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  Ajánlás


  
    A FÉRJEMNEK,


    RICK RIVERSNEK.


    Köszönöm a kalandokkal teli életünket!

  


  
    Köszönetnyilvánítás


    Az írói lét egyik nagy áldása, hogy elbeszélgethetek olyanokkal, akik jól ismernek egy-egy területet, ahová addig be sem tettem a lábamat. Sok segítséget kaptam, mire kanyargós úton eljutottam A mestermű megírásáig. Szeretnék köszönetet mondani mindazoknak, akik tudásukkal és bátorításukkal elősegítették ezt:


    Gary LeDonne megosztotta, amit a fiatalkorúak bíróságáról és a lakásotthonokról tud.


    Heather Aldridge-től, a Sonoma megyei rendőrség kriminológiai részlegének munkatársától, illetve Christopher Wirowektől, a San Franciscó-i halottkémi hivatal aligazgatójától tudom, milyen szabályok és gyakorlatok szerint azonosítják az ismeretlen személyeket és tárolják az ezzel kapcsolatos adatokat.


    Ulla Pomele bocsátotta rendelkezésemre egy lakásotthon napi szintű programrendjét és az ott végzett tevékenységek listáját.


    Debbie Kaupp hosszú listát közölt egy személyi asszisztens különböző kötelezettségeiről.


    A fivérem, Everett King beszámolt az általa elszenvedett csendes szívrohamról, az azt követő szívműtétről és a defibrillátor beültetéséről.


    Az „Allude” néven ismert valamikori bandatag, graffitiművész mesélt utcai kalandjairól és bukásairól, amelyeket San Francisco part menti kerületeiben élt át.


    Barátnőm, Carolyn Dunn meghívott, hogy hivatásos, profi családterapeutákkal beszélhessem át a szereplőimet. Köszönöm, Uriah Guilford, Candace Holly, Terri L. Haley, Laurel Marlink Quast, Gary Moline és Rebecca Worsley, hogy beleláthattam a valóságába annak, milyen kötődési zavarok gyötrik a traumatizált gyerekeket, és hogy hogyan hatnak ki azok a felnőttkorra. Laurel Quast a krízisterhesség által érintett nők között, illetve a gyermekelhelyezésben végzett munkájába is betekintést engedett, amire szintén nagy szükség volt.


    Ashley Huddleston és Tricia Goyer szívbe markoló történeteket osztottak meg velem a traumatizált gyerekek pszichéjéről, valamint a nevelő- és örökbefogadó szülők harcairól, akik szeretik őket, és a gyógyulásukért dolgoznak.


    Antanette Reedtől, a Kern megyei gyermekvédelem helyettes igazgatójától alapvető információkat tudtam meg az állami gondozás rendszeréről.


    Amikor elvesztem a történetben, és nem találtam az utat, felhívtam Stan Williams sztoridoktort, aki feltette a szükséges kérdéseket, hogy újra rátaláljak az irányra.


    Drága barátnőm, Holly Harder lenyűgözően tájékozódik az interneten. Ha eltévedtem a kibertérben vagy nem bukkantam rá egy téma bizonyos részleteire, leadtam a segélyhívást, és Holly perceken belül megtalálta, amit kerestem.


    Ezer köszönet Coeur d’Alene-i ötletbörzés barátnőimnek: Brandilyn Collins, Tamera Alexander, Robin Lee Hatcher, Karen Ball, Sharon Dunn, Gayle DeSalles, Tricia Goyer, Sunni Jeffers, Sandy Sheppard, Janet Ulbright – mind bámulatos, istenfélő nők. Imádságban, történetszövésben, jó hangulatban mindig számíthatok rájuk, és ha akadályba ütközöm, ez a rendkívüli nőcsapat segít átjutni rajta.


    Colleen Phillips, rokon lelkem, chilei misszionárius a kezdetektől része a projektnek. Köszönöm, hogy „végighallgattad” Roman és Grace útjának variációit, és hogy elsőként olvastad, véleményezted és javítottad a kéziratot – nem egyszer, hanem kétszer –, mielőtt le mertem adni.


    Szintén hálás vagyok zseniális ügynökömnek, Danielle Egan-Millernek a meglátásaiért és az írói karrierem menedzselésére fordított hosszú munkaóráiért. Nagy áldás, hogy az üzlet összetett részleteit megbízható kézben hagyhatom, hogy az írásra koncentráljak.


    Hálás vagyok továbbá a Tyndale Fiction vezetőjének, Karen Watsonnak, aki a kérdéseivel mindig beindítja kreativitásomat. Köszönöm Cheryl Kerwin, Erin Smith, Shaina Turner és Stephanie Broene munkáját, akik írói Facebook-oldalam kezelésének oroszlánrészét végzik. Robin Lee Hatcher a weboldalamért felel, a lányom, Shannon Coibion pedig a blogomért és a beérkező levelekért.


    Végezetül hálával tartozom Kathy Olsonnak is, aki hosszú ideje szerkeszti a könyveimet, átlátja a folyamatot és a történetet. Remekül ért ahhoz, hol kell megvágni, átrendezni a szöveget, beilleszteni egy korábbi vázlat egy-egy jelenetét. Nélküle ez a könyv sem születhetett volna meg.


    Isten áldja minden olvasómat abban, amit a jövő tartogat számára! Mindannyian Isten mesterművei vagytok.
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    Roman Velasco a tűzlépcső tetejére érve átlendült a falon, fel a lapos háztetőre. Lekuporodott, és sietve haladt tovább. A négyemeletes bérházhoz tapadva egy másik épület állt: tökéletes felület egy graffitihez. Az utca túloldalán egy bank magasodott, a főbejáratán már ott virított a művész keze nyoma.


    Egy vállrándítással megszabadult a hátizsákjától, és előszedte az eszközeit. Sietnie kellett: Los Angeles sosem alszik. A sugárúton még hajnal háromkor is zúgtak az autók.


    Az alkotását mindenki látja majd, aki keletről közelít. Kockázatos feladat, de fekete nadrágjában, kapucnis pulóverében nehéz észrevenni, kivéve, ha valaki kifejezetten itt keresi őt. Tíz perc. Ennyi kell, hogy felvigye a falra a táncoló figurákat – amelyeknek mindegyike a Monopoly cilinderes üzletemberét idézi, és közülük az utolsó éppen leugrik az utcára. A szemközti épületre azt fújta fel, amint a figura pénzeszsákokkal megpakolva belép a bankba.


    A papírsablon beleakadt valamibe és elszakadt. A művész káromkodásokat motyogva próbálta gyorsan megragasztani. Feltámadt a szél, letépett egy darabot a papírból és magával vitte. A sablon hosszú volt, értékes percekbe telt rögzíteni. A férfi festékszórót fogott, felrázta, de amikor megnyomta a gombot, nem történt semmi. Átkozódva húzott elő egy másikat, és már fújta is a festéket.


    Egy autó közeledett. A művész lenézett, és a lassító járőrkocsi láttán ledermedt. Vajon ez a rendőr járt itt egy órája is, amikor ő épp a bank felé tartott? Akkor, a rendőrautó láttán nyugodt, céltudatos léptekre váltott, remélve, hogy azt hiszik, az éjszakai műszakból igyekszik haza. A járőr lassított, és jól megnézte magának, de aztán továbbment, és amint eltűnt a távolban, Roman gyorsan felfestette a képet a bank üvegajtajára.


    Most pedig folytatta a munkát. Még pár perc. Csak fújta-fújta a festéket.


    A féklámpa tűzvörösen izzott fel az utcán: a rendőrautó megállt a bank előtt, majd fehér fénycsóva világította meg a bejáratot.


    Még egy utolsó perc. Két végső mozdulat, aztán Roman óvatosan elkezdte leszedni a sablont a falról. Több ragasztószalagot használt a megszokottnál, ezért tovább tartott a művelet. Amint az utolsó papírcsík is feljött, Roman három egybefonódó betűt fújt a falra, amelyek repülő madarat formáltak.


    Egy rendőr kiszállt az autóból, elemlámpával a kezében.


    Roman lekuporodott, feltekerte a sablont, majd betömködte a hátizsákjába a festékespalackok mellé. A fénysugár feljebb kúszott, egyre közelebb hozzá. Amikor Roman megindult a tetőn, a fény átvillant a feje felett, de aztán eltűnt valahol lentebb. A graffitis megkönnyebbülten vette vállára a táskát, és kissé felemelkedett.


    A fénycsóva visszaröppent rá, a falra festve a körvonalait, mire ő a fejét lesunyva nekiiramodott.


    Az elemlámpa fénye végigkövette őt a tetőn. Kiáltást, lábdobogást hallott. A szíve csak úgy dübörgött, ahogy átugrott a szomszédos épületre. Keményen ért földet, de egy gurulás, és már talpon is volt, rohant tovább. Jó vastag aktája lehet már a Madárnak a rendőrségen. Nem fiatalkorú, nem közmunka fenyegeti néhány bandalogóért: ha elfogják, várja a börtön.


    Sőt, ami még rosszabb, az ügy tönkretenné Roman Velasco bimbózó hírnevét, amelyet valódi festőművészként szerzett. A graffitijei komoly hírnevet hoztak neki ugyan az utcán, de egy galériában nem sokra menne vele.


    Az egyik rendőr visszaszállt a járőrkocsiba, a kerekek csikorogva felpörögtek. Nem adták fel.


    Néhány házzal arrébb Roman észrevett egy nyitott ablakot, ezért úgy döntött, inkább felkapaszkodik oda, ahelyett hogy leereszkedne az utcára.


    Kocsiajtó csapódik. Valaki felkiált. Laza éjszakájuk lehet, ha a két rendőr ennyi időt szán egy graffitisre.


    Roman egy újabb tető peremén vetette át magát. A rohanásban egy félig üres festékespalack kicsúszott a táskájából, és szétpukkant a járdán, mire a rendőr riadtan kapta elő a fegyverét, és célba vette a menekülőt.


    – Állj! Rendőrség!


    Roman megragadta a nyitott ablak párkányát, és bemászott a lakásba. Lélegzet-visszafojtva fülelt: a hálószobában egy férfi horkolt. Lassan megindult előre, de két lépést sem tett, és nekiment valaminek. A szeme lassan hozzászokott a konyhai gépek halvány fényéhez. A tulaj mindenféle lommal tömte tele a lakását, egy rossz mozdulat, és a zsúfolt nappali lesz a betolakodó végzete.


    Roman a hátizsákját a kanapé mögé tette. Halkan kinyitotta a bejárati ajtót, kilesett, hallgatózott. Semmi mozgás, néma csend. Aztán a hálószobából horkantás, mocorgás zaja szűrődött ki. Kislisszant a lakás ajtaján, és behúzta maga után. A lépcsőházba nyíló ajtó beragadt: ha rángatná, meghallanák. Megtalálta a liftet, majd egyre hevesebben verő szívvel várta, hogy végre megérkezzen. Ping! Az ajtó kinyílt, Roman belépett, és megnyomta a mélygarázs szintjét jelző gombot.


    Csak nyugi! Hátratolta a kapucniját, beletúrt a hajába, mély levegőt vett, és lassan kifújta. A liftajtón túl jól megvilágított garázs várta. Roman pár pillanat alatt felmérte a terepet. Tiszta a levegő! Megkönnyebbülten indult meg a mellékutcára vezető felhajtó felé.


    A rendőrautó ott várakozott a járdaszegélynél. Nyílt a kocsiajtó, mindkét rendőr kiszállt.


    Roman eljátszott a gondolattal, hogy kitalál valami mesét arról, hová indul hajnali háromkor, de valami azt súgta neki, nem tudná kidumálni magát a bilincsből.


    Úgyhogy inkább nekiiramodott. Egy lakónegyed felé futott, egy utcányira a főúttól. A rendőrök a nyomában loholtak, mint kopók a róka után.


    A graffitis befordult egy sarkon, végigszaladt egy kocsifelhajtón, aztán átugrott a fal felett. Már úgy érezte, sikerrel járt, amikor rájött, hogy nincs egyedül az udvaron. A németjuhász felpattant, és üldözőbe vette. Roman átrohant a telken, átmászott a hátsó kerítésen, a kutya pedig a drótnak csapódott, aztán vadul csaholva kaparni kezdte. A célpontja közben földet ért, de felborított néhány kukát, annyira sietve próbált felszívódni. Most már a környék összes kutyája fújta a riadót. Roman gyorsan haladt, de észrevétlenül, az árnyak között maradva.


    Lámpák kapcsolódtak fel. Hangok hallatszottak.


    A kíváncsi szomszédok majd lelassítják a rendőröket a kérdéseikkel, amúgy se valószínű, hogy a kerítéseken át magánterületre is követnék a graffitist. Még néhány utcányit szedte a lábát, azután sétára váltott, hogy kifújja magát.


    A kutyák már nem ugattak. Roman hallotta, hogy autó közeledik, ezért elbújt egy fagyalsövény mögött. A járőrkocsi lassítás nélkül haladt át a következő kereszteződésen a Santa Monica Boulevard felé. Talán végre lerázta őket. Nem kockáztatott, inkább várt még néhány percet, mielőtt kimerészkedett a járdára.


    Egy órába telt, mire visszaért a BMW-jéhez. Beszállt, indított, aztán nem bírta megállni, és keletnek fordult, hogy megszemlélje a művét.


    A bank délre letakaríttatja az ajtót, de a szemközti épületre festett kép tovább megmarad majd. Az elmúlt néhány évben a Madár akkora hírnévre tett szert, hogy néhány tulajdonos szívesen meghagyta a graffitit a házán. Roman remélte, hogy erről a művéről is így döntenek majd. Olyan közel került ahhoz, hogy lecsukják, hogy már csak ezért sem örült volna, ha az alkotása egy-két nap alatt a múlt ködébe vész.


    A sztrádán lassan megélénkült a forgalom. Hogy úrrá legyen a kimerültségén, Roman bekapcsolta a légkondit. A hideg levegő arcon csapta, így ébren maradt, amíg fel nem ért a Topanga-kanyonba. Az ereje elszivárgott, rossz hangulat kerülgette. Örülnie kellett volna a sikeres éjszakai akciónak, helyette azonban úgy érezte magát, mint egy öregember, aki csak arra vár, hogy ledőlhessen végre.


    Lassított, rákanyarodott a házához vezető, kaviccsal felszórt útra. Egy gombnyomás, és a garázsajtó már nyílt is. Három akkora – sőt nagyobb – autó befért volna, mint a 740-ese. Leállította a motort, majd egy kicsit várt, amíg az ajtó berregve bezárult mögötte.


    Ahogy megmozdult, hogy kiszálljon, hirtelen minden ereje elszállt. Egy percig csak ült, megvárta, hogy a furcsa érzés elmúljon, de aztán a hátsó ajtóhoz érve megint erőt vett rajta. Megtántorodott, fél térdre esett. Öklével megtámaszkodott, szemét a betonra szegezte.


    A szédülés alábbhagyott, Roman lassan felállt. Aludnia kell. Ennyi. Egy háborítatlan éjszaka rendbe hozza. A hátsó ajtón belépve néma csend fogadta.


    Kicipzárazta, és levette a fekete kapucnis felsőt. Végighaladt a folyosón a hálószobája felé. Túl fáradt volt, hogy lezuhanyozzon, ahhoz is, hogy a légkondit levegye 18 fokra, sőt enni sem maradt ereje, pedig a gyomra görcsölt az éhségtől. Levetkőzött, és elterült a bevetetlen ágyon. Talán szerencséje lesz, és álomtalanul alussza végig az éjszakát. A graffitis akciók izgalmáért legtöbbször rémálmokkal fizetett: újra a Tenderloin negyedben járt, Los Angelesben, gyermekévei helyszínén. Fakó Gyerek előbb-utóbb mindig előmászott a sírból.


    A hajnal sugarai bedöftek az ablakon. Roman behunyt szemmel menekült a sötétségbe.
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    Grace Moore korán felkelt. Tudta, hogy sokáig tart átszelni a völgyet, és szeretett volna időben odaérni az első kisegítő alkalmazotti munkanapjára. Nem volt biztos benne, hogy ebben a pozícióban eleget keres majd ahhoz, hogy kibérelhessen egy kis lakást magának és a kisfiának, Samuelnek, de valahol el kellett kezdenie. Minél tovább marad Garciáéknál, annál bonyolultabbá válik a helyzet.


    Selah és Ruben nem siettették a kiköltözéssel. Az asszony még mindig remélte, hogy Grace meggondolja magát, és aláírja az örökbeadási papírokat. Grace nem akart hamis reményeket táplálni Selah-ban, de nem volt hová mennie, pedig napról napra egyre jobban vágyott az önállóságra.


    Több tucat önéletrajzot küldött ki az elmúlt egy évben, mióta elbocsátották, de csak néhány helyről hívták be interjúra, állást pedig sehol sem kapott. Mindenhol felsőfokú végzettséget vártak el, Grace pedig csak másfél évet teljesített az egyetemből, mielőtt felfüggesztette a tanulmányait, hogy anyagilag támogatni tudja a férjét, Patricket a diplomája megszerzésében. Visszatekintve már abban sem volt biztos, hogy Patrick valaha szerette őt. Minden ígéretét megszegte. Szüksége volt Grace-re, ezért kihasználta. Ilyen egyszerű.


    Elizabeth néni jól mondta: valóban ostoba volt.


    Samuel megmozdult a rácsos ágyban, mire édesanyja óvatosan kivette. Örült, hogy felkelt, mert így maradt ideje megszoptatni és kicserélni a pelenkáját, mielőtt átadja Selah-nak.


    – Jó reggelt, kisember! – Beszívta a fia babaillatát, leült a frissen megvetett egyszemélyes ágyra, és kigombolta a blúzát, hogy megetesse a kicsit.


    Samuel fogantatásának körülményei és a bonyodalmak, amelyek vele együtt beléptek anyja életébe, abban a pillanatban jelentőségüket vesztették, amikor Grace először tartotta őt a karjában. Egy óra sem telt el, és tudta, képtelen lenne örökbe adni, nem számít, mennyivel jobb élet várna a gyermekre Garciáéknál. Ezt Selah-val és Rubennel is közölte. Grace számára minden nap újabb kínszenvedést jelentett, amikor rábízta az asszonyra Samuelt, amíg ő próbálja megoldani, hogy gondoskodni tudjon magáról és a kisfiáról.


    Másoknak megy, Uram. Nekem miért nem?


    Másoknak van családja. Grace-nek csak Elizabeth néni jutott.


    Atyám, kérlek, hadd alakuljon jól ez az állás! Uram, segíts! Kérlek! Tudom, hogy nem érdemlem meg, mégis erre kérlek. Könyörgök!


    Szerencsére jól szerepelt a munkaerő-közvetítő cég interjúján és tesztjén, így felkerült a listára, Mrs. Sandoval pedig talált is egy lehetőséget számára. „Négy magasan kvalifikált jelöltet küldtem eddig oda, de egyikőjük sem felelt meg. Szerintem a megbízó maga sem tudja, mit akar. Most csak ezzel szolgálhatok önnek.”


    Grace akkor is vállalta volna, ha a főnök maga az ördög, annyira kellett már a rendszeres bevétel.
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    Harangjáték csengése rántotta ki Romant a sötétségből. Azt álmodta talán, hogy a Westminster-apátságban jár? Átfordult az ágyban, és már éppen megnyugodott volna, amikor a harang ismét megszólalt. Valaki csengetett. Lenne egy-két keresetlen szava az előző tulajhoz, aki ezt az átkozott harangrendszert telepítette! Roman káromkodva húzta a fejére a párnát, remélve, hogy elnyomja a dallamot, amely bezengte az egész, közel ötszáz négyzetméteres házat.


    Ismét csend. A betolakodó feltehetőleg értette a célzást, és távozott.


    Roman megpróbált visszaaludni, de amikor harmadszor is felcsendült a harangszó, bosszúsan felordított, és felkelt. A gyengeség ismét meglegyintette. Felborított egy félig üres vizespalackot és az ébresztőórát, de aztán sikerült megkapaszkodnia, és így elkerülnie, hogy végigterüljön a padlón. Kevesebb mint huszonnégy óra alatt harmadszor. Lehet, hogy gyógyszerre fanyalodik, hogy végre kialudhassa magát? Most azonban másra sem vágyott, csak hogy kitölthesse dühét a csengőnyomkodón.


    Melegítőalsót húzott, a földről felkapott egy gyűrött pólót, és mezítláb kisétált a folyosóra. Bárki áll is az ajtó túloldalán, megbánja, hogy valaha a birtokára lépett! A harangjáték megint rákezdett, épp amikor a művész felrántotta az ajtót. Egy fiatal nő pillantott fel meglepetten, majd elhátrált, amikor Roman átlépte a küszöböt.


    – Nem tud olvasni? – bökött az ajtó melletti táblára a férfi. – Ügynökök kíméljenek!


    A lány őzszeme tágra nyílt, békéltetőn emelte maga elé a kezét. Sötét, göndör haját rövidre vágva hordta, fekete blézeréről, fehér blúzáról és gyöngysoráról sütött, hogy irodai dolgozó. Valami mintha felderengett volna Roman fejében, de félresöpörte.


    – Tűnjön el! – Roman hátralépett, és becsapta az ajtót, de nem jutott messzire, mert halkan kopogtattak. A férfi ismét kivágta az ajtót, és dühösen meredt a betolakodóra. – Magának meg mi baja?


    A lány ijedtnek tűnt, mint aki menten elszalad, de nem tágított.


    – Az ön kérésére jöttem, Mr. Velasco.


    Az ő kérésére?


    – Én rendeltem volna egy nőt a küszöbömre hajnalok hajnalán?!


    – Mrs. Sandoval kilenc órát mondott. Grace Moore vagyok. A munkaerő-közvetítő cég küldött.


    Roman odavetett egy rövid, velős szitokszót, mire a lány szeme megrebbent, és elpirult. A férfi haragját mintha elfújták volna. Nagyszerű. Ez remek.


    – Elfelejtettem, hogy jön.


    Roman látta a nőn, hogy a legszívesebben ott sem lenne. Nem hibáztatta érte. Eszébe jutott, hogy megkéri, másnap jöjjön vissza, de tudta, hogy akkor sosem látná többet. Ha már ébren van, akár ébren is maradhat. Roman rándított egyet a fején, és hagyta, hogy az ajtó kitáruljon.


    – Jöjjön beljebb!


    Az elmúlt egy hónapban már négy kisegítőt hajtott el. Úgy tűnt, Mrs. Sandoval türelme hamarabb elfogy, mint az övé. „Egy utolsó próbát még teszünk, Mr. Velasco, de ha nem válik be, megadom magának a konkurensem számát.”


    Kellett valaki, aki felveszi a telefont, és intézi a hétköznapi ügyeket, levelezést, a számlákat és a programok szervezését. Roman nem kiképző őrmestert keresett, de nem is dadát vagy amatőr pszichológust, aki kielemzi a művész lelkét. Nem is arra a dús keblű, mélyen dekoltált szőkére volt szüksége, aki csak tologatta a papírokat, de az iktatásukhoz már nem értett. A szőkének voltak ötletei, hogy mi kellene inkább egy festőnek irodista helyett, és Roman akár igent is mondott volna a felajánlkozására, ha nem lett volna már bőven elég dolga hasonlókkal. A nő három napig dolgozott nála.


    Amikor nem hallott lépteket maga mögött, Roman megállt, és hátrapillantott. A lány még mindig odakint állt.


    – Mire vár? Meghívóra?


    Erre már belépett, és halkan becsukta maga mögött az ajtót, de úgy tűnt, menten elszalad.


    Roman bocsánatkérő mosolyt villantott rá.


    – Hosszú volt az éjszaka.


    A lány motyogott valamit. Roman nem értette, de nem akarta elismételtetni vele. A férfi érezte, hogy mindjárt megfájdul a feje, a kőpadlón kopogó magas sarkú pedig csak rontott a helyzeten. Szomjas volt, és már nagyon kellett a szervezetének a koffein. Belépett a nappaliból nyíló konyhába. A lány megállt a nappali szélén, ahová két lépcsőn lehetett lelépni, és döbbenten bámulta a boltíves mennyezetet meg a Topanga-kanyonra néző üvegfalat. Napfény áradt be az ablakokon, amiről Romannek eszébe jutott, hogy a többség épp a nyolcórás munkanapját tölti.


    Kinyitotta rozsdamentesacél-hűtőjét, kivett egy üveg narancslevet, lecsavarta a kupakot, és a szájához emelte a palackot.


    – Mit mondott, hogy hívják? – kérdezte, miután eleget ivott.


    – Grace Moore.


    A lány ránézésre tökéletesen illett a munkakörbe: higgadtnak, nyugodtnak, kiegyensúlyozottnak tűnt. Szép volt, takaros és fitt, a húszas évei közepén járhatott, de nem volt Roman esete. Ő a dús idomú szőkéket szerette, akik ismerik a dörgést.


    Grace-nek feltűnhetett, hogy figyeli, mert visszanézett Romanre, ahogy általában a nők, bár ők nem ilyen tartózkodóan.


    – Gyönyörű a kilátás, Mr. Velasco.


    – Mindent meg lehet unni.


    A férfi letette a narancsleves palackot a pultra. Látszott, hogy a lány nem érzi jól magát. Érthető, hiszen nem fogadták valami kedvesen. Roman halványan rámosolygott, de Grace Moore kifejezéstelen arccal nézett vissza rá. Helyes. Romannek alkalmazottra van szüksége, nem barátnőre. Vajon zokon veszi az első kérését?


    – Kávét főzni tud?


    Válaszul a leendő alkalmazott tekintete az automata kávégépre tévedt, amely a kisujja egyetlen nyomására megőrli a kávét, felmelegíti a tejet, és elkészíti a lattét.


    – Nem azzal. Egy egész kanna kávét. – Átengedte a lánynak a konyhát. – A hagyományos kávéfőzővel.


    – Milyen erősen szereti?


    – Erősen. – A férfi elindult a folyosó felé. – Folytatjuk, miután rendbe hoztam magam.


    Roman belépett a zuhany alá, ahol akár hárman is elfértek volna. Beszappanozta magát, közben az oldalfúvókákat is bekapcsolta az odafentről érkező vízesés mellé. Ha nem tett volna ilyen rossz első benyomást Grace Moore-ra, most hagyná, hadd várja végig a húszperces, teljes testes vízmasszázst. Így viszont elzárta a csapot, kilépett, félrerúgta a használt törülközőket, és lekapta a polcról az utolsó tisztát. A szennyestartó már rég túlcsordult, egyetlen jó farmer maradt a szekrényben. Roman fekete pólót húzott, közben a lábára keresett valamit. Rátalált a fekete sportcipőre, amelyet az előző éjjel viselt, de tiszta zoknira már nem bukkant hozzá.


    A konyhában finom kávéillat fogadta a férfit. Asszisztensjelöltje épp a mosogatógépet pakolta be.


    – Nem mondtam, hogy takarítsa ki a konyhát – szólalt meg Roman.


    – Baj, hogy megtettem?


    – Csinálja csak.


    A lány kinyitotta az alsó konyhaszekrényt, majd zavartan egyenesedett ki.


    – A mosogatószert hol tartja?


    – Kifogyott.


    – Bevásárlólistát ír? – érdeklődött a lány.


    – Maga a személyi asszisztens. Kezdje el! – A gránitpult olyan tisztának tűnt, mint a férfi beköltözése óta soha. – A narancslé hol van?


    – Azt mondta, kávét szeretne. – Grace megtöltött egy bögrét, és letette Roman elé. – Ha tejszínt vagy cukrot is kér, el kell árulnia, hol rejtegeti.


    Nem gúnyolódott. Romannek tetszett a lány óvatos mosolya.


    – Feketén iszom. – A férfi belekortyolt a kávéba. Az asszisztensjelölt az első próbán átment. – Nem rossz.


    Jobb, mint a Starbucks, de Roman nem akarta elsietni a dicséretet. Többről szólt ez az állás, mint a kávé, jóval többről. A férfi remélte, hogy ez a lány jobban fogadja majd a sokféle feladatot, mint azok, akiket Mrs. Sandoval korábban küldött. Az egyik a fejéhez vágta, hogy főzzön magának kávét.


    – Megmutatom, hol dolgozik majd. – Roman végigvezette Grace-t a keleti szárnyon, és benyitott egy ajtón. – Parancsoljon! – A férfinak nem kellett benéznie, hogy tudja, mi várja odabent a lányt.


    Minden korábbi alkalmazottnak akadt a művészhez egy-két keresetlen szava, viszont ötlete már nem, hogy miként foghatna neki a munkának. Vajon ez a lány alkalmas a feladatra?


    Grace Moore egy darabig csak állt némán, azután óvatosan belépett. Lassú mozdulatokkal eljutott a szoba közepére, és körbenézett a papírhalmokon. A beépített szekrény nyitott ajtaja mögött karton tárolódobozok sorakoztak, többségük felcímkézetlenül.


    Roman már majdnem elindult, de tudta, hogy a kérdéseket nem kerülheti el.


    – Mit gondol, képes rendet tenni a káoszban? – A lány olyan sokáig hallgatott, hogy a férfi zokon vette. – Na, mit mond?


    – Egy hét nem elég, hogy mindent rendbe rakjak – felelt végül Grace.


    – Nem mondtam, hogy egy hét alatt meg kell lennie.


    A lány hátranézett rá.


    – Ennél tovább egyetlen személyi asszisztensét sem tartotta meg, vagy tévedek?


    A személyzetis biztosan figyelmeztette.


    – Nem, azt hiszem, ez igaz. A legutolsó három nap után távozott, mondjuk, azt hitte, egy festőnek csak egy aktmodell kell, semmi más – közölte Roman.


    Grace Moore bíborvörös lett.


    – Nem modellkedem.


    – Semmi gond. – A férfi futólag végigmérte Grace-t, és nekidőlt az ajtófélfának. – Nem modellt keresek. – Már megint olyan idegesnek tűnt a lány. Roman nem akarta elijeszteni. – Hanem aki odafigyel a részletekre.


    – Mit szeretne, hogyan rendszerezzem az… – mutatott körbe Grace a zűrzavaron – információt. Van bevett módszere?


    – Ha lenne, nem uralkodna itt ekkora káosz.


    – Könnyen karban tartható rendszert akar – vonta össze enyhén a szemöldökét a lány –, ha nem tévedek.


    – Ha létezik olyan. Képes rá?


    – Nem tudom, de tennék egy próbát. Jobban értem majd, mire is van szüksége, ha átrágtam magam mindezen.


    Roman ellazult. A lány egyenes és őszinte. Ez tetszett neki. Volt egy olyan érzése, hogy Grace pontosan érti majd a feladatot, és azt is, hogyan végezzen hamar. Minél hamarabb, annál jobb.


    – Akkor rajta! – Roman az utolsó korty kávét is eltüntette. – Még az is lehet, hogy maga tovább bírja, mint a többiek – villantott Grace-re egy bátorítónak szánt mosolyt, majd elindult a folyosón.


    – Mr. Velasco – lépett ki utána a lány –, még egyeztetnünk kell a legszükségesebbekről.


    Roman megállt. Úgy megkönnyebbült az előbb! Remélte, hogy a lány nem rontja el a kedvét.


    – A legszükségesebbekről? – kérdezett vissza a festő.


    – Először is íróasztalra és irodai székre van szükségem. Valamint iratszekrényre, telefonra és hétköznapi irodaszerekre.


    Hogy is mondta az előbb a lánynak? Aki odafigyel a részletekre.


    – Művész vagyok, ha esetleg ezt nem közölték. Hétköznapi dolgokkal nem foglalkozom. Ráadásul sokat kér, rögtön az első napján.


    – Nem ülhetek kempingszéken heti ötször napi nyolc órát. A munkához több kell egy összecsukható asztalnál. Odabent szinte lépni sem lehet – sandított hátra a szobába Grace. – Telefon akad esetleg?


    – Igen, meg számítógép is, hacsak az előző lány meg nem lépett vele.


    – Megkeresem mindkettőt.


    – Biztos, hogy ennyi minden kell ide?


    – Igen, ha azt akarja, hogy rendesen iktassam a holmiját, és ne kartondobozokba hányjam vagy hódgátat építsek belőle, akkor kell.


    Roman úgy érezte, már nem tűnik minden olyan fényesnek, mint néhány pillanattal korábban.


    – Szerződések, mintavázlatok, megkeresések… ez a holmi a munkám része.


    Ha szemernyi kétsége lett volna afelől, hogy a munkaerő-közvetítő soha többé nem áll szóba vele, Roman biztos megmondta volna Grace Moore-nak, hová dugja a legszükségesebbek listáját. De sajnos a férfi tudta, mit tenne Mrs. Sandoval. Roman pedig kezdhetné elölről a végtelen hajszát egy olyan asszisztens után, aki képes és hajlandó elvégezni a munkát. Talia Reisner ültette el a bogarat a fülében, hogy kell valaki, aki kézben tartja „az élet triviális tényezőit”, hogy Roman a művészetére koncentrálhasson.


    Grace Moore csak állt némán, nem kért elnézést. Vajon tartozik vele egyáltalán?


    – Vegye meg, ami kell!


    – Honnan szerzi be az irodaszereket?


    – Sehonnan. – Roman a szájához emelte a bögrét, aztán rájött, hogy üres. – Keresse meg a számítógépet, aztán találja ki! – Legelőször is még egy kávé kell, aztán indulhat a nap.


    – És önt hol…


    – A műtermemben leszek!


    – Ami pedig…


    – Végig a folyosón, a lépcsőn fel, aztán jobbra! – A férfi megállt, hátrapillantott. – Vezesse körbe magát a házban! – Azzal otthagyta a lányt a folyosón, felkapta a kávéval teli kannát, és a műterem felé vette az irányt.


    Két órán át nem is látta a személyi asszisztensét, aztán egyszer csak hallotta, hogy halkan kopogtatnak az ajtófélfán: Grace Moore kért engedélyt a belépésre. A lány megtalálta a laptopot.


    – Parancsoljon, a lista az árakkal. Ha van hitelkártyája, meg is rendelek mindent. Holnap délutánra kiszállítják.


    – Csináljuk! – Roman a papírra lökte a ceruzáját, belenyúlt a farzsebébe, de nem talált ott semmit, mire szitokszót mormolt el az orra alatt. – Maradjon ott, ahol van! Mindjárt jövök!


    A tárcája nem volt sem a ruhásszekrényben, sem az éjjeliszekrényen. Roman dühbe gurult. Áttúrta a szennyest, minden zsebbe benyúlt, aztán egyszer csak eszébe jutott, hogy a kesztyűtartóban hagyta az éjjel. Hangosan káromkodva talpalt ki érte.


    Grace Moore ott állt, ahol a főnöke hagyta, meg sem mozdult. Nem fogadta el a hitelkártyát, hanem a laptopot nyújtotta oda Romannek.


    – Ha egyetért a rendeléssel, adja meg a kártya adatait! – kérte.


    – Csinálja maga!


    A lány visszarettent, elakadt a lélegzete.


    – Ezek bizalmas adatok – mondta végül Grace.


    – Amiket magának is ismernie kell, ha nekem dolgozik. – Roman elvette a laptopot, egy pillantást vetett a végösszegre, és néhány cifra szóval kommentálta, mire a lány sarkon fordult, és elindult kifelé.


    – Most meg hová megy?


    – Sajnálom, nem dolgozhatok önnek – felelte Grace udvariasan, de tántoríthatatlanul.


    – Egy pillanat! – A férfi a rajzasztalra ejtette a laptopot, és a lány után eredt.


    Grace Moore már a földszinten járt.


    – Várjon egy kicsit! – Roman követte a lányt az irodába. Grace épp a vállára vette a táskáját. Sápadt volt, a szeme sötéten villant, ahogy a férfira nézett. Ennyire megijesztette volna?


    A lány előrelépett, keze a táska bőrpántjára fonódott.


    – Kérem, álljon félre! – mondta határozottan.


    Roman észrevette, hogy Grace Moore helyet csinált az asztalon a munkához, és már néhány takaros papírkupacot is összerakott. Maradnia kell!


    – Árulja már el, miért mond fel máris! – kérte a lányt.


    – Listába foglaljam?


    – Nézze – emelte fel Roman a kezét –, rossz napomon kapott el.


    – Mrs. Sandoval szerint nincsenek jó napjai. – Mély, reszkető sóhaj tört fel a lány mellkasából, de állta a férfi tekintetét. Látszott, hogy megbánta a hirtelen kijelentést, de Roman nem tudott vitába szállni vele.


    – Jó, de mondjuk, Mrs. Sandoval emberei sem igazán váltak be. Az egész folyamat elég bosszantó, és akkor szépen fogalmaztam – kezdett magyarázkodni a művész.


    – Erről nem én tehetek, Mr. Velasco.


    – Sosem mondtam, hogy maga tehet róla.


    A lány hátralépett.


    – Nem áll szándékomban megharagítani, Mr. Velasco.


    Ez zavarja?


    – Nem magára haragszom, én csak… – Roman halkan elkáromkodta magát. – Nem tudom, mit akarok, de azt hiszem, magára van szükségem.


    Biztosan rendes, rendezett háttérből jött ez a lány. Apa, anya, takaros ház a takaros külvárosban, magániskola, egyetemi diploma. Mintagyerek. Roman semmi csúnyábbat nem mondott, mint amit egy bevásárlóközpontban hallani, láthatóan mégis megsértette vele a nőt. Jobban kell vigyáznia, ha nem akarja elüldözni magától Grace Moore-t.


    – Maga itt dolgozik majd, én a műteremben. Alig látjuk egymást – ígérte a férfi.


    – A személyi asszisztens szorosan együttműködik a főnökével. A munkával jár – a lány nem hagyta magát.


    – Azért annyira szorosan talán mégsem… – fordult huncutba Roman mosolya, de amikor látta, hogy nem talált jó fogadtatásra, mindenféle burkolt célozgatás nélkül folytatta. – Talán ne hívjam a személyi asszisztensemnek?


    – Hívjon Ms. Moore-nak!


    A lány engedett egy kicsit, de egyúttal határokat is szabott. Roman úgy döntött, hogy tiszteletben tartja azokat.


    – Rendben, Ms. Moore. – Tud ő udvarias lenni, ha a helyzet úgy kívánja. Grace Moore összevont szemöldökkel vizsgálgatta, mint bogarat a nagyító alatt. – Legalább két hetet adjon, mielőtt felmond!


    A lány válla kissé mintha ellazult volna.


    – Két hét – Grace Moore ezt úgy mondta, mintha egy egész élet lenne, aztán mégis hagyta lecsúszni a válláról a táska szíját. – Kérem, még egyszer ne káromkodjon nekem!


    – Ha káromkodom, nem magának teszem, de igyekszem vigyázni, ha ott van. Megegyeztünk?


    A művész kezet nyújtott: a lány az ajkába harapott, aztán elfogadta. Grace keze hideg volt, és enyhén megremegett, mielőtt elengedte a férfiét.


    – Jobb, ha folytatom a munkát – jelentette ki Grace.


    Roman értette a célzást. Ha új asszisztense olyan hatékonynak bizonyul, mint amilyennek tűnik, ezúttal akár működhet is a dolog. Hirtelen rádöbbent, hogy kíváncsi a lányra.


    – Miért kisegítő munkát keresett? – érdeklődött a férfi.


    – Mást nem találtam. – Grace elvörösödött.


    A művész hirtelen nyeregben érezte magát.


    – Jó tudni, hogy magának is kell annyira a munka, mint nekem az asszisztens. – Semmi válasz. Roman félrebiccentette a fejét, úgy fürkészte a lányt. – Hol dolgozott, mielőtt közvetítőnél próbálkozott?


    – Egy PR-cégnél.


    – És azért jött el, mert…?


    – Létszámfelettivé váltam, így mondjuk elegánsan. – Grace a férfira pillantott. – Ajánlólevelem is van, ha érdekli.


    – Mrs. Sandoval biztosan átvilágította.


    Grace Moore nagy levegőt vett.


    – Valóban kell az állás, Mr. Velasco, de biztosan sejti, hogy a kisegítő munkánál valami jobbat keresek. Addig viszont megteszek mindent. – Grace finoman megvonta a vállát, mintha nem lenne biztos benne, hogy az elég lesz. – Ön nagyon más, mint az előző főnököm.


    – Úgy érti, bunkó?


    A lány megint elvörösödött! Roman nem emlékezett rá, hogy látott-e valaha nőt elvörösödni, főleg háromszor néhány órán belül.


    – Az előző főnököm úriember volt.


    Vagyis Roman nem az. Pedig megtanították, hogyan játssza el, ha kell.


    – Miért nem dolgozik már neki? – faggatta tovább a lányt.


    – Nyugdíjba ment, az ügyfeleit pedig egy másik cég vette át, ahol minden pozíció be volt töltve.


    Roman ismét végigmérte a személyi asszisztensét. A férfi nem igazán örült, hogy rajta kívül más is szabályokat hoz a házában, de ez a lány többre jutott két óra alatt, mint az előző négy együttvéve. És kedvelte Grace-t, bár maga sem tudta, miért. Talán mert Grace Moore-t egyáltalán nem érdekelte. Még kellemes is lehet, ha a lány nem kérdez, csak elvégzi a munkát.


    – Akkor rendben vagyunk?


    – Két hétre – közölte szigorúan a lány.


    – Oké! – nevetett fel halkan Roman. – Van dolga mindkettőnknek. Leadjuk a rendelést, és bele is vághat!
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    A hosszú úton hazafelé Grace azon töprengett az autóban, vajon az állás isteni ajándék-e vagy inkább egy újabb közelgő katasztrófa. Mrs. Sandoval beszámolt neki Roman Velasco szeszélyességéről (végtére is művész), arról viszont már elfelejtett szólni, hogy maga a férfi is műremek. Még borostásan, mezítláb, gyűrött melegítőnadrágban és pólóban is divatmagazinok címlapjára kívánkozott. Hosszú, sötét haj, kávébarna bőr, csupa izom, sehol egy gramm zsír. Amint a férfi ajtót nyitott, Grace védekező üzemmódba kapcsolt. Patrick is jóképű volt.


    Fogást váltott a kormánykeréken. Jobb, ha nem bolygatja az eltemetett emlékeket.


    Vége az első napnak. Nehéz kezdés, de legalább elindult valami. Öt perc alatt megbizonyosodott felőle, hogy Roman Velascónak nagyon kell egy személyi asszisztens. Az első feladatot, a kávéfőzést könnyedén teljesítette, már miután sikerült ráakadni a kávéra és a szűrőkre a fazekaknak tervezett fiókban.


    Mire Grace körbejárta a házat, sok mindent megértett. Az irodához tartozó fürdőszoba padlója finom krémszínű márvány volt, a berendezése fénylő nikkel, a díszes stukkó fehér. Az elegáns, fűtött ülőkéjű vécé és a fényűző zuhany egyértelműen elárulta, hogy a házat nem legényembernek tervezték.


    A közel ötszáz négyzetméteres épület többi része hasonlóan pompásnak bizonyult, és minden lépésnél visszhangot vetett. Az egyik tágas szobában kínzóeszköznek kinéző edzőgép terpeszkedett, hogy a festő formában maradhasson. Egy másikban extra nagy franciaágyat, díszes ruhás- és éjjeliszekrényt talált, valamint egy halom szennyes ruhát és törölközőt a vörös márványpadlón. A többi hálószoba nagy, fehér celláknak tűnt bútorok és függöny nélkül, de mindegyikhez tartozott saját fürdőszoba drága, fényes nikkel vagy csiszolt bronz berendezéssel.


    A legnagyobb meglepetésnek a műterem bizonyult. Úgy tűnt, a férfi a legnagyobb lakosztályt alakította át zsúfolt alkotótérré, ahová beözönlött a fény a számos ablakon keresztül. Minden bizonnyal ezért döntött úgy Roman Velasco, hogy itt dolgozik majd. A gyönyörű parkettát festékfoltok borították, az összegyűrt papírok pedig óriás porcicákként hevertek szerteszét. Papírkosárra nem telt a művész úrnak?


    A levegőben festék, olaj és terpentin szaga terjengett. Egy olcsó könyvszekrényen művészettörténeti kötetek, híres festők életrajzai és vázlatfüzetek sorakoztak, a kisebb és nagyobb ecsetek pedig kávésdobozokban álltak. A festéket salakbeton elemekből és deszkákból hevenyészett polcokon tartotta a művész, tubusokban, aeroszolos palackokban, tégelyekben. Több vásznat is felállított, mindegyiken értelmetlenül modern festmények díszelegtek. Grace az egész házban sehol sem talált bekeretezett, kiállított képet. Ha neki nem is tetszettek a festmények, az alkotó azért büszke lehetne a munkáira.


    És vajon miért mázolta le iszapszínnel, amit a hátsó falra festett? A sarokban ott volt a tízliteres vödör, mellette a tálca, rajta beszáradt hengerrel. Még takaróponyvát sem használt.


    Roman Velascónak három magánjellegű hívása volt, három nő, de nem akart beszélni velük. Az egyikük letette, a másik kettő üzenetet hagyott.


    Az első munkajellegű hívás Talia Reisnertől, egy Laguna Beach-i galériatulajdonostól érkezett, aki arról érdeklődött, Roman dolgozik-e vagy csak szórakozik.


    – Mr. Velasco épp a műtermében van.


    – Nagyon örülök, hogy felvette magát! Hónapok óta rágom a fiú fülét, hogy fogadjon fel egy asszisztenst.


    Grace kis híján elnevette magát. A „fiú” harmincnak nézett ki, és tetőtől talpig férfinak.


    – Teljesen el tud veszni az intéznivalók között – áradt tovább a szó Taliából. – Nem szeretnénk, ha bármi visszafogná a lendületét. Nagyon keresett művész, egyre inkább az. Véleményem szerint csak most kezdi kiaknázni a tehetségét. Tegnap eladtam az utolsó festményét, és ma délelőtt már ketten kérdezték, mikor várható a következő kiállítása. Szóval Roman épp fest? Mindig mondom, hogy fessen!


    Amíg Talia beszélt, Grace elsétált a műteremhez. Egy ekkora házban biztos építettek ki belső telefonvonalat, de nem találta semmi nyomát, sőt valószínűleg Roman sem tud róla. Grace elhatározta, hogy majd felveti, hogy kellene egy új rendszer, hogy várakoztathassa a hívásokat, amíg értesíti a főnökét.


    Ahogy Grace belépett a műterembe, a festő rápillantott.


    – Egy pillanatra, kérem – nyújtotta oda a férfinak a telefont Grace. – Talia Reisner. Azt mondja, üzlettársak.


    Roman elvette a telefont, megnyomta a hívást megszakító gombot, majd visszalökte a készüléket.


    – Nem a főnököm. Ha visszahív, közölje vele, hogy dolgozom. Attól biztos felderül a kapzsi kis szíve. Hector Espinozával viszont beszélnék, ha keres. Mindenki más elmehet a… – A férfi hirtelen elhallgatott, ajkán ártatlan mosollyal.


    Micsoda első nap!


    Az úton vánszorogtak az autók. Grace ötkor indult haza, de csak jóval hat után ért Burbankbe. Egy hét alatt kétszer is tele kell majd tankolni a Civicet, így nem sokat tud félretenni kaucióra. Hogyan telik majd így saját albérletre? A könnyeivel küszködött, próbált ellenállni, hogy el ne uralkodjanak rajta az érzelmek. Annyit sírt az elmúlt egy évben, hogy ki lehetne hajózni a könnyein.


    Nőj fel, Grace! Amit főztél, edd is meg!


    Talán Isten bünteti. Minden joga megvan hozzá, tekintve, hogyan viselkedett a válása után.


    Ruben, szemét le sem véve a tévéhíradóról, odaintett az ajtón belépő Grace-nek. Alicia, aki nemrég kezdte a középiskolát és Javier, aki az utolsó évét taposta, még a házi feladatukat írták a szobájukban. Selah már lefektette Samuelt.


    – Nyűgös volt, ezért hatkor elaltattam – mosolygott az asszony, miközben az utolsó poharat is betette a mosogatógépbe. – A vacsora a sütőben, chiquita,1 még meleg. Hogy ment az első nap?


    – Jól. – Már eldöntötte, hogy addig marad, amíg jobbat nem talál. – Benézek Samuelhez.


    – Alszik. Jobb, ha nem zavarod.


    – Csak egy perc.


    – Ülj le! Egyél!


    Grace úgy tett, mintha nem hallaná. Egész nap nem látta a fiát, csak annyira vágyott, hogy néhány percig az ölében tarthassa.


    Samuel a hátán feküdt, a karját kitárva. Grace olyan békésnek látta, hogy nem akarta felébreszteni, ezért csak megigazította a babatakarót, és odahajolt hozzá.


    – Szeretlek, kisember! Nagyon hiányoztál!


    Megpuszilta meleg homlokát, aztán csak állt a kiságy mellett, és nézte, ahogy a fia alszik. Majd letörölte arcáról a könnyeit, és visszament a konyhába. Selah már odakészítette neki a vacsorát: rizs, káposztasaláta és egy vastag, sajtos enchilada. Grace megköszönte, és leült, Selah pedig bement a mosókonyhába.


    Grace egyedül evett, aztán összepakolt és elmosogatott. Selah után ment, és hozzáfogott, hogy összehajtogassa Samuel ruháit, de az asszony kikapta a kezéből a bodyt, és elhessegette.


    – Megoldom, chiquita. Menj, válts egy pár szót Rubennel!


    Nem az asszony szavai fájtak, hanem amit jelentettek: Samuellel kapcsolatban mindent Selah akart intézni. Grace nézte, ahogy a nő összehajtja a kisfia ruháját, és ráteszi a többire, amiket ő vett neki. Grace-re rá sem pillantva nyúlt egy apró póló után.


    Grace igyekezett nem neheztelni rá. A Garcia család jó szívvel támogatta hónapok óta. Amikor közölte, hogy meggondolta magát, és nem mond le Samuelről, Selah megnyugtatta, hogy van ideje végiggondolni a döntést. Bár az asszony sosem beszélt vele csúnyán, állandóan próbálta bizonyítani Grace-nek, hogy jobb anyja Samuelnek, mint ő.


    Uram, hálás vagyok. Komolyan!


    Ruben felnézett a szobába lépő Grace-re.


    – Hogy ment a munka? Lehet belőle valami tartósabb?


    – Nem biztos. Festőművész. A Topanga-kanyonban él.


    – Nem csoda, hogy ilyen későn értél haza. – A férfi tekintete a híradóra tévedt. – Aliciának szerda este röplabdameccse lesz. Hatkor el kell indulnunk.


    Grace értette a célzást. Ha nem ér haza addig, magukkal viszik Samuelt, és újabb este telik el anélkül, hogy a fiával lehetne.


    [image: girland]


    Romannek könnyebb dolga volt, mióta felvette Grace Moore-t. A lány pontban kilenckor megjelent, megfőzte a kávét, majd eltűnt az irodában. Roman közölte vele, hogy ő nem fogadja a hívásokat, aztán azt is megmondta, melyiket ne vegye fel az asszisztense se. A művész gyakran kapott megkeresést falfestményekre. Nem tudta, vállaljon-e még ilyet, mert időigényesnek találta, ráadásul nem jövedelmezett olyan jól, mint ha vászonra dolgozna.


    Roman érezte a nyomást, de nem látta az irányt. Minek örülne jobban: ha a műveit magánházaknál rejtegetnék, vagy ha mindenki láthatná? A falfestmények tették ismert alkotóvá Roman Velascót, még ha a megrendelők elképzeléseit is valósította meg általuk, nem a magáét. Alkalmanként még mindig ki-kifejezte a saját gondolatait a Madár egyszerű graffitijein keresztül, de a veszély egyre nőtt. A graffiti játékká vált számára, de ez a játék egyre nagyobb kockázatot jelentett.


    Roman megdörzsölte a homlokát, igyekezett a falfestményre koncentrálni. A határidő egyre jobban szorította. Ne gondolkozz! Legyél túl rajta, és tedd el a pénzt! Ezt tartsd szem előtt!


    Azzal, hogy felfogadta Hector Espinozát, végre csökkent a teher, mert nem mindent neki kellett elkészítenie. Hector készenlétben várta, hogy bármikor hozzáfogjon Roman festményéhez, amely egy új hotel előcsarnokának a falára kerül majd, a San Diegó-i állatkert közelében. A vezetőség egy afrikai szavannajelenetet rendelt, rengeteg vonuló állattal, és Roman már majdnem teljesen felvitte a vázlatot transzferpapírra, amelynek segítségével Hector elkezdi majd a festést. Ha végzett a transzferekkel, Roman maga is a helyszínre utazik majd, és megfesti a finom részleteket, életre keltve a festményt.


    A művész elejtette a ceruzát, megfeszítette görcsölő ujjait. Mikor tartott utoljára szünetet? Napkelte óta dolgozott. Hátratolta a széket, felállt, és odasétált az ablakhoz, közben nyújtózott egyet. Végignézett a kanyonon. Látta, hogy valami megmozdul: egy mezei nyúl ugrált keresztül óvatosan ahhoz a kis házhoz vezető ösvényen, amelyet az előző tulaj épített az idősödő szülőjének, de már nem élte meg, hogy beköltözhessen.


    Roman csak egyszer járt benne, amikor az ügynök utoljára végigvezette az ingatlanon a papírok aláírása előtt. Alapterületre ugyanakkora volt, mint az a tengerparti házikó Malibuban, amelyet a festő döbbenetesen magas áron adott tovább. A pénz javát ebbe a várba fektette.


    Bobby Ray Dean ennél messzebb nem is kerülhetett volna Tenderlointól. Már azt sem tudta magáról, hogy kicsoda. Bobby Ray Dean elveszett valahol a Madár és Roman Velasco között.


    Grace a második hét végére rendbe szedte az irodát. Szorgalmasan dolgozott, tevékeny, mégis csendes jelenléte kedvére volt a főnökének. Egy reggel viszont a lány jelezte, hogy szeretné elmagyarázni az új iktatórendszer működését. Roman úgy érezte, tudja, mire megy ki a dolog. Közölte, hogy nem ér rá.


    Halk kopogtatás hallatszott a műterem ajtaján. A festő megfordult.


    – Van most ideje beszélni, Mr. Velasco?


    – Attól függ, miről van szó. – Roman szembefordult a nővel. – Eszébe ne jusson felmondani!


    – Két hétben egyeztünk meg. Valójában nincs szüksége teljes munkaidős személyi asszisztensre. – Grace higgadtan, de határozottan beszélt.


    – Tetszik, ahogy mennek a dolgok.


    – Sok a holtidő.


    – Lenne még itt egy-két feladat, amit megcsinálhatna nekem.


    Roman látta, hogy a gyanakvás visszatér Grace tekintetébe. A lány még mindig nem bízott benne. Bár igaz: valójában mennyire ismerik egymást? Az első naptól kezdve csakis a munkáról beszéltek. Mindkettőjüknek megfelelt így.


    – Főzés, mosás, egy kis takarítás.


    – Mirelitet eszik. A mosoda minden szerdán eljön a szennyesért. Biztos talál valakit, aki lecseréli az ágyneműt és rendet rak.


    Roman értette a célzást.


    – Általában nem fogadok itt nőket.


    Könnyebb eljönni a nőktől, mint megkérni őket, hogy távozzanak.


    – Nem vagyok kíváncsi a magánéletére, Mr. Velasco.


    Grace mégis többet tudott róla, mint bárki más. Nem mintha az irodában felhalmozódott papírokból minden kiderülne a festőről.


    – Nem hagyhatnánk végre a formalitást? Szólítson Romannek! – A férfi kezdetben örült a távolságtartásnak, de most már zavarta. – Mi lenne, ha bevásárolna nekem? Mostanában nem jut rá időm. Az üzemanyagot én állom.


    – Kell egy lista.


    Roman halkan felnevetett.


    – Él-hal a listákért, nem igaz?


    Grace válla ellazult, és visszamosolygott.


    – Azt hittem, olyan ember kell magának, aki odafigyel a részletekre.


    – Valószínűleg nálam is jobban tudja, mire van szükségem. – Adott Grace-nek kétszáz dollárt, és megmondta, hogy a legközelebbi szupermarketet Malibuban találja.


    A telefon többször is csörgött, amíg Grace odavolt, de Romannek eszébe sem jutott felvenni. A kapucsengőt is figyelmen kívül hagyta, amíg rá nem jött, hogy az asszisztense lehet az. Ajtót nyitott, és elvette a két bevásárlótáskát a nőtől.


    – Van még?


    Grace azt felelte, megoldja, és visszament az autóhoz.


    Roman a konyhapultnál ülve figyelte, ahogy a nő kiüríti az újrafelhasználható táskákat. Mirelit pizzát és készételt pakolt a fagyasztóba, és előre csomagolt salátakeveréket a hűtőbe. Vett narancslevet, tojást, túrót és két barackbefőttet, pedig Roman el is felejtette, hogy az elfogyott. Úgy tűnik, ez a nő tényleg tudja, mit szeret a főnöke.


    Grace az órájára pillantott, és gyorsan összehajtotta a táskákat.


    – Mennem kell, jön a csúcsforgalom.


    – Bejött néhány hívás, amíg bevásárolt. Hagytak üzenetet, de… – Grace feszültnek tűnt. Már fél hatra járt az idő. – Holnapig várhat.


    – Biztos?


    – Induljon!


    És Grace elindult. Az ajtó bezárult mögötte, és Roman érezte, ahogy a házat megüli a csönd.
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    BOBBY RAY (15 ÉVES)


    A lányok rögtön belezúgtak az új srácba, akinek sötét haja, sötét szeme és olajbarna bőre kevert származásról árulkodott. A fiúk észrevették, hogy a barátnőjük szeme megakad Bobby Ray Deanen, de gyorsan megtanulták azt is, hogy Bobby Ray sosem tér ki a harc elől, és nem is veszít. A fiúnak megvoltak a maga szabályai: nem provokált verekedést, de keményen odacsapott, ha valaki belekötött, aztán addig ütötte az ellenfelét, amíg az lent nem maradt. Ráadásul mindig résen volt.


    Imponáltak neki a bandákhoz tartozó srácok, akik nem törődtek a szabályokkal, és saját törvényeik szerint éltek. Senki sem zargatta őket, és mindig volt pénzük. Úgy viselkedtek, mint akik egy családhoz tartoznak. Amikor Kaszás ötven dolcsit kínált neki, ha elvisz egy csomagot egy klubba a Broadway-n, Bobby Ray egy percig sem habozott. Tudta, hogy éppen próbára teszik. Végre esélye volt rá, hogy tartozzon valahová.


    Még el sem ért a következő sarokra, amikor rájött, hogy átverték. Valaki kihívta a rendőröket. Erre Bobby Ray, ahelyett hogy megszabadult volna a csomagtól, tette, amit mindig. Azóta járta San Franciscót, mióta először nevelőszülőkhöz került. Ismert minden utcát, sikátort és parkot. Tudta, hogyan juthat át egyik tetőről a másikra, hogyan ereszkedhet le a tűzlépcsőkön, és hogyan kapaszkodhat át a drótkerítéseken: csak átlendül, és egy ugrással a földön is van. A csomag célba ért.


    Másnap az iskolában megkereste Kaszást, és követelte az ötven dolcsit. Lassan kiült a tisztelet a bandatag arcára, fizetett, és meghívta Bobby Rayt egy buliba, ahol találkozott a testvériséggel. Farkas tizenhat éves volt, egy élő Denzel Washington-hasonmás, akibe egy-egy lány karolt bele két oldalról. Hájfej majdnem egy mázsát nyomott, és idegesen nevetgélt. Fakó Gyerek köszönésképpen odabiccentett, de fel sem nézett a videójátékból. Bunyós úgy toporgott, mint aki verekedni készül.


    Bobby Rayt lenyűgözte, amit a bandától kapott. Egy baj volt csak: nem akarta árusítani azt, ami megölte az anyját. Valahányszor kiszállított egy csomagot, éjjel rémálma volt. Mamát látta egy olcsó hotelszobában, csontsoványan, gyűrött lepedők között, bűntudattól és szégyentől feldúlt arccal. Sírt, a kezét nyújtotta a fia felé. Tudod, hogy szeretlek, kicsim! Tudod, hogy visszajövök. Ugye tudod? Bobby Ray verejtékezve, zakatoló szívvel ébredt, az arcán még mindig érezve a könnyeket.


    A negyedik ilyen éjszaka után beletúrt a hajába, és rosszulléttel küzdve kiült az ágy szélére. Ha nemet mond, Kaszás úgy veszi, hogy a tekintélyével dacol. A főnök azzal szerezte a becenevét, hogy meggyilkolt valakit, és büntetlenül megúszta. Bobby Ray tudta: ha elárulja, miért ódzkodik a feladattól, azzal felfedi egy gyengeségét. Ami pedig ezek között a cimborák között nem volt ajánlatos. Bobby Ray a tiszteletükre pályázott, de a saját feltételei szerint.


    Gondolkodnia kellett, ami legjobban sötétedés után, az utcán ment neki. Elhúzta a függönyt, hogy kimásszon a nevelőszülei lakásának ablakán, ám ekkor észrevett egy fickót, aki tetőtől talpig feketébe öltözve épp a szemközti falat graffitizte tele. Bobby Ray elvigyorodott. Egy betű és egy szám? Ennyi telik tőle?


    Nézte az alkotást, a fejében pedig egyik ötlet villant fel a másik után, hogy mi mindenre lenne ő képes néhány flakon festékkel.


    Az ötletelést erős adrenalinlöket kísérte. A szíve hevesen vert, és már szőtte is a terveket. Megtalálta a módját, hogyan maradhat a bandában anélkül, hogy részt venne a kábítószer-kereskedelemben.


    Bobby Ray a falhoz tapadva végigaraszolt a keskeny párkányon, majd a felkúszott az ereszcsatornán, megragadta a tető peremét, felhúzta magát, és átlendült. Nekifutott, átugrott a sikátor felett, majd gurulva landolt a szomszédos tetőn.


    Az épület túloldalon leereszkedett a tűzlépcsőn, a következő néhány órában pedig a graffitiket tanulmányozta. A legtöbb ügyetlen, elsietett munka volt. Néhány kép hatott rá, de tudta, hogy ő jobbra is képes.


    Olyan ötletek jártak a fejében, amelyektől az emberek eldobják az agyukat, mindenki azokról fog beszélni. Jó magasra kell festeni, kockázatos helyre, hogy a város által felbérelt munkások ne mázolhassák le egykönnyen.


    Csak pár flakon festéket kell szereznie, hogy megmutathassa Kaszásnak, mire képes egy igazi graffitis. Aztán Bobby Raynek többé nem kell leszállítania semmit. Bandatag marad, annak minden előnyével, miközben kimaradhat a banda valódi ügyeiből.
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    Bobby Ray egy sziklamászáshoz használt beülőben lógott az épület oldalán. A táskájából előhúzott egy flakon vörös festéket, és gyorsan megnyomta a festékszóró gombját. Hájfej a tetőn járkált fel-alá, szemmel tartva az utcát. Elkáromkodta magát.


    – Muszáj volt olyan helyet választani, ahol minden jöttment lát?


    Az újdonsült graffitiművész felkacagott. A hírnév érdekében vállalnia kellett a kockázatot. Minél magasabbra mászik, annál jobb.


    – Még két perc.


    – Zsaruk! Két saroknyira! – Hájfej megrántotta a kötelet.


    Bobby Raynek elakadt a lélegzete, ahogy a kötél az ágyékába vágott.


    – Várj!


    Bobby Ray oldalra lendült, elkapott egy csövet. Hozzásimult a téglafalhoz, és nem mozdult. Nem véletlenül viselt feketét. Senki sem látja meg, csak ha felnéz. A zsaruk általában az utcát tartották szemmel, nem a négyemeletesek falát. A fiú kiszámolta, mennyi időbe telik, mire a haverja felhúzza őt a tetőre, aztán összepakolják a mászócuccot meg a festőeszközöket. Mozdulatlanul tapadt a falhoz, onnan nézte az utcát. A járőrkocsi lassított, megvilágítva a falat.


    – Húzz fel! – utasította Hájfejet szitkozódva Bobby Ray, aztán fogcsikorgatva tűrte a szíjak szorítását, ahogy társa rántott egyet a kötélen.


    Hátizsákjából kiesett egy flakon, és épp a rendőrautó előtt robbant szét. Fénycsóva röppent a magasba, de Bobby Ray elfordította az arcát, mielőtt a fény megvilágította volna. Érezte, hogy Hájfej tiszta erőből húzza, aztán megragadta a falat, és fellendült a lapos tetőre.


    Kicsatolta a beülőt, és a hátizsákja után nyúlt.


    – Hagyd! – nyögte a másik. – Gyere már! – És a lépcső felé rohant, aztán megállt, és visszanézett.


    – Téged nem is láttak, haver – nyugtatta Bobby Ray.


    Hátizsákjába tömte a cuccait, majd az egészet átdobta a szomszéd tetőre. Elhátrált, hogy nekifuthasson, aztán átsuhant a sikátor felett. Földet ért, és egy gurulással talpon is volt.


    Fél háztömbbel odébb lekuporodott, és végignézte, ahogy a két rendőr odalent kikérdezi Hájfejet, aztán elengedi. Még egy-két percig elemlámpával kutatták a sikátort, majd amikor végül visszaültek a járőrkocsiba, és elhajtottak, Bobby Ray visszament a tetőre. Segítő híján rögzítenie kellett valamihez a kötelet, aztán leereszkedett a falon. Néhány perc alatt egy PVC csőből készült toll segítségével még odaírta a monogramját az alkotásához: BRD.


    – Bird. A Madár – mordult fel odalentről Hájfej. – Tudtam, hogy nem bírod megállni.


    Bobby Ray felhúzta magát a tetőre, és eltette a kötelet. A kép elég nagy volt ahhoz, hogy észrevegyék, elég kicsi ahhoz, hogy kidolgozott legyen, és olyan helyre került, hogy senki se vállalkozik majd szívesen, hogy a testi épségét, sőt az életét kockáztatva lefesse.


    A fiú észrevette, hogy a szemközti társasházból valaki figyeli. Vajon kihívja a rendőrséget, vagy látványosságnak tartja a graffitit? Bobby Ray vállára vette a táskáját, és lemászott a tűzlépcsőn a haverjához.


    A sziréna hallatán megugrott a pulzusa. Hájfej már ott sem volt. A srác akkora volt, mint egy tank, és bárkit letarolt, ha kellett.


    – Jobbra! – kiáltott utána Bobby Ray.


    A másik vette az üzenetet, és balra fordult egy sikátorban. Bobby Ray megvárta, hogy a rendőrök észrevegyék, majd kergetőzött velük egy kicsit. Szétáradt benne az adrenalin, kiélesítve az érzékeit.


    Már pirkadt, amikor észrevétlenül bemászott aktuális nevelőszülei ablakán.
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    Másnap reggel órára menet Hájfej csatlakozott Bobby Rayhez a középiskola folyosóján.


    – Hol voltál egész reggel?


    – Elaludtam.


    Chuck, a nevelőapja tízkor kiráncigálta Bobby Rayt az ágyból, hogy most már irány az iskola. Nem akarta, hogy a gyámügy megint a körmére nézzen, mint előző héten. Chuck az ideje nagy részét a tévé előtti kanapén terpeszkedve töltötte, sörrel a kezében. Éjszakai műszakban dolgozott egy parkolóházban, Josey pedig egy élelmiszerboltban volt eladó. Bobby Ray két kezén meg tudta számolni, hányszor tartózkodtak mindhárman egyszerre a házban. Nyolcszor. Ahányszor a gyámügyes bejelentkezett látogatásra.


    Hájfej elvigyorodott.


    – Te festetted azt a vörös arcot az Ellis-házra? Amitől olyan, mintha az ablakok lennének a szemei?


    – Egy hónappal ezelőtt.


    – Valaki azt fotózta.


    Valószínűleg a zsaruk. Aktát vezetnek a bandákhoz tartozó graffitisekről. Mindegyiküknek megvan a maga stílusa. Bobby Ray szerette volna, ha ismerik a munkáját, de gyorsabbnak kell lennie, ha nem akarja, hogy elkapják és börtönbe kerüljön.


    Közben Hájfej már egy újabb közelgő buliról mesélt, de őt nem érdekelte. Történelemórára kellett mennie.


    Belökte az ajtót, és becsusszant egy padba a terem végében. Mr. Newman már megint az amerikai polgárháborúról beszélt, de Bobby Ray gondolatai az Ellis Street-i épületnél jártak. Szerette volna telefesteni arcokkal, mindegyiket különböző színnel, sötét ablakszemekkel, az ajtók meg mint szájak sikoltanának, nevetnének, vicsorognának. Hány flakon festék is kéne hozzá? Szüksége lenne egy csapatra is, akikkel együtt dolgozhat. Egyszerű dizájn kell, hogy a többiek ki tudják színezni. Ezúttal több őrszemre lesz szüksége, és több időre. A gond csak az, hogy szívesebben dolgozik egyedül, egyetlen őrszemmel.


    Az egyik közelében ülő osztálytársa feltett egy kérdést a polgárháborúban használt fegyverekről, visszarántva Bobby Rayt az álmodozásból. Próbált figyelni. Az első padban egy lány jegyzetelt. Azok közé tartozott, akik csendben meghúzzák magukat, szorgalmasan tanulnak, és arról ábrándoznak, hogy kiszakadhatnak Tenderloinból. Bobby Ray kinyitotta a füzetét, és skiccelni kezdett. Lapozott, és rajzolt egy gengsztert, amint a városháza lépcsőjén áll, fekete aktatáskával a kezében.


    Valaki rátette a kezét a lapra, mire a fiú összerezzent. Mr. Newman megfordította a füzetet, a képet vizsgálgatta. Szemöldöke a fekete keretű szemüvege fölé szaladt.


    – Rajzfaktra nem jársz?


    – Nem.


    A tanár felemelte a kezét a lapról.


    – Pénteken dolgozat, ha nem hallottad volna. A táblán megtalálod, mi kell a könyvből. – Halkabbra fogta. – Ha rajzolsz nekem két polgárháborús katonát, egy délit meg egy északit, akkor beszámítom a beadandóba, amiről megfeledkeztél.


    Bobby Ray homlokráncolva csukta be a füzetét, hátradőlt, és nézte, ahogy Mr. Newman visszasétál a katedrára. Mit nem adott volna a fiú egy festékszóróért, hogy valami érdekesebb kerülhessen arra a szép fekete táblára! Azt se bánná, ha a takarító még aznap lemosná. Viszont kicsapnák, és költözhetne megint. Itt már vannak barátai. Maradni akart.


    Kinyújtotta a lábát. Töprengett. Jobb, ha kinyomozza a könyvtárban, hogyan néztek ki a polgárháborús katonák.


    Hájfej a szekrényeknél várta. Már csak ők ketten jártak suliba, a többi bandatag rég otthagyta. A nap nagy részét Kaszásnál töltötték, videójátékoztak, chipset zabáltak és füveztek.


    Ász, Kaszás bátyja összeköttetésben állt egy kartellel. Ha megjelent néhány nehézfiú, Bobby Ray a háttérbe húzódott. Kaszás szívesen játszotta az eszét, ha a bátyja nem volt otthon. Gyakran büszkélkedett vele, hogy két gyereke is van – egyik sem töltötte még be a második életévét –, különböző lányoktól. Ilyenkor Bobby Ray az anyjára gondolt. Vajon ő is így járt? Valami fickó felcsinálta, csak hogy bizonyítsa a férfiasságát, aztán dobta, és továbblépett a következő csajra?


    – Hé, Madár! Ébresztő! – vágta vállon Hájfej. – Mész az esti buliba vagy sem?


    – Nincs kedvem.


    Bobby Ray a fűtől lassúnak és butának érezte magát, abból pedig már épp eleget látott, mire képes a heroin és a meth, ezért hozzájuk se nyúlt. Mr. Newman ajánlata úgy lüktetett a szeme mögött, mint a közelgő fejfájás. Szívesen járt a könyvtárba, bár vigyázott, hogy ez ne derüljön ki róla. Csendes hely, jól lehet lazítani. Inkább olvas, mint hogy házit csináljon, és inkább nézegeti a polgárháborús katonákat, mint hogy hallgassa, ahogy Kaszás és Farkas a nőikről magyaráznak. Legalábbis ma este.
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    Grace szokás szerint a barátnőivel, Shanice Tysonnal, Ashley O’Toole-lal és Nicole Torresszel ebédelt a vasárnapi istentisztelet után. Shanice csalódottnak tűnt.


    – És a kisember hol van?


    – Otthon maradt Selah-val. Belázasodott. Éjszaka folyton felébredt. Most már jobban érzi magát, csak álmos.


    Selah otthon akarta tartani Samuelt, Grace pedig engedett neki. Szeretett volna eljutni az istentiszteletre, aztán együtt lenni a barátnőivel. A rendszeres közös ebéd szinte életmentő volt: a beszélgetéseik segítettek Grace-nek feldolgozni a mindennapok történéseit, és erre most is nagy szüksége volt Roman Velasco miatt.


    Ashley, az óvónő helikopterszülőkkel vesződött.


    Nicole jogi asszisztensként dolgozott egy nagy ügyvédi irodánál, és reménytelenül szerelmes volt a munkamániás főnökébe, Charlesba.


    A tüzes Shanice a New York-i Egyetemen végzett, egy évet utazgatással töltött, aztán egy filmstúdióban szerzett állást a díszlettervezőknél. Filmsztárokkal találkozott, és elmondta, hogy ők sem mások, mint az átlagemberek, még ha néhányan többet is hisznek magukról. Épp a legutóbbi munkahelyi kihívásáról mesélt.


    – A rendező Utah-ban akar forgatni, a sósivatagban. Mintha egy idegen bolygón járnánk, épp ilyet keres.


    – Téged is elvisznek?


    Ashley régóta szeretett volna utazni, hogy a Dél-Kalifornián kívüli világot is lássa. A Jane Austen-regények megszállottjaként leginkább Angliába vágyott, hogy ott egy kastélyban szállhasson meg, lehetőleg egy partiképes, arisztokrata úriember birtokán.


    – Remélem, nem – horkantott Shanice. – Pokoli forró ott a nyár. A Mono-tó közelebb lenne és izgalmasabb is, de Utah-t választották, ott adójóváírást is kapnak.


    – Van egy könyvem a Mono-tóról. – Ashley három zacskó édesítőt szórt a kávéjába.


    Nicole feketén itt a magáét.


    – Jack pásztor elemében volt ma, nem szokott egy egész órán át prédikálni. Azt hittem, sosem lesz vége.


    – Vicces, hogy panaszkodsz – vigyorgott Shanice –, mikor épp a panaszkodásról tanított.


    A többiek is vele nevettek.


    – Nagyon csendben vagy, Grace – vonta fel a szemöldökét Shanice. – Milyen a munka? Már vagy egy hónapja dolgozol ott. Az elején azt mondtad, csak két hétig maradsz.


    – Azt hiszem, beadom a felmondásomat a közvetítőcégnél.


    – Miért? – lepődött meg Ashley. – Roman Velasco lenyűgöző! Meg jóképű, ráadásul egyedülálló! – A többiek meglepetten néztek rá. – Rákerestem. – Előrehajolt, örült, hogy mesélhet. – Tizenévesen kezdett falfestményeket készíteni, mostanában pedig vászonra dolgozik. Tudtátok, hogy a műgyűjtők sorban állnak, hogy licitálhassanak a képeire?


    – Most is dolgozik falfestményeken.


    Grace rendelt, aztán visszaadta az étlapot a pincérnőnek. Túl sokáig aludt, nem maradt ideje reggelizni. Farkaséhes volt és kimerült.


    – Elvállalt egy San Diegó-i munkát.


    Ashley-nek felcsillant a szeme.


    – Milyen munkát?


    – Gnúkat és zebrákat fest, ahogyan vonulnak át a Serengetin. – Grace belekortyolt a kávéba, remélte, hogy a koffeintől felélénkül kicsit.


    Nicole-t nem érdekelte a falfestmény.


    – Miért akarod otthagyni? Más állást nem találtál.


    Shanice gúnyosan felnevetett.


    – Jóképű? Szingli? Nőcsábász hírében áll? – Megvonta a vállát. – Oké, én is rákerestem. – Együttérzőn pillantott Grace-re. – Túlságosan olyan, mint Patrick?


    – Ami azt illeti, egyáltalán nem hasonlít Patrickre. Először is, keményen dolgozik. Másodszor, Patrick megnyerő volt, Roman Velasco pedig olyan, mint egy medve, aminek csapdába szorult a lába: ilyen elégedetlen, ingerlékeny emberrel még sosem találkoztam. Igazából már az első napon kis híján felmondtam. A saját munkája frusztrálja, nem az, amit én teszek. Azt hiszem, nem szereti, amit csinál. – Grace letette a csészéjét. – Olyan hihetetlen nála a kilátás, hogy sosem találkoztam hasonlóval, de szinte ki sem néz az ablakon. A legnagyobb hálószobából műtermet csinált. Azt hiszem, a hátsó falon gyakorol, aztán az egészet befesti valami ronda, koszos mocsárt idéző színnel. És olyan mocskos a szája, hogy cseng bele a fülem!


    Shanice elkomorodott.


    – Veled is durván beszél? – kérdezte aggódva.


    – Nem. A jelenlétemben óvatosan udvarias, de a ház lényegében üres. Csak úgy zeng a hangjától.


    – Biztos bejön neked – szólalt meg álmodozón Ashley. – Kinek ne jönne?


    – A szépség belülről fakad, ahogy a nagyim mondta. – Shanice-nak megrezdült a telefonja, rápillantott, majd lenémította. – Grace okkal vigyáz vele.


    – Rögtön megszólalt bennem a vészjelzés, amint megláttam – bólogatott Grace.


    – Miért? – fürkészte Nicole.


    Grace lesütötte a szemét, és kisimította a szalvétát az ölében.


    – Roman Velasco élete a megtestesült amerikai álom, látszólag mégis utálja. Mindig ezt érzem, valahányszor két percnél többet beszélek vele. – Felsóhajtott. – Az az igazság, hogy kimerültem. Naponta majdnem két órát ingázom, örülök, ha egy órám marad Samuellel játszani. Így sosem lesz elég erőm online kurzusokra, és a fizetés sem az igazi. Nem tudom, mennyit kap tőle az ügynökség, de én alig jövök ki a pénzből. Jobban fizető, rendes állás kell, hogy saját lakásba költözhessek.


    Nicole elkomorult.


    – Garciáék ki akarnak tenni?


    – Nem, de Selah teljesen átvette az irányítást. Szerintem örül, hogy egész nap távol vagyok – válaszolta Grace a könnyeivel küszködve. – Samuel egyre jobban ragaszkodik hozzá.


    Shanice előrehajolt.


    – Akkor is te vagy az édesanyja, Grace.


    – És ezt ő is tudja?


    – Hát persze, szívecském, még szép!


    – Jobb, ha addig nem mondasz fel, amíg nem találtál másik munkahelyet – javasolta Nicole.


    – Szerintem is – bólogatott Ashley.


    Habár őt már korábban véglegesítették, mégsem vette biztosra az állását. A tankerület költségvetésének változásai bármikor létszámcsökkentéshez vezethetnek.


    – Tudom, de akkor is meg kell próbálnom. Két állásinterjú is vár rám. Mr. Velasco irodáját rendbe raktam. Ha gyorsan megtalálja az utódomat, könnyű lesz kézben tartani a rendszert.


    – Akkor elégedett lehet a jelenlegi helyzettel.


    Grace Shanice-ra pillantott.


    – Azt meghiszem, ahogy azt is, hogy amikor meghirdetik az állást, a nők sorban állnak majd érte.
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    Roman mindig tudta, ha Grace Moore belépett a műterembe, mert valami rögtön megváltozott a levegőben. A művész még egy transzferrel végzett, és épp szünetet tartott. Egy új, vászonra készülő sorozat vázlatán dolgozott, és úgy tett, mintha nem tudná, hogy valaki áll az ajtóban. A valaki megköszörülte a torkát. Roman hátrapillantott.


    – Mi újság?


    Grace a fülé mögé simított egy rövid tincset. Talán ideges?


    – Jövő héten szerdán és pénteken korábban kell elmennem. Állásinterjúm lesz.


    Romannek megugrott a pulzusa. Pedig azt hitte, minden olyan remekül halad!


    – Már van állása. Nekem dolgozik.


    – Egy kisegítő alkalmazottakat közvetítő cégnek fizet a munkámért, Mr. Velasco. Előre szóltam: jövedelmezőbb állás kell, közelebb az otthonomhoz.


    – Nincs ideje vacsorát főzni a párjának? – Gyűrűt ugyan nem viselt a lány, de attól még nem feltétlenül szingli.


    – Az irodát rendbe tettem, és…


    – Hol lakik? – fordult felé Roman. Elhatározta, hogy rendbe teszi, ami hibádzik.


    – Burbankben.


    – Az nincs is messze, csak húsz mérföld légvonalban.


    – Nem tudok repülni. Minden nap órákat ülök a kocsiban, ezt az időt pedig… – A lány habozott. – Az időt fordíthatnám másra is.


    Mi másra? Roman szívesen megkérdezte volna, de aztán arra gondolt, Grace Moore biztos azt felelné, hogy magánügy. Ami igaz, főnöke mégis tudni akarta a választ; de Grace nem adott lehetőséget neki a vájkálásra.


    – Az irodában rend van, és írtam egy rövid útmutatót a folyamatokról a következő személyi asszisztensének. Még maradok egy darabig, de szerettem volna szólni, hogy fel fogok mondani, amint olyan pozíciót találok, amelyik jobban megfelel a szükségleteimnek. – Grace tett egy lépést hátrafelé, láthatóan szerette volna lezárni a beszélgetést.


    – Lassan a testtel! – A támla nélküli szék megcsikordult a padlón, ahogy Roman felállt. – Nem veszek fel újabb kisegítőt.


    – Ahogy tetszik – vonta meg a vállát Grace. – Az iktatórendszer világos, könnyű lesz kézben tartania.


    – Még csak az hiányzik, hogy irodista legyek!


    A lány felszegte az állát.


    – Nekem sem az az álmom, hogy életem végéig ezt csináljam. Megengedheti magának, hogy felvesz valakit, aki elvégzi a munkát maga helyett.


    Roman káromkodást mormogott.


    – Figyeljen… hiszen olyan remekül dolgozunk együtt! Mivel tudnám itt tartani?


    – Nem is együtt dolgozunk.


    – Azért dolgozik, hogy dolgozhassak. Nekem épp ez kell. Nem jó a fizetés. Rendben. Fizetem a bérét, és innentől nekem dolgozik, nem a közvetítőcégnek. Nem jó, hogy ingáznia kell. Rendben. Lakjon a vendégházamban! Mindkét probléma megoldva. – Grace arckifejezése láttán Roman őszintén megsértődött. – Mi nem tetszik ebben? Nem azt mondtam, hogy költözzön össze velem! Nem az esetem, és garantálom, hogy nem fogom háborgatni.


    Vajon most miért vörösödött el a lány? Megharagította vagy zavarba hozta? Mindenesetre biztosan többet mondott a kelleténél.


    – Mit szólnak majd a szomszédok?


    Roman nem tudta, Grace komolyan beszél-e vagy viccel.


    – Miféle szomszédok? Ha élne is errefelé bárki, aki ellát idáig, miért számítana neki, mit csinálunk?


    – Nekem vannak barátaim, ha magának nincsenek is.


    Övön aluli ütés. Grace ki akar lépni. Őmiatta? Vagy más áll a háttérben? Roman összeszorította a fogát. Mi van ezzel a nővel?


    – Felnőttek vagyunk, Ms. Moore. Egy jó barát nem akarja megmondani, hogyan éljen az ember. A maga élete, a maga dolga.


    – Elszámolással tartozom.


    – Nekik?


    – Istennek számít, mit teszek, a barátaim pedig szeretnek annyira, hogy jelzik, ha rossz irányba tartok.


    Isten? Hogy jön ide Isten? Roman nem értette, miről beszél ez a nő. Egyet tudott: hogy nem akarja elveszíteni őt. Lassan, józanul folytatta, de közben járt az agya.


    – Hívja meg őket! Hadd nézzenek körül. – Roman megpróbálta bevetni a sármját is. – Ingyen albérlet a Topanga-kanyonban? Azt hiszik majd, hogy meghalt, és ez itt már a menny.


    – Aztán találkoznak magával. – Rögtön látszott, hogy Grace megbánta, amit mondott, mert az arca bíborvörösbe borult.


    – Szép – nevetett fel halkan, keserűen Roman, de a nő nem kért bocsánatot. Erre félrebiccentette a fejét, és fanyarul elmosolyodott. – Azt nem mondtam, hogy a házamba is bejöhetnek. – Grace nem állta a tekintetét. – Gondolja végig! Kezdetnek annyit fizetek, amennyit most a közvetítőcégnek. – Amikor közölte az összeget, Grace szeme elkerekedett. – Az ingyen lakást is adja hozzá az emeléshez, ez így már elég jól hangzik, nem?


    Roman látta, hogy a nő számol, de közben azt fontolgatja magában, hogy az ajánlat úgy is megéri-e, hogy nála kell dolgoznia. Ilyen hatással még sosem volt nőre. Az egész amiatt van, ahogyan az első napon viselkedett? Vagy valami más is taszítja?


    – A lakásért viszont fizetnék.


    Ezen a bolygón él ez a nő egyáltalán? Viszont legalább elgondolkodott az ajánlaton.


    – Mint azzal tisztában van, nem szorulok rá a pénzre.


    – Akkor is. Nem vendég leszek, Mr. Velasco, hanem albérlő. – Grace észbe kapott, és gyorsan hozzátette: – Már ha elfogadom az ajánlatát. Még nem tettem meg.


    Még. Szemmel láthatóan gyengült az ellenállása. Roman eddig még egyetlen nővel sem kényszerült egyezkedni. Enyhén nyugtalanítónak találta. Talán Grace megérezte, hogy főnöke nem az, akinek mutatja magát?


    – Pedig így már minden problémája megoldódna, nem igaz?


    – Nem minden. – Grace ismét hátrált egy lépést. – Ideje dolgoznom.


    Miféle problémái lehetnek még?


    – Azt mondta, mindent rendbe rakott. Miért nem beszélgetünk még? – kérdezte a férfi.


    – Bárhogy is döntök, köszönöm az ajánlatot.


    Roman még sosem találkozott senkivel, aki őnála is kevésbé szeretett önmagáról beszélni.


    – Rendben, de gondolja át alaposan, mielőtt nemet mond!


    – Úgy lesz.


    Minél tovább ízlelgette a lehetőséget Roman, annál jobban örült a gondolatnak, hogy Grace Moore talán a szomszédjába költözik.
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    Grace felhívta a barátnőit, és abban maradtak, hogy vasárnap ebédnél átbeszélik a helyzetet. Ezúttal Samuelt is magával vitte: mindannyian körülrajongták, és a kisember élvezte a figyelmet. Édesanyja bébiételt túrt elő a táskájából és megetette, amíg a többiek a dicsőítő zenekar új tagját tárgyalták ki, aki a szerda esti bibliatanulmányozó csoportot vezette. Ezután Grace szóba hozta Roman Velasco ajánlatát.


    Ashley rögtön megfeledkezett a Josh Groban hangú új gitárosról.


    – Mire vársz még, Grace? Nem azt kéri, hogy költözz össze vele! Megint saját házban lakhatnál. Nem erre vágytál?


    Nicole már nem volt ilyen lelkes.


    – Vigyázz, hogy írott szerződésed legyen a lakásbérlésről, különben úgy változtat a feltételeken, ahogyan akar!


    – Lányok! Hé! – szólalt meg Shanice is. – Grace nyilván remek munkát végez, és a fickó azt szeretné, ha ez így maradna, azért tett ilyen nagylelkű ajánlatot. – Grace-hez fordult. – Én arra lennék kíváncsi, mi folyik még a háttérben – vonta fel a szemöldökét. – Gyerünk, csajszi, ki vele!


    – Semmi sem folyik a háttérben – rázta a fejét a barátnője.


    – Megimádkoztad már?


    – Folyamatosan imádkozom. – Grace végignézett a lányokon. – Isteni ajándéknak látszik, vagy csak ennyire szeretnék már egyedül lakni? Az egyik problémám megoldódik, de keletkezik egy másik.


    Nicole vette át a szót.


    – Anyagi téren nagyot lépnél előre.


    – És nem kéne annyit vezetned – értett egyet Ashley.


    Grace elbizonytalanodni látszott.


    – És Samuel?


    Shanice megfogta a kezét.


    – Selah és Ruben vigyázhatna rá hét közben, amíg nem találsz bölcsődét a közelben, hétvégén pedig végig kettesben lehetnétek. Végre tehetnél egy lépést a függetlenség felé. Hiszen erre vártál.


    – Jelentkezhetnél online kurzusokra is – tette hozzá Ashley. – Mióta nem volt időd és pénzed folytatni a tanulmányaidat! Ahelyett hogy utazással töltenéd azt a három órát, tanulhatnál.


    Grace úgy érezte, mindjárt elsírja magát. Az ölében alvó Samuelre pillantott.


    – Nem tudom, mit tegyek. Nem szeretnék újabb hibát elkövetni.


    Shanice sötét szemét elfutotta a könny.


    – Bőven kijutott neked a szívfájdalomból, drágám, de néha ami ajándéknak tűnik, az valóban ajándék.


    – Szeretnék biztosra menni, hogy nem a vesztembe rohanok, mint legutóbb. Megkérhetnélek benneteket, hogy gyertek el, és nézzétek meg a helyet, találkozzatok Roman Velascóval? Kíváncsi lennék a benyomásaitokra, mielőtt válaszolok neki.


    Hétfő reggel Grace elmondta Romannek, hogy egyeztetett a három barátnőjével.


    – Szombat délelőtt ráérnek, ha alkalmas. Nem tartjuk fel sokáig.


    Roman lebiggyesztette az ajkát.


    – Úgy érti, megnéznek maguknak, hogy nem farkas vagyok-e, aki bárányhúsra feni a fogát.


    A férfi elhallgatott, mintha válaszra várna. Mégis mit mondhatna Grace erre? Nem tehet úgy, mintha bízna Romanben. Alig ismerte a főnökét, az ösztönei pedig korábban már cserben hagyták. Mintha rajta kívül mindenki tisztában lett volna vele, milyen ember Patrick. Hogy lehetett ilyen vak? Kezdetben a férfi vonzereje és a népszerűsége varázsolta el, később pedig már egyszerűen csak hinni akart neki. Grace nem foglalkozott az intő jelekkel, és beleugrott a dologba, mert meggyőzte magát, hogy szerelmes a férfiba. Az igazság aztán egy nap arcul ütötte, Patrick pedig meg sem próbált tompítani a csapáson.


    – Rendben, Ms. Moore. – Velasco arcára fanyar kifejezés ült ki. – Úgy tűnik, az ember lánya nem lehet elég óvatos manapság, nemdebár? Így is elmegy az interjúkra?


    – Igen.


    – Ne várja, hogy sok szerencsét kívánjak!


    Azzal a férfi bosszúsan eltűnt a műteremben.


    Szerdán az első interjúra menet Grace egész úton imádkozott, amíg oda nem ért a belvárosi irodalépülethez. Istenem, ha a te műved ez az egész, kérlek, világosan mutass utat! Roman Velasco közvetlen közelében laknék. Főnök, főbérlő és szomszéd lenne egy személyben. Mély víz az az ember, én meg pocsékul úszom.


    A recepciós néhány nyomtatványt nyújtott át Grace-nek. Fél tucat másik nővel együtt ült a váróban, akikből áradt az önbizalom. Többen bőr aktatáskával jártak, márkás kosztümöt és arasznyi magas sarkút viseltek. Amikor sorra került, az úriember kezet rázott vele, majd a polírozott mahagóni íróasztal túloldaláról figyelte őt. Grace jelentkezési lapját és az ajánlóleveleit már átfutotta. A férfi udvariasan beszélt vele. Az interjú hat percig tartott. A férfi megköszönte, hogy Grace befáradt, és minden jót kívánt neki.


    Az autójához menet a nő mobilja jelezte, hogy nem fogadott hívása volt. Üzenetet is hagytak, amelyből kiderült, hogy a pénteki interjút lefújták, mert a pozíciót betöltötték.
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    Grace Samuelt is magával vitte szombaton. Mivel Roman Velasco kocsifelhajtóját nehezen lehetett észrevenni, megállt az útszélen, hogy Shanice biztosan meglássa. A megbeszélt időpont előtt néhány perccel sárga Volvo jelent meg bömbölve a kanyarban, Shanice autója. Grace dudált, mire barátnője csikorgó fékkel megállt, és rákanyarodott a makadám feljáróra. Grace mutatta az utat: megkerülték az óriási tölgyet, és végighajtottak a nagy ház felé vezető útíven.


    A visszapillantó tükörben látta, hogy a barátnői szájtátva csodálják Roman Velasco modern, bézsszínű kőházát, ezt a domboldalban megbújó várat. Négyzet alakú cement térkövek úsztak a fekete kavicsok tengerében, fel egészen a nehéz, faragott kétszárnyú faajtóig, ahol kékeszöld, rózsa- és mályvaszín kövirózsák és agávék csordultak túl két nagy terrakotta cserépből. Nem álltak meg a kavicskörön, hanem továbbhajtottak jobb kéz felé, és csak közvetlenül a kis háznál parkoltak le, előbb Grace, mögötte Shanice.


    – Köszi, hogy megvártál! – mondta Shanice, ahogy kiszállt. – Biztos túlmegyek, ha Ashley nem veszi észre az autódat.


    – Tudom. Az első napomon háromszor hajtottam el mellette.


    Grace kicsatolta Samuel gyerekülését. A kisfiú még félig aludt, a hüvelykujjával a szájában. Anyja végigvezette a triót az ösvényen a házig. Az alacsony kőfallal körülvett, térkővel borított teraszon tűzrakó helyet is kialakítottak. Ashley és Nicole megdicsérte a gyönyörű kilátást a kanyonra, miközben Shanice átvette a babahordozót, hogy Grace előhalászhassa zsebéből a Romantől kapott kulcsot.


    Amint belépett, Grace tudta, hogy nagy bajban van. Shanice közvetlenül mögötte volt, és neki is elakadt a lélegzete.


    A nappaliban akár a teljes lakás elfért volna, ahol régen Patrickkel éltek. Az apró konyhában mindent korszerűen, hatékonyan alakítottak ki. A padlót linóleum helyett drága krémszínű mészkővel borították. Grace-nek földbe gyökerezett a lába a döbbenettől, Ashley és Nicole szinte elájult a csodálattól. Előrefurakodtak, hogy bejárják a házat.


    – Hű, azta! – kiáltotta Ashley. – Nézzétek meg a hálószobát!


    Grace dermedten követte, majd tágra nyílt a szeme. Ha akarná, óriás franciaággyal és hozzá illő szobabútorokkal is berendezhetné (már ha lenne neki olyan) a helyiséget, egyszemélyes ágya és az éjjeliszekrénye szinte elvész majd a térben. Az egyik ajtó mögött nyíló gardróbszoba nagyobb volt, mint ahol Garciáéknál aludt.


    – És a fürdőszobát még nem is láttad! – nevetett álmélkodva Ashley.


    Grace megcsodálta a sárga-fehér márványpadlót és munkalapot, a beépített két fehér porcelán mosdókagylóval és fényes króm csapteleppel, és a kétszemélyes masszázskádat.


    Nicole belépett a rejtett mosdófülkébe, lehúzta a vécét, aztán felvisított örömében.


    – Vécé és bidé egyben!


    Ashley kinyitotta a zuhany ajtaját.


    – Esőztető a plafonon és oldalfúvókák a falban!


    – És még kérdés, hogy beköltözz-e? – nevetett Nicole. – Ez a hely egy álom!


    – Nyugalom, csajok! – Shanice már nem volt olyan lelkes. – A várkapitánnyal még nem találkoztunk.
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    Romanben felmerült, hogy a megszokott farmer és póló helyett formálisabb vászonnadrágot viseljen-e legombolt gallérú, betűrt inggel, de tudta, hogy Grace gyanúsnak találná. Ezért csak annyival tette elegánsabbá szokott stílusát, hogy fekete farmert húzott és mélykék pólót, amelyet elöl sárgaréz övcsat mögé tűrt. Beletúrt a hajába. Talán megborotválkozhatott volna, de nem akarta, hogy úgy tűnjön, ez a találkozó a hétvége legfontosabb eseménye, még ha így is volt.


    Miért számít neki ennyire, hogy mit gondol ez a lány?


    Mert Grace-ben van valami kifinomultság, ami éreztette Romannel, milyen magasra jutott asszisztense az életben, ellentétben más nőkkel, akik inkább visszarántották volna a festőt is.


    Roman az emeleti ablakból látta, ahogy megérkeznek az autók, de még várt húsz percet, mielőtt végigsétált a térkő ösvényen a nagy háztól a kicsiig. Ha Grace elfogadja az ajánlatát, alig háromszáz méterre lakik majd tőle. Nem lenne többé teljesen egyedül. Nem mintha addig ez annyira zavarta volna.


    A férfi a bejárati ajtót nyitva találta, vidám, izgatott női hangok szűrődtek ki rajta, de Grace-é sajnos nem volt köztük. Roman bekopogott az ajtófélfán, hogy jelezze, megérkezett. Asszisztense megjelent, arcán rejtélyes kifejezéssel.


    – Csak szétnéztünk.


    – Tudom.


    Grace oldalra lépett, hogy Roman bemehessen, majd bemutatta három barátnőjének. A vörösesszőke Ashley O’Toole tágra nyílt kék szemmel bámulta a férfit. Nicole Torres határozottan megrázta a kezét. Shanice Tyson ránézésre az a típusú lány volt, akiket Roman jól ismert. Tapasztalt, kemény, a nagyvárosi életet jól ismerő nőnek tűnt, még ha márkás, elegánsabb ruhát is viselt. Egy kisbabát tartott a csípőjén, és udvariasan, sőt kissé hidegen biccentett neki. Romant meglegyintette a felőle áradó bizalmatlanság szele. Ő az alfanőstény, őt kell megnyernie.


    Kezet nyújtott Shanice-nak, és belenézett a szemébe.


    – Jó tudni, hogy Ms. Moore-nak vannak barátai, akik vigyáznak rá.


    A festő egy pillantással jelezte, hogy a másik két nőre is érti a megjegyzést. Grace csak állt, éberen, tartózkodón. Nem hagyta, hogy elhamarkodott döntésre kényszerítsék, ő aztán nem. Roman közölte, hogy éppen indul, nem tölti itthon az estét. Nem mondott igazat, de legalább hamar eltűnhetett.


    – Nyugodtan vitassák meg az érveket, pró és kontra.


    Grace kikísérte.


    – Ez több, mint amire számítottam.


    – Csak áll itt üresen. – Vajon ezzel elaltathatja a nő kétségeit? – Ha akarja, a magáé.


    – Még végig kell gondolnom.


    Vajon miért aggódik ennyire?


    – Beszélje át a barátaival! Szeretném, ha megnyugodna a döntésével kapcsolatban. – Azaz ha szép nyugodtan beköltözne. – Hétfő reggel találkozunk, Ms. Moore.


    Roman visszasétált a házába. Közben magán érezte a nő tekintetét, mégsem pillantott hátra. Jól ismerte a falakat, amelyeket Grace a saját biztonsága érdekében emelt maga köré. Romannek is voltak hasonló falai. Teret hagy a nőnek, tiszteletben tartja, hiszen ő is erre vágyott. Egyelőre.


    Roman feszültnek érezte magát, ezért úgy döntött, megvalósítja a hazugságot. Hosszú kocsiútra indult, hogy kiszellőztesse a fejét, vagy legalább mással töltse meg a különös gondolatok helyett: ki ez a nő? Honnan jött? Mi hajtja?
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    Grace megvitatta a kérdést a barátnőivel.


    – Megértem, hogy kísértést jelent – kuncogott Ashley. – Hogy tudsz a munkára figyelni egy ilyen férfi mellett? – És meglegyezte magát a kezével.


    – A műtermében van. Én meg az irodában – felelte egyszerűen Grace.


    A gyakorlatiasabb Nicole jótanáccsal szolgált.


    – Ha írásban egyeztek meg, rendben lesz, úgy nem változtathat a feltételeken. Összerakok neked egy szerződést, holnap hozom is a gyülekezetbe.


    – Nyilvánvaló – szólt közbe Shanice –, hogy Grace-nek fenntartásai vannak, különben nem hívott volna ide minket, hogy szemügyre vegyük a helyet és Velascót. Most már értjük, miért. – Bólintott. – Tényleg nőcsábásznak tűnik.


    – Csak mert jóképű? – kelt a férfi védelmére Ashley. – Találkoztál már vele bármelyik szórakozóhelyen?


    – Több mint egy éve nem voltam sehol, Ashley, te is tudod, miért.


    – Nekem udvariasnak tűnt. Ne ítélkezzünk! – jegyezte meg Nicole, mire Shanice jeges pillantást vetett rá.


    – Semmi jelét nem adta, hogy rámozdulna Grace-re. Ms. Moore-nak hívta – folytatta bosszúsan Ashley.


    Shanice az egyik szemöldökét felhúzva Grace felé fordult.


    – És amikor kettesben vagytok? Mit súg az ösztönöd? Van bármi a levegőben?


    – Nem. Világosan megmondta, hogy nem vagyok az esete.


    – Rendben – tárta szét a kezét Nicole. – Megkérdezem én: akkor mi a gond?


    Grace alaposan végiggondolta a választ.


    – Ha belemegyek, nehéz lesz kihátrálni.


    Shanice végigsimított Samuel fején, majd Grace-re pillantott.


    – A házról beszélsz vagy az állásról?


    – Mindkettőről. – Grace átvette a kisfiát. – Nem akarok ostobaságot elkövetni.


    Körbenézett a házban. Érezte a kísértést. Neki sosem telne ilyen otthonra. Örülhet, ha egyszobás lakást talál, az meg milyen élet egy kisgyereknek?


    – Tetszik a ház, nem? – kérdezte Shanice.


    – Hogyne tetszene?


    Nicole felsóhajtott.


    – Roman Velasco ingyen kínálta a házat. Ugye? Felajánlhatod, hogy minden hónapban kifizeted neki, amennyit Westwoodban fizettél a lakásért. A bérleti díj segít, hogy a dolog tényleg üzleti maradjon. Nem leszel támadható, semmi sem kötelezhet semmire.


    Grace megcsókolta Samuel meleg, rózsás pofiját.


    – Hétfőtől csütörtökig nem látnám a fiamat.


    – Viszont péntek estétől vasárnapig veled lenne – érvelt Ashley. – Selah nélkül. És amint találsz egy bölcsit, minden szabad percedet Samuellel tölthetnéd. Csak élnek még gyerekek idefent a kanyonban!


    – Biztos dadus vigyáz mindegyikre – szúrta közbe Shanice, és Grace karjára tette a kezét. – Tudod, hogy mindkettőtöket befogadnálak, ha nem lenne lakótársam.


    – Ölni tudnék egy ilyen helyért – sóhajtott Nicole. – Ráadásul mennyi előnye van! Nem kell ingáznod, a megspórolt időt online kurzusokra fordíthatod. Minél tovább tanulsz, annál jobb lehetőségeket kaphatsz később. Már ha ez az állás nem válik be. – Megszólalt a mobilja. Előkotorta a táskájából, és megnézte az üzenetet. – Charles az.


    Shanice rápillantott a saját készülékére.


    – Ideje mennünk, csajok! – Belepuszilt Samuel nyakába. – Pápá, bogyókám! – Grace-nek is adott egy puszit. – Ez a ház egy ajándék, szívecském. Szerintem elbírsz Velascóval.


    Ashley-nek felderült az arca.


    – Van egy ötletem! Jövő vasárnap ne az étteremben ebédeljünk, hanem itt! Mindenki hoz valamit. – Ránézett Grace-re. – Mit szólsz?


    – Legyen egy héttel később! Előbb be kell költöznöm.


    Grace integetett, amíg Shanice kitolatott, felgyorsított a kavicsos feljárón, és kivágódott a sztrádára. Grace mosolyogva csóválta a fejét. A barátnője mindig keményen odalép a gázra, de a reflexei, akár a villám.


    Tiszta pelenkát adott Samuelre, majd beültette a gyerekülésbe. Mire kiérnek az útra, már aludni fog.


    A fizetésemelésnek és a szép lakásnak hála most már tervezgethetett. Most már telt bölcsődére. Most már tovább dolgozhat a diplomáján. Nicole-nak igaza volt: így lesz néhány szabad órája tanulni. A jó középiskolai eredményeinek köszönhetően Grace eredetileg ösztöndíjat kapott a Kaliforniai Egyetemre. Az élete akkor tért le a pályáról, amikor újra találkozott Patrick Moore-ral.


    Grace a nagy ház felé pillantott. Vajon Roman Velasco még otthon van? Aztán arra jutott, inkább megvárja a hétfőt, mielőtt bármit mondana.
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    GRACE (20 ÉVES)


    Lökéshullám söpört végig Grace-en, ahogy bepillantott a rá váró jövőbe. Patricket egy sérülés miatt cserepadra küldte az amerikaifutball-edző. Grace igyekezett lelket önteni belé, de a férje teljesen megkeseredett. Az egyetemről hazaérve a tévé előtt találta. Amikor megkérdezte, miért nincs edzésen, Patrick közölte, hogy nem folytatja tovább. Nem kínozza magát az edzésen egy olyan csapatért, amelyiknek eszében sincs használni őt.


    Grace azt hitte, az így felszabaduló idejében Patrick részmunkaidős állást keres majd, főleg így, hogy lemondott a futballösztöndíjról. Nem sokkal korábban házasodtak össze, és alig jöttek ki kettejük ösztöndíjából és Grace McDonald’s-nál kapott fizetéséből. Patrick azonban a kisujját sem mozdította, és a számlák egyre csak gyűltek. Ha Grace szóba hozta a dolgot, a férje ráförmedt, hogy ne rágja már a fülét.


    Két hónappal később a férfi elment az egyetemi munkaügyi központba, de azt állította, semmi szóba jöhetőt nem találtak. A könyvtári vagy irodai állás lányoknak való, gyorsétteremben meg a vesztesek dolgoznak. Vajon elfelejtette, miből tartja el őt a felesége?


    Patrick kijelentette, hogy épp elég teher neki a tanulmányi követelményeket teljesíteni. Arról valahogy megfeledkezett, hogy Grace még több kurzusra jár, mint ő, és mellette heti huszonöt órában dolgozik. Patrick felvetette, hogy a felesége vállalhatna még néhány munkaórát, amíg neki is sikerül állást találnia. Amikor Grace megjegyezte, hogy tartania kell az átlagát, vagy elveszíti az ösztöndíját, Patrick önzőnek nevezte, akinek fontosabb a tanulás, mint a férje. Van fogalma Grace-nek arról, milyen nehéz eleget tennie az egyetemi követelményeknek? Egy nap ő, Patrick tartja majd el a családot. De milyen állást kap, ha nem szerez diplomát?


    Minél tovább beszélt a férje, Grace-ben annál jobban nőtt a bűntudat. Patricknek sosem ment igazán a tanulás, támogatásra és bátorításra szorult. Nem ezt várja Isten egy jó feleségtől? Őszintén szólva azonban Grace belefáradt a tanulásba, a munkába és Patrick igényeinek kielégítésébe. Meddig bírja ennyi kötelezettséggel?


    Imádkozni próbált, de csak az aggodalom uralkodott el rajta. Kinek a tanulmányai fontosabbak? Arra jutott, hogy a férjéé, ennek fényében teljes munkaidős irodai munkára jelentkezett egy PR-cégnél, és imádkozott, hogy ha Istennek más terve van, ne ő kapja meg az állást. Amikor felajánlották neki a pozíciót, jelnek tekintette. Otthagyta az egyetemet, de csak magában bánkódott, az arcára mosolyt erőltetett, Patrick kedvéért. Persze a férje hálás volt, de ettől nem lett könnyebb az életük. Patrick semmiféle házimunkában nem segített, hiszen az a nő dolga.


    Grace az egész napos munkából hazatérve mindig a kanapén henyélve találta a férjét: nézte a meccset. Patrick adott neki egy puszit, mesélt az órákról és a beadandóiról. A lakásban folyamatosan káosz uralkodott, az asztalt könyvek és papírok borították.


    Grace-nek szoros menetrendet kellett kialakítania, hogy a bevásárlás, a mosás, a takarítás beleférjen valamelyik szabadnapjába. Istentiszteletre sem járt többé. Különben is, folyton vita volt belőle köztük. Patrick sosem tartott vele, mert szerinte templomba járni unalmas időpocsékolás. Jobban teszi Grace, ha a vasárnapot azzal tölti, hogy egy hétre előre megfőz, aztán bedobozolja és lefagyasztja az ételt, hogy munka után csak meg kelljen melegítenie. Így felszabadulnak az estéi, hogy Patricknek segíthessen a tanulásban. A férfit azonban sokszor jobban érdekelte a szex, mint a könyvek. „Majd folytatjuk utána.” Utána viszont rendszerint elaludt, Grace pedig bosszúsan, idegesen felkelt, és befejezte helyette az egyetemi beadandóját.


    Harmadév derekán Patrick közölte a feleségével, hogy vállalatmenedzsmentről átjelentkezik testnevelés szakra, az jobban illik hozzá. Grace érteni vélte a logikát, de amikor a férje azt is hozzátette, hogy egy igazán jó álláshoz mesterszakos diploma kell, Grace ismét érezte azt a figyelmeztető lökéshullámot. Azt felelte, hogy nem ebben állapodtak meg, de a férje elmosolyodott, megcsókolta, és legyintett, hogy majd megbeszélik, ha eljön a döntés ideje.


    Volt azonban valami, amiről akkor és ott beszélniük kellett: Grace teherbe esett. Nem tervezték, de Grace remélte, hogy így jobbra fordulnak köztük a dolgok. Valahogy majd csak megoldják. Különben is reménykedett, hogy előbb-utóbb családot alapítanak.


    – Ez nem lehet igaz!


    Patrick tombolt a hír hallatán. Azt akarta, hogy vetesse el a babát, de Grace nem ment bele. Ez egyszer nem engedett a férjének.


    A második trimeszterben vesztette el a picit. A férje nem is próbálta palástolni, mennyire megkönnyebbült. Egy csokor virággal és egy üveg pezsgővel állított haza.


    – Vissza az A tervhez!


    Pukkant a dugó. Grace már-már gyűlölte érte a férjét.


    Patrick megkezdte az utolsó évet, Grace-t pedig irodavezetővé léptették elő. A fizetésemelésnek köszönhetően félre tudott tenni némi pénzt, hiszen szükség volt rá, ha vissza akar menni az egyetemre, mert az ösztöndíjról lemondott. Neki kell állnia a tandíjat és a tankönyveket. Ha előre megtakarít valamennyit, nem érez majd akkora bűntudatot a kiadások miatt, még ha meg is születik közben az első gyerek. Valahányszor szóba hozta a témát, Patrick azt mondta, várjanak még pár évet. Még olyan fiatalok! Négy évig robotolt, hogy diplomát szerezzen. Szórakozni akar egy kicsit, mielőtt felmerülne a gyerekvállalás.


    Eljött a diplomaosztó napja, és Grace-t elfogta a büszkeség, ahogy ott ült Patrick szülei és Elizabeth néni mellett. Grace és a férje is megdolgozott ezért a napért. Patrick olyan remekül festett a sapkában és a talárban! A szülei eldicsekedtek, hogy kitüntetéssel végzett, és több szemináriumi dolgozatát őrizte az egyetemi könyvtár, mire Elizabeth néni jelentőségteljesen az unokahúgára pillantott. Moore-ék egyetértettek abban, hogy Grace a fiuk életének legnagyobb ajándéka. Mindenáron egy grillbárban akartak ünnepelni, és a nagynénje társaságához is ragaszkodtak.


    A Moore házaspár pezsgőt rendelt, Elizabeth néni azonban visszautasította, és vizet ivott. Grace óvatosan kortyolgatta az italt, Patrick viszont szinte döntötte magába. Oktatókról és hallgatótársakról mesélt, akikkel az egyetemi klubban lógott együtt. A felesége meglepetten hallgatta. Amikor a szülők megkérdezték a fiuktól, mik a tervei, most, hogy diplomát szerzett, azt felelte, kell egy kis szünet, hogy végiggondolja a lehetőségeit, mire az anyja fájdalmas pillantást vetett a menyére. Elizabeth néni elutasítóan hallgatott.


    Patrick kiitta a poharát, majd bejelentette, hogy konditerembe jár, és valaki a vezetőségből felvetette, hogy remek edző lehetne belőle, csak egy néhány hetes kurzust kell elvégezni az engedélyhez. Grace nagynénje gúnyosan felhorkantott, majd megjegyezte, hogy ezt rögtön érettségi után is megtehette volna. Amikor Mr. Moore is egyetértését fejezte ki, Patrick duzzogva töltött magának egy újabb pohár pezsgőt.


    Grace zavarban volt, és csak evett szótlanul. Hogy van Patricknek ideje és pénze konditerembe járni és megismerkedni a vezetőséggel? Korábban sosem beszélt erről neki. Grace magán érezte a nagynénje tekintetét, ezért mosolyogni próbált, mintha semmi sem lepte volna meg az elhangzottakból, és örülne a férje terveinek.


    Ebéd után, az étterem ajtajában Elizabeth néni megragadta unokahúga karját, hogy megállítsa.


    – Ugye nem is tudtál róla?


    – Miről?


    – Az egyetemi klubról. A konditeremről – válaszolta hevesen a nagynénje. – Nyisd már ki a szemed! Patrick kihasznál! Addig szipolyoz, amíg csak egy kiszáradt burok marad belőled. Aztán kihajít.


    – Ő a férjem. – Most már nem változtathat irányt. Esküt tett.


    – Tudom. – Elizabeth néni elfordult. – Én figyelmeztettelek.


    Amint beléptek a lakásuk ajtaján, Grace megkérdezte a férjétől, mióta jár a konditerembe és honnan telik neki rá. Patrick kitérő választ adott: jó árat sikerült kialkudnia, a feleségének egy centjébe sem kerül. Abból, ahogy ezt mondta, Grace anyagias, zsugori nőszemélynek érezte magát, ezért inkább ejtette a témát.


    Két héttel később az üres lakás fogadta, és egy üzenet az asztalon.


    Síelni mentem a barátaimmal. Kellett egy kis lazítás, mielőtt a kurzus elkezdődik. Vasárnap este jövök. Jó istentiszteletet! 


    Csók: Patrick


    Jó istentiszteletet? Grace húsvétkor volt utoljára a gyülekezetben, de az alkalom felénél eljött, mert nem tudta elrejteni a könnyeit – és nem örömében sírt. Valahányszor beszélni próbált Istennel, a szavai mintha visszahullottak volna a mennyezetről. Miért is hallgatná meg őt az Úr? Hiszen Grace sem hallgatott őrá. Hiányzott neki a barátja, aki gyerekkorában meglátogatta, ha rémült volt vagy magányos. Azóta nem hallotta a hangját, mióta odaadta magát Patricknek.


    A síelés drága sport, és a férje nem dolgozott. Grace gyanút fogott. Belépett a banki felületre, és látta, hogy ötszáz dollár hiányzik a megtakarítási számláról, amin a kemény munkával megkeresett pénzét gyűjtötte a tanulmányai folytatására. Belemarkolt a hajába, és zokogásban tört ki.


    Vasárnap este, amikor Patrick hazaért, elé tárta fájdalmát, haragját, kérdéseit, de ő csak lelökte a sporttáskáját, és azt felelte, azért nem kérdezte, mert tudta, hogy Grace nemet mondott volna. Miért is kellene kérdeznie? Felnőtt ember, nem gyerek, ők meg házasok, szóval a pénz az övé is. Azt csinál, amit akar, amikor akarja.


    Amikor Grace megjegyezte, hogy ő is örülne, ha így tehetne, Patrick csúnyán lekáromkodta. Négy nehéz éven át dolgozott a diplomájáért. Néhány barátja Európában nyaral, elég baj az, hogy ő Los Angelesben rekedt, és nem vár rá semmi, csak egy nyolcórás állás, nem hiányzik, hogy a felesége is rögtön nyaggatni kezdje, amint beteszi a lábát az ajtón.


    A férfi indulata megijesztette Grace-t. Patrick csak jött és jött felé, amíg a nő neki nem hátrált a mosogatónak, és zakatoló szívvel bocsánatot nem kért. De Patrick még nem fejezte be. A fejéhez vágta, hogy Grace mókuskerékben él, de neki kellett egy kis változatosság, ezért ment el három napra. Talán megint megteszi! Sőt, ezúttal tovább marad!


    Mire elapadt a dühöngő szóözön, a félelem magja szilárdan megtelepedett Grace szívében. Patrick hozzá sem ért, de Grace érezte, hogy szívesen megütné. Ezért aztán egy szót sem szólt, és amikor lefeküdtek, Patrick hátat fordított neki. Grace csak feküdt ott a sötétben, némán könnyezett, és meg sem mozdult, nehogy megzavarja a férfit.


    Mit tettem, Uram? Mit tettem?


    Patrick békésen aludt, de Grace tudta, hogy átléptek egy határt, és félt attól, ami odaát várja őket. Amikor végre elaludt, az anyjáról és az apjáról álmodott, és hideg verejtékben fürödve ébredt. A szívében élő kisgyerek legszívesebben fogta volna a takarót, a párnát, és elrejtőzött volna a beépített szekrényben.


    A következő néhány napot sikeresen átvészelte. Túlórát vállalt, hogy segítsen a főnökének, Harvey Bernsnek befejezni egy nagy projektet. Harvey szóvá tette, milyen sápadt.


    – Minden rendben van, Grace? – kérdezte, de ő megnyugtatta, hogy igen. – Nem is tudom, mire mennék nélküled.


    Egy kis bónusz jól jött volna, de legalább Harvey délben hazaengedte. Talán hétvégén rendezik a helyzetet Patrickkel.


    Fordult a kulcs a zárban. Belépve Grace a kanapén találta a férjét egy formás szőke társaságában. Egyikükön sem volt sok ruha. Szétrebbentek. A lány felkapta a ruháját, és bemenekült a hálószobába.


    Patrick felállt.


    – Mit csinálsz itthon? – Először elvörösödött, azután elsápadt. – Azt hittem, dolgozol. – Magára rángatta a melegítőjét.


    Grace tekintete a férjéről a hálószobaajtóra vándorolt, majd vissza. Egy szót sem szólt.


    – Nem kellene itt lenned.


    Mintha még ő idegesítené Patricket.


    – H-Harvey… – dadogta kábán Grace – délben elengedett.


    A szőke előbújt a hálószobából, tökéletes testét rózsaszín-fekete elasztán ruha fedte. Még a zoknija és az aerobikcipője is passzolt hozzá. Grace-re rá sem pillantott, csak kisietett a bejárati ajtón, de aztán gyorsan visszatért a kanapé karfáján felejtett rózsaszín dzsekijéért.


    – Sajnálom – suttogta fátyolosan. – Sajnálom, hogy így kellett megtudnod.


    Micsodát? – kérdezte magában Grace egyszemélyes apokalipszisének közepéből.


    A lány kislisszant az ajtón, de ahogy magára kanyarította a dzsekit, Grace meglátta a hátán a konditerem logóját, ahogy azt is, hogy kérlelőn Patrickre pillant.


    – Abban a konditeremben dolgozik, ahová te is jársz? – fordult a férjéhez Grace.


    – Az apjáé a hely – felelte beletörődően Patrick. – Nézd… – Megdörzsölte a tarkóját, és nagyot sóhajtott. – Nem ülhetnénk le, hogy megbeszéljük? Civilizált emberek módjára.


    Grace előre tudta, mit fog hallani, még mielőtt a férje magyarázkodni kezdett volna, mégis végighallgatta. Patrick azt mondta, nem volt szándékában beleszeretni Virginiába, de a nő nagyon rányomult, amikor megjelent a konditeremben. Ártalmatlan flörtölésnek indult a dolog, de Grace és Patrick házasságában addigra már felütötték fejüket a gondok.


    – Te nem szereted a szexet, Virginia viszont… hát… – Sok volt bennük a közös.


    Grace mindig a fülét rágta, hogy találjon végre állást, ezért jutott Patrick eszébe, hogy részmunkaidőben edzősködhetne a konditeremben, még ha csak a tagdíját fedezi is vele. Jól kijött az emberekkel, sok barátot szerzett, ami feltűnt Virginia apjának. Elejtette, hogy ebből még lehetne egy s más a jövőben. Nyugdíjba akart menni végre, és remélte, hogy a lánya talál egy rendes, közvetlen, ambiciózus fiatalembert, aki segít majd vezetni az üzletet.


    Patrick csak beszélt és beszélt, a szavai forró lávaként áradtak a feleségére. Értette, mit mond. A férje szerette egy darabig, de Grace már nem adott neki eleget. Talált valaki mást, aki igen.


    – Nem tudtam megállni, Grace. Virginia a lelki társam. Próbálj meg nem gyűlölni! Nem az én hibám.


    A kezdeti sokk és fájdalom teljes érzéketlenségbe fordult Grace-ben.


    – Rendben. Ne mondj semmit! – Patricket feldühítette a nő némasága. – Úgy tűnik, túl sokat reméltem, amikor némi megértést vártam.


    Felállt, hogy összepakoljon, Grace pedig csak ült a konyhaasztalnál. Kétfelé húzott a szíve: könyörögni akart a férjének, hogy maradjon, hogy szeresse, hogy adjon neki még egy esélyt, de valami belül elnémította, odadermesztette a székhez. A szemét a tányérokra szegezte, amelyeket a férje és Virginia hagyott ott. Az egyiken csak néhány morzsa maradt, a másikon egy fél szendvics valamelyik büféből.


    Patrick a férje volt. Nem kellene Grace-nek harcolnia a házasságukért? Mondj valamit, Grace! Szólalj meg, mielőtt túl késő! Ne csak ülj ott, ne hagyd, hogy kilépjen azon az ajtón!


    Egy másik hang viszont szelíden azt súgta a szívében: Bocsáss meg neki, és engedd el!
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    Roman felkapta a futópad karjára dobott törölközőt, és megtörölte verejtékező arcát. A pólója teljesen átázott. Valami nem stimmelt. Alig három mérföldet futott, mégis maratoninak érezte. Visszavett a sebességből, és sétált még egy mérföldet levezetésképpen, majd kikapcsolta a gépet. Ahogy lelépett róla, hirtelen megszédült, aztán a szédülés elmúlt, de erőtlennek érezte magát. Talán csak kiszáradt. Kinyitott még egy palack elektrolitos vizet, és felhajtotta. A súlyzózást ma kihagyja.


    Ó, a régi szép napok, amikor San Franciscóban parkourozott! A graffitijeit mennypontokra – magas, veszélyes helyekre – festette, ahol tovább megmaradtak annál a néhány napnál, mint amennyit a többi graffiti megélt.


    A kellemes emlékek közé hirtelen Fakó Gyerek képe tolakodott be. Roman gyorsan másfelé terelte a gondolatait.


    Manapság egyedül az edzés során felszabaduló endorfin adott neki némi adrenalinlöketet. Talán a kora a baj. Aznap volt a születésnapja, nem mintha bárki tudta volna vagy bárkit érdekelt volna. Betöltötte a harmincnégyet. Hogyan ünnepelje meg, hogy eltelt egy újabb év? Szedjen fel egy lányt a klubban? Szex egy idegennel – a gondolat már nem csábította úgy, mint régebben.


    A hideg zuhany felfrissítette, de a hangulatán nem javított. Arcát a vízsugár felé tartotta. Mintha a telefonját hallaná. Ki keresné őt vasárnap?


    Mivel más dolga nem akadt, bement a műterembe, és még egy kis festéket mázolt az ablaknál felállított vásznakra. Legszívesebben belebokszolt volna valamelyikbe, de inkább belökte az ecsetet egy lenolajjal teli konzervdobozba. Leült a rajzasztalhoz, és felvázolt néhány új ötletet. A padlót papírgalacsinok borították.


    Megszólalt a mobilja, és Jasper Hawley arca jelent meg a képernyőn. A Masterson-farmon megismert tanára, tanácsadója, mentora egy-két havonta felhívta Romant, rákérdezett, mi újság vele. Időnként meg is látogatta, bár most már régen nem találkoztak.


    – Még mindig rajtam tartod a szemed, Hawley? Élőben már nem mersz ellenőrizgetni?


    – Ez meghívás lenne? Biztos? Oxnardban vagyok. Ma alhatok nálad, az új házat még nem is láttam.


    – Oké, de nincs ágyam.


    – A régi minimalizmus. Van hálózsák a csomagtartómban.


    – Mi dolgod Oxnardban?


    – Az egyik elveszett fiút látogatom meg. Most szabadult a börtönből. Ha már elveszett fiúknál tartunk, nem ma van a szülinapod?


    Romannek ellazult és felderült az arca.


    – Már megint a javítóintézeti papírjaimat bújtad?


    – Minden fontos infót megjegyzek. Hamarosan találkozunk!


    Roman lement a földszintre, elterült a kanapén a nappaliban, és újabb vázlatokat skiccelt az ott lévő fekete jegyzetfüzetébe.


    Az ajtócsengő harangjátékára ébredt, és elkáromkodta magát. Grace-nek hétfőn az első feladata lesz találni valakit, aki a bosszantó csilingelést rövid, sallangmentes csengőszóra cseréli. Egy egyszerű bim-bam remek lenne. A harangjáték még mindig zengett a házban, amikor ajtót nyitott, és a kacagó Jaspert találta a küszöbön.


    – Milyen szépen szól! Bécsi keringő? Hadd találjam ki: nem te választottad.


    Roman igyekezett úrrá lenni a sokkon, amely Jasper láttán elfogta. Mentora lefogyott, megőszült.


    – Apám! De megöregedtél!


    – Neked viszont még mindig olyan jó a szemed, mint régen. – Jasper belépett, bőrönddel a kezében. – Micsoda ház! A mindenségit! Ezt nevezem én kilátásnak! Egy festő nem is kívánhatna szebbet.


    – Már ha tájképeket fest.


    Jasper hátrapillantott.


    – Miért költöztél el abból a pofás kis malibui házból? Csak félretoltad az üvegajtót, és már a parton is voltál a sok szép, bikinis lány között.


    – Kellett egy kis változás.


    A malibui ház egy olyan éjszaka emlékét őrizte, amelyet Roman nem bírt kiverni a fejéből, és egy sor megválaszolhatatlan kérdést arról a lányról, akit bár egy ideig próbált megtalálni, már tudta, hogy sosem akadhat rá.


    Mentora a fejét rázta.


    – Még mindig reménykedem, hogy egyszer felnősz és megállapodsz.


    Roman egy híres malibui halvendéglőhöz hajtott vörös Camarójával. Jasperrel nem sok minden történt. Még mindig a Masterson Hegyi Farmon dolgozott, és figyelemmel kísérte a fiúk sorsát, már annak, aki hagyta. Jaspernek számított, hogy mi lett velük. A többségük végzett a programmal, aztán továbbállt. Néhányan tartották vele a kapcsolatot, és néha volt, aki felhívta, ha bajba került, mint például az oxnardi fiatalember. Jaspernek maradt még néhány szabad napja a környéken.


    – Gondoltam, ideje élni egy kicsit.


    Roman nem bírta tovább.


    – Mi bajod van? Fogytál vagy húsz kilót, mióta utoljára láttalak. Ne mondd nekem, hogy diétázol!


    – Már semmi bajom. Kemoterápiát kaptam.


    Romannek elment az étvágya. Csak nézte a férfit, nem jöttek a szavak.


    – Azért még nem kell temetni! Bementem a kórházba, azóta a vastagbelem egy kicsit vékonykább. – A mosoly lehervadt mentora arcáról. – Ez vicc akart lenni.


    – Haha.


    – Lassan visszanő a hajam – dörzsölte meg a fejét Jasper. – Az is valami.


    – Teljesen ősz.


    – Erre mondják, hogy tisztességben megőszült. Nem szabadulsz meg tőlem ilyen könnyen! A tesztek negatívak, és jól érzem magam. – Jasper megpaskolta a hasát. – Jól is nézek ki. Nem szedtem vissza a kilókat, mindennap sétálok néhány mérföldet. A rákban az az érdekes, hogy emlékeztet a halandóságra. Semmi értelme halogatni, amit meg akarok tenni.


    Jasper beszélt, Roman pedig igyekezett figyelni rá, de megterhelte a halál gondolata, csak az járt a fejében. Elvesztette az anyját és minden barátját, aki valaha számított neki. Ezért jobb, ha nem számít senki. Kevésbé fáj.


    – Bobby Ray Dean.


    Ez a név kirántotta Romant a gondolataiból.


    – Ezer éve nem hívott így senki.


    – Sokra vitted, fiam, de azóta sem lett világosabb számodra, ki vagy és mit akarsz. Igaz?


    – Többet.


    Jasper összefonta karját az asztalon.


    – Többet? Miből?


    – Az életből. Célokból. – Bár tudná!


    Visszamentek a Topanga-kanyonbeli házba. Roman az egész várat megmutatta a mentorának. Jasper rápillantott a vászonra festett képekre, de nem mondott semmit. A művész sejtette, mi járhat a fejében. Az a baj, hogy ő is egyetértett vele.


    Jasper felvett egyet a műterem padlóján heverő papírgalacsinok közül, és kibontotta. Aztán még egyet és még egyet. Roman tudta, mit lát rajtuk. Egy graffitivel borított falnak dőlő, bőrdzsekit viselő fiatal bandatagot, egy ablakfülke üvegén át kifelé bámuló fiút, és egy, a nézőnek háttal álló meztelen lányt, akinek hosszú, göndör haja a derekáig ér.


    – Ezek jók, Roman. Kiállításban nem gondolkodsz?


    – Talán nyáron.


    – Nem muszáj csak modern képekkel foglalkoznod – pillantott mentora az állványokon lévő három befejezetlen festményre.


    – Sokat fizetnek értük. – Roman nekitámaszkodott a rajzasztalnak. – Nincsenek illúzióim. Megfogadtam a tanácsodat, és elmentem Európába. Emlékszel? Láttam a nagy mesterek alkotásait. A Louvre-ban a névjegyemet is ott hagytam.


    – A névjegyedet?


    – Mindegy.


    A Madár odaragasztott egy képet a nagyok közé: egy fenyőágon ülő, kacsintó baglyot. Roman az állványok felé bökött a fejével.


    – Tőlem ennyi telik.


    – Kétlem.


    – Hát, tudod, csomóan azt hiszik, hogy értenek a művészethez. Kikísérleteztem, mi fogy jól.


    Lementek a földszintre. Roman kinyitott két üdítőt, Jasper pedig körbenézett a nappaliban: hatalmas, fekete ülőgarnitúra, grandiózus, modern asztal, a falon nagy képernyős tévé.


    – Elég spártai, még egy agglegénynek is.


    – Nincs időm a lakberendezésre.


    – Egy feleség kell neked.


    Roman gúnyosan felnevetett.


    – Mégis minek?


    – Lenne társaságod. Nyugalmad. Gyerekeid.


    – Neked sincs feleséged. Se gyereked.


    – Cheryllel huszonnégy évig éltünk házasságban. Életem legszebb időszaka volt. Aztán meghalt. Szerettünk volna gyereket, csak nem adatott meg. – Jasper elmosolyodott. – Ezért ragaszkodom annyira hozzád.


    – Marhaság.


    – Újraházasodnék, ha megint találkoznék olyan valakivel. De egyelőre senki sem ért a közelébe annak, akit elvesztettem.


    Roman Grace Moore-ra gondolt.


    – Chet és Susan tudni szeretnék, mikor látogatsz haza.


    Senki nem volt, akit Mastersonéknál jobban a családjának mondhatott volna Bobby Ray Dean.


    – Biztos tele a ház, mint mindig.


    – Manapság már nem. Ráadásul te különleges vagy. – Amikor Roman nem felelt, Jasper témát váltott. – Szóval búcsút mondtál a falfestményeknek.


    – Egyet még elvállaltam, San Diegóban. Találtam valakit, aki intézi a színezést. Nemsokára odautazok, hogy megfessem a részleteket. Hector viszi majd fel a védőréteget. Rengeteg időt megtakarítok így, foglalkozhatok mással.


    – Hector?


    Roman mesélni kezdett: egyszer kifogyott az ötletekből, inspirációt keresett, ezért lement a bolhapiacra az utcai rajzolókhoz. Észrevett valakit, aki cserépedényeket festett, tehetségesnek és gyorsnak találta. Roman kerített egy tolmácsot, és részmunkaidős állást ajánlott a fickónak, hogy segítsen egy Beverly Hills-i falfestmény színezésében. Hector Espinoza igent mondott, és kezet ráztak.


    – Mindig munkára kész, ha szükségem van rá. Fogalmam sincs, máskor mit csinál.


    – Örülök, hogy vannak barátaid – jegyezte meg fanyarul Jasper.


    Roman elnevette magát. Alig szólt Hectorhoz. Szó szerint más nyelvet beszéltek. Még mindig nehezen értették meg egymást, de kidolgoztak egy rendszert, amelyben számok jelölték a színeket, így Hector tisztában volt a feladatával. Roman semmit sem tudott róla, feltételezte, hogy illegális bevándorló. Jól megfizette, remekül együttműködtek.


    – Nehéz összebarátkozni valakivel, aki nem beszéli a nyelvet.


    – Ezért fogadtad fel éppen őt?


    – Mi az, pszichológusnál vagyok?


    A mentora elengedte a témát. Éjfélig beszélgettek még, kevésbé személyes dolgokról, aztán Jasper kibontotta a hálózsákját a bőrkanapén.


    Másnap mindketten korán keltek. Roman omlettet, bundás kenyeret és kávét készített.


    – Látom, ez még mindig megy – emelte felé a bögréjét Jasper.


    Roman nem mondta, hogy a személyi asszisztense még finomabb kávét főz, mert tudta, hogy egyik kérdés jönne a másik után, és neki nem voltak válaszai.


    Kifelé menet Jasper megnyomta a csengő gombját, mire felzendült a harangjáték. Roman csúnya névvel illette, de ő csak nevetett.


    – Jövök én még erre, hamarabb, mint hinnéd.


    – A kanapé a tiéd.


    Roman megvárta, amíg Jasper autója eltűnik.


    Kilenc előtt két perccel ismét megszólaltak a harangok. Amikor Roman ajtót nyitott, rögtön látta Grace Moore arcán, hogy úgy döntött, beköltözik a kis házba.


    – Ennyire feldobta a költözés? – kérdezte gúnyosan az asszisztensét.


    – Előbb még meg kell beszélnünk egyet s mást. De csak munka után.


    Ez a lány aztán nem könnyíti meg a dolgát!


    [image: girland]


    A Roman Velasco arcán átsuhanó diadal láttán Grace ideges lett. A konyhában kész kávét talált.


    – Korán kelhetett. – A nő elindult az iroda felé. – Megnézem, kapott-e üzenetet.


    – Várjon! – Roman belenyúlt a zsebébe, és egy kulcsot csapott a pultra. – Hogy bejöhessen anélkül, hogy megnyomná azt a… – Elhallgatott, mielőtt olyat mondott volna, amivel megsérti Grace Moore-t. – Ma az első feladata találni valakit, aki újraprogramozza azt az izét, különben puszta kézzel tépem ki a falból. Örülnék, ha nem kellene úgy éreznem magam, mintha egy templomban laknék.


    – Intézkedem, a kulcsot viszont tartsa meg – csúsztatta vissza Grace a főnökének.


    – Ez a tartalék. Mindkettőnknek kényelmesebb így.


    – Nekem biztos nem kényelmes, ha kulcsom van a házához.


    Roman összeszorította a száját.


    – A ku… tyafáját, Ms. Moore! Vegye el a kulcsot!


    Grace tisztában volt vele, hogy a főnöke majdnem máshogy fejezte be azt a szót. Talán tényleg észszerűtlenül viselkedik. Harvey Bernstől is kapott kulcsot. Elvette hát Romanét, és felfűzte a kulcscsomójára.


    – Kopogok, mielőtt bejövök.


    – Hogy biztos legyen rajtam nadrág?


    Grace elindult az iroda felé.


    – Kellene a mobilszáma! – közölte a férfi.


    Grace visszafordult, fejében megszólalt a vészjelzés.


    – Miért?


    – Hogy elérjem, ha szükségem lenne magára.


    – Kilenctől ötig dolgozom. Sem előtte, sem utána nem vagyok elérhető. És hétvégén sem.


    Roman tekintete elsötétült.


    – Megspórolna magának jó pár kört a házban is.


    Ismét megszólalt a csengő. Ezúttal Roman elfelejtett uralkodni a nyelvén. Grace szempillája megrebbent az ösztönös szavak hallatán.


    – Hector az. Még egy bosszantó alkalmazott. Annyira sem érti a nyelvünket, hogy felfogja, mit akarok. Jelbeszéddel kommunikálunk, amihez ma reggel semmi kedvem.


    – Talán segíthetek. Középiskolában tanultam spanyolt – felelte Grace.


    Együtt léptek az ajtóhoz, Roman kinyitotta, és előreengedte Grace-t, aki szembe találta magát egy inas, latin-amerikai származású, döbbent tekintetű férfival.


    Bemutatkozott, mire a férfi arcára széles vigyor ült ki, és csak úgy záporoztak az ajkáról a mondatok. Grace felemelte a kezét, és megkérte, hogy lassítson. Így már sikerült lefordítania Hector szavait a főnökük számára, aki feszülten figyelte őket.


    – Hector azt mondja, ön kereste telefonon, de nem tudja, miért.


    – Jöjjenek utánam! – felelte Roman, azzal elindult a műterem felé.


    Hector Grace mellett lépdelt, és tovább beszélt neki spanyolul.


    – Ki vagy te és honnan jöttél?


    A nő elmondta, hogy egy kisegítő munkaerőt közvetítő cég által került ide, aztán Roman felvette teljes munkaidős személyi asszisztensnek.


    – Ideje volt. Jól jön neki a segítség.


    Hector gyorsabban folytatta, Grace-nek koncentrálnia kellett, hogy mindent felfogjon. A férfi nyilvánvalóan kedvelte Romant. El jefe2 jól fizet, és tehetséges művész. Hector megtiszteltetésnek vette, hogy vele dolgozhat. Csak akkor hallgatott el, amikor Roman közbeszólt.


    – Maga érti, mit beszél?


    – A nagyját. Mesélt egy kicsit saját magáról. – És a főnökről.


    – Később ismerkedjenek! Mondja meg neki, hogy egy transzfer még hátravan, de kettő kész, azzal dolgozhat. Az utolsót én magam viszem el San Diegóba, ha megvagyok vele, de előtte felhívom. Vagy még jobb: majd maga felhívja nekem. Így ha bármire szüksége lenne, maga majd elmondja nekem.


    Grace mindent továbbadott. Hectornak volt néhány kérdése.


    – Arra kíváncsi, hogy hol szálljon meg San Diegóban. Nem bír tovább ingázni, és nem szeret a kocsijában aludni – tolmácsolta a nő.


    – Mi a…? – csattant fel Roman, de a többit sikerült magába fojtania. – A hotelben kellett volna szobát kapnia. Mindjárt rákérdezünk. Sürgősen. Telefonáljon oda a szállodába, emlékeztesse őket, hogy ingyen szobát ígértek, hogy Hector dolgozhasson. Így egyeztünk meg. Most már az étkezést is hozzácsaphatják, hiszen annyit vezetett eddig. Hectornak mondja meg, hogy pihenjen kicsit! Menjen el az állatkertbe, lásson néhány igazi, élő állatot is!


    – Ez tanács vagy parancs? Az állatkert drága.


    Roman kihúzott a zsebéből egy százdollárost, és átnyújtotta a férfinak, aki csak zavartan pislogott, amíg Grace el nem magyarázta a dolgot, aztán Hector csak vigyorgott, mint egy elégedett gyerek, és hadart, mint a gép.


    – Azt mondja…


    – Jó, jó, ki tudom találni – hárította el a köszönetet el jefe. Fogott két hosszú számozott kartoncsövet, és átnyújtotta Hectornak. – Mondja meg, hogy a szokott helyen vegyen meg mindent, ami kell a festéshez. Megyek, amint tudok. Szeretnék túllenni ezen a munkán. Sürgősen.


    Roman kezet nyújtott, Hector megrázta, majd Grace-re vigyorgott.


    – Ha jól értem, most már tűnjek el.


    – Azt hiszem – nevetett a nő. – Kikísérlek.


    Alig tett azonban néhány lépést, Roman utánaszólt.


    – Miután kikísérte, jólesne egy kávé.


    – A kannából vagy friss?


    – Friss.


    Hector nem sietett sehová. Amíg Grace megfőzte a kávét, beszélgettek. Hector elmondta, micsoda megkönnyebbülést jelent, hogy Grace itt van, mert szeretné megismerni a munkaadóját. Még tíz percig beszélgettek az ajtóban, majd Hector egy adiósszal elköszönt, és elindult az öreg Ford pickupja felé.


    Grace visszament a műterembe, kezében egy bögre forró kávéval. Roman a rajzasztalnál ült, a transzferen dolgozott. A bögrének nem maradt hely az asztalon. A festő különös tekintettel nézett az asszisztensére.


    – Látom, megtalálták a hangot.


    – Hector nagyon kedves. Csodálja magát. Azt mondja, lenyűgöző a munkája. Én még nem is láttam egyetlen falfestményét sem.


    Grace közelebb lépett, odanyújtotta a férfinak a bögrét, közben szemügyre vette a frissen elkészült, vonuló elefántcsordát. Még színek nélkül is élő, mozgó látvány illúzióját keltették. Aztán a nő észrevett valamit a kép alján, és grimaszt vágott.


    – Mi baj?


    Ahogy Grace odafordult, látta, milyen feszülten figyeli őt a művész.


    – Nem egy hotel előcsarnokába készül? – A nő a zsiráfborjút faló oroszlánra mutatott. – A gyerekek meg fognak ijedni.


    – Ez van. Ilyen az élet.


    – De nem egy szállodában, remélhetőleg. Ami a gyerekeket zavarja, az a szülőket is fogja, mérget vehet rá.


    – Én akkor már nem leszek ott! – Roman arcára furcsa mosoly ült ki. – És a többségnek fel sem tűnik, ami a fűben rejtőzik.


    – De hát ott van!


    – Nem csak úgy ott van. Egy rejtett részletet fedezett fel, amelyet általában észre sem vesznek.


    Grace-t zavarba hozta Roman fürkésző tekintete. Helyet keresett az asztalon, ahová leteheti a kávét, remélve, hogy gyorsan elszabadulhat. Közben észrevette, hogy a főnöke haladt a vásznakkal is. Talia szinte minden másnap telefonált, hogy történt-e előrelépés.


    Roman Velasco művészi ízlése igen sokszínű, az egyszer biztos.


    – Melyik stílust kedveli jobban? – nézett a nő nyomatékosan a transzferről a vásznakra.


    – Egyiket sem. – A festő szembefordult vele a széken. – És mindkettőt. Maga?


    Grace nem tudta értelmezni a férfi arckifejezését, eszében sem volt véleményt mondani.


    – Nem értek a festészethez.


    Roman végre elvette a bögrét. A kezük összeért.


    – Fél, hogy megsértődöm?


    Grace a Serengeti állatait csodálta.


    – Istenadta tehetsége van, Mr. Velasco. – Nem csoda, hogy ilyen sikeres. Nagyon sok műfajban dolgozik.


    – Istenadta? Kétlem, hogy Istennek bármi köze lenne hozzám. Hagyjuk már ezt a Mr. Velascót, és tegeződjünk végre! Hectort sem hívtad Señor Espinozának.


    – Rendben, Roman. – Úgy tűnt, valami felzaklatta a főnököt. Biztos a projekt stresszeli. Hectornak azt mondta, sürgősen végezni akar. Grace hátralépett. – Jobb, ha hagylak dolgozni. Felhívom a hotelt, intézkedem Hector ügyében. Meg a harangjátékkal kapcsolatban.


    Megindult az ajtó felé.


    – Grace! Ha Talia hív, és mindketten tudjuk, hogy fog, mondd neki, hogy a képek hamarosan elkészülnek. Kettőt már szerdán elvihet, a többivel még San Diego előtt végzek.
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    ROMAN (21 ÉVES)


    Roman bepréselte hátizsákját a Boeing 777-es poggyásztartó rekeszébe, majd elhelyezkedett az ülésében. Ébren maradt, hogy érezze a felszállás izgalmát, azután már csak akkor tért magához, amikor valahol az Atlanti-óceán felett jártak, még épp időben, hogy lenyissa a tálcáját, és a légiutas-kísérő felszolgálhassa a vacsorát. Evés után ismét elaludt, miközben a jobbján két középkorú nő végigvette teljes, egyhetes római programjukat.


    Sergio Panetta még indulás előtt elmagyarázta neki, hogyan jut el a Cremonesi családhoz. Roman eltévedt ugyan, de aztán egy sor csinos lány tört angolsággal útba igazította a buszállomáshoz. Végre arrafelé járt, amerre mennie kellett, szűk utcákon sétált, a magasban kötélen száradt a mosott ruha. Jóval több biciklis és robogós volt az utakon, mint San Franciscóban vagy Los Angelesben, de Roman tudta, hogyan élje túl a forgalmat.


    Baldo és Olivia Cremonesi nem beszélt angolul, de üdvözlésképpen megölelték, és olaszul hadartak neki. A házuk egy órán belül megtelt rokonokkal: mindenki kíváncsi volt az amerikaira, aki freskót festett a gazdag hollywoodi kuzinnál. Egy tucat Cremonesi nagynéni és nagybácsi, unokaöcs és unokahúg zsúfolódott be a házba, a szomszéd Santoriniékről nem is beszélve. Olivia azon aggódott, hogy a vendégük nem eszik eleget, és egyre csak kínálgatta a vacsorával. Az asztal Roman által sosem látott ételektől roskadozott, a levegőt remek illatok töltötték meg, de a fiú gyomra nem volt feneketlen. A család fiatalabbjai rajta gyakorolták az angoltudásukat, Amerikáról és Sergióról érdeklődtek lelkesen, aki családi legendává nőtte ki magát a külkereskedelemben elért sikerei által.


    Roman azt remélte, hogy egy-két napot nyugalomban tölthet a vendéglátóinál, amíg kiismeri a várost és talál egy jó szállót, de Cremonesiék már az előtte álló néhány hét minden percét eltervezték számára. Még idegenvezetőt is kijelöltek maguk közül, aki megmutatja vendégüknek az örök várost. Luigi fiatal volt és munkanélküli, lelkesen várta, hogy körbevezesse az amerikait. Romanre vigyorgott, és magasra emelte borospoharát.


    – Holnap megyünk. Megtanítok minden, ami tudni kell. – Kacsintott. – Keresünk lányok!


    Olivia tarkón csapta Luigit, ömlött belőle az olasz szóáradat, miközben dühösen gesztikulált Baldónak, aki visszakiabált, mire Luigi felkacagott, Baldo pedig megadóan emelte égnek a kezét, és Olivia nevét kiáltotta. A többiek nevettek, és Luigihoz beszélve oda-odapillantottak az amerikai vendégre.


    Roman nem örült, hogy mindenki őrá figyel. Nem érezte magát jól a zsúfolt szobában, ahol vadidegenek ölelgették és puszilgatták, amint meglátták. Nem akarta, hogy akár egyetlen óráját is beosszák, nemhogy egész napokat. Idegenvezetőre pedig végképp nem volt szüksége. Nem azért jött Rómába, hogy mások irányítsák az életét. Inkább alszik az utcán, mint ebben a házban.


    Ahogy telt az este, Roman egyre jobban elcsendesedett. Oliviának feltűnt a dolog, és kérdezett tőle valamit olaszul. Összetette a kezét és ráhajtotta az arcát, mintha aludna. Roman meglátta a lehetőséget, hogy megszabaduljon a tömegtől, ezért bólintott.


    Olivia odaszólt Luiginak, és a lépcső felé intett. A fiatalember elmagyarázta, hogy odafent bal kéz felől találja a szobáját.


    – Délben jövök!


    Amint az ajtó bezárult mögötte, Roman elővette a vázlatfüzetét. Nekidőlt az ágytámlának, és sebesen rajzolni kezdett: Olivia a konyhában, Baldo a pultnak dől, hódolattal az arcán. A lap tetejére odaírta, hogy Grazie,3 alulra a szignója került: Roman Velasco. A képet a toalettasztal tükre előtt hagyta, és kinézett az ablakon. Csupasz fal, odalent macskaköves utcácska. Erre nem menekülhet. Meg kell várnia, hogy a vacsora véget érjen, és Cremonesiék nyugovóra térjenek.


    Előhúzta útikönyvét, Róma térképét tanulmányozta. Mire a ház elcsendesedett, memorizálta az egészet. Enyhe bűntudatot érzett, hogy az éjszaka közepén távozik, de ahhoz nem eleget, hogy változtasson a tervén. Halkan bezárta maga mögött a bejárati ajtót, beszívta a szabadság levegőjét, majd megkönnyebbülten kifújta. A maga útját járja. Hétéves kora óta mást sem csinált.


    Néhány mérföldre volt a városközpont, ahol könnyen találhat szállást. Szedte a lábát, hogy mihamarabb maga mögött hagyja a Cremonesi-házat. Állványhoz erősített, fához láncolt robogókat látott. Eszébe jutottak Jasper szavai Európa körbemotorozásáról. Talán vesz egyet, ha úgy adódik.


    Éjfél is elmúlt már, de még mindig sokan voltak az utcákon. Roman feltételezte, hogy a túlélés szabályai minden nagyvárosban azonosak. Nyitott szem és nyitott fül. Tudd, hogy mi folyik körülötted. Akárcsak San Franciscóban és Los Angelesben, Roman itt is az árnyékba húzódott. Ahol igazán otthon érezte magát.


    [image: girland]


    Végül eljutott egy megfizethető vendégházba, nem messze a Pantheontól. A közelben híd ívelt át a Teverén, és a Vatikán is csupán néhány saroknyira esett. Előre kifizetett egy heti szállást, majd aludt néhány órát, mielőtt útnak indult volna, hogy felfedezze a macskaköves utcák labirintusát. Csoportokon vágott keresztül, fiatalokon és időseken, olasz, francia, angol, német szavak röpködtek körülötte. Mindenütt turisták tolongtak, de ő a helyieket figyelte. Azt ette és itta, amit ők, miközben épületeket, szökőkutakat, fekete miniszoknyát és fekete, magas sarkú csizmát viselő lányokat rajzolt a piazzákon.4 A város nappal a szemnek kínált lakomát, éjjel zsongott az élettől.


    Egy egész napot eltöltött a Forum Romanum és a Colosseum bebarangolásával, másnap a Trevi-kutat örökítette meg a Spanyol lépcsőről. Jegyet vett a Vatikáni Múzeumba: műalkotásokkal tömött csarnokokat bámult tátott szájjal, a Sixtus-kápolna sarkában időzött Michelangelo mesterművét tanulmányozva, amíg be nem görcsölt a nyaka. Megdörzsölte, közben a turistákat nézte, akiket úgy tereltek az idegenvezetők, mint a marhákat. Követte őket. Minden fal, mennyezet és padló valódi műremek volt. Körös-körül felbecsülhetetlen értékű kincsek: ékköves koronák, arannyal borított szobrok, gyémántgyűrűk és -függők, Leonardo da Vinci, Raffaello, Tiziano, Caravaggio műalkotásai, falikárpitok, amelyeken több tucat kézműves dolgozott évtizedeken át, és megannyi mozaik márványpadló.


    Alighogy Roman betette a lábát a roppant épületbe, csodálata átadta helyét a nyugtalanságnak. Mikor megállt a Szent Péter-bazilikában Michelangelo golyóálló üvegbe zárt Pietàja előtt, már azon töprengett, vajon a felbecsülhetetlen kincsek hatalmas gyűjteménye, az évszázadok alatt felhalmozott gigantikus vagyon valóban Istennek szól vagy pusztán a hatalmat hirdeti. Honnan származik az a rengeteg pénz, amiből ekkora emlékművet emeltek a vallásnak? A hódításokból, a meghódítottaktól? Vagy a hívők csengették ki adomány formájában?


    Több száz látogató áramlott keresztül a bazilikán, és teljesen megtöltötték. Még többen járták a múzeum csarnokait, vagy álltak sorban odakint, lelkesen várva, hogy megfizethessék a tetemes belépti díjat. És vajon a mennybe mennyibe kerül a belépő? Létezik egyáltalán a menny? És a pokol? Sőt, vajon Isten létezik-e? Roman sosem élt még senkivel, aki hitte volna, hogy Isten létezik, azt meg főleg nem, hogy szükség lenne rá. „Élni és élni hagyni” – Romannek ez bőven elég jó hitvallás volt.


    A kereszt bosszantotta. Miért imádna bárki egy embert, aki Istennek mondta magát, mégis meghalt egy kereszten? Eszébe jutott egy tábla, amelyet Tenderloinban látott, szemben a lakással, ahol az anyjával éltek: Jézus megszabadít. Mitől szabadít meg? Még magán sem tudott segíteni, hogy szabadíthatna meg másokat?


    Két idős asszony állt nem messze tőle: fekete ruhát és kendőt viseltek, az arcukon csorgott a könny. Amikor továbbmentek, Roman követte őket. Beléptek egy oldalkápolnába, letérdeltek egy alacsony fapadra. Az ujjaik között gyöngysort szorongattak, közben imát mormoltak. A fiatal művész a fal tövében állva lerajzolta őket. Az asszonyok egy órát töltöttek ott, majd felálltak, kiléptek a főhajóba, letérdeltek, megérintették a homlokukat, a szívüket és mindkét vállukat, majd felálltak, és csendben távoztak. A könnyeik felszáradtak, arcukról békesség áradt. Roman hosszan nézte a Jézus-szobrot, a kereszthez szögezett lábát és kezét, a csontsovány, kicsavarodott testét, kíntól eltorzult arcát.


    Elöntötte a düh, de nem értette, mi váltotta ki belőle vagy miért. Kilépett a bazilika ajtaján, és a Vatikán környéki utcákat járta. Bőven látott graffitiket, de egyetlen olyat sem, amelyre ő maga büszke lett volna. Egy csapat avantgárd fiatal időzött San Lorenzóban, Róma belvárosában. Roman elvegyült közöttük, figyelt és fülelt, amíg egy angol lány meg nem szólította. Egy olasz barátnője csatlakozott hozzájuk, elmesélték, hogy a Trasteverére készülnek. Roman az estét iszogatással töltötte, és művészellátó bolt után érdeklődött.


    A szállására visszatérve leskiccelt egy reverendás papot: a keze csupa gyűrű volt, a nyakában díszes kereszt lógott, a lábán kalózcsizmát viselt, és egy kincsesládán pihentette, mellette egy csonttá fogyott parasztasszony borult térdre, a kezét könyörgőn emelte a pap felé. Roman összegyűrte a lapot, és a sarokba hajította.


    Rosszul aludt. Az édesanyjáról álmodott.


    Másnap reggel kialvatlanul, rossz hangulatban kelt. Elment a Ditta G. Poggiba, és vett egy új vázlatfüzetet meg néhány rajzszenet. Élvezte a bolt illatát, ott lődörgött egy darabig, a vevők jöttek-mentek körülötte. Egyszer csak belépett egy férfi, mire az emberek összesúgtak. Több tubus olajfestéket vásárolt és drága ecseteket, majd bíbortetveket rendelt, hogy porrá őrölve különleges karmazsinvörös árnyalatot kapjon.


    Roman Belton Molotow és Montana márkájú aeroszolos festékeket kért. A hátizsákját húzó festékszórók súlya alatt végre nem érezte magát céltalannak. Visszatért a szobájába, és fejben a kép felvázolását gyakorolta. Egyszerűsített rajta: kevesebb vonal, több kontraszt. Gyorsan kell dolgoznia, ezért minden sávnak és ívnek jelentenie kell valami fontosat, valamit, ami nyomot hagy a nézőben. Fekete, fehér, vörös, arany – négy szín, több is, mint elég, hogy a művész kifejezze, amit akar.


    Miután már elégedett volt a fejben felskiccelt képpel, eljött a gyakorlás ideje, hogy aztán majd alig három perc alatt elkészülhessen vele. Amikor ez sehogy sem sikerült, hentespapírt, festőszalagot és ollót vett: sablont készített. Miután mindennel megvolt, addig járta az utcákat, amíg megfelelő helyet nem talált a képnek. Kiválasztott egy falat a Piazza del Risorgimento közelében, aztán vasárnap, mielőtt hajnalodott volna, fekete farmert, pólót, kapucnis melegítőfelsőt és kesztyűt húzott, és fogta a festőeszközöket.


    Nagy csattanással kinyílt egy ablak, miközben Roman épp felragasztotta a papírt a falra. Nyakát behúzva, arcát takarva elővette a festéket, és kevesebb mint három perccel később leszedte a sablont. Hallotta, hogy valaki felnevet. Gyorsan elpakolt, és már ott sem volt.


    Nem gondolta, hogy a graffitije egy napnál tovább fent marad, ezért nagy megelégedéssel töltötte el, amikor három nappal később is ott találta. A vendégházban lakó egyik egyetemista elpanaszolta, hogy szívesen hazamenne New Yorkba, ha lenne pénze repülőjegyre. Roman felajánlotta, hogy megveszi neki a jegyet, ha cserébe az övé lehet a srác motorja. A jármű két tárolórekeszében bőségesen elfért a kevéske holmija.


    Északra utazott, Firenzébe. Roman egy hónapot töltött ott, majd továbbállt Velencébe. A nyári forróságban a levegőnek iszapíze volt, és a város tömve volt turistákkal. Roman a svájci Alpok felé vette az irányt.


    Minden városban, ahol megfordult, hátrahagyott egy gondolatot, egy graffitit, amely megszólítja a tömegeket. Három hónapja járta Európát, amikor valami szöget ütött a fejében: egy kihívás, amellyel a francia börtönt kockáztatta, de ami akár híressé is tehette a Madarat. Elindult hát Párizs felé.


    Három teljes napot töltött a Louvre-ban, a folyosókon bolyongott, szívta magába a művészetet. Az őröket figyelte, megkereste a biztonsági kamerákat, lemérte az időket és a távolságokat, eszébe véste a folyosókat, emeleteket, csarnokokat. Vászonnadrágot, fehér inget, ballonkabátot és kalapot vásárolt, valamint egy nagy könyvet a reneszánsz művészetről és egy vászontáskát a múzeum logójával.


    Amikor készen állt a terv, és beszerzett minden szükségeset, megalkotta első olajfestményét hússzor huszonötös vászonra: egy fenyőágon ülő baglyot, amelynek a fél szeme nyitva van, a másik csukva, a csőre pedig önelégült mosolyra húzódik. Apró buborékbetűkkel odaírta a jobb alsó sarokba a BRD monogramot, aztán vett egy aranyozott keretet és múzeumokban használt viaszt a rögzítéshez.


    Utolsó párizsi napján Roman visszatért a Louvre-ba. Úgy nézett ki, akárcsak a többi jól öltözött látogató, akik a világhírű múzeum szent csarnokaiban szemlélik a mesterműveket. A kalapot a szemébe húzta, hogy arca rejtve maradjon a kamerák elől. Itt-ott megállt, mintha alaposabban megnézne egy-egy festményt vagy táblát, közben csak úgy lubickolt az adrenalinban.


    Pontosan tudta, merre tart, és percre pontosan eltervezett mindent, de pár pillanat is elég volt, hogy előhúzza képét a múzeumi táskából, és rögzítse a falra egy vadászkutyákat ábrázoló olajfestmény mellé. Bizsergett a tarkója, érezte, hogy egy biztonsági őr felé pillant. Roman megigazította a vállán a táskát, mintha túl nehéz lenne már neki a benne lévő könyv. Az őr érdeklődését vesztve elfordult. Roman még maradt egy kicsit, somolygott. Lassan, komótosan távozott. Az őr elsétált a képe előtt, észre sem vette. Roman elégedetten vigyorodott el: vajon a múzeum szakemberei mikor veszik észre, ami nem illik oda?
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    Az elkövetkező néhány napban Grace alig beszélt Romannel, akit mintha odaláncoltak volna a rajzasztalhoz. A nő sosem látott még senkit ilyen megszállottan dolgozni. Ennyire szerette vajon a művész a munkáját, vagy egyszerűen túl akart esni rajta, hogy továbbléphessen az állványokon várakozó festményekre? Talia ugyanis már nagyon várta, hogy az új képek odakerüljenek a korábban elkészültek mellé, mert tárlatot tervezett nyitni.


    Grace eltöprengett, vajon a főnöke evett-e bármit az elmúlt napokban, aztán a pult alatti szemetesben megtalálta a fagyasztott készételek dobozát és alutálcáit. Emlékeztette magát, hogy Roman magánéletéhez semmi köze, mégis furdalta a lelkiismeret. Egy személyi asszisztensnek illene aggódnia a főnöke egészségért, nem? Fel is ment az emeletre, és megállt a műterem ajtajában, de a férfi teljesen belemerült a munkába, és mintha fejfájás kínozta volna.


    – Hozhatok valamit?


    Roman összevonta szemöldökét, a homlokát dörzsölgette.


    – Még egy kis kávét.


    – Valószínűleg azért fáj a fejed, mert egész nap nem ettél. Senki sem élhet koffeinen, Roman. Csináljak egy szendvicset?


    – Rendben. Kösz.


    Na, ez könnyen ment.


    – Idehozzam, vagy a pultnál eszed meg?


    Étkezőasztal nem volt a házban, hacsak a teraszon állót annak nem veszi valaki. A hideg és az erős szél miatt azonban nem tűnt jó ötletnek, hogy kiüljenek.


    Roman egy tálcára lökte a tollát.


    – Kell egy kis szünet. – Felállt, nyújtózott egyet, mire a póló megfeszült izmos mellkasán. – Már mindent zebracsíkosnak látok.


    A konyhába érve Grace benézett a hűtőbe.


    – Mit kérsz?


    – Ami van. Talán akad ott még egy kis marha. – Azzal a férfi odasétált az ablakhoz.


    Az asszisztense egy zacskó kenyeret és egy bontatlan csomag felvágottat pakolt ki a pultra.


    – Most látom először, hogy élvezed a kilátást. – Grace keresett még ezt-azt a szendvicshez. – Gyönyörű tájkép lehetne belőle.


    Roman a zsebébe akasztotta a hüvelykujját, és hátrapillantott a nőre.


    – Nem szoktam olyat.


    – Kár. Mit kérsz a szendvicsbe? Mustárt? Majonézt? Semmit?


    – Amit csak találsz.


    Grace salátát, szeletelt sajtot, paradicsomot, lila hagymát és savanyú uborkát szedett elő a hűtőből.


    – Hector telefonált: nemsokára kész. Elment az állatkertbe. Nagyon élvezte. – A kenyeret bőven megkente majonézzel. – Talia nem akar zavarni, de szeretné kitűzni a megnyitó időpontját. És hívott Golden polgármestere is. Szeretne megbízni egy falfestménnyel a város számára.


    – Sosem hallottam ilyen helyről.


    – Rákerestem. Aranyásók építették a semmiből, aztán teljesen kihalt. Most éled újjá.


    – Nem minden igaz, amit az interneten olvasol.


    – Tudom. – Grace kettévágta a vaskos szendvicset, és egy tányérra rakta. – Egy bizonyos Jasper Hawley üzenetet hagyott. – A tányért végigcsúsztatta a pulton. – Remélem, jóbarátod, mert szállást és egy kiadós vacsorát kért.


    Roman felkacagott.


    – Hát, a tanárom volt a Masterson Hegyi Farmon. Az egy lakásotthon a régi aranybányák vidékén, valószínűleg nem messze attól a Golden nevű, újonnan kitalált történelmi emlékhelytől.


    Lakásotthon? Grace-ben rögtön felmerült vagy egy tucat kérdés.


    Roman leült a pulthoz.


    – Annyira sem érdekel, hogy rákérdezz?


    Grace tudta, hogy meg kell húznia a határokat.


    – Nincs jogom a múltadat firtatni.


    A főnöke nagyot harapott a szendvicsből. A szemöldöke magasra szaladt, és jóleső nyögés szakadt fel a torkából, mire olyan bizsergés szaladt végig Grace-en, amilyet régóta nem érzett már.


    Nem mintha nem lett volna kíváncsi Roman Velasco múltjára, de már a férfi környezete is elárulta, hogy mennyire fontos számára a magánszféra. Grace töltött neki egy nagy pohár narancslevet.


    – Ennyire szeretnél gondoskodni rólam? – kérdezte Roman, mint akit mulattat a dolog.


    – Az üres has nem jó tanácsadó – mosolygott Grace.


    Roman már el is tüntette a szendvics felét. Ennyire ízlett neki, vagy csak teljesen kiéheztette magát? Magasabb volt, mint Patrick, aki gond nélkül eltüntetett két szendvicset, egy almát és egy zacskó chipset. Mondjuk az ideje nagy részét edzéssel töltötte.


    – Kérsz még egyet? – A férfi bólintott, Grace pedig kitett két újabb szelet kenyeret. – Rendben, megkérdezem: hogy kerültél egy lakásotthonba?


    – Vagy a lakásotthon, vagy a börtön. – Roman fogta a narancsleves poharat, és leöblítette a szendvics maradékát.


    Börtön?


    – Mit követtél el?


    – Elvesztettem a fejemet. Összefirkáltam néhány épületet.


    Összefirkált? De Roman nem részletezte, csak nézte, ahogy a második szendvics is elkészül.


    – Hawley néha rám néz. Elveszett fiúnak hív. Vigyáz, hogy megmaradjak a becsületes úton, vagy valami ilyesmi. – Kiitta a poharat. – Ennyi.


    Grace nem erőltette a témát.


    – Mióta élsz itt fent?


    – Fent? A Topanga-kanyonban? Bő egy éve. Azelőtt a tengerparton laktam.


    A külseje alapján a férfi tökéletesen illett Hawaiira. Grace elképzelte a szörfkirályt, egy csapat strandcicával a nyomában.


    – Szinte látom magam előtt a part menti kunyhódat.


    – A tengerpartot is meg lehet unni. Belefáradtam a sok emberbe. Kellett a hely. Meg a csend.


    – Itt van mindkettőből. – Grace a tányérra tette az újabb szendvicset. – Nyugodt környék. – Visszacsomagolta a felvágottat, a sajtot, a salátát, és mindent visszatett a hűtőbe, aztán megnedvesített egy kendőt, és letörölte a pultot. – Vannak szomszédaid?


    – Rajtad kívül? Nincsenek.


    A nő most először gondolt bele, mennyire félreeső helyen élnek. Közel s távol Roman az egyetlen ember.


    – Ne aggódjon, Ms. Moore! Nem hátsó szándékkal ajánlottam fel a kis házat. Ez tűnt a legjobbnak mindkettőnk számára.


    Grace ellazult.


    – Az biztos, hogy válasz volt az imáimra.


    – Az imáidra – nevetett sokatmondóan a férfi. – Sajnálom, de ki kell, hogy ábrándítsalak: nem az imáid miatt kaptad meg a házat, hanem mert jól végzed a munkádat. Magam mellett akartalak tartani, ezért. Nincs odafent senki, aki figyelne ránk vagy közbeavatkozna az érdekünkben.


    Grace sokszor hallotta már, ahogy az emberek elutasítják Istent. Azt mondják, csak a képzelet szüleménye, hogy vigaszt nyújtson a sötétben. Lehet, hogy ő maga is így gondolta volna, ha hétéves korában nem látogatja meg valaki, miközben a beépített szekrényben keresett menedéket az éjszaka és az éjszakával együtt érkező szörnyeteg elől. Sosem beszélt arról, amit kisgyerekkorában átélt, Patrick pedig úgy gondolta, szükségtelen hinnie bármiben önmagán kívül. Ha hitt volna, bánta volna, amit tett.


    Grace régen megtanulta, hogy ne vitázzon teológiáról. Ő sem azért jutott hitre, mert minden kérdésére választ kapott, hanem mert találkozott és beszélt valakivel, aki mellett úgy érezte, hogy körbeveszi Isten szeretete. Mégis mondania kellett valamit ennek az embernek, akinek szemlátomást mindene megvolt, mégsem volt semmije.


    – Én hiszek Istenben. Az élet egészen elviselhetetlen, ha nincs miben hinnünk.


    Belenézett Roman Velasco szemébe, nem sütötte le a tekintetét. Korábban többször utat engedett már a kétségnek, és olyankor hamar beütött a baj.


    – Van még narancslé a hűtőben?


    A nő értette a célzást: eleget beszéltek az Úrról. Különben sem téríteni jött.


    – Nem sok. Kiöntsem a poharadba, vagy az üvegből innád?


    – Jó lesz az üvegből – vette át vigyorogva a palackot a férfi.


    – Be kellene vásárolni.


    – Úgy tűnik, ismét mehetsz Malibuba!


    – Te vagy a főnök.


    Roman elővette a tárcáját, és kiemelt néhány százdollárost.


    – Mi lenne, ha a változatosság kedvéért megpróbálkoznánk egy kis valódi étellel? – kérdezte Grace.


    – Konkrétumokat kérek! Tudsz főzni, vagy csak új márkájú készételről beszélünk, amit megmikrózhatsz?


    – Tudok főzni. Sőt, mosni és beágyazni is. Csak van, amit ezeknél szívesebben csinálok.


    A férfi halványan elmosolyodott.


    – Remek volt a szendvics, amúgy. Más is megy?


    Grace tudta, hova vezet a játék. A munkaköri leírása tovább bővült.


    – Ez-az.


    – Bármit főzöl, biztos jobb, mint amin eddig éltem. Étteremben enni pedig túl sokáig tart.


    Étteremben? Most viccel?


    – Séf azért nem vagyok, Roman.


    – Húst krumplival. Húst zöldséggel. Húst salátával. Csak a kelkáposztát mellőzd! Fontos az egészség, de nem ennyire. Csak egyszerűen!


    A férfi nagyon beleélte magát.


    – Mi lenne, ha elmennék, és vennék egy turmixgépet? Fél kiló darált húst beledobsz, meg egy kis zöldséget, aztán egy gombnyomás, és kész a vacsora. – Roman úgy nézett rá, mintha szarva nőtt volna. Grace elnevette magát. – Vagy vehetek olyan proteinshake-et is. – Felvette az üres narancsleves palackot. – Szelektíven gyűjtöd?


    – Nem tudom. Mondd meg te! – állt fel Roman, aztán visszaült. Az arca teljesen elszürkült.


    – Csak vicceltem a turmixgéppel – jegyezte meg Grace, majd amikor a főnöke nem felelt, jobban megnézte. – Minden rendben?


    – Csak elfáradtam.


    – Ledőlhetnél egy kicsit.


    – Rám férne egy szundi? – mosolygott a férfi gúnyosan.


    – Nem vagyok az anyád, de harminc percre álltál le eddig, hogy benyomd az ebédedet, délután háromkor.


    – Hector vár.


    Rossz kifogás, de Grace nem érezte helyénvalónak, hogy akadékoskodjon. Mi hajtja ennyire a festőt? Nem a pénz, abból volt neki elég, és nem is költött belőle túl sokat.


    – Hector neked dolgozik, te szabod meg az ütemtervet.


    – Szeretnék már végezni a fallal. – Roman továbbra sem volt sokkal jobb színben. Miért nézi így Grace-t, félrebillent fejjel, fürkészőn? – Növeszted a hajadat?


    A nő keze ösztönösen a hajához rebbent, amely már a tarkójáig ért. Vezeklésként vágta olyan rövidre annak idején. A barátnői szerint ideje volt abbahagyni.


    – Azt hiszem.


    – Jól állna hosszan.


    Patrick is ezt mondta.


    – A rövid praktikusabb.


    Roman összevonta a szemöldökét, kinyitotta a száját, mintha mondani készülne valamit, de meggondolta magát.


    – Köszönöm a szendvicset. – Felállt, de megingott. – Azt hiszem, ledőlök egy kicsit.


    – Addig elintézem a bevásárlást, ha nem gond.


    – Dehogyis. Némítsd le a telefont! – A férfi megtorpant. – Mikor költözöl?


    – Hétvégén.


    Majdnem hat óra volt, mire Grace visszaért a boltból. Elindult a műterem felé, hogy beszéljen a főnökével: túlórapénz helyett inkább lecsúsztatná azt az egy órát. A folyosóról azonban látta, hogy Roman úgy fekszik az ágyán, mint a kidőlt fa, kiterülve, mozdulatlanul. Meglegyintette az aggodalom.


    – Roman?


    A férfi nem felelt, meg sem rezdült. Jól van vajon? Grace átlépte a küszöböt. Alig bírta megállni, hogy levegye a főnöke cipőjét, és betakarja a férfit.


    A gondoskodó ösztönei azonban egyszer már sok bajt és fájdalmat hoztak rá. Még egyszer nem esik ugyanabba a hibába.


    – Roman? – szólt ezúttal hangosabban.


    A válaszul felhangzó nyögés és mocorgás megnyugtatta.


    Visszatért az irodába, és hagyott egy üzenetet a konyhapulton, a blokkal és a visszajáróval együtt, majd halkan bezárta maga mögött az ajtót.


    [image: girland]


    Roman izzadtan, kalapáló szívvel ébredt. Mozdulatlanul feküdt, igyekezett leküzdeni a rossz előérzetét, amely ott lógott a ránehezedő sötétségben. Mintha megint hétéves lett volna, egész éjszaka egyedül a lakásban, ahol az anyja hagyta. A falon megmozdultak az árnyak, mire gyorsan felkapcsolta a villanyt. Semmi. Nincs ok a pánikra. A szívverése fokozatosan lassult, a félelme elszállt. Szedd már össze magad! Nem vagy már gyerek!


    Mióta alhat? Még nappal volt, amikor Grace azt javasolta, hogy pihenjen le. Arra sem emlékezett, mi történt, miután belépett a szobaajtón. A digitális óra 1:36-ot mutatott. Perceknek tűnt, pedig órák teltek el. Elveszett idő. Elvesztegetett idő. Roman kiült az ágya szélére, várta, hogy a különös zavarodottság eltűnjön. Kiment a konyhába, közben még több lámpát felkapcsolt, hogy világosabb legyen. A pulton egy üzenetet, egy blokkot és a pontosan kiszámolt visszajárót találta.


    Grillcsirke és saláta a hűtőben. Reggel kilenckor találkozunk. Grace


    Ő a festő, az asszisztense mégis szebben ír: minden betűje vonzó, finom, előkelő, meg még valami, amit Roman nem tudott szavakba önteni. Olyan az írása, akárcsak Grace. Jól érzi magát a bőrében. Nem úgy, mint egyesek, akik sosem találták a helyüket, bármilyen szerepet játszottak is.


    Megette a csirke felét és az összes salátát. Várta a munka, de nem fűlött a foga hozzá, hogy Afrika síkján vonuló zebrákat rajzoljon. Végignyúlt a fekete bőrkanapén a nappaliban, és kinézett az ablakon. Grace-nek igaza volt. Még meg sem csodálta a látványt, amely most tintafeketének látszott. Biztos borult az ég. Az éjszakát nehéznek érezte, mint a kátrányt, nedvesnek, hidegnek, fenyegetőnek. Próbált ellenállni a hangulatnak, miközben igyekezett megfejteni azt. Növekvő üresség? Éhség? De mire vágyik?


    Grace Moore hétvégén beköltözik a kis házba. Romanben már most feltámadt a kétség: nem akart túlságosan közel kerülni hozzá. Ha szomszédok lesznek, az kísértést jelenthet. Későn aggódik! Lezárt ügy, hacsak a nő meg nem gondolja magát. Eleve nem lelkesedett az ötletért, de a barátnők falkája a főnöke mellé állt. Grace most úgy tekint a helyzetre, mintha válasz lenne az imáira.


    Jobban teszi a nő, ha eszébe sem jut vallásról prédikálni neki. Bár el kellett ismernie, hogy Grace egészen magától értetődően beszélt a hitéről, nem úgy, mint azok a vallásos eszementek, akikkel Roman korábban összeakadt.


    Miért hisznek az emberek egy olyan istenben, akit nem látnak? Jézus nevét csak töltelék- vagy szitokszóként hallotta abban a világban, ahol tizennégy éves koráig élt. A Masterson-farmon nem erőltették a vallást. Chetnek és Susannek megvoltak a maguk szabályai, de nem függesztették ki a falra a Tízparancsolatot. Bobby Ray megtanulta Jaspertől, hogy az, ahogyan beszél, sokat hozzátesz ahhoz, hová jut el az életben. A gettóba illő szavak gettóba zárják az embert. Roman megtanult beolvadni az új környezetébe, bár tudta, hogy sosem lesz igazán otthon benne. Eljátssza a feljebbjutáshoz szükséges szerepet. Csak mostanában kezdett el gondolkodni, hogy megérte-e ennyit küzdeni érte. Roman Velasco álarca újra és újra félrecsúszott rajta.


    Mit gondolna Grace Moore, ha tudná, honnan jött, és miket tett a túlélésért? Gettókölyök, apja nincs, az anyja szajha. Drogot árult, amíg a főgengsztert rá nem vette, hogy a banda graffitise lehessen. Mit gondolna a nő a Madárról, aki kigúnyolta a világot, amely Roman Velascót ünnepelte, de Bobby Ray Deanről hallani sem akart?


    Vajon Grace mivel tölti a hétvégéjét? Van egy komoly barátja, valami jóképű, jól fésült fickó biztos hivatali állással, aki minden vasárnap templomba viszi?


    De miért jut állandóan eszébe a nő?


    Roman elkáromkodta magát és felült. Épp azért vette fel Grace-t, mert nem az esete. Egy megbízható, korrekt, helyes lány. Egy rendes lány. Eddig mindig csak másfajta lányokkal akadt dolga.


    El nem tudta képzelni, hogy Grace valaha betenné a lábát egy szórakozóhelyre, hát még, hogy péntek vagy szombat este alkalmi partnert keresne ott. Nem olyan lány, aki a szenvedélyes szex után, hajnali kettőkor taxit hív az ismeretlen lakására, aztán másnap még a munkahelyére is beér időben.


    Roman úgy érezte, elég időt vesztegetett már az alvással, nem fecsérel még többet arra, hogy a személyi asszisztensén merengjen rögeszmésen. Grace ráadásul világosan az értésére adta, hogy soha semmi nem lesz köztük. Romannek örülnie kéne.


    Majd a munka eltereli a gondolatait. Elindult a műterem felé, és rajzolt még négy zebrát, aztán a tálcára lökte a tollat.


    Mit művel az életével? Hová tart? Mit akar? Fájdalmas honvágy vett erőt rajta, de hogyan vágyhatna rá, ha sosem volt otthona?


    Miután az anyja eltűnt, és a gyámügy nevelőszülőkhöz adta, minden családtól elszökött, aki befogadta, és mindig visszament a Tenderloin negyedbe, hogy megkeresse az anyját. Csak tízévesen tudta meg, mi történt. Azután többé nem szökött el a nevelőszüleitől, feltéve, ha ezek a „szülők” elég szabadságot hagytak neki. Azokkal jött ki a legjobban, akiket csak az állami pénz motivált, amelyet azért kaptak, hogy szállást-étkezést biztosítsanak a fiúnak. A szíve mélyén Bobby Ray továbbra is menekült.


    Mégis, mi elől? Hová? Nem tudta a választ, ez bosszantotta a legjobban. Emiatt nőtt benne a nyomás, amitől végül a Madár mindig újra szárnyra kapott.


    A Topanga-kanyonbeli ház mozdulatlanul állt, némán, elhagyottan. A művész nyughatatlan léleknek érezte magát, aki a saját házát kísérti. Az ingatlan a jelzálog érvényesítése miatt került a piacra, váratlan szerencse volt, hogy Roman ölébe pottyant. Azt sem tudta már, hogyan történt, de az ingatlanügynök szerint remek befektetést csinált. Na és, miért baj az, ha a ház túl nagy egyetlen lakónak, a vendégházban pedig sosem száll meg senki? Nem muszáj megtartania az ingatlant, a piaci értéke folyamatosan nő. Ha most eladná, már bőven keresne rajta. És azután? Visszamegy Európába? Vagy Amerikát járja be egy Harley Davidsonon? Hajót vesz, és irány a nyílt óceán?


    Bő egy éve történt valami. Már nem emlékezett olyan tisztán, sőt, Roman néha eltöprengett, nem csupán képzelte-e a találkozást. Be volt rúgva. Sehogy sem találta a helyét, amíg meg nem látta a szőke lányt. Csak foszlányok maradtak meg a hosszú, néma kocsiútról a lakásáig, aztán szívrepesztő szenvedély, csillagrobbanás és könny. A lány eltűnt, mint egy félig elfelejtett álom. Ő kilépett utána az éjszakába, de már csak azt látta, ahogy beszáll egy autóba, aztán padlógáz. Csupán a hátsó lámpa vörös szeme bámult vissza rá gúnyosan.


    Az az éjszaka maga volt a megvilágosodás.


    Roman ismét a rajzasztalnál találta magát, szeme a vándorló gnúkra és zebrákra szegeződött. Némelyik rohant, némelyik csak lépdelt, valamilyen ösztönös cél felé. A festő mintha kívülálló lett volna a saját fajtársai között. Többé nem vonzotta a tömeg az itató körül, sem az üzekedés a csordából kiszemelt vonzó, egészséges nősténnyel. Nem állt szándékában szaporodni. Nem talált nyugalmat, mert a saját Serengetijére vágyott, bárhol legyen is az. Attól tartott, még egy rossz lépés, és átbukik a peremen, ahol már várja a végtelen mélység.


    Valami nem volt a helyén, de nem tudta, mi romlott el.


    Roman megszerzett mindent, amire az emberek többsége vágyik: nagy házat, gyors autót, szárnyaló karriert, pénzt meg szexet, akivel és ahogyan csak kívánta. Egyenes út a boldogsághoz, elégedettséghez, ő mégis többre vágyott. Mi kell még, hogy betöltse a benne tátongó űrt?


    Ingerülten seperte le a rajzot az asztalról, és mire az földet ért, a művész már festékszóróval a kezében tartott a műterem hátsó fala felé.
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    BOBBY RAY (15 ÉVES)


    Bobby Ray Sam Carter fehér Chevy Impalájának első ülésén terpeszkedve nézte az elsuhanó, ismeretlen tájat. Sosem hagyta még el San Franciscót, most pedig kint járt a vadonban. Több fa, mint ház. Sehol egy autópálya, csak a kanyargó országút. Egyszer álltak csak meg, egy McDonald’sban hamburger- és klotyószünetre. A gyámügyes a fiú minden mozdulatát figyelte.


    – Tudom, hogy menekülnél, Bobby Ray. Az a feladatom, hogy eljuttassalak a lakásotthonba. Hogy utána mit csinálsz, a te dolgod.


    A Sierra Nevada csúcsai egyre közelebbről látszottak. Minél tovább vezetett Sam Carter, Bobby Ray annál idegesebb lett. A nyüzsgő, zajos utcákhoz, sikátorokhoz volt szokva, még leginkább a Golden Gate Park hasonlított ahhoz, amit itt, a semmi közepén látott. Sam rásandított.


    – Túléled.


    Bobby Ray fogcsikorgatva hallgatta, ahogy Sam a Masterson Hegyi Farmról mesélt, és közben azzal próbálta kizárni a gyámügyes hangját, hogy gondolatban végigvette a megtett utat. Jól az eszébe kell vésnie, ha vissza akar találni. A keskeny, vidéki úton egyetlen busz sem jött szembe.


    – Chet Masterson meg fog téged érteni, Bobby Ray.


    – Ja, persze, mint maga. Meddig kell maradnom?


    – Amíg be nem töltöd a tizennyolcat.


    Még két és fél év! Bobby Ray dühösen meredt kifelé az ablakon. Elképzelni sem tudta, hogy néhány napnál többet éljen egy lakásotthonban, főleg nem az Isten háta mögött. Legfeljebb egy hetet. Rá fog jönni, hogyan szabadulhat ki onnan.


    De hova menne? Kaszás és Hájfej halott.


    Feltűnt egy tábla: Copperopolis. Egy percbe sem telt átkelniük „Rézvároson”. A fiú elkáromkodta magát.


    – Egyáltalán hol vagyunk?


    – Olyan közel a mennyhez, amennyire csak lehet – mosolygott Carter. – Izgulsz, Bobby Ray? – Felnevetett. – Egyesek ahhoz is túl ostobák, hogy felfogják, milyen szerencsések.


    – Vidéki gyereknek néz? – Bobby Ray gyomrát összehúzta a görcs.


    Milyen messze jár mindentől, amit ismer! Az utcán tudta, hogy maradjon életben, még úgy is, hogy a semminél is kevesebbje van.


    – Rossz alkut kötöttem, maga is tudja. Ha már lakásotthonba zárnak, miért nem Alameda megyében?


    – Mert egy köpésnyire van San Franciscótól. Megint megszöknél.


    – De hiszen San Francisco az otthonom!


    – Csak azért, mert sosem jártál máshol, még nem biztos, hogy ott a legjobb neked.


    – De erről nekem kellene döntenem, nem igaz?


    – Eddig a te kezedben volt a döntés, Bobby Ray, ezért vagy most itt. Amikor megérkezünk Mastersonékhoz, azt kell eldöntened, hogy a rendelkezésedre álló időben tanulsz valami hasznosat, vagy egyszerűen leülöd, mint egy a börtönbüntetést. – Sam fáradtan a fiúra pillantott, majd rákanyarodott egy újabb keskeny útra. – Ne hidd, hogy nem vettem észre, hogy minden táblát jól megnézel, de figyelmeztetlek: ha lelépsz, nem jutsz messzire. Errefelé mindenki ismeri Chetet. Senki sem visz el sehová. – Biccentett. – Megérkeztünk.


    Terebélyes pajta, karám, hosszú, földszintes farmház, két pickup a poros udvaron. Bobby Ray legrosszabb rémálma vált valóra. A bíróság ennyi erővel a Marsra is küldhette volna.


    Ráfordultak egy frissen kavicsozott útra. Ahogy megálltak, két németjuhász kezdett ugatni fenyegetően. Sam felnevetett.


    – Még két ok, hogy miért ne lépj meg.


    Ahogy a gyámügyes kiszállt az autóból, a ház ajtajában egy magas, széles vállú, sötét kefehajú férfi jelent meg. Félig bakancsos-farmernadrágos-flanelinges parasztnak tűnt, félig akciófigurának. Bobby Ray látott már hasonlóan magabiztos kisugárzású férfiakat: a többségük kemény tekintetű, kemény öklű ember volt, ennek viszont mosolyráncok szegélyezték a száját és a szemét.


    A férfi egyetlen halk szóval elnémította a kutyákat.


    – Jó, hogy újra találkozunk, Sam! – A hangja mély volt, mintha földrengés ropogtatná a sziklákat.


    – Susan hogy van?


    – Úton. Már megint – nevetett Masterson. – San Antonióba ment a rokonokhoz.


    Egyetlen pillantással felmérte Bobby Rayt, aki úgy tett, mintha nem látná vagy nem érdekelné.


    – Messzire került a várostól, nem igaz, Mr. Dean?


    A fiú ledermedt. Ez a fickó gúnyolódik rajta! Amikor azonban találkozott a tekintetük, a férfi elvigyorodott.


    – Örülök, hogy itt van.


    – Én nem.


    – Nem vártam mást. Kemény fickónak tűnik. Majd kiderül, valójában mennyire az.


    Sam kinyitotta a csomagtartót. Morgott valamit, mire Masterson kuncogott egyet.


    – Nem ő lenne az első. Próbálkozni lehet.


    A gyámügyes vastag aktát nyújtott át neki.


    – Minden, amit tudnod kell róla, itt van, ebben.


    Bobby Ray tisztában volt az akta tartalmával: a származása, a nevelőszülők hosszú listája, ahol az elmúlt nyolc évben megfordult, az általuk írt beszámolók, a tanulmányi és vizsgaeredményei, a bírósági papírok, és minden egyéb, amit a rendszernek sikerült előkaparni és papírra vetni, hogy megpróbálja meghatározni, ki is ez a fiú. Értéktelen papírköteg. Senki sem ismerte őt.


    Masterson a tenyerén egyensúlyozta az aktát, mintha a súlyát méregetné.


    – Nem piskóta – csillogott kék szeme.


    Sam idegesnek tűnt, indult volna vissza.


    – Megígértem a fiamnak, hogy este ott leszek a kosármeccsén. Ha most elindulok, még éppen odaérek.


    Bobby Rayt meglegyintette az irigység: örülhet, akinek ott van az apja ilyenkor. Sőt: örülhet, akinek van apja. Persze kifoghat az ember olyan szülőt is, mint Kaszás vagy Farkas.


    Masterson hátba veregette Sam Cartert.


    – Néhány hét múlva felhívlak, elmesélem, hogy van.


    Bobby Ray nem tervezte, hogy olyan sokáig marad.


    – Hová menjek? A pajtába? – kérdezte.


    – Sehova, amíg körbe nem vezettem.


    A fiú az orra alatt eldörmögte a véleményét, és a ház felé fordult. Csak akkor jutott eszébe a két kutya, amikor felálltak, és rávicsorítottak. Megint káromkodott egyet. Masterson kuncogott.


    – Finom, friss hús, fiúk! Na, nyughassatok! Ne mozduljon, Mr. Dean! Mindjárt összeismerkednek magával.


    Egy halk parancsszó, és a két németjuhász körbejárta Bobby Rayt, akinek felállt a szőr a hátán, amikor a kutyák orra intim helyre tévedt.


    – Nyugalom! Ha elszalad, elkapják. Most csak köszönnek.


    – Már azt hittem, arany után kutatnak. Errefelé az a szokás, nem?


    – Utcakölyök létére vág az esze.


    Masterson ismét odaszólt a kutyáknak, mire azok leültek, és kilógó nyelvvel, kutyavigyorral a pofájukon várakoztak. Sam visszaszállt a kocsiba, onnan tisztelgett Bobby Raynek.


    – Jöjjön! – utasította Masterson, mire a két kutya rögtön közrefogta a fiút, aki a fogát csikorgatva követte a férfit. Csak a tempójával jelezte, hogy ő bizony nem háziállat.


    – Egy intő szóra, Mr. Dean. Ha eltűnne, Starsky és Hutch biztosan kézre kerítik. – Rávigyorgott a fiúra. – Most már ismerik a szagát. Elfuthat, de el nem bújhat.


    Bobby Raynek végigfutott a hátán a hideg. Komolyan beszél?


    – A törvény biztosan tiltja, hogy harci kutyát uszítson egy gyerekre.


    – Harci kutyát? És miért uszítanám magára? Csak annyit mondok: „Hozzátok ide Bobby Rayt!” Egy városi gyerek hamar eltéved a hegyek között, a völgyek mélyén. Starsky és Hutch minden fát és bokrot ismernek, minden sziklát és patakot. Ők majd hazavezetik. – Végigmérte a fiút. – Remélem, nem kell maga után küldenem őket.


    Bobby Ray inkább csendben maradt. Jobb, ha kivár, amíg kiismeri a farmot meg a gazdát. Általában néhány nap alatt sikerült rájönnie, hogyan mennek a dolgok.


    A nappaliban öt fiú lazított. Ketten egy nagy, barna bőrkanapén feküdtek és olvastak, ketten társasjátékoztak, az ötödik pedig az asztalnál ült, előtte egy könyv, mellette spirálfüzet, abba jegyzetelt. Felnéztek, és végigmérték a fiút, akit Masterson Mr. Bobby Ray Dean néven mutatott be. Bobby Ray mindenkinek mélyen a szemébe nézett, hogy tudják, nem fél egyiküktől sem, még úgy sem, hogy a többség idősebbnek és keményebbnek tűnt nála. Vajon melyikük a szobatársa? Vagy talán mind együtt alszanak valami munkásszálláson?


    A szépen bútorozott, méretes nappali bőrkanapéja és polírozott tölgyfa dohányzóasztala nem lehetett olcsó. Az egyik falat padlótól plafonig könyvespolc borította, átellenben hatalmas kőkandalló terpeszkedett. A farm impozáns szórakozósarka nagy képernyős tévével és hifiberendezéssel büszkélkedett. Az üvegajtókon túl hatalmas gyep húzódott, a végében focikapuval.


    Bobby Ray sosem járt még ekkora házban, ilyen tágas háló- és fürdőszobákat sem látott – dupla kézmosó, zuhany, fürdőkád… –, az étterembe illő konyha pedig egybenyílt az étkezővel, ahol hosszú asztal állt, körülötte magas támlájú székek. Egy másik folyosó a mosókonyhába, a kamrába és az irodába vezetett, ez utóbbi inkább tűnt könyvtárszobának. Chet és a felesége, Susan lakrészét ajtó zárta el.


    – Egyszerű itt az élet, Mr. Dean – közölte Masterson, majd gyorsan összefoglalta: ha tisztelettel, figyelmesen bánik másokkal, ugyanazt várhatja cserébe. Minden reggel a táblán találja az aznapi feladatait a ház körül. A Masterson Hegyi Farm minden lakója megtanulja, amit egy önálló fiatalembernek tudnia kell: főzni, mosogatni, porszívózni, felmosni, vécét és zuhanyzót takarítani, mosni és varrni. Susan Masterson rögtön megkezdi a képzést, amint visszatér Texasból, holnap délutánra várják. Ébresztő hatkor, reggeli fél hétkor, tanítás fél nyolctól, aztán ha kész a lecke meg a házimunka: szabadság. Mindennap házhoz jön a tanár, Bobby Ray a saját tempójában haladhat. Ha korábban érettségizne, hajrá! Szeretne egyetemre menni? Nem? Nos, semmi sincs kőbe vésve. Néhány hónap Jasper Hawley keze alatt, és talán meggondolja magát. Masterson hetente három alkalommal négyszemközt foglalkozik majd vele, másnap kezdenek. Van kérdése?


    Nem most először szabtak a fiúnak házirendet, de még egyet sem tartott be. Nem most fogja elkezdeni.


    Chet lassan, sokatmondón elmosolyodott.


    – Elsőre sok, de hamar beleszokik. – Az asztalnál ülő srác felé bökött a fejével. – Ő José. A szobatársa. Hozza a cuccát, Mr. Dean! Második ajtó jobbra, azon a folyosón.


    Amikor beléptek a nappaliba, José felnézett. Nyilván már szóltak neki. Egy pillantással Bobby Ray értésére adta: jobb, ha vigyáz.


    – Az ablak alatti ágyon én alszom. A szekrény bal oldala a tiéd.


    Úgy tűnt, ezzel mindent elmondott, amit akart. Bobby Ray felkapta a sporttáskáját, és elindult a szoba felé.


    Egyszerű volt minden és sallangmentes: két ágy, két íróasztal polcokkal (az egyik tankönyvekkel tele), két olvasólámpa, két üzenőtábla, az egyiken a mexikói zászló és néhány családi fénykép, és egy parafatábla rajzszegekkel. Bobby Ray kirántotta az egyik fiókot, és beleszórta mindenét.


    Körbenézett a tiszta, fehér falakon, és azt kívánta, bárcsak lenne nála egy fekete filctoll. Egyik kép a másik után jelent meg előtte: házibuli Ász lakásán, a metamfetamintól beszívott Kaszás, a halott Hájfej, körülötte sikoltozó arcok, börtönkantin félig tele karikatúraszerű bandatagokkal, olyanokkal, akik egy élesre fent kanálszárral is kivágják az ember szívét. Bobby Ray leült az ágy végére, és megdörzsölte az arcát, hátha elhessegetheti a fejében felvillanó képeket és a zsigereibe maró hiányt. Hogy is felejthette el, hogy jobb nem barátkozni? Semmi sem tart örökké.


    – Mit szólnál, ha körbevezetnélek? – kérdezte az ajtófélfának dőlve José. Feldobott egy almát, és elkapta.


    Mióta figyeli? Bobby Ray felállt. Jóval magasabb volt, mint az idősebb fiú, de tudta, hogy a bunyóban nem csak a méret számít.


    A Masterson Hegyi Farmon minden idegennek tűnt, különösen a fenyőillatú levegő. Csönd volt, egyedül a fák susogása, a lovak nyerítése, és a madarak dala hallatszott.


    Egy órán át sétáltak a farmon, de egyetlen autó sem járt arra.


    – Vársz valakit? – vigyorgott José. – Folyton az utat figyeled.


    – Milyen messze van a legközelebbi város?


    – Túl messze ahhoz, hogy megszökhess, haver. – A pajta felé bökött a fejével. – Szereted a lovakat?


    Bobby Ray elvigyorodott.


    – Egyet sem láttam még közelről.


    – Akkor gyere! – hívta a másik. – Bemutatlak néhánynak. Mastersonék béristállót működtetnek, mi tartjuk edzésben az ide beadott lovakat. Néhány tulaj mindennap idejár lovagolni, de a többség Sacramentóban él, csak hétvégén vagy ünnepnapokon jön.


    A pajtában széna- és trágyaszag fogadta őket. José kinyitott egy bokszot.


    – Gyere!


    Bobby Ray végigmérte a hatalmas heréltet, és megállt a kapuban.


    – A lovaglás is a képzési terv része?


    – Ez az egyik legjobb dolog az egész helyben.


    Az idősebbik fiú végigfuttatta a kezét a ló hátán, mire az állat megbökte az orrával, ő pedig megsimogatta a fehér foltot a homlokán, majd előhúzta az almát, és odaadta.


    – Honnan jöttél?


    – San Franciscóból.


    – Én Stocktonból. A szüleim havonta egyszer meglátogatnak. Vagyis az anyám. Az apámat lecsukták autólopásért. Veled mi a helyzet?


    – Mi lenne?


    – Van családod?


    – Mégis mi közöd hozzá?


    José összehúzta a szemöldökét, a szeme elsötétedett.


    – Együtt fogunk élni. Szeretném tudni, ki alszik tőlem egy méternyire.


    – Nyugodt lehetsz. A lányokat szeretem, és embert sem öltem még. – Bobby Raynek elege lett a pajtából, a lovakból, Joséból. – Végeztünk?


    – Az idegenvezetéssel igen. Minden más csak most kezdődik.


    Bobby Ray sarkon fordult, visszaindult a ház felé. Most mi lesz? Senkit sem ismert. Nem is akart. Fortyogott benne a düh. José elment mellette, visszaült az asztalhoz olvasni és jegyzetelni. Az új fiú csak bóklászott a szobában, meg-megállt szemügyre venni a könyveket: klasszikus regények, életrajzok, szakkönyvek az ácsmunkáról, gazdálkodásról, autószerelésről, történelemről, technikáról, természettudományról.


    A konyhába nyíló boltíven át látta, ahogy Chet Masterson az egyik fiúval foglalkozik. Jó illat terjengett, amitől Bobby Ray gyomra fájdalmasan megkordult. Egy másik srác tányért, szalvétát, evőeszközt pakolt a konyhapultra.


    – Rendben, uraim! Tessék parancsolni! – Masterson állt a boltív alatt. – Chilis bab kukoricalepénnyel!


    Bobby Ray kivárta, amíg mindenki megindult a konyha felé, aztán követte őket. Tányért, szalvétát, evőeszközt ragadott, majd szedett magának az ételből. Az asztalon vízzel teli poharat és kancsót talált. Feszülten ült le. José tudomást sem vett róla, a többiek röpke pillantásokkal felmérték, majd hozzáfogtak a vacsorához. A meleg kukoricalepényen megolvadt a vaj és a méz. Az első óvatos falat után Bobby Ray lendületbe jött. Idejét sem tudta, mikor evett ilyen jót utoljára. Amikor a többiek repetáért indultak, csatlakozott.


    Mindenki elmosogatott maga után.


    – A konyha szabad, ha később megéheznél – mondta Masterson. – Ha végeztél, rakj rendet! – A nappali irányába biccentett. – Tizenöt perc múlva családi tanács.


    Bobby Ray úgy számolta, addigra már néhány mérföldnyire lesz, de amint kilépett az ajtón, Starsky és Hutch felkászálódtak. A fiú óvatosan lement a lépcsőn, és végiglépdelt az udvaron, a kutyák utána. Az egyik megbökte a kezét az orrával, mire Bobby Ray megállt. Talán ha összebarátkoznak, elengedik. Megsimogatta az egyik kutya fejét, a másiknak a füle tövét vakarta meg. Próbálta megkerülni őket, de ekkor egy autó parkolt le a feljárón.


    A fiú kihúzta magát, és nézte, ahogy egy régi, fényes Dodge Dart kabrió megáll a barna, ötüléses F-250-es pickup mellett. Az autóból egy középkorú férfi szállt ki. Rövid szakálla volt és mákostészta-haja. Gyűrött sportzakót húzott elő a hátsó ülésről, és felkapta rövidujjú, kigombolt gallérú kockás inge fölé, miközben a két kutya ugrándozva üdvözölte.


    – Jasper Hawley – fordult a fiú felé. – Maga pedig…


    – Bobby Ray Dean.


    Szóval ő a tanár. Csapzottnak tűnt, bár a kézszorítása határozott volt, a szeme pedig tiszta.


    Jasper Hawley a ház felé biccentett.


    – Ön után.


    Bobby Ray talált egy helyet a kanapén. Masterson kérésére a fiúk meséltek egy kicsit magukról, hogy Mr. Dean megismerhesse őket. Egymás után szólaltak meg. Mindegyik fiúnak köze volt valamelyik bandához, mindegyikük családja szétesett, mindegyikük megjárta a bíróságot meg a javítóintézetet is. Bobby Ray is mesélhetett volna arról, hányszor költözött és hol lakott, vagy hogy mindig visszaszökött Tenderloinba. Kezdetben azért, mert azt hitte, ott találja az anyját valahol az utcán, esetleg valamelyik klubban vagy lakásban. Miután megtudta az igazat, azért tért vissza, mert Tenderloint legalább ismerte.


    – Szeretne valamit megosztani, Mr. Dean? – fordult felé Masterson.


    – Attól, hogy ti elmeséltétek a szomorú sztorijaitokat, én még nem fogom. Azt sem tudom, kik vagytok. – Bobby Ray körbehordozta a tekintetét, mindenkinek a szemébe nézett. – És nem is akarom tudni.


    – Egyvalamit tudok róla – vigyorgott José. – Fél a kutyáktól és a lovaktól.


    Bobby Rayben felment a pumpa, de mielőtt visszavághatott volna, a többiek felkacagtak, majd egyik Starsky és Hutch történet követte a másikat. Az egyik fiú egy hétig nem mert kilépni a házból, a másik egyszer megpróbált elfutni előlük. Starsky elkapta a nadrágszárát, Hutch pedig két mancsát a hátára téve lent tartotta. Azt hitte, vége az életének, amíg nyaldosni nem kezdték.


    – Szóval csak a szájuk nagy? – kérdezte Josétól Bobby Ray.


    – Én nem kísérleteznék – vigyorgott Mastersonra a mexikói srác. – Egyszer megpróbáltam behúzni egyet a főnöknek. Rossz ötlet volt.


    Masterson témát váltott. Jasper Hawley is kérdezett egyet-kettőt, és beindult a beszélgetés. A sporttól a politikáig minden szóba került. Mindenkinek határozott véleménye volt, ami néha nem egyezett a többiekével, de nem sértegették egymást, nem veszekedtek.


    Villanyoltás után Bobby Ray a fejére húzta a takarót, úgy feküdt az ágyban. Kimerült volt és rosszkedvű. Aludni akart, de valami beszűrődő zaj egyre intenzívebbnek tűnt a sötétben.


    – Mi ez a hang?


    – Tücskök – nevetett halkan José. – Az első héten megőrültem tőle. Majd a békákat hallgasd meg eső után! – Átfordult a másik oldalra. – Megszokod.
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    Bobby Ray úgy döntött, elfogadja a vereséget, legalábbis amíg rá nem jön, hogyan arathat győzelmet. A farmon választhatott, hogy vagy beleáll a feladatokba, vagy belehal az unalomba. Hawley egy sor tesztet megíratott vele, hogy kiderítse, milyen tanulmányi szinten áll. Matematikából, biológiából, irodalomból és nyelvtanból emelt szintű tankönyvet kapott, amikor pedig Hawley megkérdezte, spanyolul vagy franciául akar-e tanulni, a fiú visszakérdezett, hogy a latin miért nem választható. A tanára nagyot nevetett, és másnap egy régi egyetemi latin nyelvkönyvvel tért vissza.


    – A latin történetesen az egyik hobbim.


    – Csak vicceltem.


    – Félsz, hogy nem vagy elég okos? Régen kötelező nyelv volt a középiskolában. A latin a nyugati nyelvek, hagyományok, eszmerendszerek, politika és tudomány alapja, az ismeretével könnyebben elsajátíthatod az analitikus gondolkodást.


    Az iskolában Bobby Ray ahhoz szokott, hogy a tanárok csak kitöltik az időt, és hiányzik belőlük a lelkesedés. Hawley-nak minden leckéhez volt egy története, és úgy tanított, mint aki betéve tudja az anyagot. Annyira érdekelte, amiről beszélt, hogy a diákjaira is átragadt a kíváncsisága.


    Masterson hetente háromszor az irodájába hívta Bobby Rayt, ahol a fiú hetente háromszor sikeresen kikerülte a kutakodó kérdéseket, míg végül ki nem jött a sodrából.


    – Minden ott van az aktámban!


    – Nem a tényekre vagyok kíváncsi, Mr. Dean, hanem arra, hogyan gondolkodik. Tudni szeretném, mivel van tele a maga lenyűgöző agya.


    – Dehogy szeretné. – Bobby Raynek esze ágában sem volt kinyitni előtte azt az ajtót.


    – Figyelem magát. Hallgat, pedig ha beszélne valakivel, aki törődik is magával, könnyebben megértené, honnan jön és hogyan juthat el oda, ahová akar.


    – Megoldom a magam módján.


    – Eddig hogy ment? – Masterson megrázta a fejét. – Az igazság az, hogy egyáltalán nem old meg semmit, csak elnyomja magában a dolgokat, olyan mélyre, ahol azt hiszi, rejtve maradnak, pedig közben elevenen felfalják magát.


    Susan Mastersonnal már nehezebben boldogult Bobby Ray. Szőke, kék szemű texasi nő volt, hosszú haját lófarokban hordta, farmert, western stílusú inget és cowboycsizmát viselt. Minden fiú bele volt zúgva.


    – Ha igyekszel, hamar kiismered magad a konyhában. Viszont ha idétlenkedsz, ganézhatod az istállót!


    Bobby Ray megmakacsolta magát, és rá kellett jönnie, hogy Susan állja a szavát.


    Az egész napos lapátolástól olyan vízhólyagos lett a fiú keze, hogy utána inkább megpróbálta érvekkel meggyőzni az asszonyt. Mióta az eszét tudja, önmagáról gondoskodik. Képes szendvicset, instant levest, sajtos makarónit csinálni, sőt a virsli és a tojásrántotta is megy. Mi más kellene egy férfinak? Susan csípőre tette a kezét, farkasszemet nézett a fiúval, és közölte, hogy mire otthagyja a farmot, megtanul négyfogásos ebédet főzni, inget vasalni (akkor is, ha a modern ruhák nem szorulnak rá), mosni, és úgy veti majd be az ágyát, hogy egy ránc sem marad rajta. Sőt, vécét is takarít majd, és a fedelet sem felejti el lehajtani!


    – A feleséged megköszöni majd! – mondta jó hangosan Susan, hogy Chet is meghallja az irodájában.


    – Nekem szóltál, drágám? – kiáltott vissza nevetve a férje.


    – Hé! – fogta le Bobby Ray kezét a nő. – Ha így hámozod a krumplit, vele nyúzod a hüvelykujjadat is, pedig a krumplipürébe nem kell vér! – Megmutatta neki, hogyan csinálja, majd visszaadta a hámozót. – Már csak tizenöt maradt.


    Később aztán a fiú megint ellenállt, amikor Susan odavitte a ruhásszekrényhez, hogy válasszon valami jobbat annál, mint amit hord.


    – Viheted, ami csak tetszik. A legtöbb fiú annyi ruhával érkezik, amennyit magán visel. Viszont muszáj hozzászoknod olyan öltözékhez, amiben aztán állást is kapsz. Hozzá kell öltöznöd a kiszemelt karrierhez.


    – A drogkereskedőknél nincs dresszkód.


    – Ne becsüld alá magad! El que no arriesga, no gana.


    – Hogy micsoda?


    – Aki mer, az nyer. – A nő megrázta a fejét, és elkiáltotta magát. – Hé, Chet! Úgy tudtam, a fiaink tanulnak spanyolul!


    – Jasper latinra tanítja Mr. Deant.


    – Latinra! – nevetett Susan. – Na, szép! Jaspernek végre teljesült a kívánsága! – Kaján mosolyt villantott a fiúra. – Jól jártál!


    Bobby Ray is takarított istállót és pakolt szénát, mint mindenki más. José minden szabad percét a lovakkal töltötte, naponta kilovagolt. Bobby Ray igyekezett nem megkedvelni a szobatársát, de bárhogy ellenkezett, a barátságuk folyamatosan épült. Bobby Ray mindig kiszúrta a közelgő fájdalmat, ezúttal épp Joséval és a lovakkal kapcsolatban, igyekezett hát figyelmeztetni őt.


    – Nem a tieid, tesó! Ki tudja, Lángcsillagot vagy Nasht akár már holnap felpakolhatják egy lószállítóra, aztán viszlát. Ez eszedbe se jut?


    – Dehogynem. Nem vagyok én hülye.


    – Akkor miért kötődsz ennyire hozzájuk?


    – El tudod rólam képzelni, hogy még egyszer megadatik nekem egy ilyen lehetőség? Valószínűleg én is ott kötök ki, ahol a faterom: a sitten. Legalább addig kiélvezem a farmot, amíg be nem töltöm a tizennyolcat.


    A fiúk felnőttkorba lépve kikerültek a programból, távoztak a farmról, magukra maradtak. Így működött a rendszer.


    Bobby Ray nem beszélgetett senkivel, csak a tanulással foglalkozott. Újra és újra emlékeztette magát, hogy ne barátkozzon, ne számítson senkire, mert annak mindig fájdalom a vége. Néha, amikor a srácok mind együtt dumáltak, nevettek, Bobby Ray kiosont a házból, nehogy elcsábuljon. Gyakran azon kapta magát, hogy még lámpaoltás után is Joséval beszélget. Egyik este akkorát nevetett a szobatársa viccén, hogy a könnye is kicsordult. Ettől aztán Bobby Ray teljesen bezárkózott, nehogy még bolondot csináljon magából.


    Amikor José az egyik családi tanács alkalmával bejelentette, hogy bevonul tengerészgyalogosnak, Bobby Ray tudta, hogy itt az ideje elhagyni a Masterson Hegyi Farmot. Amint kialudtak a fények, a sporttáskájába gyűrte a ruháit, és megindult kifelé. José követte, menet közben igyekezett felrángatni a farmernadrágját.


    – Hová mész? – szólt Bobby Ray után.


    – El innen!


    – Jövő hónapban töltöm a tizennyolcat. Előbb-utóbb mindenki elmegy, haver! Próbálok jó döntést hozni.


    – Csak fogd be, és menj vissza a házba!


    Felbukkant Starsky és Hutch, mire Bobby Ray elkáromkodta magát.


    – Ahogy akarod.


    José visszafordult a ház felé, és magához hívta a kutyákat, de azok nem hallgattak rá, hanem közrefogták Bobby Rayt, és leültek. A fiú megigazította a táskát a vállán, végignézett a kapuhoz vezető hosszú felhajtón és az út sötét csíkján a kerítésen túl. Hová menne? Vissza San Franciscóba? Egyetlen barátja sincs ott többé. Akkor Sacramentóba? Az utcán kellene élnie. Milyen lehetősége maradt? Halkan szitkozódott egyet, majd még egyet hangosan. Néhány perc múlva megfordult, és visszament a házba. A táskáját az ágya tövébe lökte.
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    Chet másnap reggel beszélgetésre hívta Bobby Rayt, egy nappal korábban a szokottnál. A fiú ebből kitalálta, hogy a főnök tud a szökési kísérletéről. Leült, és azon töprengett, ezúttal hány napig kell majd az istállót ganéznia.


    – Örülök, hogy tegnap este meggondolta magát – kezdte Chet, miután helyet foglalt az íróasztala mögött, aztán hátradőlt. – Elmesélné, miért akart megszökni?


    Bobby Ray faarccal bámult a semmibe.


    – Magának a hallgatás a bevett módszere, igaz, Mr. Dean? Rendben. Ezúttal addig ülünk itt, amíg meg nem szólal.


    Eltelt néhány perc. Chet Masterson ugyanolyan nyugodtnak tűnt, mint amikor belépett az iroda ajtaján, de a fiú egyre idegesebb lett. Eddig Bobby Ray fegyvere volt a csend. Ha elég sokáig ült egy helyben, a másik végül mindig mondott valamit, általában eleget ahhoz, hogy Bobby Ray ellene fordíthassa a saját szavait. Úgy tűnt viszont, hogy Chet nem zavartatja magát.


    Tizenöt perc hallgatás után Bobby Ray fészkelődni kezdett. Morgott néhány szót, és felállt.


    – Üljön le! – Halkan, de acélos nyugalommal érkezett a felszólítás. – Egy óránk van.


    Legalább látni lehetett a végét. Harminc percnél a fiú idegei már pattanásig feszültek. Megszökni talán nem volt mersze, de azt tudta, hogyan rúgassa ki magát, csak egy flakon festékre volt szüksége hozzá. Elkezdte fejben tervezgetni, hogy mi kerüljön a falra. Miután letelt az egy óra, a méreg lassú fortyogássá csendesült benne.


    – Elismerésem – jegyezte meg komoran Chet, de mosolyában nem tisztelet, hanem bánat tükröződött. – Elmehet, Mr. Dean.


    Aznap este a fiú kiszúrt egy fekete filctollat a fehértábla tálcáján, és elöntötte az adrenalin. Alattomban a zsebébe csúsztatta, míg a többiek a tévé előtt lazultak: éppen baseballmeccset néztek. Elindult a szoba felé. Mögötte a srácok egy megszerzett pontot ünnepeltek.


    – Hé, nem jössz ki hozzánk? – állt meg az ajtóban José, aztán elkáromkodta magát, és csak bámult. Végül sarkon fordult, és bezárta maga mögött az ajtót.


    Bobby Ray úgy érezte, mintha gyomron rúgták volna, aztán ismét elkapta a lendület, elnyomva a fájdalmát, fókuszba hozva a dühét. Feszülten dolgozott tovább.


    Beszélgetés szűrődött be hozzá, ahogy a nappaliban megkezdődött az esti családi tanács – nélküle. Senkinek sem hiányzik majd, ha eltűnik. Egy idő után újra felhangzott a tévé zaja. Az ajtó zárva maradt.


    A filctollból kifogyott a festék, mielőtt Bobby Ray végzett volna, de úgy gondolta, így is elég lesz. A kiürült filcet a papírkosárba dobta, és leült a földre az ágya végében. Örült volna még néhány tollnak, hogy befejezhesse, amit elkezdett, de mindegy: így is eleget tett ahhoz, hogy kirúgják a farmról.


    Kopogtattak, és nyílt az ajtó. Chet Masterson kopott, barna bakancsa jelent meg. Na, most. Ideje indulni! Ezt akarta, nem igaz?


    Valahol mélyen feltört benne a félelem, és torkon ragadta a fiút. Most hová menjek? Ezúttal hol kötök ki?


    – Végre beszélsz, Bobby Ray. – Chet Masterson nyugodtan állt, a falat nézte. – Úgy tűnik, bőven van mit mondanod.
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    Jasper Hawley megszemlélte Bobby Ray művét. Másnap egy doboznyi könyvvel jelent meg, és odaejtette a fiú elé az asztalra.


    – Mostantól a rajz is része a tananyagnak.


    – Azt várja, hogy ezt mind elolvassam? – Amint belenézett az első könyvbe, Bobby Ray alig várta, hogy lássa, mi mást rejt még a doboz.


    – Ráérsz.


    Bobby Ray egyenként kipakolta a köteteket: művészettörténeti könyvek, Leonardo da Vinci, Francisco Goya, Paul Cézanne, Vincent van Gogh, Hieronymus Bosch, Emil Nolde munkáival. Kíváncsian nyitotta ki az utolsót, de Hawley visszavette.


    – Várjál, mindent a maga idejében! Matek, latin, társadalomismeret. – Rátenyerelt a művészeti kötetekre. – Ez motiváljon, hogy odatedd magad! Ha végeztél a tanulnivalóval, belevetheted magad.


    A fiú alig néhány óra alatt végére ért a leckének. Emlékeztetni kellett ugyan, hogy a házimunkát se felejtse el, de azon is túlesett hamar. A következő órákban aztán le sem vette a szemét John Singer Sargent Velencét ábrázoló akvarelljeiről és John William Waterhouse képeiről, amelyek más helyekre és időkbe repítették. Odáig volt Van Gogh éles, fényes színeiért, Nolde maszkszerű arcaiért, Picasso nyersességéért.


    Tollat és rajzfüzetet is kapott a tanárától, amiben Bobby Ray egy tenyérnyi üres helyet sem hagyott. Aztán Hawley egy 20. századi falfestményekről szóló könyvvel állított be, és a fiú rajzolt tovább.


    Egy délután Susan átlesett a válla felett.


    – Megnézhetem? – azzal felkapta a füzetet, mielőtt Bobby Ray válaszolhatott volna, aztán csak lapozgatott. – Ó, ez tetszik! – Letette a rajzokat a fiú elé. – Szeretnél kifesteni egy falat?


    Vajon viccelt? Az asszony komolynak tűnt, sőt izgatottnak.


    – Megkaphatod az egyik konyhafalat, ha valami ilyesmit festesz oda. Mindig szerettem volna látni Olaszországot. Fesd le Rómát! Vagy valamit, amit Vasco da Gama láthatott, amikor megkerülte a Jóreménység-fokát.


    – Róma. Velasco – grimaszolt Bobby Ray.


    – Vasco – nevetett a nő. – Milyen jól hangzó név lenne egy festőművésznek! – Felemelte a kezét, mintha keretbe foglalná a falat. – Itt élt Roman Velasco!


    – Álneve az íróknak van – kacagott Chet.


    – Ezt mondd el Bruce Wayne-nek és Clark Kentnek is! Ha egy szuperhős nem szégyell álnevet használni, miért ne tehetné egy festő?


    Susan viccelt ugyan, a szavai mégis szöget ütöttek a fiú fejében. Bobby Ray Dean az, akiről vaskos gyámügyi akta készült, akit félrelöktek, egy senki, aki sehova sem tartozik. Roman Velasco előkelő. Ilyen névvel egészen más lehet az élet.
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    Grace nagyon szerette érezni, ahogy Samuel egészen odabújik hozzá, és nyugodtan alszik a meleg kuckóban. A fiának a kiságyban a helye, de minden vele töltött perc kincs volt, nem akart lemondani róla. Selah és Ruben csendben, elgondolkodva ültek vele a nappaliban. Megnyitották az otthonukat előtte, amikor a legsebezhetőbb időszakát élte, befogadták őt a családjukba. A körülmények gyorsan változtak, és Grace tisztában volt vele, hogy Selah szeretné, ha minden maradna a régiben. Nem. Ez nem igaz, többet akart: örökbe fogadni Samuelt. Sőt talán úgy gondolta, joga van rá, miután annyi mindent kapott tőlük a kicsi.


    Mivel szégyellte be nem tervezett krízisterhességét, Grace egészen addig titkolta, amíg már nem tagadhatta le. Harvey Berns, akinek akkor már négy éve dolgozott, nem sokkal korábban nyugdíjba ment, eladta a céget, így Grace elveszítette a munkáját. Tudatában volt, hogy a munkanélküli-segély már azelőtt lejár, hogy a baba megszületne, és állást majd csak a szülés után kaphat. Patrick, mikor kilépett a házasságukból, még kiürítette felesége megtakarítási számláját. Grace nem tudta, kihez fordulhatna.


    Végül félretette a büszkeségét, és az istentisztelet utáni ebéd alatt mindent elmondott barátnőinek. Úgy tűnt, Shanice mindjárt rosszul lesz.


    – Jaj, Grace, annyira sajnálom!


    Ashley kézen fogta barátnőjét.


    – Most mihez kezdesz?


    – El is vetethetné – jegyezte meg szenvtelenül Nicole, mintha ez lenne a leglogikusabb megoldás. Shanice rámeredt.


    – Néha mintha nem is ismernélek, Nicole. Hogy mondhatsz ilyet?


    – Jó – vörösödött el a másik. – Neked mindig mindenre van válaszod, mondd meg te, mit csináljon!


    – Elmehet egy terhességi tanácsadó központba, hogy segítséget kérjen. Megszülheti a babát, aztán örökbe adhatja. – Shanice Grace-hez fordult. A szeme könnyben úszott. – Veled megyek. Nem vagy egyedül, csajszi!


    Grace előre tudta, hogy Shanice jobban átérzi majd, min megy keresztül, mint a többi barátnője. Shanice többször is elmondta, hogy szívesen befogadná őt, otthont kínálna neki és a gyerekének, de a lakáson egy másik nővel osztozott, egy harmadik lakótársnak már nem jutott hely.


    A krízisterhességi központban egy ápolónő ítélkezés nélkül, együttérzéssel hallgatta, ahogy Grace beszámolt az életkörülményeiről. Beletelt néhány hétbe, de végül összekötötték Selah és Ruben Garciával, akik nyílt örökbefogadásra vártak. Grace arra eszmélt, hogy egy olyan családnál lakik, akik szeretik, és reményt nyújtanak neki a jövőre nézve. Tudta, hogy a gyermeke szerető otthonra találhat a Garcia házaspárnál és két tizenéves gyereküknél, és sokkal jobb életet élhetne, mint amilyet ő biztosíthatna neki. Minden papírt előkészítettek, már csak alá kellett írni, amikor a baba megszületik.


    Grace meg volt győződve róla, hogy az örökbeadás a legjobb, amit tehet – egészen addig, amíg Samuel világra nem jött, és először az édesanyja karjára nem fektették. Azonnal kialakult a kötődés kettejük között. Grace-nek fogalma sem volt, hogyan gondoskodik majd magáról és a piciről, de tudta, hogy képtelen lenne rábízni a gyerekét valaki másra, hogy ő nevelje fel.


    Mindezt őszintén megosztotta Garciáékkal is. Tisztában voltak vele, hogy semmi sem végleges, amíg Grace alá nem írja a papírokat, ő pedig most kijelentette, hogy másképpen döntött. Selah elsőre megértette, de az utóbbi hónapokban világossá vált, hogy egyre jobban kötődik a kisfiúhoz.


    – Biztos, hogy jó ötlet elköltöznöd? – Selah inkább hangzott gyászoló anyának, mint támogató barátnak.


    – Nem élhetek itt a végtelenségig, a saját lábamra kell állnom. Nem függhetek tovább tőletek.


    – A családunk tagja vagy. Sosem kérnénk tőled, hogy költözz ki.


    Grace közelebb vonta magához a kisfiát.


    – Amint berendezkedtem, keresek egy bölcsődét.


    – Miért bíznád egy idegenre, mikor itt vagyok neki én? – kérdezte Selah összetörten. Ruben a felesége térdére tette a kezét, de ő tudomást sem vett róla. – Anya vagyok, mióta Javier és Alicia megszületett, és mióta… – Habozott. – Tudod, hogy Samuel boldogabb lenne velem, mint valami idegennel. Tudod jól. Hét közben itt lenne nálam, hétvégére megkaphatnád. Szombaton eljössz érte, vasárnap visszahozod. Itt biztonságban lesz. Neked is fontos a biztonsága, nem? Tudod, mennyire szeretjük. Mintha a testvére lenne Javiernek és Aliciának. Kérlek, ne add oda olyannak, akit alig ismersz!


    Grace nem tudta, mitévő legyen.


    Látta, hogy Ruben is aggódik, de nem volt biztos benne, hogy ugyanazért, mint a felesége. A férfi elfogadta, hogy Samuel édesanyja a baba megtartása mellett döntött, és bár Selah ugyanezt állította, mindketten tudták, hogy abban reménykedik, Grace meggondolja magát.


    Selah bent volt vele a szülőszobán, fogta a kezét, és a nehéz szülés során végig bátorította, sőt ő tartotta a karjában először az újszülöttet. Miután Grace meggondolta magát, Selah ragaszkodott hozzá, hogy maradjanak náluk, és három hónapig otthon legyen a picivel, mielőtt állás után néz.


    Az asszony gyötrődését látva Grace hálátlannak és önzőnek érezte magát. Selah ugyanannyira anyja volt Samuelnek, mint ő maga, főleg az elmúlt néhány hétben, mióta Roman Velascónak dolgozott. Volt, hogy napi tizenkét órát is távol töltött, alig jutott ideje a fiára. Múlt szombaton Samuel sírva fakadt a karjában, és Selah-hoz kérezkedett.


    – Itt olyan jól érzi magát! Van családja. Azt akartad, hogy mi legyünk azok!


    Mintha tőrt döftek volna Grace szívébe.


    Ruben most már határozottan megfogta a felesége kezét.


    – Selah – szólt rosszallóan, mire az asszony szeme könnybe lábadt.


    – Nem tartjuk vissza Grace-t. Samuel az ő fia, nem a miénk. Te lemondtál volna Javierről? – Selah szólásra nyitotta a száját, de Ruben folytatta. – Ez is része az egészséges átmenetnek, mi amor.5


    Grace tudta, hogy mielőbb távoznia kell.


    – Szinte minden megvan a raktárban ahhoz, hogy berendezzem a házat. Szóltam a gyülekezetben, szombaton segítenek a költözésben.


    – Szombaton! – kapott levegő után Selah. – Kiságyad sincsen! – A szemét elfutotta a könny. – Hol alszik majd Sammy? A földön?


    – Tegnap vettem egy kiságyat. – Grace ismét ellátogatott a turkálóba, ahol annak idején az alig használt autós ülést vette, meg az etetőszéket, a kiságyba való holmikat, a játékokat. – Megvan minden, ami kell.


    Selah sértődöttnek és dühösnek tűnt.


    – Időbe telik, míg találsz egy bölcsődét.


    – Tudom.


    – Alaposan le kell ellenőrizned a helyet.


    – Tudom – nyelte a könnyeit Grace.


    Selah szelídebb hangszínre váltott.


    – Kérlek, ne vidd őt magaddal így! Hadd vigyázzak rá, a te érdekedben!


    Ruben kis híján elsírta magát felesége keserves könyörgése hallatán, és kérlelőn pillantott Grace-re.


    – Talán érdemes várnod még egy kicsit, chiquita!6 Selah-nál hagyhatod Samuelt, amíg beköltözöl. Segítek én is! Szombaton ráérek.


    Grace tudta, hogy gyerekkel a karján nem pakolhat, és úgy tűnt, Selah felfogta, hogy minden megváltozik. Talán tényleg jó, ha ad még egy kis időt neki. Valóban, a bölcsődeválasztást nem szabad elsietni. Az ember nem lehet elég óvatos. Körbe kell kérdeznie, ellenőrizni az ajánlásokat. Addig Samuel biztonságban lesz, és jól érzi majd magát azokkal, akiket ismer.


    A kisfiú megmozdult a karjában. Az édesanyja megpuszilta a feje búbját, miközben a szívét a döntés nehézsége terhelte. Samuelnek már ágyban lett volna a helye, Grace csak azért tartotta magánál, mert így erőt adott neki ehhez a beszélgetéshez. Fájt elfogadni Selah érveinek jogosságát: ő jobban, nagyobb szeretettel viseli gondját a kicsinek, mint egy bölcsődében, ha rátalál is a megfelelőre. Egy lenne a tucatnyi gyerekből, míg itt osztatlan figyelmet élvezett.


    Grace-t ez aggasztotta leginkább. Önző lenne talán? A féltékenység motiválja? Ha egy időre Selah-nál hagyná a fiút, az segítene az átállásban, vagy csak rontana a helyzeten? Nem tudta a választ, de nem engedhette, hogy a bizonytalansága felülkerekedjen a józan eszén.


    – Nem szeretnélek megbántani, Selah. Csak átmeneti megoldásról beszélünk. – A nő arcát fürkészte, szerette volna, ha megérti. – Hét közben nálad hagyom Samuelt, és kifizetem, hogy vigyázol rá.


    – Nem kell a pénz! Szeretetből teszem.


    – Tudom, de ez is hozzátartozik ahhoz, hogy ismét a saját lábamra állok. Kérlek, próbáld megérteni! Szeretlek, Selah! Mintha a nővérem volnál. Hálás vagyok mindenért, amit értem és Samuelért tettél, de azt szeretném, ha a fiam folyamatosan velem lenne, amint megoldható.


    Az asszony reszkető sóhajjal felelt.


    – Rendben. Yo comprendo7 – bólintott Selah. Úgy tűnt, megnyugodott. – Minden megoldódik, ahogyan kell.


    Grace azért imádkozott, hogy a döntése helyesnek bizonyuljon.


    – Pénteken munka után eljövök Samuelért, vasárnap délután pedig hazahozom. – Haza? Nem így akart fogalmazni. Hirtelen sírhatnékja támadt, de úrrá lett rajta.


    – Jó. Helyes. – Selah most már szelíden beszélt. – Annyira élvezem, hogy gondoskodhatok Sammyről. Ő a mi kis angyalkánk. – És már nyújtotta is a kezét, hogy átvegye a kicsit.


    Grace felállt. Nem adom! – kiáltotta volna legszívesebben. Elég! Ne akard őt folyton elvenni tőlem! Hogy is mondhatna ilyet azok után, amit Selah és Ruben érte tettek?


    – Hálás vagyok mindkettőtöknek. Komolyan.


    – Tudjuk. – Ruben megértette őt, ha Selah nem is.


    – Késő van, mindkettőnknek ágyban a helye. – Grace Selah vállára tette a kezét. – Köszönöm.


    Az asszony felnézett rá, majd két keze közé fogta a kisfiú lábfejét.


    Aznap éjjel Samuel nem a kiságyában aludt, hanem szorosan az édesanyja mellett.
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    Roman figyelte, ahogy négy férfi bútorokat és dobozokat hord be a kisebbik házba. Grace valami nagy, becsomagolt dolgot cipelt, aztán még kétszer fordult dobozokkal. Utána eltűnt egy porszívóval, és azóta sem bukkant elő. Roman elképzelte, hogyan dirigálhat odabent a nő, mint valami hadvezér. Ide a kanapét, oda a fotelt, a dohányzóasztal ott pont jó lesz! Mindennek a helyére kell kerülnie. Grace-nek alig volt valamije, a pakolás nem tartott sokáig. Három férfi távozott, csak a negyedik maradt. Roman mexikóinak tippelte.


    Amikor Roman később megint kinézett a kis házra, Grace és a férfi épp az alacsony falon ülve figyelte a kanyont, miközben beszélgettek. Úgy tűnt, a fickó nem siet haza. Romannek eszébe jutott, milyen jól kijött Grace Hectorral is. Talán bejönnek neki a latin férfiak. Őt is nézték már mexikóinak, gondolta Roman, bár nézték már sok mindennek, különösen a reptéren, a biztonsági ellenőrzés során. Az anyja fehér volt, a spermadonort csak találgathatta. Jasper szerint egy DNS-tesztből kiderülne a származása. Roman Velasco nem akarta tudni, de Bobby Ray Deannek néha megfordult a fejében.


    A figyelmét megint a transzferpapírra összpontosította. Ez az utolsó darab, és mindjárt kész. Néhány nap, legfeljebb egy hét, és elindul délnek, San Diego felé. Addig marad, amíg nem végez a projekttel. Két hét, talán kevesebb, ha odateszi magát. Ott kezdi, ahol Hector, aztán végigmegy a falon. Az utolsó védőréteg Hector dolga lesz.


    A festő a tollat a tálcára lökte, és megtornáztatta görcsölő ujjait. Órák óta rajzolta már a falombot falatozó zsiráfokat, és el-eltöprengett az irónián: a Serengeti szabad vadjait festi meg egy olyan hotel számára, amely a rabságban élő állatokra kíváncsi turistákra specializálódott.


    A gondolataiba merülve járkált fel-alá. Milyen lehet szafarira menni, ahol az ember testközelből fotózhatja az oroszlánokat és gnúkat? Kifizetni ki tudta volna az utazást, de sajnos a munkát nem hagyhatta félbe.


    Közelebbi úti célt is választhatna. Talán jót tenne neki egy kis kirándulás.


    Roman odalépett a Topanga-kanyonra nyíló üvegfalhoz. Grace és a férfi még mindig beszélgettek odalent. Vele húsz szót, ha vált a nő egy nap, bezzeg ennek a fickónak van mit mondania. Felálltak, megölelték egymást, a férfi megpuszilta Grace arcát. Szóval barátok. Elindultak a ház előtti kocsifeljáró felé, és eltűntek a szeme elől. Roman pulzusa megugrott, amikor látta, hogy Grace egyedül tér vissza, és eltűnik a házban.


    Átmehetne köszönni. Úgy volna illendő.


    Rossz ötlet! Már meghúzták a határokat: főnök-alkalmazott, főbérlő-albérlő.


    Roman átkutatta a konyhaszekrényt és a hűtőt, hátha valami felkelti az étvágyát, de nem volt elég éhes, hogy főzzön. Bekapcsolta a hatvan colos tévét a falon, de csak váltogatta a csatornákat, semmit sem talált, csak sportot és híreket, abbahagyott sorozatok ismétlését és régi filmeket. Kinyomta hát a készüléket, és odaállt a nappali ablakába, közben azon járt az esze, mennyire szereti Grace ezt a kilátást. Ő jóval szebbet is látott már az utazásai során. Unottan, fáradtan végignyúlt a kanapén, és hagyta, hadd csapongjanak a gondolatai. Képek jelentek meg lelki szemei előtt. Roman előhúzta a kanapé alól a fekete füzetet meg néhány ceruzát, és gyorsan rajzolni kezdett. Egy nő nézett vissza rá nagy, sötét szemekkel, a szája Mona Lisa-szerű mosolyra húzódott. A művész szitkozódva tépte ki a lapot, és összegyűrte.


    A kezét a homlokára szorította. Már megint fájt a feje. Jót fog tenni egy kis kocsikázás, lehúzott ablakokkal. Elüti az időt a malibui parton, és eszik egy hamburgert, mielőtt hazatérne. Talán összefut egy dögös, mindenre kapható lánnyal. Túl régóta él már szerzetesként.


    Két órával később Roman már a tengerparton ült, a hullámverést figyelte. Csak a táj változott, a gondolatai nem. A fülében hallotta Jasper Hawley szavait. Ezúttal hová igyekszel, Bobby Ray? Mit keresel?


    A gyökereit? A szárnyait? Nem tudta, csak annyit, hogy minél messzebb akart kerülni hazulról, minél messzebb a szomszédjától.


    Hajnal kettő után ért haza. Halat rendelt egy tengerparti étteremben, aztán sokáig autózott az óceán mentén. Kinyitotta a terasz üvegajtaját. Fényesen ragyogtak odakint a csillagok, de a tekintete végül mégis a kis házra tévedt. Odaát égett a lámpa. Grace még biztosan rendezkedik.


    Vagy talán fél. Itt nincs közvilágítás.


    Neki is időbe telt megszokni a sötétséget.
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    BOBBY RAY (15 ÉVES)


    A könyvtárban tornyokban álltak a kötetek, és csendes sarkok várták az olvasókat. Bobby Ray egyik könyvet vette le a másik után a polcokról, átlapozta őket, és gyors vázlatokat készített a polgárháborús katonák egyenruháiról és felszereléséről. A gettysburgi csatát ábrázoló képek annyira lekötötték, hogy teljesen megfeledkezett az időről, csak az éhségtől görcsbe ránduló gyomra emlékeztette, hogy milyen régóta itt van. Nem reggelizett, nem is ebédelt. A könyveket az asztalon hagyta, kilépett az utcára egy hot dogért, vagy inkább kettőért. A Civic Auditorium lépcsőin ette meg, közben elképzelte, mit festene a kormányzati épületek hófehér falára.


    A könyvtárba visszatérve befejezte a rajzokat, majd elindult Kaszás bulijára. Még javában tart, az biztos.


    Egy mentő és két rendőrautó állt villogva a bérház előtt, ahol a haverja lakott. Megint valami családi perpatvar lehet. Kaszás valamelyik nap is azt mesélte nevetve, hogy egy fickót megkéselt az asszony, mert rajtakapta, ahogy egy másik nő lakásából jött kifelé. Bobby Ray oldalról közelített az épülethez, hátha a tűzlépcsőn meg a tetőajtón át bejuthat. A bámészkodók között elhaladva azonban valami megütötte a fülét:


    – …meglőttek néhány srácot a harmadik emeleti buliban…


    Bobby Ray megtorpant.


    – Mit mondott?


    A férfi ránézett, és összevonta a szemöldökét.


    – Te is itt laksz? Láttalak már errefelé.


    – A barátaim laknak itt.


    – Jó, hogy nem voltál velük.


    A fiúnak rossz előérzete támadt. Mindig volt valami buli az épületben, nem biztos, hogy a barátait lőtték meg vagy a barátai lőttek meg bárkit.


    Két mentős jelent meg egy hordággyal. Bobby Ray suttogva szitkozódott, amikor felismerte Kaszást: az arca hamuszürke volt, a karjába infúziót kötöttek. Bobby Ray megpróbálta átverekedni magát hozzá, de egy zsaru az útját állta, és felemelte a kezét.


    – Megállni!


    – Ő a barátom!


    – Akkor a te érdeked is, hogy mielőbb eljusson a kórházba.


    Kaszás nem nézett ki valami jól.


    A mentő szirénázva elszáguldott, a helyét a halottkém furgonja foglalta el. Bobby Ray várt, úgy érezte, rögtön rosszul lesz. Amikor végre felbukkantak a hullaszállítóval, a zsák méretéből és alakjából már tudta, hogy Hájfejet rejti. Alig bírta visszatartani a perzselő könnyeket.
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    Bobby Ray egész éjjel dühösen fújta tele Tenderloin falait. A filctolla és minden festékesflakonja kiürült, amit a hátizsákjában talált. Rendőrautó fordult be a sarkon, és csikorogva lefékezett. A fiú futásnak eredt. A kerekek felvisítottak, ahogy a járőrkocsi tolatva-pörögve megfordult. Bobby Ray eltűnt egy sikátorban, átvetette magát egy falon. A kesztyűjét lehúzta, és egy szeméthalomra lökte. Sziréna vijjogott, kék-vörös fény villant, épp miután a táskáját egy szemeteskonténer mögé dobta. A fiú tovább rohanva átvágott az utcán. Újabb rendőrautó fékezett le az orra előtt. Bobby Ray a futás lendületétől átesett a motorháztetőn, és elterült a kövezeten. Elkábult, levegőt sem kapott.


    Egy rendőr állt meg felette.


    – Jól vagy, kölyök? Eltört valamid?


    Bobby Ray kierőszakolt magából egy nevetést. Hogy jól van-e? Eltört-e valamije? Néhány álnok könnycsepp kibuggyant a szeme sarkából, mire szégyenében az arcára szorította a tenyerét. Ő sosem sír! A járőr azt mondta, maradjon veszteg, mindjárt mentőt hívnak, de a fiú nyögve felült. Valaki a kezét nyújtotta, de ő félresöpörte, és inogva ugyan, de talpra állt. Nem kell neki mentő! Miért rohantál úgy, kölyök? Késő van, az anyukám aggódni fog értem. Valóban? Akkor hazaviszünk. Hol lakik az anyukád? Csináltam valami rosszat, biztos úr? Én is ezen gondolkodom, kölyök. Jobb mesével próbálkozz! Miért rohantál úgy?


    Újabb rendőrautó érkezett, leparkolt a másik mögött. Egy idősebb zsaru mászott elő belőle, megigazította vastag bőrövét, és nehéz elemlámpát vett elő. A nyomában érkezett egy fiatalabb kollégája is. Az idősebbik egyenesen Bobby Ray arcába világított.


    – Megvagy! Melós éjszakája volt a srácnak.


    Az említett srác arca megrándult, de nem sütötte le a szemét.


    – Nem tudom, miről beszél.


    – Mutasd a kezed!


    Bobby Ray engedelmeskedett. A rendőr festéknyomot keresett a kezén és a ruháján. Néhány graffitisnek nem volt annyi esze, hogy kesztyűt húzzon.


    – A fülem mögött nem nézi meg? Mosakszom rendesen, becsszó!


    – Ne fáradj!


    Az idősebb rendőr megkérdezte a kollégáit, merről érkezett a fiú. Elégedettnek tűnt a válasszal.


    A meglepett Bobby Ray csuklójára gyorskötöző került, és a járőrkocsi hátsó ülésén találta magát. Hátradőlt, és káromkodott egyet. Az idősebb rendőr vezetett, a fiatalabb közben beszólt az őrsre.


    – Óvatlan voltál ma este, Bobby Ray – szólt hátra az idősebbik, mire az utasának rögtön szaporábban vert a szíve.


    – Ki az a Bobby Ray? – játszotta az ostobát.


    – Bobby Ray Dean, figyellek már egy ideje. Tudom, hol laksz. Tudom, kikkel barátkozol. – A rendőr maga elé nézett. – Szerencséd, hogy nem voltál ott azon a bulin.


    – Azt hiszi? Maga szerint szerencsés vagyok?


    – Az, és túl hülye, hogy észrevedd.


    Ha a rendőr tudott a buliról, talán azt is hallotta, mi történt.


    – Ki tette?


    Nem kapott választ.
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    Az elkövetkező néhány napot javítóintézetben töltötte, a jól ismert séma szerint. Ellison Whitcomb, a Bobby Rayért felelős szociális munkás nyugdíjba vonult, és Floridába költözött. Az utóda, Sam Carter nagysokára megjelent, kezében a fiú aktájával. Carterből hiányzott Whitcomb cinizmusa, helyette realista volt.


    – Ezúttal nem lesznek elnézőek veled, Bobby Ray.


    – Persze, mert maga szerint bűnös vagyok.


    Sam Carter fanyarul elmosolyodott.


    – Most komolyan azt állítod, hogy nem?


    Bobby Ray dühösen pattant fel a székéről.


    – Nincs rá bizonyítékuk! – Csak járkált fel-alá.


    – Dehogy nincs, több is, mint elég. Talán még jól is jársz, Bobby Ray.


    – Jól járok? Mégis hogy?


    – Végre eltűnsz Tenderloinból.


    – És ha nem akarok?


    – Szerintem te sem tudod, mit akarsz. Majd a bíróság dönt helyetted.


    A fiú egy átmeneti fogdába került nálánál idősebb és keményebb srácok közé. Tudta, hogyan leplezze a félelmét a tizenöt fős hálóteremben. A szemét nyitva tartotta, a hátát a falnak vetette. Alig aludt, minden zajra felriadt. Tartotta a távolságot mindenkitől, felismerte a veszélyes arcokat.


    Egy őr bekísérte egy fémasztallal és két székkel bútorozott szobába. A fiú Sam Carterre számított, helyette egy magas, széles vállú idegen fogadta szürke öltönyben, kék ingben, nyakkendőben. A férfi elmosolyodott, és kezet nyújtott.


    – Willard Rush vagyok. Én képvisellek.


    Erős szorítása volt. Willard Rush az őrre pillantott, mire az távozott, és halkan bezárta maga mögött az ajtót.


    – Ülj le, Bobby Ray! Komoly dolgokról kell beszélnünk.


    Bobby Ray összefonta az ujjait az asztalon, és farkasszemet nézett Rushsal, remélve, hogy sikerült szenvtelennek tűnnie. Arra számított, hogy a bíró átnézte a rendőrség által gyűjtött bizonyítékokat, és kevésnek találta.


    – Bírósági meghallgatásod van jövő hét csütörtökön.


    Bobby Raynek felkavarodott a gyomra. Jövő héten?


    – Semmi bizonyítékuk nincs. – Rush arcán valami megváltozott, amitől a félelem átadta a helyét a haragnak Bobby Ray szívében. – Azt hiszi, hazudok?


    – A pulóvered ujján talált festéknyomok megegyeznek azzal, amit nyolc különböző falfelületen azonosítottak.


    – Na és? Egy kis festék nem bizonyít semmit. Lehet, hogy véletlenül nekidörzsölődtem. – Bobby Ray előrehajolt. – Ennél többre lesz szükségük.


    – A felnőttek között talán igen, de te fiatalkorú vagy. A kerületi ügyésznek elég egy kis festék, arra épít mindent. Teszik, amit helyesnek látnak.


    Sam Carter is valami hasonlót mondott. Bobby Ray szíve rohamtempóra kapcsolt.


    – Azt kellene sittre küldeniük, aki lelőtte a barátaimat!


    – Ahhoz előbb el kellene kapni, és mivel senki sem beszél, időbe fog telni. – Az ügyvéd félrebiccentett fejjel nézett a fiúra. – Ha tippelnem kellene, azt mondanám, a gyilkos Edoardo Gerenát kereste, a barátaid pedig rosszkor voltak rossz helyen.


    – Ki az az Edoardo Gerena?


    – Az ő lakásán volt a buli. Te valószínűleg Ászként ismered, mint mindenki az utcán. Ha jól tudom, épp börtönben van. Egy srác a helyszínen életét vesztette. – Rush beszéd közben úgy tanulmányozta a fiút, mint bacilust a mikroszkóp alatt. – Gerena öccse a kórházba menet meghalt.


    A kis világ, amelyet Bobby Ray az elmúlt hónapokban kiszakított magának, összeomlott. Igyekezett nyugodtan, mozdulatlanul ülni, de belül kavargott benne a harag és a fájdalom.


    – Csak kíváncsiságból: miért nem voltál ott a bulin?


    Talán ott kellett volna lennie. Talán tehetett volna valamit a barátaiért. Talán őt is lelőhették volna. Mit számítana?


    – Dolgom volt.


    – Hol jártál aznap?


    – Suliban.


    – És suli után?


    A fiú beletúrt a hajába, és megtámasztotta a fejét. A buliban lett volna a helye, a barátai mellett.


    – Könyvtárban.


    – Nem erre számítottam.


    Bobby Ray elvörösödött. Bárcsak ne válaszolt volna!


    – Mit kerestél a könyvtárban? – faggatta tovább Rush, mire a fiú ráemelte a tekintetét. Gondoljon, amit akar.


    Többé egy szót sem szólt. Az ügyvéd még feltett egy-két kérdést, de Bobby Ray hallgatott. Rush felsóhajtott, összepakolta és az aktatáskájába tette a papírjait, felállt, és kopogtatott az ajtón. Az őr benyitott.


    – Vihetik.


    Rush kisétált, Bobby Ray pedig egyedül maradt az őrrel.


    Aznap este ismét az anyjáról álmodott. Könyörgött neki, hogy maradjon, de ő ellökte a fia kezét, és azt ígérte, visszatér. Mindig visszajövök, nem igaz? Ne csimpaszkodj belém, kicsim! Dolgoznom kell!
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    Grace vasárnap későn ébredt. Arra kelt, hogy a mobilja megrezzent az éjjeliszekrényen. Kitapogatta, aztán amikor meglátta Shanice arcát a kijelzőn, felvette.


    – Hány óra van?


    – Hol vagy? Itt ülünk az étteremben. Minden rendben?


    – Igen, csak most ébredtem. Hajnal háromig fent voltam.


    – Nem gondoltam, hogy ennyi pakolnivalód van.


    – Mert nincs is. Csak nem tudtam elaludni.


    – Grace, drága, valamit mondanunk kell. Személyesen akartuk, de sajnos nem jelentél meg.


    Vajon túléli Shanice újabb ötletét?


    – Miről van szó?


    – Szerdán hétkor programod lesz.


    – Moziba megyünk vagy bibliaórára?


    – Te és Brian Henley a Lawryban vacsoráztok. Jó, mi?


    Grace kótyagosan ásított.


    – Nem ismerek Brian Henley-t.


    – Majd megismered. Beregisztráltunk téged egy keresztény társkeresőre, és amikor ez a hihetetlen pasi rád írt, válaszoltunk neki.


    – Micsoda? – nyílt tágra Grace szeme. – Most viccelsz.


    – Hallgass végig! Özvegy, ifjúsági lelkész, diplomás, észvesztően jóképű, és odavan a gyerekekért. Tökéletesen illik…


    – Nekem nem kell pasi, Shanice, nem is akarok senkit – ült fel az ágyban Grace, most már teljesen ébren.


    – Késő. Randid van.


    – Akkor menj el te!


    – Látta a képedet. Téged vár. Remek fickónak tűnik. Udvariatlanság lenne felültetni.


    – Mondd meg, hol érhetem el, és én majd…


    – Kérlek, a kedvemért!


    Grace tudta, mi bántja Shanice-t.


    – Miért gyötröd még mindig magadat? Nem a te hibád, ami történt, hanem az enyém. Sosem vádoltalak érte, soha.


    – Tudom, szívecském, de talán jobban érzem majd magam, ha elmész a randira.


    – Ez zsarolás!


    – Nem, főleg ha minden úgy alakul, ahogyan reméljük.


    – De ha mégsem, akkor ígéred, hogy sosem csinálsz ilyet többet? – Grace várt, de Shanice nehezen tett ígéreteket. – Shanice?


    – Talán szeretnéd tudni, hány úriember érdeklődött utánad.


    Grace felnyögött.


    – Nem igazán.


    – Rendben, oké, még nem tértél magadhoz. Rosszkor hívtalak. De később még megköszönöd, az tuti!


    A háttérben Ashley arról áradozott, milyen helyes Brian Henley. Ha angol lenne, Grace-nek nem lenne miért aggódnia, Ashley szívesen elmenne a randira helyette.


    A meleg vízesés-zuhany jólesett Grace-nek, sokáig állt alatta. Mosd le rólam minden bűnömet, Uram! Tisztítsd meg a szívemet és az elmémet a gyötrő emlékektől! Moss meg engem, és fehérebb leszek, mint a hó! Legszívesebben sosem zárta volna el a vizet. Megfésülte nedves haját, majd megrázta, hogy puha, természetes göndör fürtjei kilazuljanak. Még hátra volt, hogy igazán otthonossá tegye a kis házat Samuelnek és saját magának.


    Szerencsére Ruben már tegnap összerakta a kiságyat. Grace arra készült, hogy ő maga csinálja majd, de a férfi ragaszkodott hozzá, mondván, hogy neki a felszerelése és a tapasztalata is megvan hozzá. Az ágyneműhuzatot apró piros-kék-sárga repülők díszítették. Grace felállította a Baby Einstein óceános zenélőt és a Fisher-Price dzsungeles forgót, a sarokba pedig a plüssbárány került, amely az „Engem szeret Jézusom, Bibliámból jól tudom”-ot játszotta. Samuel szerette a selyemszegélyű takarókat, ezért az édesanyja kettőt is vett neki, egy kék elefántosat és egy sárga-narancssárga zsiráfosat. Alig várta, hogy néhány napot kettesben tölthessen a kisfiával, Selah nélkül, aki csak azt lesi, mikor ragadhatja ki a kezéből, mikor anyáskodhat felette ő.


    Ó, Uram, tudom, hogy önző vagyok, de Samuel az enyém! Több időt akarok tölteni a fiammal, nem kevesebbet. Szeretnék jó anya lenni, ha nem is lehetek mindig vele.


    A malibui élelmiszerboltban minden szükségeset megkapott, de horribilis árakon. Azelőtt Grace az olcsóbb Walmartban vásárolt, vagy a Costcóban nagy tételben, Ashley-vel felesben, az ő javaslatára, mert így mindketten jobban jöttek ki. Miután mindent elpakolt, kinyitotta az ajtót, hogy beengedjen egy kis friss levegőt. A feje zsongott az ötletektől. Kell egy polc a tankönyveknek. Mindet megtartotta, akár elvégezte az adott kurzust, akár le kellett adnia, hogy teljes munkaidőben támogathassa Patricket, aki megígérte, hogy ha ő végez, a felesége is folytathatja a tanulmányait.


    Mi értelme tovább rágódni? Grace keményen megdolgozott azért, hogy gyökerestül kitépje a keserűséget a szívéből, és megbocsásson a volt férjének.


    Hogy önmagának is megbocsásson? Az egészen más lapra tartozik.
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    Roman nem tudott magával mit kezdeni, elautózott hát megint Malibuba, ahol megebédelt egy élelmiszerbolt büféjében. Hirtelen ötlettől vezérelve vett egy orchideát, mert arra gondolt, az új bérlője talán örülne a gesztusnak. Másfél napot adott neki, hogy berendezkedjen. Mi baj lenne abból, ha benéz hozzá?


    A bejárati ajtó tárva-nyitva állt, amit a férfi meghívásnak értett, de nem lépte át a küszöböt. Grace nem vette észre: egy kis asztalnál ült, egyik kezében egy vaskos könyvvel, míg a másikkal egy spirálfüzetbe jegyzetelt. Roman egy darabig az ajtóból figyelte.


    – Sikerült berendezkedni?


    A nő ijedtében elejtette a tollat, de hamar összeszedte magát, hátratolta a széket, és felállt.


    – Elnézést, nem vettem észre, Mr. Velasco.


    Vajon a napfény bántja a szemét, vagy azért ráncolja a homlokát, mert a főnöke túllépett egy határt? Roman szinte hallotta a gondolatait: Mit keres ez itt? A legtöbb nő nem így nézett rá.


    – Eléggé elmerültél az olvasásban.


    Belépett, mert kíváncsi volt, mit művelt a házával Grace. Hiszen a ház Romané.


    – Csak ellenőrzöm, nem fested-e át a falat.


    – Előbb engedélyt kérnék rá.


    Hát persze, hogy a nő engedélyt kérne. Grace feszültnek tűnt.


    – Kell egy kis friss levegő?


    – Nem akartam bekapcsolni a légkondit. Nem beszéltünk a rezsiről.


    A rezsiről? Tényleg ilyen rosszul állna anyagilag?


    – Benne van a bérleti díjban.


    – Erről jut eszembe. – A nő arrébb tolt néhány papírt, és egy csekket vett fel az asztalról. – Az első és az utolsó havi lakbér. – Azzal átnyújtotta.


    – Máris a kiköltözésen gondolkodsz? – Roman elvette a csekket, és a zsebébe gyűrte.


    – Így szokták. Plusz kaució, ha mégis kifestenék. – Grace elmosolyodott.


    – Csak szabályosan, Ms. Moore! – mosolygott vissza a férfi, majd letette az orchideát. – Házavató ajándék.


    – Köszönöm – pislogott Grace. – Gyönyörű!


    Akkor miért bámul a virágra úgy, mintha kígyót lökött volna elé? A férfi elhatározta, hogy nem kérdez rá, inkább körbenéz a nappaliban. Grace szerette a kéket, a zöldet, a rózsaszínt és a sárgát. A bútorok a divatos darabok megfizethető reprodukció voltak, amik mégis meleg, otthonos összhatást keltettek. A falon három kép lógott: „Csendesedjetek el, és tudjátok meg, hogy én vagyok az Isten!” – ez állt az elsőn színes, kalligrafikus betűkkel, a másik kettő pedig arab ruhás férfiakat ábrázolt: az egyik egy bárányt cipelő pásztort, a másik egy lehajtott fejű, imára kulcsolt kezű alakot.


    – Bejönnek a közel-keleti fickók?


    – Csak Jézus.


    Romant váratlanul érte az egyszerű, minden habozást nélkülöző felelet. Grace barna szeme tisztán ragyogott, aztán mintha meglátott volna valamit a kérdés hátterében, zavar költözött a tekintetébe. Volt valami abban, ahogyan a nő félrehajtotta a fejét, amitől Roman szíve kihagyott egy ütemet. Aztán az érzés tovarebbent, amilyen gyorsan jött.


    – Amikor tegnap éjjel hazaértem, még égett a villany. Kettő is elmúlt már. Minden rendben?


    – Nyugtalan éjszakám volt, nem bírtam elaludni. Olyan nagy itt a csönd. Semmi forgalom. Kérsz kávét? Nem friss.


    Vajon azt remélte, hogy a főnöke nemet mond?


    – Igen. Kösz. – Grace kinyitotta a konyhaszekrényt, amiben két takaros sorban álltak a bögrék. – Látom, sikerült kipakolni.


    Roman tekintete átsiklott a nőre. Jól állt neki a szűk farmer. Mezítláb volt, a körmét rózsaszínre festette. A blúza felcsúszott, elővillant a bőre. Nincs tetkója, legalábbis látható helyen.


    Roman rápillantott a tankönyvre. Modern klinikai pszichológia. Meglepett nevetés szakadt fel belőle.


    – Könnyed kis olvasmány?


    – Egy kurzushoz kellett, még a Kaliforniai Egyetemen. – Grace átnyújtotta a gőzölgő kávét a főnökének.


    Diplomás lány.


    – A Kaliforniai Egyetemen? Nem rémlik az önéletrajzodból.


    – Félbehagytam a képzést.


    – Nem tetszett?


    – De, nagyon is.


    – Túl nehéznek bizonyult?


    – Dolgoznom kellett, teljes állásban.


    Roman felemelte a bögrét, és elolvasta a feliratát: Bízzál az Úrban teljes szívvel! Belekortyolt, és a pereme felett a nőre pillantott.


    – Ekkora rajongó vagy?


    – Van itt egy oroszlános bögre is, ha abból jobban esik a kávé. Vagy egy bárányos.


    Vicces kedvében van!


    – Nem is tudom – villantott Roman huncut mosolyt a nőre –, inkább vagyok oroszlán, mint birka.


    Kiderült, hogy Grace-nek még az állott kávéja is ízletes. A nő a füle mögé simított hajával tizenévesnek tűnt. Az ajka telt volt és formás. Az igazat megvallva Romannek minden tetszett benne, már ami keveset eddig megtudott róla. Mindketten hallgattak. A nő halkan felsóhajtott, megkerülte az asztalt, kilépett az ajtón, aztán meg sem állt a teraszt körülvevő falig, és végigsimított rajta.


    – Gyönyörű napunk van, nem igaz? – nézett vissza a férfira nyugodtan.


    Roman pontosan értette, mit akar: hogy távozzon. Rendben, ért ő a szóból. Leült oda, ahová az a férfi, akivel olyan hosszan elbeszélgetett Grace. Hozzá viszont mintha egy szava sem lenne.


    – Talán aggaszt valami, Grace?


    Azt hiszi, hogy akar tőle valamit? Roman azzal nyugtatta magát, hogy csak benézett hozzá, ahogy egy rendes főbérlőhöz illik.


    – Működik minden? A hűtő? A sütő? A mosógép és a szárító? – bökött az állával a gépek felé. – Most vagyok itt másodszor. Még az sem jutott eszembe, hogy leellenőrizzem a dolgokat, mielőtt beköltözöl.


    – A barátaim megtették. Minden tökéletes. Legalábbis a hűtő és a sütő. Mosni még nem mostam.


    Mi az, Ms. Moore ideges? Azért fecseg összevissza? Roman mindjárt szilárdabban állt a lábán.


    – Helyes.


    Grace megköszörülte a torkát.


    – Hogy alakul az utolsó transzfer?


    A festő megvonta a vállát.


    – Mindenki folyton siet.


    Ő aztán különösen. Alig várta, hogy végezzen. Minél hamarabb folytatja a munkát, annál hamarabb túllesz rajta. Kiitta az utolsó kortyot, és felemelte a bögrét.


    – Jó kávét főzöl.


    Talán Grace megkínálja még eggyel. Talán mindketten ellazulnak annyira, hogy valóban elbeszélgessenek valamiről, aminek nincs köze a munkához.


    – A koffein rabja vagy. Nem tesz jót, ha túlzásba viszed.


    A nő nem akarta, hogy főnöke tovább időzzön nála.


    – Nyugi, anyu! – Roman felállt. – Mindenki rabja valaminek.


    Vajon Grace függősége mi lehet?


    – Köszönöm az orchideát, Roman. Nagyon figyelmes vagy.


    Ilyennel aztán még senki sem vádolta.


    – Holnap reggel találkozunk – lépett hátra a nő.


    Világos. A klinikai pszichológia vonzóbb, mint ő.


    – Használd nyugodtan a klímát, Grace! Nem bölcs dolog nyitva hagyni az ajtót errefelé. Vad vidékre költöztél. Mi lesz, ha betéved egy prérifarkas?


    – Még csak az kéne! – nevetett a nő, most már a küszöb túloldaláról, majd bezárta az ajtót.
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    A nagy forgalom ellenére Grace időben odaért a Lawryba, és rögtön kiszúrta Brian Henley-t a Shanice-tól kapott kép alapján. A jóképű, homokszőke hajú, kékszemű férfi is észrevette őt (vajon milyen fotót raktak fel róla a barátnői?), és felállt. Egy fejjel magasabb volt, mint Grace, a testalkata sportos. Mosolyogva nyújtott kezet.


    – Grace Moore? Brian Henley vagyok. Örülök a találkozásnak. – A férfi meg sem próbálta leplezni a megkönnyebbülését.


    A pincérnő az asztalhoz kísérte őket. Úgy tűnt, Brian is zavarban van, de Grace furcsának érezte volna, hogy egy olyan férfit próbáljon nyugtatgatni, akivel nem is akart találkozni.


    – Úgy hallottam, ifjúsági lelkész vagy.


    – Úgy hallottad? Ez azt jelenti, hogy a randevú nem a te ötleted volt?


    Grace elpirult.


    – Hát… – Mi lenne, ha őszintén beszélne? – Kérlek, ne vedd sértésnek, Brian, de az internetes társkeresés nem szerepelt a tennivalóim listáján. A barátaim készítették a profilt, ők beszélték le ezt a randit is veled, a tudtom nélkül. És az elérhetőségedet sem adták meg, hogy tisztázhassam veled a dolgot.


    Brian elvigyorodott.


    – Ugyanezt csinálták velem az ifiseim.


    – Komolyan?


    A férfi bólintott, mire mindketten felnevettek.


    – Nos, most akár haza is mehetünk – dőlt hátra Brian –, vagy meglátjuk, hogy alakul.


    Grace-nek tetszett a hozzáállása.


    – Ha már itt vagyunk… De kifizetem a részemet.


    Egy salátára neki is telik. Kár, hogy a barátnői ilyen drága éttermet javasoltak.


    – Az ificsoporttól ajándékutalványt is kaptam, abból kijön két finom vacsora, plusz desszert és egy üveg bor.


    – Nem iszom alkoholt.


    – Akkor már ketten vagyunk.


    Könnyen megtalálták a hangot. Brian még középiskolásként, az Urbana missziói diákkonferencián ismerte meg jövendőbelijét, Charlene-t. Kiderült, hogy mindketten a wheatoni teológiára készülnek, amelyet aztán munka mellett végeztek, és másodév után összeházasodtak. Brian még a mesterképzést végezte, amikor állást kapott egy megagyülekezetben, Chicago külvárosában. Charlene egy iskola utáni napköziprogramban dolgozott, aztán egy téli estén, nem messze az otthonuktól, tükörjégre hajtott, lesodródott az útról, és egy fának csapódott.


    A férfinak könnybe lábadt a szeme.


    – Négy éve történt. Minél messzebb akartam kerülni az ismerős helyektől. Az ország különböző államaiba adtam be a jelentkezésemet, és Los Angelesben kötöttem ki. A város itt is nagy, de a gyülekezet jóval kisebb. Kihívás. Van hová növekedni.


    – Hány évig voltatok házasok?


    – Hat.


    – Az nem hosszú idő, ha annyira szeretsz valakit, mint láthatóan te a feleségedet.


    – Nem. Nem elég hosszú. És te? Volt komoly kapcsolatod?


    Grace némán sóhajtott. Csak mondd meg az igazat!


    – Sajnálom, úgy tűnik, a barátnőim néhány kulcsinfót kihagytak a profilomból. Elváltam, és van egy gyerekem.


    Brian hallgatásából arra következtetett, hogy ezzel az egyetlen randevúval véget ér, amiből akár egy ígéretes kapcsolat is kinőhetett volna.


    – Figyelek.


    Grace meglepetten pillantott fel. Mennyit áruljon el magáról az első randin? Az élettörténete sivár és kínos, bőven kiderül belőle, milyen ostoba, és ostobaságában milyen makacs.


    – Patrick volt a középsuli futballcsillaga, akinek nem ment a matek, az edzője pedig engem ajánlott, hogy korrepetáljam. Bőven túlteljesítette a kettest, ezért elhívott az év végi bálba. Azt hiszem, ezzel fizetett ki. – Megvonaglott az arca. – Ez szörnyen hangzott.


    – És igaz?


    – Nem tudom. Szeretném hinni, hogy én is tetszettem neki annyira, amennyire ő nekem, de a nagynéném másként gondolta.


    Elizabeth néninek pedig mindig igaza volt. Grace vajon miért nem látta az intő jeleket?


    – És a szüleid?


    Grace magán érezte a férfi tekintetét. Valamit mondania kellett.


    – A szüleim hétéves koromban meghaltak. – A körülményekről nem akart beszélni. – A nagynéném nevelt fel.


    Ezt a témát is inkább elkerülte volna. A nénikéje rokoni kötelezettségből vette magához őt, nem szeretetből. Azelőtt még csak nem is találkoztak. A szülei halálának éjjelén a gyermekvédelemhez került, majd nevelőszülőkhöz, amíg Elizabeth néni meg nem jelent. Mint később kiderült, azért vállalta el azt az állást az adóhivatalnál, hogy minél messzebb kerüljön a testvérétől és a sógorától.


    – A barátaim lángésznek hívtak, Patricket pedig a sport érdekelte. És megőrült a kalandokért. – Meg más nőkért.


    – Hogyan kerültetek össze?


    – Mindketten a Kaliforniai Egyetemre jártunk. Az amerikai futball miatt részleges ösztöndíjat kapott.


    – És te?


    Grace nem akart felvágni.


    – Eleget kaptam, hogy kitartson az egyetem végéig, de Patricknek kellett előbb lediplomáznia. – Grace kisimított néhány ráncot az ölében fekvő szalvétán. Kerülte a férfi tekintetét. – Már az első tanévben összeházasodtunk. Amikor elveszítette az ösztöndíját, logikusnak tűnt, hogy munkába állok, hogy ő a tanulmányaira koncentrálhasson. – Szomorú mosoly jelent meg az arcán. – Aztán én jöttem volna. – Megvonta az egyik vállát. – A diplomaosztója után néhány hónappal korábban értem haza, és rajtakaptam egy másik lánnyal. Azt mondta, őt szereti. Összepakolt, elhagyott.


    Brian összerándult.


    – Az fájhatott.


    Nem annyira, mint kellett volna. Fájt, igen, és Grace haragudott is, de ami mindent elmond: megkönnyebbült. Az utolsó évüket nagyon nehezen élte meg, mert már megértette az igazságot.


    – Magamat még Patricknél is jobban gyűlöltem. Megannyi intő jelet láttam, de úgy döntöttem, nem veszem észre azokat. Inkább mindent megtettem, hogy működjön a kapcsolatunk. Ki mint veti ágyát, ahogy mondani szokták.


    – És van egy gyereked.


    Grace habozott: világos, hogyan rakja össze Brian az eseményeket, de nem állt készen újabb bűnvallásra.


    – Igen. Egy fiam. Samuel. Öt hónapos, ő az életem szerelme.


    Észrevette vajon Brian, hogy elvörösödik? Mintha a férfi valóban megérzett volna valamit, de nem erőltette a témát.


    – Mi is akartunk gyereket Charlene-nel. Így kerültem az ifjúsági munkába. Nagyon szeretem a gyerekeket.


    Jó jel, futott át a nő fején, aztán rápirított magára. Brian mesélt az általa indított programról és arról, hogyan próbálja összehozni a generációkat. Eltréfálkozott azon, milyen sokan tartják a kamaszokat kezelhetetlennek, menthetetlennek, kerülendőnek.


    – Semmi sem változik – nevetett. – Már Platón is az ifjúságon kesergett.


    Aztán elismerte, hogy a tizenévesek valóban zavarba ejtők és frusztrálók, különösen a lányok. Grace rögtön kitalálta, miért.


    – Nem lep meg, hogy sokan beléd zúgnak. – Egy jóképű, megnyerő fiatal özvegy? – Vigyázzon, Brian tiszteletes!


    – Hidd el, vigyázok! Sosem maradok kettesben egyik lánnyal sem, az ifjúsági rendezvényeken pedig bőven van felnőtt felügyelet. Manapság egy lelkipásztor nem lehet elég óvatos. Könnyű lerombolni egy férfi jóhírét.


    Vagy egy nőét.


    A rostélyos mellett tovább beszélgettek, azután Grace creme brulée-t, Brian csokitortát rendelt, és a kávé mellett is tovább folyt a társalgásuk. Grace nem emlékezett, hogy valaha ilyen kényelmesen érezte volna magát egy férfi társaságában. Brian a kis bőrdossziéba, a számla mellé csúsztatta az ajándékutalványt és egy húszdollárost.


    Grace egy indulófélben lévő párra mutatott.


    – Azt hiszem, ők utánunk érkeztek. – A telefonjára pillantott, hogy megnézze az időt. – Ajjaj. – Több mint két órája beszélgettek.


    Felálltak az asztaltól, és kiléptek az étteremből. Brian felsegítette Grace-re a szvetterét, elkísérte az autójához, és kinyitotta neki az ajtót.


    – Messzire mész?


    – Tizenegyre otthon leszek. Igazán örülök, hogy megismertelek, Brian. Köszönöm a csodás estét! – A férfi kézfogása meleg volt és határozott.


    – A srácok tudni akarják majd, hogy ment. Azt válaszolom majd, hogy az este messze felülmúlta a várakozásaimat.


    – Tőlem is ugyanezt kérdezik majd a barátaim, és ugyanezt a választ kapják.


    – Ebben az esetben – vigyorodott el a férfi – eljönnél velem és huszonegynéhány tizenévessel egy tengerparti bulira jövő héten szombaton?


    – Szóval ez egy csapda volt? – kacagott a nő. – Jól hangzik, de csak ha hozhatom Samuelt.


    – Természetesen! Alig várom, hogy találkozzunk.


    Hazafelé menet Grace telefonja üzenetet jelzett. Félreállt, és elolvasta. Shanice-tól jött, nyilván. Hívj, ha otthon vagy! Várom a részleteket!


    Shanice, az éjjeli bagoly a második csörgésre felvette.


    – Jó volt?


    – Igazán kellemes este lett belőle – felelte Grace kifejezéstelen hangon.


    – Ó. – Shanice először csalódottnak tűnt, aztán jobb kedvre derült. – Elég kellemes ahhoz, hogy újra találkozzatok?


    – Igen.


    – Fantasztikus! Mesélj el mindent!


    – Vasárnapig várnod kell! – Grace elköszönt, és letette a telefont.
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    Mire az asszisztense hétfőn reggel megjelent, Roman már végigment a festőhengerrel a műterem hátsó falán. Nem akarta látni, milyen arcot vágna a nő, ha kiderülne, mi Roman valódi szenvedélye a művészetet illetően. Amikor Grace belépett, kezében a főnöke kávéjával, még mindig festékszag ülte meg a szobát.


    – Megint kifestettél – pillantott a nő fintorogva a hátsó falra. – Minek nevezed ezt az árnyalatot? Iszap?


    – Tényleg illik rá. Ezt kapod, ha összeöntesz egy kis ezt meg azt. – A festő habozott, majd hozzátette: – A városvezetés ezzel festi le a graffitiket.


    – Remélem, nem dekorációnak szánod.


    Roman felkent még egy kis vöröset az utolsó festményre. Talia az előző kettőt már elszállította.


    – Kész a transzfer. Ma délután indulok San Diegóba. Legalább egy hétig maradok, ha nem kettőig. – Gyorsabban végez, ha hosszú munkanapokat tart. Ha kifogyna valamiből, majd oda rendeli. – Ezt még befejezem indulás előtt. Talia néhány napon belül jöhet érte.


    – Bízol rám valami konkrét tennivalót, amíg odavagy?


    Grace tekintete újra és újra odasiklott arra a nyavalyás falra, ahol a festékréteg alól sötétebb tónusok és formák halvány körvonala sejlett elő. Vajon arra próbált rájönni, mit festhetett a főnöke? Roman tett egy vörös vonást lefelé, majd felemelte az ecsetet, és félretette a palettát.


    – Mi lenne, ha vennél néhány bútort? Jasper Hawley legközelebb ágyban szeretne aludni, ha meglátogat.


    A nő még mindig a falat figyelte félrebillentett fejjel.


    – Ahhoz ismernem kellene az ízlésedet.


    – Jöhet minden, kivéve azok a régies, kopottas darabok, meg a francia parasztház-hangulat.


    Grace felnevetett.


    – Közlöm, hogy jó pénzt fizettem a bútoraimért! Az adománybolt krémjét hoztam el!


    – Abból, amit nálam keresel, nem kell így takarékoskodnod.


    – Ágyneműre is szükség lesz?


    – Igen. És néhány párnára.


    – Díszpárnára is?


    – Mint az az öt a kanapédon?


    – Megszámoltad? – lepődött meg a nő.


    – Megjegyzem, amit látok. Van egy a foteleden is, és vagy egy tucat az ágyadon. – A festő a kezét belekente egy olajos rongyba, és arra jutott, jobb, ha témát vált. – Olyat vegyél, ami sosem megy ki a divatból.


    A tenderloinbeli idők után a férfi törekedett a minőségre, amelyből annyi sem jutott neki akkor, mint a pénzből.


    – Mennyit költenél rá?


    – A hálószobabútor negyvenezerbe volt.


    – Tessék? – képedt el Grace. – Hol találtál ilyen drága bútort?


    – Lakberendezőt fogadtam.


    – Ó. Mi lenne, ha felhívnám a hölgyet? Ő jobban tudja, mint én, hogy mi illik hozzád.


    – Miből gondolod, hogy hölgy? És talán most valami másra vágyom. – Grace nem is különbözhetett volna jobban azoktól a lányoktól, akikkel eddig találkozott. – Valami… nem is tudom… előkelőbbre. Hallgass az ösztöneidre!


    – Lehet, hogy megbánod.


    – Ez csak bútor, Grace.


    Az asszisztense még egyszer, utoljára megnézte magának a falat.


    – Ha itt hagyod a létrát, kifestem szép tojáshéjszínre.


    – Egy réteg nem lenne elég, és különben is, mi értelme?


    – Tiszta, üres vászon. Új lapot kezdhetsz.


    Új lapot. Bár lehetséges lenne!
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    Most, hogy Roman elutazott San Diegóba, Grace üresnek érezte a nagy házat, a léptei magányosan verődtek vissza a szürke, csiszolt tölgyfapadlóról. Az első nap kifestette a műterem falát, aztán felhívta Selah-t.


    – Munka után elhozom Samuelt. Ezen a héten velem lehet.


    Az asszony azt felelte, a kisfiú túl nagy terhet jelentene Grace-nek munka közben; ő majd vigyáz rá, maradjanak a hétvégi találkozásoknál. Az édesanya azonban ragaszkodott hozzá. Selah erre megkérdezte, a főnöke megengedte-e. Grace azt hazudta, hogy igen. Valójában nem kérdezte meg, de miért zavarná Romant, hogy Samuel itt van, ha a munkát ugyanúgy elvégzi közben? Ha a férfi hazaér, majd megkérdezi, zavarja-e a gyerek a házban.


    Selah-nak továbbra sem tetszett a dolog.


    – Samuelt csütörtökön orvoshoz kell vinni. Szabadságot kellene kivenned aznapra, ráadásul tudod, milyen nyűgös az oltás után. Be is szokott lázasodni. Sokkal jobb neki, ha itt marad velem.


    Grace egyre dühösebb lett. Minek ez a kötélhúzás?


    – Több időt akarok tölteni a fiammal, Selah.


    – Tudom én, chiquita, de arra gondolj, neki mi a legjobb! Így is eleget ingázik a két ház között, hogy a hétvégét nálad tölti. Állandóság kell neki. Te sem akarod, hogy jojónak érezze magát, nem igaz?


    Grace legszívesebben ellenkezett volna, de önzőségnek érezte, hogy tovább erőltesse a dolgot. Valószínűleg igaza van az asszonynak. Samuel talán nem élvezné, hogy egyedül játszik a járókában, amíg az anyja dolgozik. Grace pedig nem tudná félretenni a munkát, valahányszor a kisfiúnak vagy neki magának eszébe jut játszani, Selah viszont Samuel minden kívánságát teljesíti.


    – Talán igazad van.


    – Mindent a maga idejében, chiquí! Sammy olyan szépen fejlődik. Minden úgy lesz, ahogy lennie kell. – Selah mottója. Végül is van benne igazság.


    Grace elindult, hogy kiválassza a vendégszoba bútorait és ágyneműjét. Közel sem költött el negyvenezer dollárt. Mire Roman hazaér, minden a helyére kerül, beleértve azt a néhány kis részletet, ami hívogatóbbá teszi majd a szobát. Az irodába visszatérve Grace meghallgatta az üzeneteket a rögzítőn: a főnöke is kereste. „Hol vagy? Hívj fel!” Roman feszültnek tűnt, és kétszer elismételte a mobilszámát. „Hívj fel!” Az asszisztense gyorsan elmentette a számot, aztán az irodai telefonról visszahívta a festőt, de még köszönni sem volt ideje.


    – Miért nem vetted fel?


    – Bútort vásároltam.


    – Ó.


    – Most értem vissza. A hét végére készen lesz a szoba. Stickley-féle Whitehall. – Grace remélte, hogy a férfi ebből érteni fogja, hogy nem a malibui parton süttette magát.


    – Bármi legyen is az – Roman nyugodtabbnak tűnt –, tetszeni fog?


    – Nem tudom, de a vendégeid nagyon kényelmesnek találják majd.


    – A vendégem. Egyes számban. Jasper. És lepedő, takaró…


    – Megvettem. Jasper két párna közül választhat. Ha minden megérkezik, majd meg is ágyazok. – Grace megmondta az árat. Remélte, hogy Roman állja a szavát, és nem ordítja le. – Az efféle bútornak az értéke csak növekszik a korával.


    – Biztosan tökéletes.


    Mintha a férfi oda sem figyelt volna. Valami máson járt az esze?


    – Van néhány üzenetem a számodra – kezdett bele az asszisztense. – Az egyik a pénzügyi tanácsadótól, a másik az ingatlanügynöktől: akadt egy érdeklődő a házra, ha esetleg eladná. Roman a tanácsadónak azt üzente, a kiállításmegnyitó után keresni fogja, a ház pedig nem eladó.


    Grace lágyan felnevetett.


    – Örömmel hallom! Csak most költöztem be.


    – Ó? – nevetett halkan Roman. – Az ágyamban alszol?


    – Természetesen a másik épületre gondoltam. – Legalább jobb hangulatban van a főnöke. – Szeretnéd, hogy elintézzek még valamit a ház körül a megszokottakon kívül? Valamit, amihez nem kell belépnem a hálószobádba vagy a műtermedbe? Apropó, lefestettem a falat. Nem mondtad, hogy ne csináljam. – Amikor Roman nem felelt, Grace-ben felmerült, hogy talán túllépte a hatáskörét. – Remélem, nem gond.


    – Csak gondolkodom. Kivihetnéd az utolsó festményt, hogy ne Taliának kelljen érte jönnie.


    – Úgy hallottam, Laguna Beach bájos kisváros.


    – Még sosem jártál ott?


    – Nem. Eddig annyit láttam a világból, ami Fresno és Los Angeles közé esik. Most már hozzávehetem a Topanga-kanyont, Burbanket és a malibui szupermarketet. – Grace-nek sem pénze, sem ideje nem volt utazgatni. – Egy nap majd eljutok Disneylandbe. – Samuellel együtt.


    – Burokban éltél, jól érzékelem? Akkor itt a nagy lehetőség, ha kész vagy saját kezűleg kiszállítani a képet. Erről jut eszembe. Elkérném a mobilszámodat.


    Grace habozás nélkül megadta.


    – Ha hívlak, vedd fel!


    – Igen, főnök.


    Amint letették, a nő rögtön letöltött egy megfelelő csengőhangot, majd felhívta Taliát, hogy megbeszéljenek egy találkozót másnapra a galériában.
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    Talia Reisner egyáltalán nem úgy nézett ki, mint az a kemény üzletasszony, akinek Grace elképzelte. Réteges, ezerszínű szoknyát és parasztblúzt viselt, a nyakában türkizkék-vörös korallnyaklánccal. Dús, őszes-vörös fürtjeit laza kontyba fogta és japán hajtűvel rögzítette. Mintha hippi szülők korosodó szerelemgyereke lett volna.


    – Grace Moore! Örülök, hogy végre személyesen is találkozunk! – Talia félresöpörte Grace kinyújtott kezet, és megölelte. – Tudtad, hogy egy filmcsillag viselte a nevedet? Grace Moore jóval a születésed előtt készült filmekben játszott. Olyan hangja volt, mint a pacsirtának. Hol van a festmény?


    Grace kinyitotta a csomagtartót, Talia pedig óvatosan kiemelte Roman legújabb képét.


    – Nézz oda, mit művelt az a fiú!


    Megint „a fiú”. Grace önkéntelenül elnevette magát. Bezárta a csomagtartót, és a galériatulajdonos után indult.


    A képtár számos bemutatóteremből állt, tele különféle festményekkel, nem csupa modern művészeti alkotással, ahogyan Grace hitte. Megtorpant, hogy megcsodáljon egy olajképet egy elegáns, lila orgonával teli reneszánsz vázáról. A virágok olyan élethűre sikerültek, hogy szinte érezni lehetett az illatukat. Egy nádasban álldogáló királygémeket megörökítő festmény szintén nagyon tetszett Grace-nek. Egy állványon egy bálnát és a borját ábrázoló bronzszobor állt, egy másikon egy hat delfinből álló raj. Egy nagy kerámiatál a csillagos égboltot idézte. Grace közelebb hajolt, hogy megnézze az árát.


    – Hűha!


    – Mi nagypályán játszunk.


    – Itt minden többe kerül, mint amit egy év alatt megkeresek.


    Talia óvatosan a falnak támasztotta az új festményt.


    – Na, mit gondolsz?


    – Jobb, ha nem engem kérdezel.


    – Mert tudod, mit szeretsz, és az nem a modern művészet. – Talia szája ravasz mosolyra húzódott. – Elárulok egy titkot. Kezdetben én sem rajongtam Roman műveiért. – Hátralépett, és a festményt fürkészte, miközben tovább beszélt. – Dühösen, sértetten érkezett hozzám. Már mindenhol járt, de még csak rá sem néztek, mit hozott a kocsijában. – Felnevetett. – Teljesen be volt gurulva. Tudod, mit mondott nekem? „Csak nézze meg. Ha nem tetszik, itt sem vagyok.” Ennél persze jóval cifrább szavakkal. – Félrefordította a fejét. – Nem is kérdés, milyen keret kell neki. – Felkapta a festményt, és bement az irodájába. Grace követte.


    – És miért gondoltad meg magad?


    – Aki mer, az nyer, ahogy a mondás is tartja. És olyan eseménytelen napunk volt. Megkértem, hogy hozza be a legjobb alkotásait. Kipakolt néhány képet, és eloldalgott, amíg megvizsgáltam őket. Már kis híján nemet mondtam, amikor belépett egy vendég. Rögtön felismerem a komoly vevőt. Céltudatosan végigjárta a galériát, de Roman festményei előtt megállt. Ott helyben meg akart venni egyet, de közöltem, hogy még nem áraztam be a képeket. Amikor a vevő átnyújtotta a kártyáját, rögtön tudtam, hogy valami különlegesre bukkantam. Roman az egyik legkiválóbb modern képtár kurátorának a figyelmét keltette fel. Nyaralni jött Laguna Beachre, arra az egyetlen napra. Micsoda egybeesés! Ő lett Roman első vásárlója. A saját gyűjteményébe vette a képet. Befektetésnek.


    Grace ismét rápillantott a festményre.


    – Világos, hogy nem értek a művészethez.


    – Ízlés dolga. Viszont egyesek meglátják az új trendeket. Roman tudja, mit csinál.


    A művész falfestménye sokkal inkább lenyűgözte Grace-t, mint a futószalagszerűen elrendezett festőállványokon sorakozó modern művek. Mindezt a transzferek alapján szűrte le. A tényleges falfestményt San Diegóban talán sosem fogja látni.


    – Ez a kép annyira más, mint a többi munkája.


    – Mármint a falfestményei – szólt csintalanul Talia. – Egy barátomnak is készített egyet, az olasz Riviéráról: oszlopok, murvafürt, urnák, kancsóból vizet öntő nimfák. Romannek olyan pajkos a humora! Leo csak fél évvel később vette észre a fallikus szimbólumot, miután több vendége kiszúrta, és fogadást kötöttek arra, mikor esik le neki is.


    – Mi történt, amikor feltűnt neki?


    – Leo jó fej. Csak nevetett. Nemrég mondta, hogy kifejezetten élvezi, amikor észreveszi, hogy valaki meglátja a rejtett részletet. A fiú okosan csinálta, elismerem. Azt persze Leo sosem rakta össze, hogy Roman őrá utalt a… részlettel. A Leo-típusú emberek sosem jönnek rá az ilyesmire. – Talia megrázta a fejét. – A művészünk olyan tehetséges, hogy azt talán még ő maga sem tudja. De nem találta meg önmagát. Amikor belépett a galériámba, egyedül az érdekelte, hogy a képei kikerüljenek a falra, és lássa, elkelnek-e. Közöltem vele, hogy egy valódi művésznek nem számít, mit gondolnak mások. Azt felelte, ha Michelangelo áruba bocsáthatta magát, ő is megteheti. „Vagy hiszel abban, amit csinálsz, vagy nem” – mondtam erre én. Azt válaszolta, hogy nem hisz semmiben.


    Grace elszomorodott. Feltűnt már neki, milyen nyughatatlan a munkaadója, mintha még a legnagyobb sikerei után sem érezné, hogy bármit is elért vagy hogy elégedett lehetne. Keményen dolgozott, de sosem volt elégedett.


    – Volt benne valami – folytatta Talia –, már azon túl, milyen jól néz ki – húzódott sokatmondó mosolyra a szája. – Persze minden katalógusra rátettem a fotóját. Az arca bevonzza a nőket, akiknek vagy pénzük van, vagy pénzes férjük. A neve is olyan jól hangzik, nem gondolod? Roman Velasco… Idegen. Titokzatos.


    Grace értette, mire gondol a galériatulajdonos.


    – Szerinted nem ez az igazi neve?


    – Szerinted igen? Bármilyen felmenők keverednek is benne, nem hinném, hogy egy csepp olasz vér is folyna az ereiben. Talán indiai. Esetleg arab. Fekete. Nem mintha számítana. Roman nemcsak egyszerűen szép, hanem izgalmas. Nem gondolod?


    – Tartom a kellő távolságot.


    – Valószínűleg bölcsen teszed.


    Miért használna álnevet Roman? Rejteget valamit? Grace elnyomta magában a kíváncsiságot. Bármi okból teszi is a főnöke, nem az ő dolga.


    Grace elfogadta a galériatulajdonos ebédmeghívását. A hullámok csillogtak a napfényben, a szélben sirályok emelkedtek magasra és süllyedtek alá. Talia művészetről, kuncsaftokról, utazásról mesélt. Aztán megszólalt Roman csengőhangja: Elvis Presley-től a „Big Boss Man”. A nagyfőnök.


    – Roman az.


    Talia felkacagott.


    – Igen, főnök? – vigyorgott a galériatulajdonosra Grace, miután elővette a mobilját.


    – Ma mész Laguna Beachbe?


    – Már ott is vagyok. A festmény épségben megérkezett. Taliával épp most fejezzük be az ebédet. Nemsokára indulok vissza.


    – Félúton jársz San Diego felé. Miért nem jössz le ide?


    Grace ledermedt. Most biztos csak tréfál! Talia nevetése elhalt, csak figyelte Grace arcát.


    – Már két óra van – fordult a tenger felé zavarában Grace. – Órákba telne visszaérnem onnan.


    – Aludj itt!


    – Micsoda? – Megugrott a pulzusa. – Nem!


    – Nem azt kérem, hogy aludj a szobámban, Grace – fogta halkabbra Roman.


    Úgy tűnt, mulattatja a dolog, de a nő elpirult, amit Talia is észrevett. A férfi nem tágított.


    – Intézhetek neked egy szép minilakosztályt.


    Az asszisztensét annyira bosszantotta a helyzet, hogy nem óvatoskodott tovább.


    – Köszönöm, nem.


    – Nem érdekel a falfestmény?


    – Majd máskor.


    – Ha elkészül, már nem leszek itt.


    – Tudom.


    – Hű. Kegyetlen szavak. – Nem úgy tűnt, mintha Romant különösebben megérintené a beszélgetés, a nő érzelmeit azonban felkavarta.


    – Magadnak köszönheted. Miért hívtál? El kell intéznem valamit? – Grace igyekezett nyugodtan szólni, hogy ki ne derüljön, mit okozott nála Roman évődése.


    – Nem. – Azzal a főnöke letette.


    A nőnek elakadt a lélegzete a nyers zárástól, és csak bámulta a telefontját. Aztán megrázta a fejét, és eltette a készüléket.


    – Néha egészen bosszantó a fiú, nemde?


    Úgy tűnt, Talia fejében sebesen forogtak a fogaskerekek.


    Grace nem szívesen vallotta be, mennyire.
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    Roman többször nem hívta Grace-t. Azon kapta magát, hogy délután három körül egyre csak az órát lesi. Általában néhány percen belül befutott a hívás az asszisztensétől, amelyben végigvette az aznapi üzeneteket és a postát, megkérdezte, hogy halad a munka, de a főnöke nem tudta megmondani, valóban érdekli-e, vagy csak udvarias.


    A zsiráfborjút faló oroszlánt végül a művész eltávolította a képről, mielőtt Hector megérkezett volna, hogy felvigye az utolsó réteget. Az emberek körülállták, nézték, ahogy elkészül a mű. A fal lenyűgöző látványt nyújtott. Élete eddigi legjobb munkája.


    Pakolás közben Roman eltöprengett, honnan ez a halvány csalódottság. Mintha valami lényeges kimaradt volna a képről.


    – Nem látsz boldog, señor. – Hector még törte az angolt, de az elmúlt hetekben rengeteget fejlődött, Romant pedig meglegyintette a féltékenység.


    – Grace korrepetál?


    Az embere elvigyorodott, és felvonta a szemöldökét.


    – Nem. Találkoz egy lány. A tengerparton. Muy bonita.8 Ő tanít angol. Én tanít spanyol.


    Hector arcáról lerítt, hogy nem csak a nyelvtanulásról szól a dolog.


    – Jó cserének tűnik.


    A fiatalember előkapta a telefonját, és mutatott egy szelfit. A telt, lesült vörös lányt láthatóan levette a lábáról a latin Rómeója, aki diadalittasan karolta át.


    Hector eltette a mobilt.


    – Grace lejön?


    – Egy lány már nem is elég?


    – Hogy megnéz festmény, jefe! – kacagott a másik.


    – Nem tudom. – Roman nem akarta beismerni, hogy visszautasították. Magán érezte Hector tekintetét, visszanézett rá. – Mi az?


    Hector a recepció felé biccentett, ahol egy férfi épp egy középkorú párnak mutatta, hol találják Roman Velascót.


    – Gyerünk vacsorázni! Nincs kedvem idegenekkel jópofizni.


    Egy kellemes étteremben kaptak asztalt, nem messze a szállodától. Hector szinte végig a barátnőjével váltotta az üzeneteket. Romannek sosem ment vele könnyen a beszélgetés, de a semminél jobb lett volna. Bármit is írt a lány, Hector hirtelen úgy döntött, visszatér Los Angelesbe ahelyett hogy egy ötcsillagos hotelben töltené az éjszakát San Diegóban. Roman elengedte a a segítőjét, aztán csak ült egyedül, konyakkal a kezében.


    Nem sokkal nyolc után ért vissza a lakosztályába. Megállt az ablakban, úgy érezte, csak hányódik. Grace aznap nem telefonált. Jó ürügy arra, hogy felhívja. Roman elővette a mobilját, és tárcsázott.


    Öt csörgéssel később bekapcsolt a rögzítő. Grace nem udvariaskodott, a nevét sem árulta el, csak közölte a hívóval, hogy hagyjon üzenetet, de nem ígérte, hogy visszahívja. Roman letette. Péntek este volt. Bőven elmúlt már öt óra. Miért venné fel?


    A mellkasára nehezedő nyomás erősödött. Túl sok volt a steak, túl sok az alkohol. Az állkapcsa sajgott. A fogorvos szerint biztos csikorgatja álmában a fogát, speciális fogvédőt javasolt rá. Fogvédőt meg kevesebb stresszt. Roman nem volt valami jól, és nem a miatt a néhány pohárnyi ital miatt.


    Mégis, mi oka van stresszelni? Mindent megszerzett, amire mások csak vágytak.


    Elterült az ágyon, aludni próbált. Feszültnek érezte magát, mintha valami hiányozna. És ha visszatérne a régi szokásaihoz? Irány a klub, ott felszed egy lányt… Később az üresség mégis mindig visszatért, a belső feszültség pedig egy pillanatra sem szűnt meg.


    Bekapcsolta a tévét, és kifizetett egy kellően erőszakos filmet, hogy elterelje a gondolatait. A karja fájt, miután napokon keresztül dolgozott nyújtózkodva a falfestmény finom részletein. Megdörzsölte az izmait. Még egy ital talán segítene. Kinyitotta a minibárt, és kivett három kis üveg skót whiskyt.


    A harmadik után ellazult, csak a nyomás maradt meg. Ismét megpróbálta hívni Grace-t, aki a második csengetésre fel is vette.


    – Mi az? – Kótyagosnak tűnt és bosszúsnak.


    – Már alszol?


    – Nem – sóhajtott ingerülten a nő. – Egy karaokebárban énekelek. Szerinted?


    – Hű, de harapós kedvedben vagy. – Roman a nyakát nyújtogatva próbálta leolvasni az éjjeliszekrényen álló óra számlapját. – Mennyi az idő?


    – Könyörgök, mondd, hogy nem a pontos időért hívtál! Éjfél is elmúlt már. Moziban ülsz?


    – Filmet nézek a szobámban. Nem hiszem, hogy tetszene. – Kikapcsolta.


    – Mit akarsz, Roman?


    Téged. A gondolat meglepte. Szerencsére nem mondta ki. Persze elmondhatná, de túl messze van a nő ahhoz, hogy Roman bármit tehessen. És egyébként sem tenne semmit.


    – Jól vagy?


    Mióta van ilyen hatással a testére Grace hangja?


    – Azt hiszem, túl sokat ittam.


    – Hallom.


    – Miből?


    – Mintha nem önmagad lennél.


    Roman ettől kijózanodott. Vajon milyennek tűnik a hangja? Sebezhetőnek? Megköszörülte a torkát, felült, és megdörzsölte az arcát.


    – Nem hívtál délután.


    – Mondtam, hogy csak arról tájékoztatlak, amiről érdemes. Nyugodtan telt a nap. Nem volt miért felhívjalak.


    De ha ő várta a nő hívását?


    – Kész a festmény. – Roman kimérten beszélt, hogy ne tűnjön olyan részegnek, amilyen valójában volt, és amit most már ő is érzékelt. – Hector este befejezte a védőréteget. Hazament. Barátnője van.


    – Tudom.


    – Találkoztatok? – Milyen gyakran beszélnek vajon, és ez miért zavarja őt?


    – Még nem. A fényképét láttam. Aranyosnak tűnik.


    Roman hallotta, hogy Grace megmozdul. Remélte, hogy kényelembe helyezi magát. Nem akarta, hogy a beszélgetésnek máris vége szakadjon.


    – Gratulálok a festményhez! Gondolom, ezt ünnepelted.


    Ünnepelt volna? Így értelmezte a helyzetet az asszisztense? Minél régebb óta dolgozott neki Grace, Roman annál többet akart tudni róla. Volt valami ebben a Grace Moore-ban, ami már az első napon megragadta a figyelmét.


    – Igazából csak be akartam rúgni a hotelszobámban.


    Ahogy kimondta, érezte, milyen szánalmasan hangzik. Micsoda vesztes! Fogd már be, Roman, mielőtt valami még nagyobb marhaság csúszik ki a szádon!


    – Sajnálom, Roman.


    – Mit sajnálsz?


    – Nem tudom. Hogy egyedül vagy, miután befejeztél valamit, ami éveken át örömöt szerez majd az embereknek. Az égvilágon minden okod megvan a boldogságra és a büszkeségre, mégsem így érzel. – Grace néhány pillanatig hallgatott. – Még senkivel sem találkoztam, akinek nagyobb szüksége lenne az Úrra, mint neked.


    – Az Úrra?


    – Jézusra.


    Roman úgy érezte, hogy elillan belőle az erő, mint a levegő a defektes kerékből. Eszébe jutott az a tábla Tenderloinban, szemben a lakással, ahol az anyjával éltek.


    – Jézus megszabadít – mondta gúnyosan. – Esténként ott ültem az ablakban, és arra kértem, szabadítsa meg az anyámat. Nem csinált lószart se.


    Úgy érezte, eleget mondott, annál biztosan többet, mint amit szándékozott. Kinyomta a telefont, és az éjjeliszekrényre lökte.
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    GRACE (15 ÉVES)


    Grace rögtön elkezdett dolgozni a McDonald’sban, amint elég idős lett hozzá. Ő dolgozott, a barátai jöttek és mentek. Egy „szia”, aztán hamburgert, sült krumplit, üdítőt rendeltek, és el is köszöntek. Vagy leültek együtt egy asztalhoz, beszélgettek, nevettek, amíg ő a pult mögött robotolt.


    Salim Hadad, a felettese megpróbálta beosztani vasárnapra is.


    – Nem lehet, Mr. Hadad. Templomba megyek a nagynénémmel.


    Hadad megdicsérte, amiért komolyan veszi a vallást, még ha keresztény is. Azt mondta, nincs a lánynál jobb munkaerő, és ha idősebb lenne, megtenné vezetőnek. Grace sosem tétlenkedett, akkor sem, ha sem az autós ablaknál, sem a pultnál nem állt vendég. Asztalt törölt, padlót söpört, grillt súrolt, mosdót pucolt, pótolta a vécépapírt és a kéztörlőt, akkor is, ha nem kérték meg külön rá. Kitakarította a shake-, üdítő- és kávégépeket, feltöltötte a szalvéta- és szívószáladagolót, bármit megtett, hogy elfoglalja magát a műszak alatt. Salim azt mondta, hogy tanulhat közben, de Grace lelkiismerete nem engedte.


    – Nem azért fizet, hogy házit csináljak.


    Salim aznap megállás nélkül lótott-futott, és azon morgott, hogy az egyik alkalmazottja nem jelent meg. Bosszúságát csak tetézte, hogy másik kettő meg folyton egymás útjában volt. Grace-nek eszébe jutott, milyen soknak érezte a munkát, amíg bele nem tanult. Átnyújtott egy tálcát tele Happy Meal menükkel egy nőnek és hat focimezes lánynak, aztán miközben megtöltötte a poharakat, hátborzongató érzése támadt: valaki figyeli.


    Amikor a nő távozott a lányokkal, Grace a következő vendéghez fordult.


    Patrick Moore lépett a pulthoz. Grace-nek megremegett a gyomra, a szíve hevesebben kezdett verni. A fiú csak a tanév elején érkezett Coloradóból, de bekerült az iskola amerikaifutball-csapatába, és rövidesen ő lett az irányító. Valódi sztárnak számított: a lányok megőrültek a szőke, kékszemű, sípályán barnult pasiért. A fiúk is kedvelték, szívesen haverkodtak vele.


    – Szia… – Patrick mosolyától a lány elpirult, közben a srác leolvasta a névtábláját. – …Grace.


    Grace dadogva próbálta felvenni a rendelését, mire a fiú mosolya kacér vigyorrá szélesedett, amitől csak még jobban égett a pultos arca.


    – Két Big Mac, két nagy sült krumpli és egy nagy üdítő. Itt fogyasztom.


    Grace beütötte a pénztárgépbe a rendelést, átvett egy húszdollárost, és visszaadta az aprót. Az ételt egy tálcára pakolta. Talán Patrick egy lánnyal jött. Ellenállt a késztetésnek, hogy odalessen. Lindsay talán? Ő volt a szurkolók vezetője, és egy ideje együtt járt a sztárfocistával. Grace letette a tálcát a pultra, de Patrick nem sietett.


    – Örülök, hogy találkozunk, Grace.


    Ő azt sem tudta, mit mondjon erre. A fiú felvette a tálcát, és elindult, de egy lépés után visszafordult.


    – Mikor végzel?


    Grace-nek egy pillanatra kihagyott az agya.


    – Hatkor.


    – Hazaviszlek.


    – Biciklivel vagyok.


    – Van kerékpártartóm a kocsin.


    Patrick olyan asztalt választott, ahonnan egyenesen rálátott a pultoslányra. Grace egészen addig észre sem vette az idősebb férfit maga előtt, amíg az meg nem szólalt.


    – Ó, Ámor már megint rosszban sántikál! – kuncogott. – Egy Whoppert kérek.


    Grace elmosolyodott.


    – Ahhoz át kell fáradnia a Burger Kingbe.


    Patrick Moore, amíg várt, képregényt olvasott. Amikor Grace indulásra készen állt, a fiú elkérte a táskáját, és a kocsiig vitte. A lány olyan kicsinek érezte magát mellette. Patrick felcsatolta a biciklijét a tengerkék Buick Regal kerékpártartójára.


    – Szép autó. – Nem hiszi vajon sekélyesnek a megjegyzéséért?


    – Jobban örülnék egy Jeep Cherokee-nak, síléctartóval a tetején. Ez a szépség hároméves, és már van benne vagy nyolcvanezer mérföld. Az apám sokat utazott az előző munkája miatt.


    Patrick kinyitotta az ajtót a lány előtt. Ő becsusszant, és becsatolta a biztonsági övet. A fiú is beült, és ránézett.


    – Apa a tizenhatodik születésnapomon íratta a nevemre.


    – Szép ajándék.


    – Van benne kakaó.


    Patrick nem szorongatta a kormányt, mint Elizabeth néni, hanem nyugodtan tartotta. Hat kereszteződéssel később oldalra sandított.


    – Muszáj lesz elárulnod, hol laksz.


    Ha Grace arca ennél is jobban égne, kigyulladna a kocsi.


    – Jogos, gondolatolvasni nehéz.


    Nem a címet adta meg, hanem mondta, merre menjen. Közben Coloradóról kérdezte, mire Patrick elmesélte az élettörténetét: Fort Collinsban született, Colorado Springsben nőtt fel, szeretett síelni és snowboardozni, és a Sziklás-hegység után időbe telt hozzászoknia Fresnóhoz. Szerencsére az óceán csak néhány órányira van. Alig várta, hogy megtanuljon szörfözni.


    – És te?


    Mit mondhatna, amivel nem untatná a fiút?


    – Nincs sok mesélnivalóm. Hétéves koromban meghaltak a szüleim, a nagynéném fogadott magához. Suliba járok. Tanulok. A McDonald’sban dolgozom. Vasárnaponként templomba járok. Ez az életem. – Patrické sokkal jobban érdekelte. – Idén baseballozni fogsz?


    Grace nem akarta hozzátenni, de tudta, hogy futballozik és kosárlabdázik is.


    – Aha – nevetett a fiú. – Odavagyok a sportokért. Csinálni és nézni is imádom.


    – Élőben vagy a tévén?


    – Mindkettő. És te? – pillantott rá mosolyogva Patrick.


    – Általánosban fociztam, de nem voltam valami jó. – Tévét nézni nem sok ideje maradt, a nagynénje pedig végképp nem volt kíváncsi a sportra. – A következő kereszteződésnél jobbra.


    Patrick épp akkor állt meg a ház előtt, amikor Elizabeth néni rákanyarodott a felhajtóra.


    – Bemutassalak a nénikémnek? – Csak miután kimondta, eszmélt rá, milyen komolynak hathat a fiú számára az ajánlat, ahhoz képest, hogy csak hazavitte a munkából.


    – Persze! Ne mozdulj!


    Patrick kiszállt, kivette a lány táskáját a hátsó ülésről, majd kinyitotta neki az ajtót. Grace a táskájával a kezében várta, hogy a fiú lecsatolja a biciklijét, és letegye a járdára.


    Elizabeth néni a garázskapuban állt. Figyelt és várt.


    Grace bemutatta őket egymásnak.


    – Patrickkel egy iskolába járunk. Coloradóból költözött ide. Hazahozott a munkából. – Alig bírta abbahagyni.


    – Azt kikövetkeztettem, hogy hazahozott.


    A lány zavartan vette át a biciklijét. A nagynénje merev mosollyal rázott kezet a fiúval.


    – Örvendek, Patrick. – Hátralépett, a szemöldökét kicsit összevonta. – Moore. Coloradóból. Nem rokonod véletlenül Byron Moore?


    – De, ő az apám. Ismeri?


    – Egy épületben dolgozunk.


    – Kicsi a világ.


    – Valóban. – Sarkvidéki fuvallat söpört végig az utcán. – Nos, köszönöm, hogy épségben hazahoztad Grace-t. – Elizabeth néni jelentőségteljesen az unokahúgára nézett. – Dolgod van.


    Mi történt? Grace megköszönte Patricknek a fuvart, majd nézte, ahogy elhajt. A biciklijét betolta a garázsba, miközben a nénikéje kipakolta a hátsó ülésről, amit vásárolt. Az arcán ridegség.


    – Mi a baj? – Ezúttal mivel bosszantotta fel?


    – Semmi.


    Elizabeth néni elindult a konyhába vezető ajtó felé. Közben megnyomott egy gombot, és a garázskapu megindult lefelé. Odabent a bevásárlótáskát letette a pultra. Az illatok alapján a lassúfőzőben már elkészült a csirke.


    – Átöltözöm – közölte, ahogy elhaladt az unokahúga mellett. – Teríts meg!


    A vacsoraasztal mellett aztán Elizabeth néni elmondott egy imát, majd egy csattanással kihajtotta a szalvétáját. Grace tudta, hogy valamin nagyon gondolkodik.


    – Rosszat tettem?


    – Patrick egészen olyan, mint az apja. – A nénikéje felemelte a fejét. A száját összeszorította. – Koncentrálj a tanulásra!
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    Grace kinyitotta a szekrényét, hogy kicserélje a tankönyveit a következő órára. Amikor bezárta, és megfordult, Patrick Moore-ba ütközött. Ijedten lépett hátra, és elvörösödött a fiú mosolya láttán.


    – Elkísérlek órára.


    Mindenki őket nézte a folyosón. Grace el tudta képzelni, mi járhat a fejükben. Mit akar Patrick Moore attól a lánytól? A terembe érve gyorsan leült, aztán csak nézett maga elé kábán.


    Szárnyra kapott a hír. Crystal ebédnél utolérte, tudni akarta, mióta járnak Patrickkel, de Grace tagadta a dolgot.


    – Ja, persze! Gyerünk, mondj el mindent! – Grace azonban váltig állította, hogy nincs mit elmondani. Crystal felhorkantott. – Úgy hallottam, hazavitt a mekis melódból!


    Grace-nek elakadt a lélegzete, és érezte, hogy elpirul.


    – Ezt kitől hallottad?


    – Valakitől, aki látta.


    A gimis pletyka sebesebben terjedt, mint a lavina, ő meg csak ült a közepén megszégyenülten. Igyekezett kitérni a válaszadás elől, de Crystal nem tágított.


    – Ha nincs mit elmondani, miért vörösödtél el? Lefeküdtetek már?


    Már?


    – Hazavitt kocsival. Ennyi. Csak rendes volt. Nem történt semmi.


    Elindult társadalomismeretre, de Crystal nem maradt le. Menet közben mindent elmondott Patrick Moore-ról, hogy Grace képben legyen, akár akarta, akár nem. Ősszel még Lindsay-t vitte az iskolai bálba. Ez megvan? Hát, nem álltak meg félúton. Aztán dobta, mint a rongyot, és összejött Kimberlyvel. Nőcsábásznak nem mondaná, és nem veri nagy dobra a hódításait, de azért a lányok beszélnek, szóval jobb, ha vigyáz Patrickkel. Grace végül ingerülten megállt.


    – Miért mondod el ezeket nekem?


    – Mert rólad kérdezett a fiúöltözőben!


    – Ezt mégis honnan tudod?


    – Nathantől.


    Grace nem akarta illúziókba ringatni magát Patrick Moore kapcsán. Nem is volt nehéz dolga, egészen addig, amíg a fiú a rákövetkező szombaton ismét meg nem jelent a McDonald’sban. Ezúttal a háziját is magával hozta.


    – Úgy hallom, jól megy a matek.


    A szüneteiben Grace segített neki a tanulásban, aztán a műszak végén ismét a fiú vitte haza. Patrick elmesélte, hogy egy ösztöndíjban reménykedik, majd a lány kérdésére hozzátette, hogy a Kaliforniai Egyetem Santa Cruz-i campusára vágyik, de az apja szerint oda csak bulizni járnak.


    – Nem vagyok egy lángész. – Grace itta Patrick minden szavát, egészen a nagynénje házáig, ahol újabb meglepetés érte. – Felhívhatlak?


    – Persze.


    Erre a fiú átnyújtotta neki a menő mobilját.


    – Tessék, írd be a számod!


    A lány beütötte a nagynénje számát, majd visszaadta a készüléket. Patrick mosolyogva dugta a kabátzsebébe, épp a szíve fölé.


    Néhány nappal később, egy este a fiú hívta is a számot, ám Elizabeth néni vette fel, Grace-nek nem sikerült előtte odaérnie.


    – Sajnálom, Patrick – pillantott Elizabeth néni bosszúsan az unokahúgára –, de nem tud a telefonhoz jönni. Épp házit ír. – Grace könyörgő tekintettel nézett rá, és a telefon után nyújtotta a kezét, ám a nagynénje hátat fordított neki. – Majd holnap találkoztok az iskolában. – És letette.


    A lány kis híján sírva fakadt.


    – Ezt miért csináltad?


    – Mert így láttam jónak. Tizenöt éves vagy, és…


    – Csak beszélgetni akart!


    – És mégis honnan tudod, mit akar?!


    – A suliból minden lány odáig lenne, ha Patrick Moore felhívná!


    – Csak ez számít neked? Hogy milyen népszerű?


    – Nem! Rendes fiú! Kedvelem! És okos is!


    – Ó, azt nem kétlem, hogy okos. Majd meglátjuk, mire használja az eszét. – Elizabeth néni tekintete elsötétült. – Ne nézz így rám! Nem azért csinálom, hogy tönkretegyem az életedet, hanem hogy egy kis józan észt neveljek beléd. Ne a kamaszkori hormonokra alapozd a döntéseidet! Az anyád azt tette, és nézd meg, hova jutott!


    Mintha gyomorszájon vágták volna Grace-t.


    – Bármit csinálok, sosem lesz elég jó neked.


    A lány a könnyeivel küszködve hátralökte a konyhaszéket, összeszedte a könyveit, és a szobájába menekült. Hátát az ágy fejrészének támasztotta, és a szemére szorította a tenyerét. A könnyeit nem apasztotta el, de újra tudott gondolkodni.


    Mrs. Spenser, a vasárnapi iskolai tanítója mindig azt mondta, imádkozzon, ha rosszra fordulnak a dolgok. Megtörölte az arcát, és kiöntötte a szívét. Megbocsátja nekem valaha azt, ami az anyámmal történt?


    Úgy érkezett a válasz, mintha valaki átkarolta volna a vállát, és a fülébe súgott volna. Nem az ő hibája, ami a nénikéjét nyomasztja. Csendesedj el és várj! Szeretlek, itt vagyok! Mindig itt vagyok. Grace letörölte a könnyeit, és felvette a tankönyvét, hogy a feladatára koncentráljon.


    Patrick Moore másnap délelőtt meglátogatta a szekrényénél, délután pedig a McDonald’sba ugrott be.


    – Ezt figyeld!


    Vigyorogva nyújtotta át a kijavított matekdolgozatát. Hibátlan lett, Mr. Edersheim pedig azt is odaírta, hogy „Szép munka!”. A fiú diadalmasan felkacagott.


    – Jobb tanár vagy, mint ő!


    Patrick újabb megmérettetés előtt állt. Hajlandó a lány ismét segíteni neki?


    Grace fejében halkan megszólalt a vészcsengő. Vajon Patrick csak a matek miatt keresi? Vagy a matek csak kifogás, és tényleg kedveli őt?
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    Mivel Patrick figyelme Grace-re összpontosult, az iskolában mindenki egy párként kezelte őket. A fiú elkísérte Grace-t az óráira, és vele ebédelt. Gyakran látták őket együtt a könyvtárban is, ahol a tankönyv fölé hajolva suttogtak. Grace mindig is okos, rendes lány hírében állt, Patrick viszont, ahogy a tanulmányi eredményei javulni kezdtek, többé már nem puszta jóképű izomagy volt a többiek szemében. A lányok továbbra is loholtak utána, de ő nem foglalkozott velük. Legalábbis Grace nem tudott ilyesmiről.


    Valahányszor a lány templomba hívta Patricket, mindig akadt valami halaszthatatlan dolga. A nagypénteki istentiszteletre végül eljött, és kézen fogva ültek a gyertyafényes félhomályban, amíg Elizabeth néni metsző pillantást nem vetett rájuk. Erre Patrick megszorította a lány kezét, és elengedte. Amikor a fiú elhívta Grace-t az év végi bálba, nem gondolta, hogy a nénikéje elengedi majd. Mindketten meglepődtek a válaszon.


    – Elmehettek, de tizenegyre itthon legyen!


    Patrick már majdnem vitába szállt az időpontot illetően, de elég volt ránéznie Grace-re, rögtön elhallgatott. Később kiderült, hogy a lánynak saját magának kell fizetnie a ruháját, és az egyetemre félretett pénzhez nem nyúlhat. Tíz dollárért talált egy zöld estélyit az Üdvhadsereg adományboltjában, amelyet egy kétdolláros bizsu fülbevalóval egészített ki.


    A fiú mintha egy divatmagazinból lépett volna elő a frakkjában, és még táncolni is tudott. Közel vonta magához és úgy vezette a partnerét, Grace-nek könnyű dolga volt. Valahányszor összeért a testük, a lány belereszketett.


    Patrick addig sosem közeledett hozzá úgy, de éjjel az autóban elcsattant az első csók.


    – Tetszik, hogy mással még sosem csókolóztál.


    A lány elpirult, és megkérdezte, mi árulta el.


    – Az, hogy úgy összeszorítod az ajkadat. – Patrick közelebb hajolt. – Hadd tanítsak neked ezt-azt.


    Grace a fiú mellkasára tette a kezét, és ijedten borzongott bele, milyen erősen ver a szíve, milyen forró a teste. Patrick hátrahúzódott, Grace-t nézte.


    – Rendben. – És beindította a kocsit. – Igazad van. Miért csináljuk úgy, ahogy mindenki más?


    Ezt vajon csalódottságból vagy megkönnyebbülésből mondta?


    Amikor beköszöntött a nyári szünet, Patrick Colorado Springsbe repült. Az első héten kétszer hívta fel a lányt. A barátainál szállt meg, és remekül érezte magát. Nem tudta még, mikor tér vissza. Aztán Grace egészen addig nem is hallott felőle, amíg július közepén be nem lépett a McDonald’s ajtaján, lebarnulva, boldogan. Szabadkozott, amiért nem telefonált, de a Sziklás-hegységben kempingezett, ahol nincs térerő.


    – Állati volt! Ha végeztél a munkával, mindent elmesélek.


    Magától értetődőnek vette, hogy a lány annyi héten át várt rá. Nem is tévedett.


    Patrickhez képest Grace élete az unalmas rutinról szólt. Izgatottan hallgatta, hogyan találta szemközt magát egy medvével a fiú, hány halat fogott a hegyi patakban, és milyen ízük volt, miután tábortűzön megsütötték őket. Itta a szavait, amikor azt ecsetelte, hogyan ereszkedett le kötélen egy hegyoldalon, hogy megmentse a barátját. A lány viszont csupán a Haláleset a családbanról, Az én Antóniámról, A 22-es csapdájáról meg még négy-öt további kötelező olvasmányról számolhatott be, amelyek mind az egyetemi felkészítőhöz kellettek. Pontosan látta a pillanatot, amikor Patrick elvesztette az érdeklődését, ezért ismét őt kérdezte. A fiú órákig tudott volna mesélni Colorado vad vidékeiről.


    Az utolsó év változásokat hozott a kapcsolatukba. Több időt töltöttek tanulással, mint randizással. Mindkettőjüknek szüksége volt ösztöndíjra. Patrick az amerikai futballra fókuszált, a kosárcsapatból kiszállt.


    – Nem vagyok elég magas az egyetemi mezőnyben.


    Grace hozta a szükséges tanulmányi átlagot, de a nagynénje szerint több iskolán kívüli tevékenységre, önkéntes szolgálatra lenne szüksége az ösztöndíjhoz. Megfordult a lány fejében, hogy Elizabeth néni talán azért igyekszik betáblázni minden ébren töltött percét, hogy ne találkozhasson Patrickkel. Hogy Grace láthassa a fiút, tíz órával kevesebbet vállalt a McDonald’sban, de jelentkezett önkéntesnek a könyvtár olvasóprogramjába. A harmadikos vasárnapi iskolás csoportot is átvette, vasárnap délutánonként pedig az idősek otthonában segített az ápolóknak, ami általában azt jelentette, hogy békétlen, demens betegeket hallgatott, akiket sosem látogatott meg senki.


    Mire leérettségiztek, megvolt a terv. Patrick részleges futballösztöndíjat kap a Kaliforniai Egyetem Los Angeles-i campusára. A szülei tettek félre a tanulmányaira, de így is dolgoznia kell majd, ha épp nincsenek meccsek. Grace több ösztöndíjat is elnyert, a Berkeley-i és a Los Angeles-i campusra egyaránt felvették. Ha tartja az átlagát, és dolgozik részmunkaidőben, nyáron pedig teljes állásban, még diákhitelt sem kell felvennie. Los Angeles mellett döntött.


    Amikor ezt Elizabeth néni meghallotta, ásót ragadott, és munkához látott a kertben. Grace odabentről, az üvegajtón keresztül figyelte. A nagynénje úgy nekiesett a földnek, mintha le akart volna szúrni valakit az ásóval. Ezúttal kérdezni sem kellett, mi dühítette fel.


    – Bolond, aki visszautasítja a Berkeley-t, hogy Los Angelesbe mehessen. – A nénikéje annyira haragudott, hogy a könnye is kicsordult. – Hiába mondok vagy teszek bármit, mindig ugyanaz a vége.


    – Keményen dolgozom majd, Elizabeth néni.


    – Ó, afelől kétségem sincs. – Olyan fájdalom ült ki az arcára, amelyet az unokahúga egyáltalán nem tudott értelmezni.


    Azon a nyáron Grace és Patrick alig találkoztak. A fiú nem jött el a McDonald’sba. Vajon állást kapott valahol? Grace-nek nagyon fájt a dolog, igyekezett kiverni a fejéből a fiút. A nagynénje nem kérdezett róla, nem is mondott semmit.


    Grace beköltözött a kollégiumba, és heti tíz órában az egyetemi kávézóban szolgált fel. A kurzusokat remekül teljesítette. Egyszer aztán összefutott Patrickkel. A fiú lenézte a kollégiumi létet, inkább lakást bérelt, pedig tisztában volt vele, hogy év végére feléli, amit a szülei félretettek. Sietett, alig váltottak pár szót. Néhány hónappal később felhívta Grace-t. Nem igazán ment neki a tanulás, ráadásul nagyon egyedül érezte magát. Grace azt felelte, ő is, mire Patrick bevallotta, mennyire hiányzik neki a lány. Grace felajánlotta, hogy találkozzanak a könyvtárban, és tanuljanak együtt, mint a középiskolában. Patrick felvetette, hogy jobban haladnának, ha a lány a lakására jönne. Grace tudta, hogy ez nem jó ötlet, de a fiú olyan lehangoltnak tűnt, hogy belement.


    Az első napon csak egy csókot váltottak. Másodszor is sikerült néhány órát tanulniuk, mielőtt a kanapén kötöttek volna ki. A harmadik alkalommal Patrick nem akart megállni.


    – Annyira szeretlek! Azóta szeretlek, mióta beléptem a McDonald’s ajtaján, és megláttalak a pult mögött. Szükségem van rád, Grace! Ne mondj nemet!


    Grace is azt hitte, szereti a fiút, de tudatában volt, hogy helytelen, amit tesznek. A szíve mélyén ott suttogott egy hang. Nem ezt szánom neked, drága gyermekem! Menekülj innen!


    Amikor megpróbált felállni, Patrick felnyögött.


    – Most már nem hagyhatod abba! – És visszahúzta őt maga mellé. – Olyan nincs, hogy beindítasz, aztán nem csinálod végig.


    Grace-nek már az is bántotta a lelkiismeretét, hogy idáig elmentek, de hogy mondhatna nemet most? Mire átgondolhatta volna, késő volt. A fájdalomtól elakadt a lélegzete. Patrick azt mondta, sajnálja, de nem hagyta abba. Amikor vége volt, átkarolta a lányt.


    – Házasodjunk össze! Elég idősek vagyunk hozzá. Grace, nem bírom nélküled.


    Felült, és felhúzta a lányt is. Az ölébe ültette, a hajába túrt, és megcsókolta.


    – Ne szólj róla a nénikédnek!


    Grace bele sem akart gondolni, mit tettek, nem akart a mélyére ásni annak, mit érez. Pánik lenne talán? Lehet, hogy keresztúthoz érkezett, és ismét a rossz irányba készül?


    Kizárta gondolataiból az ítélkező hangot. Nem érdekel. Szeret engem. Mondta. Különben is, késő. Grace csak annyit akart, hogy szeresse valaki. Olyan helytelen lenne ez? Átkarolta a fiút, és visszacsókolta.


    – Rendben, házasodjunk össze! – Akkor talán minden a helyére kerül.


    Patrick szülei örömmel fogadták a hírt, hogy a két fiatal Las Vegasban összeházasodott, ahelyett hogy Fresnóban szerveztek volna esküvőt. Byron Moore teljes mellszélességgel támogatta őket.


    – Elizabeth majd azt mondja, túl fiatalok vagytok, de egy vagyont spóroltatok most neki – nevetett. – És úgy gondolom, a fiam tudja, mit akar.


    Moore-ék felvetették, hogy a tavaszi szünetben tarthatnának egy kisebb fogadást. Patricknek tetszett az ötlet. Ajándékokban és pénzben reménykedett.


    Grace-nek minden bátorságára szüksége volt, hogy a nagynénjével is megossza az esküvőjük hírét. Lélegzet-visszafojtva várta, hátha kap valami örömteli választ, de Elizabeth néni csak megsemmisülten felsóhajtott, és azt kérdezte:


    – Miért nem vagyok meglepve? – És letette a telefont.
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    Grace szombat reggel a gyülekezetben találkozott Briannel. Rajtuk kívül még öt-hat felnőtt jött el felügyelni a Zuma Beachre tervezett ifis kirándulást. Charlie, a gyülekezet egyik diakónusa vezette a buszt, míg Brian a fiatalokkal beszélgetett. A telefonjára feltöltött egy halom keresztény rockzenét. A Grace mögött ülő lányok odáig voltak Samuelért. Grace oldalra fordult, az ölében a kisfiúval, amíg a lányokkal beszélgetett. Az egyikük megkérdezte, hogy ő vacsorázott-e a Lawryban Brian tiszteletessel. Grace bevallotta.


    Egy piercinges szemöldökű, a nyakán pillangótetoválást viselő csinos lány előrehajolt.


    – Olyan jó fej! Bárki szívesen lenne a barátnője.


    Grace útját akarta állni a további pletykáknak.


    – Brian tiszteletes nagyon kedves. Barátok vagyunk. Ezért jöttem ma segíteni.


    A két kamaszlány mosolyogva összenézett, majd témát váltott.


    Amint a sofőr bekanyarodott a parkolóba, Brian beosztotta a fiatalokat a kipakoláshoz és a grillezés előkészítéséhez.


    – Senki se lazsáljon! Segítsetek egymásnak!


    Ő maga keményebben dolgozott, mint bárki. Korán volt még, az idő pedig szeles és hűvös, a tenger szerelmesei azonban már gyülekeztek. A levegő hamarosan felmelegszik, a nap kisüt, a part pedig zsúfolásig megtelik. A lányok a hidegre panaszkodtak. Brian néhány segítővel felállított egy röplabdahálót, és már indult is a játék. A pulóverek perceken belül lekerültek a fiatalokról.


    Egy csapat lány rohamozta meg Grace-t, megkérdezték, megfoghatják-e a kisbabát. Látva, milyen jól érzi magát velük Samuel, az anyukája is beállt röpizni.


    A nap délre magasra hágott, erősen sütött, az emberek naptejtől csillogtak. Brian és a kamaszok testszörföztek, és egy fekvődeszka is kézről-kézre járt. A felnőttek többsége még a lábát se mártotta a vízbe. Grace térdig bement, maga előtt tartva Samuelt. A kisfiú lábujjait tajtékzó sós víz csiklandozta, ő meg csak sikongatott, rugdalózott örömében. Grace is kacagott. Hónapok óta most először érezte könnyűnek és boldognak a szívét.


    – Máris úszni szeretne – lépett oda hozzá Brian.


    A parton töltött nap ellazította a fiatalokat, a visszaúton örömmel beszélgettek. Grace csodálta, milyen jól megtalálta velük a hangot az ifjúsági lelkész. Eltréfálkozott velük, aztán a könnyed csevegést mélyebb témák felé terelte hitről, istenkapcsolatról. Ha valamire rákérdeztek, beszámolt a saját küzdelmeiről és hibáiról is. Grace meglepetten hallgatta, ahogy a szexről beszél és arról, mekkora kihívás tartózkodni tőle a házasságig. Többen először csak próbálták elröhögni a témát, de abból, ahogyan összenéztek, látszott, hogy talán máris túl messzire mentek.


    – Minden barátunk szexel.


    – Valóban úgy tűnhet. – Brian az ülés támlájára könyökölt. – Az én időmben is azt mondták, hogy szabad.


    Erre többen megjegyezték, hogy manapság a szex nem nagy dolog. Amennyiben a két fél közös beleegyezéssel csinálja, senki másnak semmi köze hozzá.


    – De Istennek igen – felelte határozottan a lelkész. – Ne hazudjatok magatoknak! A szex mindig is nagy dolog volt. Elmondom, mit értettem meg. – Most már mindenki figyelt. – A lányok azért mennek bele a szexbe, mert szerelmet akarnak, a fiúk azért mennek bele a szerelembe, mert szexet akarnak. Charlene és én mindent úgy akartunk csinálni, ahogyan Istennek tetszik. Ezért őriztük meg a szüzességünket, amíg össze nem házasodtunk.


    – Az hogy sikerült? – kérdezte egy fiú a busz végéből, mire a másik lecsapta egy otromba válasszal. Egy lány rájuk szólt, hogy fogják be.


    Brian felemelte a kezét.


    – Brady feltett egy kérdést. Hogyan sikerült szűznek maradni? Előrehoztuk az esküvőt. – A fiatalok nevettek. – Még egyetemre jártunk, amikor egybekeltünk. Hat nagyszerű évet kaptunk, mielőtt egy autóbalesetben elveszítettem a feleségemet. – Az arcára volt írva, hogy még mindig szereti, még mindig hiányzik neki. – Arra akarok kilyukadni, hogy a szexben erő van. A megfelelő keretek között gyönyörű, isteni ajándék. Ha viszont rosszul élünk vele, megsebez, összetöri a szívet. Tönkreteheti az életünket.


    Ezt Grace is tanúsíthatta.


    A beszélgetés a kábítószerre terelődött, aztán a bulizásra, a zenére és a szülőkre. Brian előrement, váltott néhány szót a sofőrrel, majd a csoporthoz fordult.


    – Nem vagytok éhesek? – A fiatalok rögtön rávágták, hogy bizony azok. A lelkész elvigyorodott. – Az jó, mert megállunk egy pizzára. – A buszban kitört az ujjongás.


    Leparkoltak egy pizzéria előtt. Pillanatok alatt mindenki leszállt, és már bent is voltak. Grace két lánnyal vacsorázott, Brian asztalról asztalra járt, beszélgetett, még egy olyan fiút is megszólított, aki nem hozzájuk tartozott. Váltottak néhány szót, aztán leült vele szemben. A nőnek Roman jutott eszébe a srácról. Ő is magányos, bár nem olyan megközelíthetetlen, mint amilyennek elsőre tűnik.


    A hátralévő utat csendben tették meg. Volt, aki aludt, mások halkan beszélgettek. Samuel az anyja ölében, fejét a mellkasára hajtva szendergett. Brian ránézett, és elmosolyodott.


    – Az igazak álmát alussza. – Az ajkáról lehervadt a mosoly. – A baleset előtt tudtuk meg, hogy Charlene babát vár. Már majdnem négyéves lenne.


    – Annyira sajnálom, Brian. – Grace nem találta a szavakat.


    – Az ember semmit sem vehet természetesnek az életben. – A férfi vonásai ellágyultak. – Örülök, hogy eljöttél. A fiatalok megkedveltek.


    – Samuelt kedvelték meg.


    – Igazi sármőr.


    Brian felállt, ismét körbejárt, mindenkivel váltott egy szót.


    A busz megállt a gyülekezet parkolójában, a fiatalok összeszedték a strandtörülközőiket és táskáikat, megkeresték a szüleiket vagy a saját kocsijukat. A lelkész elfoglalt volt, a szülőkkel beszélt, intézkedett, hogy mindenki hazajusson. Grace beültette Samuelt a gyermekülésbe, amikor végzett, Brian odalépett hozzá.


    – Remélem, jól érezted magad.


    – Rég nem volt ilyen jó napom – mosolygott rá a nő.


    – Örömmel hallom. Nem tudtunk annyi időt együtt tölteni, mint reméltem. Sajnálom.


    Egyhuzamban öt percnél többet egész nap nem beszélgettek, de Grace szinte végig Brian Henley-t figyelte, és sokat megértett abból, hogyan tekint az emberekre, hogyan bánik velük, még az idegenekkel is, mint például azzal a magányos fiúval a pizzériában.


    – Remekül szót értesz a csoporttal, Brian. Hallgatnak rád, tisztelnek téged. – Egyértelműen rászolgált mindkettőre. – Samuel is jól érezte magát. – Grace felnevetett. – Hogy körülrajongta a sok szép kamaszlány!


    – Minden fiú álma.


    – Tíz bébiszitter könyörgött ma nálam munkáért.


    – Akik mind azt remélik, hogy egy nap olyan cuki kisbabájuk lehet, mint ő.


    – Remélhetőleg más körülmények között – csúszott ki Grace száján, de rögtön el is vörösödött. Amikor a férfi ránézett, megvonta a vállát. – Nem mindenki volt olyan bölcs, mint te és Charlene.


    – Akarsz beszélni róla?


    Brian lelkigondozásra készül?


    – Ma nem.


    Talán soha. Sok múlik azon, hogyan alakul majd a kapcsolatuk.


    A férfi nem erőltette.


    – Szeretnék újra találkozni veled. Gyülekezeti alkalmon kívül.


    – Annak én is örülnék.


    Grace kinyitotta vezetőoldali ajtót, és beült. Bedugta a slusszkulcsot, és leeresztette az ablakot, majd ahogy becsatolta a biztonsági övet, felnézett Brianre.


    – Köszönöm, hogy meghívtál.


    – Örülök, hogy eljöttél – hajolt oda hozzá a férfi. – Mit szólnál egy vacsorához hétfőn? Az a szabadnapom. Érted megyek, csak a címet mondd meg!


    Grace örömmel egyezett bele. Nem várta, hogy a férfi rögtön újabb találkára hívja, vagy hogy egyáltalán látják még egymást, különösen az elhamarkodott megjegyzése után. Brian visszahátrált az autótól.


    – Vezess óvatosan! Holnapután találkozunk!


    Grace ilyen rövid ismeretség után is biztos volt benne, hogy a Brianben megvan minden tulajdonság, amelyet egy férjben, a fia leendő apjában keres: Krisztus követője, őszinte, megbízható, intelligens és jóképű. Igazán rendes, szereti a gyerekeket, és megdolgozik a megélhetéséért. Grace szexuálisan nem vonzódott hozzá, de ez még az előnyükre is válhat. Nem akarta, hogy az érzelmek elködösítsék a fejét.


    Uram, ha még egyszer megházasodom, olyan férjet szeretnék, mint Brian Henley. Jó ember, szilárd, becsületes, jólelkű, aki a kirívó hibái és kudarcai ellenére is képes szeretni valakit. Ő Samuelt is a fiának tekintené. Ezért kérem most, Uram, hogy ha ez a terved, tedd egyértelművé! Látod, milyen ostoba vagyok néha, mennyire nem látom, milyenek az emberek valójában. Kérlek, Uram, oltalmazz meg! Nem akarom, hogy ismét rossz társat válasszak.


    [image: girland]


    Szombat reggel Roman későn ébredt, szaggató fejfájással, szomjasan. Most, hogy magához tért, rögtön visszavágyott a Topanga-kanyonba. A zuhany alatt megborotválkozott, majd telefonált, hogy hozzák előre az autóját. A ruháját és a neszesszert behajigálta a sporttáskába, aztán becipzározta, és a vállára kanyarította. Az előcsarnokban még vett egy túlárazott kávét, majd kilépett a hotel ajtaján. Grace jobbat főzött. Szombat és vasárnap a szabadnapja. Romannek hétfő reggelig várnia kell egy csésze jó kávéra.


    Már délutánra járt az idő, amikor leparkolt a garázsában. A posta a konyhapulton várta, kinyitva, időrendben, a figyelmét igénylő fontosabbak felcímkézve. Az asszisztense elkészítette a pénzügyi mérleget, egy számítógépes kimutatást is otthagyott, rajta a bevételekkel és kiadásokkal, szépen kategorizálva. A könyvelője odáig lesz érte.


    Roman a hálószobája felé menet belesett a vendégszobába. Hátrahőkölt a látványtól. Grace magas, íves fej- és lábrészű mahagóni ágyat választott, éjjeliszekrényeket lámpával és egy komódot. Azonban nem állt meg itt, hanem vett egy fotelt, egy olvasólámpát és egy perzsa stílusú szőnyeget is. Roman a folyosón hagyta a sporttáskáját, és bement körülnézni. Kék és zöld színek, itt-ott egy kis vörös és sárga, de semmi pasztell. Férfias volt, de nem macsó. A fürdőszobában két garnitúra kék törülközőt talált, a pulton három átlátszó üvegedényt, az egyikben kagylókkal, a másikban színes folyami kavicsokkal, a legkisebbikben pedig egyenként csomagolt apró szappanokkal.


    A hálószobája teljes díszben várta haza: bevetetlen ágy, törölközők és ruhák a földön, a szekrény tárva-nyitva. Roman elszégyellte magát, látva a különbséget a vendégszoba rendezettségéhez képest. Az ágyneműjét lehúzta, a koszos törölközőket összeszedte, és átment a mosókonyhába. Talán itt a megfelelő alkalom, hogy átköszönjön a kis házba, elmondja, hogy hazaért, és hogy nagyon elégedett az asszisztense munkájával. Bekopogott, de nem érkezett válasz. Ismét megpróbálta. Fülelt. Se léptek, se rádió zaja. Tévé nem volt a lakásban.


    Grace nincs itthon. Vajon miért lepődik meg ezen?


    A festő visszament a saját lakásába. Hogy elüsse az időt, kosárlabdameccset nézett, és a kanapé alatt tartott vázlatfüzetébe rajzolgatott. Naplementekor ismét átment Grace-hez, de most sem találta otthon.


    Szombat van, te idióta! A szabadnapja. Miért ne ment volna el szórakozni valahova? Valószínűleg a pasijával.


    A gondolat felzaklatta, de nem akart a mélyére ásni, hogy miért.


    Az ágyneműt és a törölközőket betette a szárítógépbe, majd szendvicset készített magának. Később, miközben megágyazott, Romannek eszébe jutott a Masterson-farm és mindaz, amit Susantől megtanult a háztartásról. Furcsamód szerette a rutint, a rendet, az étkezések megszabott idejét, a viselkedési szabályokat.


    Mikor vált ilyen igénytelenné és miért?


    A tévé felbömbölt, ahogy az egyik csapat nyert. Hogy melyik? Roman nem tudta, nem is érdekelte. Fogta a távirányítót, és kikapcsolta a készüléket. Felsétált a műterembe, és észrevette, hogy a kis házban égnek a fények. Grace hazaért.


    A napelemes lámpák bekapcsoltak, ahogy Roman végighaladt a két épületet összekötő ösvényen. Nem csengetett, inkább kopogott. Gyereksírást hallana? Nyílt az ajtó. Grace arcáról lerítt, hogy nem látja szívesen. Vöröslő képű, síró gyereket tartott a karjában. A férfi elfintorodott.


    – Úgy tűnik, nincs jókedvében. – És Grace sem.


    – Hosszú napja volt. Néha nehéz vele, ha túl sok inger éri.


    Grace biztos eleget bébiszitterkedett már a gyerek mellett ahhoz, hogy tudja.


    A nő hátat fordított, de az ajtót nyitva hagyta, amit a főnöke meghívásnak vett.


    – El akartam mondani, milyen jól néz ki a vendégszoba. – Becsukta maga mögött az ajtót.


    – Köszönöm – mosolygott rá Grace, közben szelíden ringatta a kicsit, aki már nyugodtabbnak tűnt: a fejét a nő mellkasára hajtotta, onnan sandított fel a férfira. Vastag szálú, sötét haja volt, kávébarna bőre és sötétbarna szeme.


    Roman mintha oázisra lelt volna a sivatagban. A konyhaasztalon nyitott Biblia hevert, mellette napló. Szívesen beleolvasott volna, de nem tűnt jó ötletnek.


    – Megint veled van.


    Shanice valószínűleg ha csak tehette, Grace-re sózta a gyereket, hogy bulizni mehessen.


    – Velem van, amikor csak lehet. – A nő a kisfiú hátát simogatta.


    – Nem úgy néz ki, mintha aludni akarna.


    – Sajnos a tengerpartról hazafelé jövet már kialudta magát.


    Grace a szőnyegre terített selyemszegélyű takaróra fektette a babát.


    – Jól van, kisember.


    Egy csörgőt nyújtott a kicsinek, aki néhányszor megrázta, aztán elhajította. A nő érte nyúlt, mire kivillant a bőre a farmerja derekánál. A baba átfordult, és felnyomta magát.


    Roman jókedvűen figyelte.


    – Úgy látom, inkább fekvőtámaszozna.


    Grace még mindig a padlón térdelt, onnan nézett fel a főnökére.


    – Örülök, hogy tetszik a vendégszoba.


    Úgy látszik, nem akarja rögtön kitenni Romant a házból, aki erre elmosolyodott.


    – A kagyló meg a kavics kicsit túlzás.


    – Megvan a blokk, visszavihetem.


    – Csak vicceltem. Még az is lehet, hogy rád bízom az én szobám átalakítását is.


    – Nem, nem. Szép próbálkozás, de nem takarítok helyetted.


    A férfi fanyar mosollyal felelt.


    – Leszedtem és kimostam az ágyneműt. Mióta hazaértem, megállás nélkül megy a mosógép.


    A baba jellegzetes hangot hallatott, magára vonva a figyelmüket. Amikor a kicsi arca sötétvörösbe fordult, Roman felnevetett.


    – Úgy látom, te is mosni fogsz!


    – A tápszer teszi – sóhajtott Grace. – Szerencsére eldobható pelus van rajta.


    – Pedig az újrahasznosítás bajnokának hittelek!


    – A józan ész határain belül.


    Grace felkelt, és átment a hálószobába. Roman a babát figyelte: a hasa alá húzta a térdét, előre-hátra kutyázott, aztán orra bukott. Ismét feltolta magát, és fülsiketítően felsírt. Felbukkant Grace, magával hozta a pelenkázáshoz szükséges holmikat.


    – Nem csináltam semmit! – emelte magasba a kezét a férfi.


    – Pedig nagyon úgy tűnik, hogy vaj van a fejeden! – A nő letérdelt, és a hátára fordította a babát. – Ülni már tud, most mászni szeretne.


    Alig két perc alatt lecserélte a használt pelenkát, megtakarította a babapopsit, és tiszta pelust húzott rá, majd lehajolt és hangos puszit adott a kicsi hasára. A kisfiú megragadta Grace haját, és babásan felkacagott. Grace visszafordította, és megpaskolta a hátsóját. A kicsi megint négykézlábra tornászta magát, és Romanre pillantott. A nő elmosolyodott.


    – Azon töpreng, ki ez az ismeretlen.


    A férfi leült a fotelba, és előrehajolt.


    – Én vagyok a főnöke, kölyök.


    – Ő nem kutya, hanem gyerek. Samuelnek hívják.


    – Szia, Sammy…


    – Inkább Samuel.


    A nő hangszíne nem tűrt ellentmondást, és az arckifejezése láttán Roman elgondolkodott, vajon miért számít neki ennyire egy ilyen apróság.


    – Shanice hogy nevezi?


    Grace értetlenül pillantott rá.


    – Kisembernek. Ez a beceneve, nem Sammy.


    Megszólalt a telefonja, elvonta a figyelmét. Grace felpattant, a konyhapulthoz lépett. A hangja elárulta a férfinak, hogy nem valamelyik barátnőjével beszél.


    – Fáradt, de jól van. Vastagon bekentem naptejjel.


    Érezhetően szívélyesebben beszélt a telefonon, mint a főnökével az előbb. Miért zavarja ez őt?


    Amikor a nő rápillantott, Roman felállt. Ideje indulni. Lehajolt, és megpaskolta Samuel popóját.


    – Jó szórakozást, öcskös!


    Grace megkérte a hívót, hogy tartsa egy kicsit. Nyilvánvaló, hogy egyedül akart maradni a beszélgetéshez. A férfi nem várta meg, hogy erről bármit mondania kelljen.


    – Hétfőn reggel találkozunk!


    Visszatérve a nagy házba, Roman úgy döntött, sutba dobja az önként vállalt szerzetesi életmódját, és az este hátralévő részét egy szórakozóhelyen tölti.
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    Grace nem értette, mi zavarja Romant. Rövid San Diegó-i útja óta megváltozott. Izgatottan kellene készülnie a Laguna Beach-i kiállításmegnyitóra, ehelyett a férfi elcsendesedett, befelé fordult. A műtermében rajzolgat, de nem halad semerre. Grace nemegyszer hallotta káromkodni odabent, és amikor utoljára járt a főnöke felségterületén, mindent papírgalacsinok borítottak. Amikor elkezdte összeszedni, Roman rászólt, hogy hagyja.


    Megszólalt a csengő, egyszerű, rövid hangon a harangjáték helyett, amely annyira ingerelte a ház urát. Grace elősietett az irodájából, aztán lassított, amikor meghallotta az edzőteremből dübörgő heavy metal zenét. A férfi megint a futópadot koptatta. Az asszisztense arra számított, Taliát találja majd az ajtóban, aki alig várta, hogy még egyszer átbeszélje az aznap esti megnyitó részleteit. Szegény olyan idegesnek tűnt legutóbb, mint a kiránduló, aki medvével találta szemben magát. A meghívók kimentek, a válaszok pedig csak úgy áradtak vissza. Talia pezsgőt és koktélszendvicseket tervezett felszolgálni, mire Roman azt felelte, tőle akár sör meg perec is lehet. A galériatulajdonos Grace-től tudakolta, mi rágja a férfit. Ő bevallotta, hogy fogalma sincs.


    Nem Talia csengetett, hanem egy magas, ősz hajú, őzszemű férfi, a kezében bőrönddel, az arcán meglepett kifejezéssel.


    – Ó, üdvözlöm! – És kezet nyújtott. – Jasper Hawley vagyok, és ön…


    – Grace Moore, Roman személyi asszisztense. – Az idősebb úriember határozottan fogott kezet és önfeledten mosolygott. – Jöjjön be, kérem!


    Grace hátralépett. Tehát ő kért ágyat a hálószobába.


    – Az arckifejezéséből ítélve Roman nem szólt, hogy érkezem – nevetett a férfi halkan. – Nekem sem beszélt önről.


    – Nagyon elfoglalt.


    – Nem hiszem, hogy ez lenne az oka. – Jasper megállt a nappaliban. – Ezúttal ágyat is kapok, vagy megint hozzam be a kocsiból a hálózsákot és a párnát? – Grace megmutatta neki a vendégszobát. – Azt a mindenit! Nézzenek oda! Jobb, mint egy ötcsillagos hotelben! – A férfi a franciaágy végébe fektette a bőröndjét. – Azt hiszem, beköltözöm.


    – Arra ne számíts!


    Roman állt meg az ajtóban, és egy törölközővel leitatta a verejtéket az arcáról. Hivatásos sportolónak nézett ki a futósortjában és nedves pólójában. Grace azt kívánta, bárcsak több ruha lenne a férfin, mondjuk egy mindent takaró melegítő. Roman tekintete a nőre siklott, akinek a szíve erre ijesztően nagyot dobbant.


    Jasper körbenézett.


    – Csupasz falak? Azt hittem, mostanra egy tenyérnyi üres felület sem marad.


    Grace furcsállta a különös megjegyzést.


    – Manapság az is elég, ami a vászonra kerül, Hawley.


    Egykori tanára már oda sem figyelt rá, hanem a nő felé fordult.


    – Lefogadom, hogy a graffitijeiről sosem mesélt.


    – Ó – pillantott a főnökére Grace. – Szóval így értetted, hogy összefirkáltál néhány épületet.


    Jasper szemöldöke egy hangyányit magasabbra kúszott, és már majdnem megszólalt, amikor Roman pillantása elnémította.


    – Azért jöttél, hogy bajba keverj?


    Grace megfordult, hogy távozzon. Egyedül akarta hagyni őket, hogy megoldják, bármilyen probléma ütötte is fel a fejét köztük.


    A főnöke azonban az ajtófélfára tette a kezét, lényegében elállva a nő útját.


    – Talia nem hívott?


    Olyan közel álltak egymáshoz, hogy Grace érezte az egészséges, férfias verejtéke szagát.


    – Még nem, de azt mondta, délelőtt valószínűleg benéz.


    Erre Roman száján valami olyasmi csúszott ki, amit az asszisztense az első munkanapja óta nem hallott tőle.


    – Bárcsak sosem mentem volna bele ebbe a kiállításba!


    A férfi leeresztette a kezét, hogy átengedje.


    A folyosóról Grace még hallotta, hogy Jasper megszólal.


    – Hogyhogy nem is említetted őt?


    – Csak az asszisztensem.


    A nőnek fájt a lekezelő hangszín. De mit számít? Abban a pillanatban látta a főnökén, milyen ember, amikor először találkoztak.


    Éppen friss kávét tett oda, amikor Jasper megjelent a konyhában.


    – Néhány perc, és Roman is jön. – Leült egy bárszékre, és nézte, ahogy a nő megtölti a kancsót. – Mióta dolgozik neki?


    – Négy és fél hónapja. – Grace szája sarkában fanyar mosoly jelent meg. – Néha többnek tűnik.


    – Azt meghiszem – kuncogott a férfi. – Kemény dió!


    Grace szívesen megkérdezte volna az okát, de nem hitte, hogy a másiknak lenne válasza. Ha mégis, miért osztaná meg vele? Látta, hogy Jasper Hawley fürkészi.


    – Nem akar kérdezni semmit róla?


    – Nem.


    – Biztosan kedveli önt, ha már majdnem öt hónapja itt van. Meséljen magáról, Grace!


    – Nem sokat mondhatok. Romanhez egy kisegítő alkalmazottakat közvetítő cégen keresztül kerültem, aztán felvett teljes állásba. Válaszolok a leveleire, fogadom a hívásokat, befizetem a számlákat, elintézem, amit kell. – Megvonta a vállát. – Azért vagyok, hogy megkönnyítsem az életét. – Az üvegfal felé fordult. – Gyönyörű napunk van. Szeretne kiülni a teraszra, Mr. Hawley?


    A főnöknek talán nem tetszik majd, de Jasper Hawley a vendég, az ő kívánsága elsőbbséget élvez.


    – Szólíts Jaspernek, és tegeződjünk, kérlek! Szívesen kiülnék. – Amikor mindketten helyet foglaltak, a friss, gőzölgő kávé felett jól megnézte magának a nőt. – Remek a kilátás! – Biccentett a kanyon felé. – Nem is érti az ember, miért nem ezt festi meg.


    – Én is ezen töprengek.


    – Bonyolult fiú.


    Fiú. Taliához hasonlóan Jasper Hawley is türelemmel, szeretettel ejtette ki a szót. Grace halkan felnevetett.


    – Én nem nevezném fiúnak.


    – Attól függ, hogyan értjük. Sokan sokféleképpen nevezték már.


    Az elmúlt hónapok során befutó telefonhívások alapján ezt Grace is meg tudta erősíteni.


    – Te vagy az első vendég, mióta munkába álltam. Talia Reisner kivételével, de ő csak beugrik.


    – Ő a galériatulajdonos, akinél a ma esti eseményt tartják.


    – Igen. Nagyon kedves. És érdekes. Úgy véli, Romanben nagy lehetőségek rejlenek még.


    – Te mit gondolsz?


    Grace nem értette, mi állhat a kérdés mögött. Szerencsére az üvegajtó kinyílt, és a beszélgetés megszakadt. Roman farmernadrágban, vörös pólóban lépett ki hozzájuk, a haja még nedves volt a zuhanytól. Leült, tekintete egyikükről a másikukra vándorolt.


    – Tip-top formában vagy, Roman – jegyezte meg félig tréfásan, mosolyogva Jasper.


    – Csak igyekszem elkerülni, hogy olyan öreg és petyhüdt legyek, mint te.


    – Még mindig gépen futsz? De remélhetem, hogy már hosszabb távokban gondolkodsz?


    A nő érzékelte, hogy Jasper szavai nem csak ennyit jelentenek.


    – Ideje visszamennem dolgozni – emelkedett indulásra.


    – Itt maradsz! – pillantott rá futólag Roman.


    Nem kérés volt. Az asszisztensének nem tetszett, hogy úgy beszél vele, mint a kutyával.


    – Grace épp azt mesélte, hogy egy ügynökségen keresztül került hozzád.


    – Mit hittél? Hogy a diszkóban szedtem fel?


    A nőnek lángolt az arca.


    Jasper előbb meglepődött, aztán mérges lett.


    Grace el akart végre tűnni. Ismét megpróbált távozni, ezúttal határozottan. Roman szó nélkül nézte, ahogy elindult vissza a házba. Az irodába érve Grace leült az íróasztalhoz, az arcát a kezébe temette. Beletelt néhány percbe, mire az arca már nem égett annyira. Vajon a megnyitó miatt ilyen feszült a főnöke? Talán aggódik, hogy nem értékelik majd a képeit?


    Grace a levelekkel és telefonhívásokkal foglalkozott. Egykor aztán csengettek: Talia viharzott be, göndör hajtömegét színes kendővel fogta össze.


    – Hol van? A legtöbb festő az őrületbe kerget azzal, hogy a megnyitószervezés minden részletére kíváncsi, Roman pedig fütyül az egészre!


    Legyintett, aztán észrevette a művészt a teraszon. Kimasírozott a két férfihoz.


    Irodája biztonságában Grace szabadabban lélegzett. Befejezte a munkát, aztán felhívta Selah-t, a fiáról érdeklődött.


    – A szőnyegen játszik. Már mászik.


    Az anyja számított a mérföldkőre, de remélte, hogy a szemtanúja lesz.


    – A nyusziját akarta. Gyorsan tanul. Olyan büszke volt magára!


    Selah még folytatta volna, de Grace félbeszakította azzal, hogy dolgoznia kell, és letette. Belesajdult a szíve. Vajon Samuel első szaváról, első lépteiről is Selah-tól értesül majd? Minek örülne jobban, ha Selah vagy egy bölcsődei dolgozó látja, ahogy megtörténnek?


    – Minden rendben? – lesett be hozzá Talia. Grace ijedten kapta fel a fejét.


    – Igen. Minden.


    – Csak olyan komolyan néztél.


    – Roman hogy van?


    – Komor. Valami más is jár a fejében a megnyitón kívül. Nos, nekem rohannom kell. Este találkozunk! – A galériatulajdonos el is tűnt, de aztán ismét megjelent. – Mit tudsz az isteni Jasper Hawley-ról?


    – Nem sokat.


    – Szívesen megismerném az úriembert.


    Megemelte párszor a szemöldökét, mire a másik felnevetett, és sok szerencsét kívánt.


    A két férfi is bejött, a nappaliban beszélgettek. Grace-nek eszébe jutott, hogy kimegy a teraszra, és elpakol az asztalról, de a tálca és a kávés bögrék már a konyhapulton álltak. Úgy tűnt, Jasper örül, hogy látja.


    – Roman mesélte, hogy a Kaliforniai Egyetemre jártál.


    – Nem szereztem diplomát.


    – De klinikai pszichológiát tanultál? Tervezed, hogy befejezed a képzést?


    – Apránként. Kurzusról kurzusra.


    Roman arcára különös kifejezés ült ki.


    – Nem értem, minek vesződsz vele. Többet fizetek neked, mint amennyit szociális munkásként keresnél, annál többre pedig egy alapfokú diplomával nem számíthatsz. – Valamikori tanárára sandított. – Ahhoz doktori fokozat kellene, nem? – Felvonta a szemöldökét, és ismét a nőre nézett. – Hány éves lennél, mire azt is megszerzed?


    Grace-nek elege lett abból, hogy rajta csattan a főnöke rosszkedve.


    – Mint most te. És sokkal boldogabb.


    Jasper felnevetett, a nő pedig porig alázva várta Roman következő undok megjegyzését. A férfi ajka halvány mosolyra húzódott. Csak ugratta volna? Az asszisztense nem vett róla tudomást, inkább a vendéghez intézte a szavait.


    – Jelenleg az elsődleges tankönyvem a Biblia.


    – Nemes törekvés – mosolyodott el Jasper. – Tőlem sem áll távol a Könyvek Könyve.


    Roman mintha gondolatban egészen máshol járt volna.


    – Grace, ötre legyél készen! Talia azt szeretné, ha korán érkeznénk.


    – Brian négykor jön értem. Mondtam Taliának, hogy…


    – Brian? – vonta össze a szemöldökét a főnöke. – Ki az a Brian?


    – Egy barátom. Érdeklik a műveid.


    – Mivel foglalkozik?


    – Ifjúsági lelkész.


    – Akkor nem telik neki rá, te meg dolgozni fogsz.


    Grace a sértést és az emlékeztetőt is elengedte a füle mellett. Jasper túlságosan nagy érdeklődéssel figyelte a szóváltást.


    Roman az asszisztensére meredt.


    – Délután már nem kell dolgoznod, inkább készülj fel az estére! Időbe fog telni.


    A nő elképedt. Ezzel azt akarta mondani, hogy órákig tart, mire szalonképessé teszi magát?


    – Igyekszem majd nem szégyent hozni rád.


    Bárcsak a férfi is így tenne! Roman már majdnem mondott valamit, aztán összeszorította a száját. A nő csak nézte és várt. Talán azt akarta megkérdezni a főnöke, mit visel majd. Néhány pillanatnyi csend után Grace bocsánatkérően Jasperre nézett.


    – Később találkozunk.


    – Rendben, úgy lesz.


    Jól jön valaki, aki rajta tartja a szemét a művészen.


    Grace visszatért a lakásába. A délelőttből ítélve hosszú, feszült estének nézett elébe. Legalább azon nem kell aggódnia, mit vegyen fel. Shanice az előző héten vásárolni vitte.


    – Kávézni és vacsorázni már voltatok, de itt a lehetőség, hogy megmutasd magad! Ki kell öltöznöd!


    A barátnője ismert egy elegáns butikot Észak-Hollywoodban, ahol remek áron adták az alig használt márkás darabokat. Találtak egy tökéleteset, egy fekete, csónaknyakú, derékban feszesen szabott, egyenes ruhát.


    – Bombázó vagy benne!


    – Nem rám figyelnek majd, Shanice. Ez Roman estéje.


    – Te Briannel mész. Azt szeretnénk, ha ő rád figyelne. Engedd ki a hajadat! Ha nekem ilyen hajam lenne, a derekamig növeszteném.


    Grace már egy bő éve mindig rövidre vágatta, most viszont ismét hagyta megnőni. Patrick szerette a hosszú haját, ezért úgy hordta, amíg együtt voltak. Mivel pedig a férfi a szőkéket szerette, Grace ki is hidrogéneztette. Örült, hogy azóta túl van már az efféle őrültségeken.


    Most, hogy kapott néhány szabad órát, megnézte, visszajelzett-e valaki a hirdetésére. Hárman is jelentkeztek bébiszitternek, referenciát is küldtek. Néhány hívással kettőt kizárt, a harmadik jelölt pedig teljes állású dajka lett közben.


    Grace nem sietett az öltözéssel. Amikor Brian megérkezett, a tekintete minden kétséget eloszlatott afelől, vajon jól néz-e ki. A férfi tetőtől talpig végigmérte.


    – Hűha!


    A nőnek jólesett a reakciója, és ő is megdicsérte a férfi fekete öltönyét. A lelkész bevallotta, hogy a gyülekezet egyik hölgytagjától kapta, akinek a néhai férje egy szabadkőműves-páholy aktív tagja volt. Briannek kellett egy öltöny az esküvői szolgálataihoz. Elvigyorodott: úgy érezte, egy képtárbeli gálára is megfelel.


    Grace-nek eszébe jutott, vajon a főnökének van-e öltönye, és hirtelen belereszketett az ijedtségbe, hogy eszébe sem jutott rákérdezni.


    Laguna Beachbe menet végigbeszélgették az utat a közelgő ifjúsági alkalmakról, a helyi, országos és nemzetközi hírekről, valamint a Mexikóba tervezett missziós útról. A fiatalok már túl voltak néhány adománygyűjtő akción, és elég felnőtt jelentkezett, hogy mentorálják és figyelemmel kísérjék őket.


    Talia tudta, hogyan érje el, hogy ne csak az esemény menjen látványosságszámba, hanem ő maga is: bohém kaftánjában valóságos műalkotásnak tetszett. Briannel kezet rázott, Grace-t megölelte.


    – Ragyogóan festesz! Fantasztikus esténk lesz, a zsigereimben érzem! – Sugárzott róla az izgatottság. – Lefogadom, hogy Roman minden festményét eladjuk még kilenc előtt. – Közelebb hajolt. – Még azon a nevetséges áron is, amennyiért hirdetem.


    Grace nem lepődött meg, amikor a főnöke fekete farmernadrágban, fehér V-nyakú pólóban és fekete bőr bomberdzsekiben érkezett. Azon már annál inkább, mennyire megdobta a pulzusát a látvány. Rémülten fordította el az arcát, ahol viszont Jasper Hawley-val találkozott a tekintete, aki úgy tárta szét a karját, mintha azt mondaná, Romannel szemben ő is tehetetlen.


    Talia felnyögött.


    – Tudhattam volna, hogy előbb bújik hullazsákba, mint öltönybe.


    Grace tisztában volt vele, hogy a galériatulajdonost az sem zavarta volna, ha a festő meztelen felsőtesttel, futósortban jelenik meg, csak eljöjjön.
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    Roman utálta a tömeget, utált a figyelem középpontjában lenni. Azt meg különösen gyűlölte, ha úgy tettek, mintha értenék a műveit, és azok alapján bármi fogalmuk lenne arról, hogyan gondolkodik. Csak abban talált elégtételt, amikor borsos árat fizettek egy-egy olyan képéért, amely nem jelentett semmit, a tudata mély bugyrait pedig végképp nem tárta fel. Egy nap valaki úgyis rájön, hogy csak egy szélhámos: se előkelő származása, se végzettsége, se valódi tehetsége.


    Valaki megérintette a karját: egy dús idomú szőke nő márkás, vagyonokról árulkodó estélyiben. Elmesélte, hogy új tehetségek után kutat, és egész gyűjteménye van már kevésbé ismert műalkotásokból. A mosolyáról lerítt, milyen gyűjteményről beszél. Néhány hónappal korábban Roman kapva kapott volna az alkalmon, ezúttal viszont igyekezett udvariasan, civilizáltan viselkedni. Jasperre pillantott, és örült, amikor a mentora becsatlakozott az egyoldalú beszélgetésbe. A művész körbenézett a teremben, és megpillantotta az asszisztensét.


    A fekete ruhát mintha Grace-re öntötték volna. Éppen rámosolygott szőke hercegére, aki öltönyben állt mellette. A fickó a nő derekán tartotta a kezét, miközben egy idősebb párral beszélgettek, jelezve, hogy az övé a lány. Brian Hogyishívják olyan embernek tűnt, aki mindenhol megtalálja a helyét. Most komolyan, ez egy lelkész? Vajon lefeküdtek már? Az ifjúsági lelkészek szexelnek egyáltalán? És Romant miért érdekli ennyire a dolog?


    Kiitta a pezsgőspoharat, és hanyagul letette egy repülő sast ábrázoló bronzszobor mellé az állványra. Egy pincér gyorsan felkapta onnan.


    – Legalább megpróbálhatnál mosolyogni – nyújtott át neki egy szendvicset Talia. – Talán még egy pohár pezsgő segít. – Leemelt egyet egy tálcáról, és odakínálta a festőnek.


    – Azt hiszem, elég volt. – Roman nem az italról beszélt.


    Jasper őt figyelte, a szemében különös, kíváncsi fénnyel.


    – Mi van? – bámult vissza rá egykori tanítványa.


    – Azt én is szeretném tudni. – Jasper felemelte a poharát. – Nem hittem, hogy megélem a napot.


    Roman legszívesebben belevágta volna az öklét a saját festményébe, még ha ötvenezer dollárjába kerül is. Elmormogott egy szót, amely bizonyosan felzaklatta volna az asszisztensét, ha elég közel van, hogy hallja. Ő azonban a terem túlsó végében állt, olyan távol tőle, amennyire csak lehetett. A férfi megismételte a szót. Bárhol szívesebben lett volna, mint itt. Tökéletes éjszaka volt arra, hogy festékszóróval pakolja tele a hátizsákját. A munkát a saját kisebbik háza falán kezdené.


    Grace megfordult, mintha érezné, hogy figyeli. Találkozott a tekintetük, mire olyan érzések törtek fel a férfiban, amelyekről pontosan tudta, hogy nem vezetnek semmi jóra. Valaki megszólította, ő pedig úgy tett, mintha figyelne. Zsongott a galéria, minden szem őrá szegeződött. Élveznie kellene. Mint aki jól érzi magát.


    Valami fickó egyre csak Roman képeit méltatta. Végül a művésznek elfogyott a türelme, elnézést kért, és szinte fellökte a vendégeket, ahogy megindult a képtár hátsó része felé. Vajon talál ott vészkijáratot?


    Talia utolérte, mielőtt leléphetett volna.


    – Minden rendben?


    – Rossz ötlet volt.


    – Dehogyis! Van fogalmad arról, kik jöttek el ma este?


    – Nagy ívben lesz…


    – Áruld már el, mi a bajod!


    – Mondd azt, hogy a művész nagyon szeszélyes.


    – Azt maguktól is látják. Örülnöd kellene, Roman! Máris százezer dollárt kerestél, és még bele sem lendültünk a buliba!


    Örülni. Na, persze! A festőnek melege volt, a szíve kalapált.


    Bement a mosdóba, és magára zárta az ajtót. Beletúrt a hajába, megpróbált lehiggadni, úrrá lenni a légzésén. Megcsapta a már jól ismert gyengeség hulláma. Behunyta a szemét, halkan szitkozódott. Leguggolt, a fejét a térde közé fogta, remélte, hogy nem ájul el. Ne most! Ne itt! A pezsgőtől lenne? Csak két pohárral ivott.


    A gyengeség alábbhagyott. Roman adott még egy percet magának, mielőtt felállt, majd még egyet, mielőtt kinyitotta az ajtót.


    Grace állt előtte a félhomályos folyosón.


    – Jól vagy, Roman? – A nő barna szeméből áradt a törődés.


    – Miért ne lennék?


    – Te izzadsz? – nyúlt a férfi homloka felé.


    Ő hátrahőkölt, mintha a nő érintése égetné a bőrét. Az asszisztense visszahúzta a kezét, és leeresztette a karját. A homályban nem látszott, hogy elvörösödik, de a főnöke tudta, hogy zavarba hozta. Már megint. Egész nap ezt csinálta.


    Egészen közelről nézték egymást. Roman alig bírta fékezni a légzését. Szívesen közelebb lépett volna.


    Grace mintha reszketett volna. Aztán felsóhajtott.


    – Nem akartam anyáskodni feletted. Szükséged van valamire?


    Rád.


    Roman mozgásra lett figyelmes. A szőke herceg a terembe vezető ajtóban állt. Mit tenne a fickó, ha Roman most derékon ragadná Grace-t és megcsókolná? Ismét a nőre nézett. Vajon mit tenne ő? Grace arcán megváltozott valami, amiből kiderült, hogy megérezte: veszélyes gondolatok kavarognak a főnöke fejében. Hátralépett, és Roman máris tudta, mit tenne az asszisztense. Felpofozná, felmondana, kiköltözne, ő pedig sosem látná újra.


    Talán így is megérné. A nő eltűnne, ő pedig biztonságban lenne.


    – Roman – Jasper Hawley jelent meg a semmiből, megszólítva tanítványát, a festő pedig kifújta a levegőt, pedig addig a pillanatig fogalma sem volt róla, hogy visszatartja. Grace megérintette a karját, azután hátat fordított neki. Megnyugtatásul tette? A nő végigment a folyosón. Brian Henley derékon fogta, és elvezette.


    Jasper félrebillentette a fejét, Romant fürkészte.


    – Ilyesmi még nem történt veled.


    – Soha többé nem hallgatok Taliára, bármit is talál ki.


    A művész a tarkóját masszírozta. A feje lüktetett a fájdalomtól.


    – Nem a megnyitóról beszélek.


    – Akkor miről? – Nem volt hangulatban a mentora találós kérdéseihez.


    – Le sem veszed a szemed Grace-ről.


    – Dolgoznia kellene!


    – Kifogást keresel, hogy kirúghasd?


    – Azt mondtad, szimpatikus – meredt a másikra dühösen Roman.


    – Nagyon is, de nem számít, én mit érzek. Látom, hogy nem hagy nyugodni. Nem elégszel meg a munkakapcsolattal, ugye? Talán jobb, ha óvatos vagy, és elbocsátod.


    Roman tudta, mire megy ki a játék, de nem volt kedve hozzá.


    – Ejtsük a témát!


    A mentora elállta az útját.


    – Mitől félsz, Bobby Ray?


    – Ne nevezz így!


    – Semmi gond nincs azzal, aki vagy.


    – Miért, ki vagyok?


    – Valódi esélyt kaptál, fiam: barátság, szeretet, talán szerelem is. Mihez kezdesz a lehetőséggel?


    Roman agyát elfutotta a vér.


    – Félreérted a helyzetet!


    – Harag. A kedvenc menedéked.


    – Befejezted?


    Jasper megrázta a fejét, az arcára együttérzés ült ki.


    – Tegyél meg nekem egy szívességet: próbáld meg nem eltaposni Grace-t tűzoltás címén! – Felsóhajtott. – Hadd lángoljon, Bobby Ray! Kerülj közelebb hozzá! Ismerd meg! Nézd meg, mi lesz a dologból!


    – Nem tudja, mi vagyok.


    – Miért, mi vagy? – kérdezte megrökönyödve a mentora.


    – Nálad jobban senki sem ismeri a múltamat. Mi a közös bennem és egy ilyen lányban?


    Jasper felsóhajtott.


    – Édes Istenem, végre haladunk! – Közelebb lépett a pártfogoltjához. – Te sem tudsz róla többet, mint ő terólad. Ne siesd el! Hallgasd meg! Ismerd meg! Nézd meg, mi lesz a dologból!


    Roman elgondolkodott. Vajon megéri kockáztatni?
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    A kiállításmegnyitóról hazafelé Grace némán ült Brian mellett az utasülésben. Hosszú este volt, drámában sem akadt hiány. Amíg Grace a kísérőjével elvegyült a tömegben, végig szemmel tartotta a főnökét, aki délután figyelmeztette, hogy a megnyitó is munkaidő. Az este nagy részében mégis kerülte a férfit, akinek ha szüksége is volt valamire, nem fordult hozzá. Grace Taliának is felajánlotta a segítségét, de a jól szervezett megnyitóhoz nem volt mit hozzátennie.


    Amikor Roman megindult a terem vége felé, az asszisztensét elfogta az aggodalom. Várt néhány percet, azután odasúgta Briannek, hogy ránéz a főnökére. Roman hamuszín arccal lépett elő a mosdóból, amikor pedig ránézett, mintha áramütés érte volna. Még most, Brian mellett az autóban ülve is érezte a Romanből áradó hevességet. Mi járhatott a fejében? Mit mondott vagy tett volna, ha Jasper és Brian nincs a közelben?


    A folyosói feszült pillanat után a művész lehiggadt. Elcsevegett a vendégekkel, néha még mosolygott is. Tízkor úgy eltűnt, mint Hamupipőke, amikor éjfélt üt az óra. Jasper utánament. Taliát nagyon irritálta a dolog. „Azt hittem, itt tartod!”, mondta, mintha Grace-nek bármi ráhatása lenne a férfira.


    Brian rásandított.


    – Nagyon csendben vagy.


    – Furcsa este volt.


    – A főnököd mindig ilyen?


    Milyen? Rosszkedvű, kifürkészhetetlen?


    – Nagyjából.


    – Jól sikerült a megnyitó?


    – Azt nem kétlem. De nem nagyon figyeltem.


    – Észrevettem – pillantott rá szomorúan a férfi. – Mi történt köztetek a folyosón?


    – Semmi. Azt hittem, rosszul lett. Azt mondta, minden rendben. – Grace megrázta a fejét. – Szerintem többet jelentett neki az esemény, mint bevallaná.


    Brian bekanyarodott.


    – Én úgy vettem észre, az este fenomenálisan sikerült. Rengetegen rajonganak érte.


    – Főleg a nők – morogta Grace.


    Alig telt el öt perc azután, hogy Roman feltűnt a színen, és egy szőke nő, akinek mintha festékszóróval fújták volna fel a testére a ruháját, máris odalépett hozzá. Grace a terem túlsó végéből is érzékelte, hogy a nőt jobban érdekli a festő, mint a festmények.


    – Aggódsz érte?


    – Nincs okom rá – Grace megvonta a vállát. Nem akart egész este Roman Velascón töprengeni. – Te hogy érezted magad?


    – Rengeteg érdekes emberrel találkoztam. Néhány ügyvéddel, akik modern képeket gyűjtenek, egy pilótával, egy rendőrtiszttel és a feleségével. Váltottam néhány szót Taliával is, amíg Roman után mentél. Érdekes személyiség.


    – Találd ki, mi a végzettsége! – vigyorodott el Grace.


    – Művészettörténet.


    – Én is azt hittem – kacagott. – Pedig közgazdaság és marketing. – Egyetlen ebéd során többet megtudott a nő életéről, mint Romanről, akinél hónapok óta dolgozik. – A hetvenes években a Berkeley-re járt, elkötelezett republikánusként, a barátja benne volt az egyetemi tisztképző programban. Amint lediplomáztak, össze is házasodtak, hogy teherbe eshessen, mielőtt a férjét elviszik Vietnámba, ahonnan aztán haza is tért, de a negyvenes éveiben meghalt rákban. Talia az Agent Orange-ot okolja a haláláért, azt a növényirtó szert, amellyel a folyóparti dzsungelt lombtalanították. Egy lányuk született, aki sikeres hagyatéki ügyvéd Floridában. A lány boldog házasságban él, két fia született. Talia évente egyszer meglátogatja őket.


    – Nem gondoltam volna. Hogyan lett galériája?


    – Hozzáment a tulajhoz, akinek az adótanácsadója volt. A férfi művészetre tanította Taliát, ő meg cserébe üzletvezetési leckéket adott neki. Tizenegy boldog évet éltek le együtt, amíg el nem hunyt a férje.


    Brian rákanyarodott a felhajtóra. A nagy házban égett a lámpa. A bejárat felé menet Brian kézen fogta a nőt, aki meglepetten rámosolygott. Aztán észrevette, hogy az emeleti műteremből árad a fény. Mit csinálhat Roman? És miért jár a fejében már megint?


    Ekkor tűnt fel Grace-nek, hogy Brian azóta meg se szólalt, mióta kisegítette őt az autóból.


    – Köszönöm, hogy elkísértél a megnyitóra. – Kihúzta a kezét a férfi ujjai közül, elővette a kulcsát, és kinyitotta az ajtót.


    – Válthatnánk még néhány szót, mielőtt elindulok?


    Grace habozott. Vajon a ma este fordulópontot jelent a kapcsolatukban?


    – Szeretnél bejönni? Főzhetek egy kávét.


    A férfi felsandított a nagy házra, és megrázta a fejét.


    – Jó idekint.


    Brian is látta a fényt az ablakban. Egy lelkésznek vigyáznia kell a látszatra. Ismét kézen fogta a nőt, és leültek a falra.


    – Kedvellek, Grace. Nagyon kedvellek. Azt hiszem, ezt te is tudod.


    Ebben reménykedett, nem igaz? Akkor miért nem érez most semmit?


    – Én is kedvellek, Brian.


    Grace teste megfeszült, amikor a férfi felemelte a kezét, és a haját átvetette a vállán.


    – Megcsókolhatlak?


    Grace egész életében két férfit csókolt meg, és egyik sem kért engedélyt. Meglepetését palástolva igent mondott. Kíváncsi volt, mit érez majd. Előrehajolt, az ajkuk fél úton találkozott.


    Brian csókját gyengédnek, visszafogottnak, kellemesnek találta. Nem érezte azt a halvány bizsergést, mint Patrickkel, az ígéretét valami olyasminek, ami sosem valósult meg. Nem érzett sokkal többet Samuel apjával sem.


    Egy nap a fia felnő, és meg fogja kérdezni, ki az apja. Mit felel majd neki? Egy szórakozóhelyen találkoztunk. Amikor megkérdezte, felmegyek-e hozzá, igent mondtam. Aztán jöttél te. Ha Selah és Ruben gondjaira bízza Samuelt, nem kell vallomást tennie neki. Selah őszintén elmondhatja majd, hogy előre várta és a fiául választotta őt.


    És vajon miért csaponganak a gondolatai össze-vissza, miközben épp Brian Henley-vel csókolózik?


    Brian elhúzódott, arcán kifürkészhetetlen kifejezéssel.


    – Mi a gond, Grace?


    – Nem vagyok elég jó neked.


    – Mindannyian vétkeztünk, és a barátság remek kiindulópont egy időtálló kapcsolathoz. Így kezdődött Charlene és köztem is.


    Kézen fogta a nőt, felállt, és magával húzta.


    Grace ismét megkönnyebbült, hogy nem érez különösebb testi vonzalmat a férfi iránt. Teljesen belehabarodott Patrickbe, és katasztrófa lett a vége. A második kapcsolata még rosszabbul alakult. Hagyta, hogy a harag és a fájdalom mentségül szolgáljon, amiért követi a felelőtlen fiatal felnőttek tömegét, akik szerint az egyéjszakás kalandokkal nincs semmi gond, ha mindkét fél akarja. Grace akkor magányos volt és boldogtalan, vágyott arra, hogy végre érezzen valamit. Bármit. Alig emlékezett az estére, de arra igen, hogy egy idegen ágyában ébredt az éjszaka közepén, magára rángatta a ruháját, és elmenekült. Sírva rohant le a tengerpartra, ki az útra, ahol volt elég esze, hogy taxit hívjon.


    Kedvelte Briant. Kedves volt és figyelmes. Ráadásul jóképű. Mindenről el tudtak beszélgetni. A hitükben is egyeztek. Grace Isten szerint való életet akart élni, Brian pedig világos elhívást kapott az Úr szolgálatára. Mellette a nő biztonságban érezte magát, meg sem legyintette a kísértés. Ez csakis jó jel lehet.


    – Mit szólnál jövő héten egy túrához a Solstice-kanyonban? Szerzek egy olyan hátizsákot, amiben vihetem Samuelt.


    – Remekül hangzik.


    – Holnap felhívlak.


    Brian lehajolt, és finoman megcsókolta. Grace azt kívánta, bár érezne akár csak egyetlen szikrát.


    A nő az asztalra lökte a táskáját. Ha a túrázás Brian kedvenc szórakozása, ideje beruháznia valami másra az edzőcipő helyett. Túrabakancs kell. Talán Roman megengedi, hogy az edzőtermében némi izmot építsen a túrahátizsák cipeléséhez. Grace örömtelenül felnevetett.


    Pizsamát húzott, arcot és fogat mosott. A fülét megütötte a „Big Boss Man” Elvis Presley-től. Hevesen vert a szíve, ahogy belépett a konyhába, és előszedte a táskájából a telefont. Miközben felvette, a mikrosütő órájára pillantott.


    – Már éjfél is elmúlt, Roman.


    – Még fent vagy.


    – Már nem sokáig.


    – A műtermemben vagyok. Ha behívtad volna a hercegedet éjszakára, nem telefonálok.


    Grace elképedt, az arca lángolt.


    – Figyeltél minket?


    – Kíváncsi voltam, hogyan végződik két keresztény randija. – A festő halkan felnevetett. – Az a csók korhatárra való tekintet nélkül megtekinthető.


    Grace bontotta a hívást. Ki is kapcsolta volna a telefont, amennyiben bármilyen más módon el tudták volna érni, ha Samuellel vészhelyzet adódik. Letette a készüléket az éjjeliszekrényre, és ágyba bújt. Amikor Elvis hangja ismét felharsant, a fejére húzta a párnát.
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    BOBBY RAY (7 ÉVES)


    Bobby Ray Dean felriadt: odakint rendőrautó szirénázott, a mennyezeten vörös fények villództak. Feljebb húzta magán a büdös takarót, egészen a válláig. Kábán bámult ki az utca túloldalára, a narancssárga, vörös és aranyszín neonfeliratra: Jézus megszabadít. Még mindig fázott, begubózott hát a régi kanapé kopott párnái közé.


    A hálószoba ajtaján túlról hangok szűrődtek be: mama igyekezett hízelegve lenyugtatni egy ingerült férfit. Bobby Ray tudta: ha az anyukája férfit hoz haza a munkából, neki át kell költöznie az ágyról a kanapéra.


    Megkordult a gyomra. Talált egy kis gabonapelyhet vacsorára, tej viszont nem maradt a hűtőben. A konyhaszekrény üresen tátongott, csak az üvegek árválkodtak benne, amelyeket mama a vendégeinek tartogatott. Bobby Ray remélte, hogy anyukája új barátja elég pénzt hagy ott nekik, hogy vehessenek néhány konzervnyi ragut és löncshúst, sőt talán egy-két tojást is, meg tejet, kenyeret. Amit a mama megkeresett, annak a java arra a fehér porra ment el, amelyik segített neki felejteni és jól érezni magát. Aztán jött az eszmélet, és az emlékek.


    Az Üdvhadsereg étkezőjében megtöltheti a hasát Bobby Ray, és az iskolában ingyen jár az ebéd. Addig azonban még hátra volt az éjszaka és egy fél nap, így most a kisfiú csak úgy segíthetett éhségtől sajgó gyomrán, ha visszaaludt, ami a villódzó fények miatt nem ment egykönnyen. Egyre csak a sarki kisbolton járt az esze. Egyszer sikerült ellopnia egy almát, de amikor legközelebb egy banán után nyúlt, a boltos csuklón ragadta, és közölte, hogy vagy fizet, vagy visszateszi a gyümölcsöt. A fiú erre belerúgott, a zöld banánt szorongatva. A férfi két sarokig bírta üldözni. Bobby Ray kereket oldott, és többé nem ment a bolt közelébe.


    A hálószobából mama szavai helyett most már egészen más hangok szűrődtek át, mire a fiú a fejére húzta a rossz szagú pokrócot, és bedugta a fülét. Habár még csak hétéves volt, pontosan tudta, miket enged az anyja azoknak a férfiaknak, hogy aztán legyen miből kifizetnie a lakbért. A mostani fickó legalább kedvesnek tűnt, a legutóbbi úgy megütötte Bobby Rayt, hogy a szemközti falnak csapódott. Mama a férfi hátára vetette magát, erre őt is arcon vágta, sőt bele is rúgott, aztán eltűnt.


    Az anyukája zokogva kúszott oda hozzá, és a karjába vette.


    – Sajnálom, kicsikém! Annyira sajnálom! Nagyon megütött?


    Felemelte kisfia állát, aztán még hangosabban sírt. Rábízta Bobby Ray-re, hogy a tanítónak annyit mondjon, véletlenül legurult a lépcsőn.


    – Nem akarom, hogy a gyámügy elvegyen téged tőlem. Sosem látnánk újra egymást.


    A gondolat, hogy elszakítják az anyjától, jobban megrémítette a kisfiút, mint a férfi, aki őt is, és a mamáját is bántotta.


    Az utcáról dühös hangok hallatszottak fel. Az anyukája megtanította, hogy sose nézzen ki, mert bármikor elkezdődhet egy lövöldözés. „Maradj fekve, úgy a legbiztonságosabb, kicsikém!”


    Két férfi kiabált. Üveg csörömpölt.


    Mama barátja megszólalt a hálószobában.


    – Nem nagy ügy – nevetett mama. – Feküdj vissza, bébi! Olyan jól éreztük magunkat…


    De a férfi közölte, hogy mennie kell. Aggódni fognak, hogy merre van. Még váltottak néhány szót, ezúttal halkabban. Kinyílt a hálószobaajtó, a vendég előlépett félpucéran, a nyomában a rózsaszín köntöst viselő mamával.


    – Hát, menj, ha menned kell!


    Villanykapcsoló kattant, a szobát fény árasztotta el.


    Mama barátja fényes, fekete cipőt, szép, sötét nadrágot és bőrövet viselt; épp a fehér inge gombjaival bajlódott. Amikor észrevette, hogy a fiú figyeli, szörnyen elvörösödött.


    – Sajnálom, kölyök.


    A bocsánatkérés hatására Bobby Rayt szíven ütötte, mennyire nincs helyén semmi az anyukája életében.


    Mama feladta a férfira a zakóját, és látva, hogy az nem boldogul a nyakkendővel, félresöpörte a kezét.


    – Majd én! – Csinosan lebiggyesztette az ajkát. – Nem sokra megy az ember manapság ötven dollárral. A lakbérre is alig telik, a fiú is egyre nő, etetni kell.


    A férfi szeme összeszűkült, az állkapcsa megfeszült. Mama felsóhajtott, miközben a leporolta a zakó hajtókáját, majd hátralépett.


    – Mit vacsoráztál, Bobby Ray? – kérdezte fiát.


    – Cheeriost.


    – A maradék tejet meg már két napja megittad, nem igaz, kicsikém? Úgy sajnálom! Mama igazán igyekszik.


    – Segélyt nem kapsz? – szólt közbe a férfi.


    – Tenderloinban magasabb a lakbér, mint nálatok, Wichitában. De ezt biztos te is tudod, tekintve, melyik hotelben szállsz meg a konferencia alatt.


    A férfi zavarba jött, a fiúra pillantott, majd előhúzta a pénztárcáját. Bobby Ray észrevette az ujján az aranygyűrűt, miközben kiszámolt néhány bankjegyet mama kinyújtott kezébe, aki továbbra sem húzta azt vissza, ezért még egy utolsó bankjegy landolt a tenyerén, mielőtt a férfi összehajtotta és eltette a tárcáját. Nem tűnt valami vidámnak. Mama elmosolyodott.


    – Arany szíved van!


    Őszintének látszott. Az ajtóhoz lépett, kiakasztotta a láncot, kinyitott két zárat, majd kitárta.


    – Vigyázz odakint! Már nem Kansasben vagy, Dorothy! – Felnevetett a saját viccén. A férfi idegesnek tűnt.


    – A klub előtt hagytam a bérelt autót. Kicsit sokat ittam. Hogy jutok vissza?


    – Balra indulj, aztán a második utcán jobbra. Onnan már látni fogod a fényt.


    Mama becsukta az ajtót a fickó orra előtt. Visszakulcsolta a zárakat, a lánc is a helyére került. A mosolya a jókedv minden más jelével együtt elillant. Felvette a válltáskáját, amely a régi, narancssárga fotelen hevert, belegyűrte a bankjegyeket, majd visszalökte oda, ahonnan elvette. Nagyot ásított, a hátát masszírozta.


    – Kell egy jó, meleg zuhany. Aztán délig alszom. – Lehajolt, megpuszilta a fiát. – Kelj fel szépen, aztán kapd össze magad az iskolára, drágám! – Azzal eltűnt a fürdőben.


    Bobby Ray tette, amit tennie kellett. Ellopott egy húszdollárost mama táskájából.


    [image: girland]


    Amint véget ért a tanítás, Bobby Ray már rohant is a boltba. A bevásárlókocsi nagyobb volt, mint ő, mégis hősiesen tologatta a sorok között. Minden olyan drága! Végül vett egy üveg lekvárral csíkozott mogyoróvajat, egy csomag szeletelt kenyeret, zsírkrétát, ceruzát, hegyezőt és egy akciós vonalas füzetet egy dollárért. Talán mama elment bevásárolni a férfitól kapott pénzből. Talán lesz tej a hűtőben és gabonapehely a szekrényben.


    Mama ébren volt, és ki is öltözött, „nagyvadra”, ahogy mondani szokta. Boldognak tűnt, vagyis beszerezte a fehér port.


    – Na, és mit vettél a húsz dollárból, kicsim, amit elcsentél? – Elvette a fiától a bevásárlószatyrot, a tartalmát az asztalra szórta, miközben Bobby Ray benézett a hűtőbe. Tej sehol. – Bocsi, drágaságom! Nem volt időm bevásárolni, ki kellett csípnem magam. Mondok valamit: találok egy kedves úriembert, aki elvisz vacsorázni, neked meg elhozom a maradékot. – Felkacagott. – Mondjuk az Aliotóból! Mit szólsz? Vagy a Franciscanből! Homárt rendelek!


    – Nem kérsz egy szendvicset, mama? – Bobby Ray nem akarta, hogy az anyukája elmenjen. – Megcsinálom. – Amikor mama ilyen jó kedvében volt, egész éjjel kimaradt.


    – Nem, kicsim, mind a tied. – Az anyja a vállára vette méretes táskáját, és elindult kifelé. – Zárd be mögöttem az ajtót!


    A fia utálta, amikor a nő betépve, vidáman távozik. Legutóbb az anyja a másnapot végigsírta, és rengeteg sminkkel tudta csak eltüntetni a zúzódásait, mielőtt ismét dolgozni ment a klubba.


    – Kérlek, ne menj! – Bobby Ray ajka megremegett, és a könnyeknek is utat engedett, remélve, hogy számítanak valamit.


    Mama visszafordult. Láthatóan szörnyen érezte magát.


    – Ó, kicsim, tudod, hogy mennem kell. Mamának minden sokkal könnyebb, ha bevette a gyógyszerét. Érted? Megteszem, ami tőlem telik. Időnként… – Megrázta a fejét, a kezét a fia vállára tette. – Ne nézz így rám, Bobby Ray! – Odahajolt, a kezébe fogta az arcát. – Tudod, hogy a világon mindennél jobban szeretlek. Mindent megadok neked, meglátod, csak várd ki a végét!


    – Mama…


    A fiú szorosan átölelte. Az anyja puha volt, édes parfümillat áradt belőle. Úgy függött rajta, mint borostyán a téglafalon.


    – Eressz el! – A nő lefejtette magáról a fia karját, és határozott mozdulattal eltolta. – Azonnal hagyd abba! Tudod, hogy visszajövök. Mindig visszajövök, nem igaz? Légy jó! Maradj a lakásban! Zárd be az ajtót! Addig nézel tévét, ameddig csak akarsz. – És elment. Hátra sem nézett.


    Bobby Ray az ablakhoz lépett, megpróbálta kinyitni. Sokáig küzdött a retesszel, de az nem engedett. Mama jelent meg az utcán. A fiú lekopogott neki az ablakon, de ő nem nézett fel. A léptei azt sugallták, pontosan tudja, hová tart. Bárcsak a fia is tudhatná!


    Bobby Ray kinyitotta a vadonatúj zsírkréták dobozát, és egy újságpapírra rajzolni kezdett. Evett egy mogyoróvajas-lekváros szendvicset. Amikor lement a nap, tévét nézett. Aggódva húzott oda az ablakhoz egy konyhai széket, és csak ült, várva, hogy az anyukája hazaérjen. Szemközt kigyulladt a neonfelirat. Vajon ki az a Jézus? Mama azt mesélte, nagyapa vallásos volt, és folyton verte őt. Bobby Ray a karjára fektette a fejét, és a fényes, mély színek szépségére koncentrált.


    Fiúk kacagására ébredt. Egy feketét viselő tizenéves épp festékszóróval fújta be a falat az utca túloldalán, míg a társa őrt állt a sarkon. Bobby Ray fülelt és figyelte, ahogy a festő kicipzározta a hátizsákját, és újabb flakonokat húzott elő, előbb sárgát, aztán zöldet. Az őrszem jelezte, hogy siessen, az alkotó pedig sebesen felfújta a falra a nagy buborékbetűket. Bobby Ray-t teljesen lenyűgözte. A kamasz a sarkon füttyentett, mire a társa eltette a festéket, vállára kapta a táskát, és eltűnt egy mellékutcában. Rendőrautó jelent meg a kereszteződésben, majd lassított. Fénysugár pásztázta az utcát, és rá is akadt a frissen festett falra. A kocsi bekanyarodott arra, amerre a fiúk menekültek, a fény az utca egyik oldaláról a másikra vándorolt.


    Bobby Ray nem virrasztott tovább. Bemászott az ágyba, amelyen a mamával osztozott, és összegömbölyödött az anyukája oldalán. Majd felébreszti, ha hazaér. Lehet, hogy újabb férfit hoz magával, olyan kedveset, mint az előző, aki hajlandó húsz dollárral többet fizetni. A fiúcska nyugtalanul aludt.


    Mama másnap reggelre sem érkezett meg. Bobby Ray nem tudta, menjen-e iskolába vagy várjon. Ijedten és dühösen fogta a könyveit, és lement a lépcsőn.


    Mr. Salvaggio kilépett a lakása ajtaján. Narancssárga baseballpólójában, a San Francisco Giants színeiben egészen úgy festett, mint egy sütőtök.


    – Hé! És az anyád hol van? Tartozik a lakbérrel! – Bobby Ray kikerülte, és elszaladt.


    – Hé! Hozzád beszélek, kölyök! – Mr. Salvaggio utánakapott, de a fiú, mint valami kis patkány, kislisszolt az ajtón. – Sheila! – kiabált fel az emeletre. – Fizess végre, különben Guido kuzinommal végleg utcára teszünk! Hallod?


    A fiú megijedt. Mi lesz, ha mama pénz nélkül jön haza? Bobby Ray elment az éjszakai bárba, ahol az anyja dolgozott, és belógott, miközben épp az árut pakolták. Félhomály és kellemetlen szag fogadta odabent. Egy férfi ingujjban és meglazított nyakkendőben épp aláírt valamit egy írótáblán, és átnyújtotta az egyenruhás teherautó-sofőrnek. Kinyitott egy dobozt, kivett egy üveg italt, aztán észrevette a kisfiút.


    – Hát te meg mit csinálsz itt? – Állával az ajtó felé bökött. – Hordd el magad, kölyök! Azt akarod, hogy bezárassák a helyet? – A férfi megindult felé, Bobby Ray azonban nem tágított.


    – Az anyámat keresem. – A hangja megremegett.


    – Honnan tudjam, ki az anyád? – A férfi vállon ragadta, és az ajtó felé lökte a kisfiút. – Tűnj el innen, és vissza ne gyere!


    – Sheila Dean! – kiáltotta a könnyeit nyelve Bobby Ray. – Itt dolgozik.


    A férfi elkáromkodta magát.


    – Nem tudtam, hogy Sheilának gyereke van. Én is szeretném tudni, hová lett. Tegnap este táncolnia kellett volna, de ide sem tolta a képét.


    Bobby Ray nem tudta, hol kereshetné még az anyját. Nem akart visszamenni a lakásba, nehogy Mr. Salvaggio elkapja, ezért elindult az iskolába. Az óra már elkezdődött, ezért be kellett lopódznia, amikor Mr. Talbot épp nem figyelt. Halkan leült, és remélte, hogy senki sem szól. Nem is tették, a tanító azonban előbb a fiúra, aztán a faliórára pillantott, majd tovább magyarázta a táblára körmölt matekpéldát. Legalább nem írta be későnek, így Bobby Raynek nem kellett újabb hazugságot kieszelnie.


    Az osztályban melegebb volt, mint a lakásban, a kisfiú alig bírta nyitva tartani a szemét. Igyekezett felfogni a kiosztott lapon sorakozó példákat, de nagyon fájt a gyomra. A fejét letette a karjára.


    Az iskolacsengő riasztotta fel. Nem fejezte be a feladatot. Az osztálytársai már elindultak szünetre. Mr. Talbot megállt az asztalánál.


    – Minden rendben, Bobby Ray?


    Ő azt felelte, igen. Ebédnél a szendvicse felét eltette, mert aggódott, lesz-e mit ennie később.


    A nap végén az iskolától egészen hazáig futott. A lakás ajtaját nyitva találta. Bobby Ray szívében megdobbant a remény, miközben berohant a hálószobába. Arra számított, az anyja ott alszik az ágyon, de csalódnia kellett. Amikor kijött a szobából, észrevette, hogy a tévé nincs sehol. Vajon betörtek, vagy Mr. Salvaggio vitte el az egyetlen értékes holmit? Nem mert lemenni megkérdezni, inkább kisurrant az utcára, és a mama keresésére indult.


    Az italbolt tulajdonosa három napja nem látta Sheila Deant. A fiú addig ment, amíg a Turk Street bele nem torkollt a Marketbe, majd a Market a Grantbe. Elérte a Grearyt, megkerülte a Union Square-t, elment a Curran Theatre mellett a Leavenworth Streetig, majd vissza a Turkre. Nagy kört megtett, be is sötétedett, mire hazaért. A lakásban is sötétség fogadta, ami akkor sem változott, amikor felkattintotta a kapcsolót. Mama továbbra sem volt otthon.


    A kimerült, éhes, rémült kisfiú lerogyott az öreg kanapéra. Most mihez kezdjen? Hol keresse mamát? Reggelre mindig hazaért. Most miért nem?


    A szeletelt kenyér és a lekvárcsíkos mogyoróvaj három napig tartott ki. Lapult még egy-két dollár Bobby Ray zsebében, de nem merte elkölteni.


    Mr. Talbot megint megkérdezte, minden rendben van-e vele, mire ő megint azt felelte, hogy igen. Még egy kis pimaszsággal is megspékelte, hogy hihetőbb legyen.


    – Már miért ne lenne?


    – Mert három napja ugyanazt a pólót hordod.


    – Mama nem ért rá kimosni, jó?


    – Rendben, de hol a házi feladatod? Mindig megcsinálod, most meg már két napja elmarad. Azt sem fejezed be, amit órán kijelölök. Ez nem vall rád, Bobby Ray. Mi a baj?


    – Csak elfelejtettem. Ennyi. Megcsinálom. Holnap hozom.


    Kis híján elsírta magát, amikor a tanító a vállára tette a kezét, és finoman megszorította.


    – Ugye elmondanád, ha segítségre szorulnál?


    Hazafelé Bobby Ray vett egy banánt és egy Snickerst, otthon pedig leült a konyhaasztalhoz, hogy elkészítse a házi feladatot. Kopogtattak, mire a szíve rögtön hevesebben vert. Odalopakodott, és kilesett a kémlelőnyíláson. Mr. Talbot állt az ajtóban. Ismét kopogott.


    – Mrs. Dean? Bobby Ray?


    Harmadszorra a férfi még hangosabban zörgetett. Valaki felkiabált odalentről. Mr. Talbot azt felelte, egy diákjához jött. Arrébb ment az ajtóból, a fiú nem is látta. Vajon mit mondhat neki Mr. Salvaggio?


    Bobby Rayt aggasztotta a látogatás. Megpróbált a házira koncentrálni, és befejezni mindent, amit kellett. Lezuhanyozott, hajat és fogat mosott, remélve, hogy a mama mindjárt rányit, hogy mi tart olyan sokáig.


    Másnap reggel más ruhában ment iskolába. Mr. Talbot némán végigmérte. A fiú gyomra akkorát kordult, hogy a körülötte ülők felnevettek. Elvörösödött, a fejét leszegte, a tanító pedig rendet parancsolt, és folytatta az órát.


    Amikor iskola után hazaért, Mr. Salvaggiót a lépcsőházban, a postaládáknál találta, egy ismeretlen férfival. Odabiccentett a fiú felé.


    – Ő az. Senkinek sem hiányzik majd.


    A férfi dollárköteget csúsztatott Mr. Salvaggio kövér ujjai közé. Bobby Ray nekiiramodott a lépcsőnek.


    Az ajtó tárva-nyitva állt.


    – Mama!


    Megkönnyebbülése addig tartott, amíg meg nem látta az üres nappalit. Minden bútor eltűnt.


    – Mama!


    A kisfiú berontott a hálószobába, de amikor nem találta ott az anyját, zavartan lépett ki. A lakás teljesen kihalt volt, csak néhány doboz árválkodott a szoba közepén, tele mama ruháival.


    A férfi, aki Mr. Salvaggióval beszélgetett, belépett a lakás ajtaján.


    – Most velem jössz, kölyök.


    Bobby Ray elhátrált.


    – Az anyukám mindjárt hazaér.


    – Mikor láttad őt utoljára? Négy napja, ha jól hallottam. Elment. Majd én vigyázok rád.


    Amikor a fiú megpróbált elrohanni mellette, ki a nyitott ajtón, a férfi elkapta a karját. Bobby Ray küzdött és ordított, de a férfi keményen a szájára szorította a kezét. Erre ő beleharapott, de akkora pofont kapott visszakézből, hogy sárga és fekete foltok táncoltak tőle a szeme előtt. Aztán a férfi a vállára kapta, és kivitte a lakásból, a fiú lábát acélkemény mellkasához szorítva.


    – Maga meg mit csinál? – hallatszott a lépcsőfordulóból Mr. Talbot hangja.


    Bobby Ray az öklével nekiesett az elrablója hátának, közben segítségért kiáltott.


    – Azonnal tegye le azt a fiút!


    Valaki más azt követelte az idegentől, hogy azonosítsa magát. Bobby Ray a földre esett, legurult a lépcsőn, de valaki elkapta.


    – Ne félj, itt vagyok!


    Mr. Talbot átkarolta, amíg egy rendőr felment az emeletre, közben egyre csak hadarva a vállszíjára erősített rádióba.


    – Száznyolcvan centis, kilencven kilós fehér férfi, rövidre nyírt, sötét haj, barna bomberdzseki, farmer, fekete bakancs…


    A tanítója megkérdezte Bobby Raytől, fáj-e valamije. Mindene fájt. Mr. Talbot az ölébe ültette, szorosan átölelte a kisfiút.


    – Minden rendben lesz, Bobby Ray, segíteni jöttünk. – A fiú zokogva fúrta bele magát tanítója mellkasába, a szíve kalapált a félelemtől. – Ki volt az a férfi? Ismered?


    Nem, még sohasem látta.


    – Édesanyád hol van?


    – Nem tudom – hüppögött. – Azt ígérte, visszajön. Mindig visszajön.


    A kérdésre, hogy mikor ment el, nehezen találta a választ, a szemét dörzsölgette. Nem akarta kimondani, hogy öt napja.


    – Megcsináltam a házit.


    Mr. Talbot szeme elfátyolosodott.


    – Amiatt ne aggódj most! Egyáltalán ne aggódj! Rendben? Segíteni fogunk.


    A rendőr visszajött a földszintre. A férfi kereket oldott. Mr. Talbot beült Bobby Ray mellé a járőrkocsi hátsó ülésére, és azt mondogatta, hogy minden rendben lesz. A rendőr közben rádión beszélt a központtal.


    A fiú nem akart elmenni. Hogy talál rá az anyja, ha otthagyja a lakást? Sírt, szitkozódott, a rendőr ülését rugdosta hátulról.


    A rendőrőrsre érve Mr. Talbot vele maradt, amíg fel nem tűnt egy szomorú tekintetű nő. A tanító megsimogatta Bobby Ray fejét.


    – Vigyázz magadra! – A fiú ekkor már tudta, hogy sosem látja őt többé.


    – Anyukámat akarom!


    A nő bólintott.


    – Igyekszünk megtalálni. Addig is elviszlek valahová, ahol biztonságban leszel.


    Bobby Ray a város másik végébe került, idegenekhez. Hogyan talál rá itt az anyja? Nem vitázott, egy szót sem szólt. Megette, amit elé tettek. Megfürdött, amikor a nevelőanyja azt mondta, felvette a pizsamát, és ellenkezés nélkül ágyba bújt. Amint a ház elcsendesedett, felöltözött, és kimászott az ablakon.


    A rendőrök másnap Tenderloinban szedték össze, nem messze onnan, ahol a mamával lakott. A hatóságok egy másik családhoz küldték, ezúttal messzebb. Ők jobban szemmel tartották a fiút, mégis meglógott egy héten belül.
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    Hétfőn korán reggel Roman kávét főzött és reggelit készített Jaspernek. Félbehajtotta az omlettet, rácsúsztatta a tányérra, a serpenyőt belökte a mosogatóba, és azt javasolta, üljenek ki a teraszra.


    – Te nem eszel?


    – Talán később.


    Jasper félrehúzta az üvegajtót.


    – Kicsit hűvös az idő.


    A hajnali köd még nem oszlott szét, sőt úgy nézett ki, még órákig megmarad.


    – Kölcsönadhatok egy dzsekit.


    – Kösz, nem fázom. – Jasper elfogyasztotta az omlettet, majd hátradőlt. – Mi jár a fejedben, Bobby Ray? – Felemelte kávésbögréjét.


    – Nem igazán tudom, hogyan tovább.


    – A festésről beszélsz vagy Grace Moore-ról?


    – Már megint róla beszélgetünk?


    – Azt csináljuk? Beszélgetünk?


    Roman felállt, odasétált a teraszt körbevevő alacsony falhoz, féloldalasan leült rá, és visszanézett a mentorára. Nem lett volna szabad felhívnia Grace-t tegnap éjszaka, sem kinevetni őt.


    – Attól tartok, erről a mennypontról nincs tovább.


    – Miről beszélsz?


    – Egy vagyont keresek a képeimmel, de ez nem jelenti azt, hogy élvezem is, amit csinálok.


    – A pénzköltést vagy a festést?


    A festő dühösen pattant fel.


    – Nem lehetne, hogy legalább egyszer úgy beszélgessünk, hogy nem teszel fel egy rakás kérdést?


    – Másképp meg se szólalsz. Nem azért jöttem, hogy megmondjam, mit tegyél.


    Roman erre zordan felnevetett.


    – Azóta beleütöd az orrod minden dolgomba, mióta először találkoztunk!


    – Gyámság alatt érkeztél a farmra, és rendesen meggyűlt veled a bajunk, de láttuk, hogy különleges vagy. Minden képed egy-egy segélykiáltás volt.


    – Azt reméltem, kirúgnak onnan.


    – Ülj le, fiam! Az idegeimen táncolsz. – Az idősebb férfi kivárta, hogy a másik leüljön. – Akkoriban volt mit mondanod. Aztán elhallgattál.


    – A graffiti nem túl jövedelmező.


    – Igaz. Sőt, börtön járhat érte. – Jasper félig kiitta a kávét. – De ez sem tart vissza. A flakonok a műteremben, a frissen mázolt hátsó fal… látom én. – Letette a bögréjét. – Tegnap éjjel is kint jártál.


    – Nem csináltam semmit. – Roman ezúttal is úgy dolgozta fel az érzéseit, ahogy szokta. Telepakolta a hátizsákját, és elindult a városba. Egy órán át furikázott körbe-körbe, de végül hazament, és a műterem falát festette tele.


    – Stresszes időszakaidban mindig a graffitihez nyúltál. Most mi nyomaszt?


    – Jólesik az adrenalinlöket. – Roman ezúttal nem kerülgette a témát. – És ez jobb, mintha a szekrényajtót törném be ököllel.


    – Nem haragot láttam benned, Bobby Ray. A féltékenység emésztett. Nem esett jól egy másik férfival látni Grace-t.


    Roman tagadni akart.


    – Nem tartozik rám, kivel van. Az alkalmazottam. Ennyi.


    – Miért nem próbálod jobban megismerni Grace Moore-t? Mint embert, nem mint alkalmazottat. Nekem is szimpatikus, pedig alig tudok róla valamit.


    – Ő még nálam is magasabb falat húzott maga köré.


    – Annál inkább érdemes kiderítened, mi van mögötte. Ne áttörni vagy átmászni próbálj rajta, hanem keresd meg a kapuját, aztán kopogj be! De ne dörömbölj! – Jasper halványan elmosolyodott. – És várj!


    – Eddig sosem kellett várnom.


    – Ha csak szexre vágysz, hagyd őt békén! Grace nem az a fajta lány, aki lefekszik valakivel, aztán nem érdekli, ha a fickó otthagyja.


    A kis ház ajtaja kitárult. Grace lépett ki rajta, és odasétált hozzájuk.


    – Jó reggelt! – Jasperre mosolygott. – Reméltem, hogy találkozunk, mielőtt elindulsz.


    – Én sem akartam elindulni anélkül, hogy elköszöntem volna. – A férfi felállt.


    Roman ülve maradt, amíg a mentora atyai öleléssel búcsúzott Grace-től. Mióta vannak ilyen jóban?


    – Örülök, hogy megismertelek, Jasper. Remélem, találkozunk még.


    – Úgy lesz. – A férfi a válla fölött Romanre mosolygott. – Kivéve, ha a barátunk ismét elköltözik, és elfelejti közölni, hova.


    Váltottak még néhány szót, azután Grace a nagy ház felé fordult.


    – Munkára fel! Különben a főnököm kirúg.


    Jasper felvonta a szemöldökét, úgy sandított a főnökre.


    – Nekem pedig ideje indulnom, különben legközelebb nem fogad ilyen szívélyesen.


    Bementek, Roman pedig követte őket. Jasper a vendégszoba felé vette az irányt a bőröndjéért, Grace pedig elöblítette a tányérokat, mielőtt a mosogatógépbe tette volna őket. A főnöke megállt a konyhapultnál.


    – Még mindig haragszol rám – állapította meg.


    – Nagyon dühös voltam, de túltettem magam rajta. – A nő határozott mozdulattal bezárta a mosogatógépet, és kiegyenesedett. – Mostantól óvatosabb leszek, ha már egy kukkoló szomszédjában kell élnem.


    – Nem az ablakon lestem be, kint álltatok a ház előtt.


    – Egy bocsánatkérés jólesne.


    Roman még sohasem kért bocsánatot senkitől, nem most fogja elkezdeni.


    – Mondjuk úgy, hogy tévesen ítéltem meg a helyzetet.


    Grace a szemét forgatta, aztán elindult az iroda felé.


    Miután Jasper távozott, Romannek nem maradt semmi dolga. Sem rajzolni, sem festeni nem akaródzott neki. Amikor megszólalt a telefon, lecsapott az alkalomra, hogy benézhessen az asszisztenséhez. Grace nem pillantott fel, amikor a főnöke megállt az ajtóban, még mindig telefonált. A hercege lenne? A nő rápillantott, valamit lefirkantott egy papírra, és felmutatta. Talia. Kíváncsi vagy a számokra? A férfi vállat vont.


    – Épp itt van.


    Roman átvette a telefont. Minden kiállított darab elkelt. Annyi pénze összegyűlt, hogy akár egy évre is szabadságra mehetne. Talán úgy elég ideje lenne rájönni, mihez akar kezdeni.


    – Köszi, Talia.


    – Megismételnéd? – kacagott a nő. – Nem értettem tisztán.


    – Dehogynem. – Azzal a festő letette, és visszaadta a készüléket. – Jól sikerült a megnyitó.


    – Igen, Talia mesélte.


    A nő megfordította a széket, hogy a főnöke szemébe nézhessen. Ismét megszólalt a telefon, felvette. Roman már indult volna, amikor Grace felemelte a mutatóujját.


    – Furcsa. Tessék, kérdezd meg tőle! – És odanyújtotta a telefont Romannek.


    – Mi az?


    – Talia azt mondja, egy rendőrtiszt is ott volt a megnyitón.


    Roman elvette a készüléket.


    – Mit akart?


    – Nem igazán tudom – felelte a galériatulajdonos. – Sokat kérdezősködött.


    – Miről?


    – Rólad. Semmi olyat, amit mások ne kérdeztek volna korábban, de olyan kihallgatásszerű volt az egész.


    A férfi nekidőlt az ajtófélfának, úgy tett, mintha semmi különösről nem beszélgetnének.


    – Biztos megszokás. Vett is valamit?


    – A fekete rigós képed után érdeklődött. Megkérdezte, mit tudok a madárról. Azt feleltem, nem vagyok ornitológus.


    Roman szíve egyre gyorsabban vert. Érezte, hogy kiveri a veríték.


    – Mikor történt mindez?


    – Amikor eltűntél a mosdóban. Be akartalak mutatni, de kapott egy hívást, azután már nem láttam. Tudnom kellene valamiről?


    – Miről?


    – Mondd meg te!


    A művész kikényszerített magából egy kacajt.


    – Tudtommal nem adtak ki elfogatóparancsot ellenem. Talán csak szereti a rigókat. Ajánlatot is tett a képre?


    – Viccelsz? Zsarubérből?


    A festményt egy sci-fi-filmjeiről ismert producer vette meg. Erről Taliának eszébe jutott a többi fontos ember, akivel találkozott, a rendőrről meg is feledkezett.


    Roman azt mondta, dolga van, és visszaadta a telefont az asszisztensének.


    – A műteremben leszek.


    Még mindig verejtékezett a beszélgetéstől. Bárcsak sose hagyta volna, hogy Talia kivigye azt a festményt a házból! Sötét hangulatában készült, egy férfit ábrázolt, aki kifacsarodva kuporog védekezőn, miközben fekete rigók raja tépi. Nem tervezte, hogy bárkinek megmutatja, kiállítani meg főleg nem akarta, de Talia meglátta az állványon. Azt mondta, ilyen eleven képet még sosem festett. Szavai eloszlatták a homályt, legyezgették a büszkeségét. Roman a tűzzel játszott, amikor hagyta, hogy Talia kiállítsa a képet.


    Végigfutott a hátán a hideg. Azokban a sötét időkben egyenesen azt akarta, hogy elkapják és kalitkába zárják a Madarat. Most már sokkal több veszítenivalója van.


    Talán ideje eltűnnie a városból néhány napra. A San Diegó-i falfestmény és a kiállításra készült képek befejezése után Roman érezte, kiégett. Ha a rendőrök a Madár után szaglásznak, ez a mostani tökéletes alkalom, hogy útra keljen.


    Van esély rá, hogy Grace vele tartson? Nem sok. Ha nincs rá jó oka, biztosan nem. Roman viszont nem szívesen hagyta volna hátra őt. Ismerd meg! Így mondta Jasper. Az irodától távol talán könnyebben menne. Valahányszor személyes témákra terelődött a szó, Grace a munkára hivatkozva hátrált ki belőle.


    Roman épp a megoldáson töprengett, amikor Grace feljött hozzá az üzenetekkel. Rápillantott a rajzasztalra.


    – Nem hiszem, hogy láttam volna üres lapot itt, mióta neked dolgozom.


    – Nem igazán van ihletem.


    – Az ablakon bármikor kinézhetsz.


    – A tájkép nem az én asztalom. – A festő észrevette a kínálkozó alkalmat. – Jól emlékszem, hogy valami városka falfestményt akart rendelni tőlem?


    – Hozom az aktát! – Az asszisztense néhány perccel később vissza is tért, és átnyújtotta neki a papírokat. – Golden. Nem sokat tudni a helyről.


    A főnök átfutotta a papírokat, aztán visszaadta.


    – Meg akarom nézni.


    – Az úr, aki megkeresett, biztos nagyon örül majd. Felhívhatom, hogy szívesen odautaznál. Mikorra tervezed?


    – Holnap reggel indulhatunk is.


    Grace ledermedt.


    – Indulhatunk?


    – Igen, indulhatunk. Szerintem néhány nap alatt megjárjuk.


    – Néhány nap?


    Nyilvánvalóan nem volt olyan lelkes, hogy elutazhat két napra a főnökével, mint ő. Biztos a hercege miatt.


    – Nem kell megismételned minden szavamat. És ne szólj előre, hogy érkezünk! A legkevésbé sem vagyok kíváncsi a propagandára. Az út lényege, hogy kiderüljön, akarom-e, hogy közöm legyen ehhez a… – az aktára pillantott – …Goldenhez.


    – Nem mehetek veled.


    – A személyi asszisztensem vagy. Jegyzetelsz, és elmondod a véleményedet.


    – Eddig sosem kérdezted.


    – Ebben az esetben fogom.


    – Rendben. Minden, amit Goldenről tudni lehet, ott van az aktában. Szerintem nem éri meg a ráfordított időt.


    – Akkor is szeretnék elmenni, és azt akarom, hogy velem gyere. Talán olyat is észreveszel, amit én nem.


    – Te vagy a festő! Nézd meg, amire kíváncsi vagy! – Úgy tűnt, a nőt felzaklatja az ötlet. – Nem utazom el veled.


    Roman még sosem látta Grace-t ilyen feldúltnak. Talán a nő nem is annyira közömbös iránta, mint gondolta. Roman nem akarta kockára tenni a jelenlegi kapcsolatukat, hacsak… hacsak mi?


    – Látom, kényelmetlenül érint a gondolat, de nem értem, mi a gond. Mindenki elmegy néha üzleti útra. Az előző főnököddel sosem történt ilyen? – Roman remélte, hogy de.


    – Harvey hatvanhat éves volt és nős. – Amint Grace kimondta, elfutotta az arcát a vér.


    – Szóval azért ellenkezel, mert harmincnégy vagyok és nőtlen.


    – Nem mehetek, Roman. Kötelességeim vannak.


    – Például?


    – Samuel péntek estétől vasárnap délutánig nálam van.


    – Most az egyszer Shanice is vigyázhat a saját gyerekére!


    Grace-nek leesett az álla.


    – Azt hittem, tudod. Samuel az én fiam, nem Shanice-é.


    – A tied? – Roman igyekezett feldolgozni a megdöbbentő hírt. Grace-nek gyereke van? – Nem, nem tudtam. Nem mondtad.


    Biztosan megosztott gyermekelhelyezést állapított meg a bíróság az exférjével, ha csak a hétvégén van Grace-nél a fia.


    A nő keze ökölbe szorult maga előtt.


    – Mrs. Sandoval tisztában volt a helyzettel. Sosem titkoltam. Samuel miatt nem akartam ilyen távol dolgozni Burbanktől.


    – Azt hittem, a pénz miatt gondoltad meg magad.


    – Szükségem van egy rendes fizetésre.


    – És a tartásdíj?


    – Végig fizettem mindent, amíg a férjem egyetemre járt. A diplomaosztó után néhány hónappal elhagyott. Szerencsére nem kért tartásdíjat.


    Roman azt hitte, Grace viccel, de úgy tűnt, halál komolyan beszél. Miféle fickóhoz ment hozzá? De legalább a fia érdekli annyira, hogy vele akarja tölteni a hétköznapokat. Aztán megütötte a gondolat, hogy Grace talán azért jár a szőke herceggel, hogy jobb apafigurát találjon Samuelnek. Nem ő lenne az első nő, aki a házasságban látja minden gondjára a megoldást. Roman anyja is végig azt hitte, jön majd egy férfi, aki gondoskodik róla, miközben csak a szolgáltatásaiért fizettek neki. Pénzzé tette magát, hogy legyen hol lakniuk, legyen mit enniük. Volt, akitől csak néhány pofont kapott. Az egyiktől meg a fiát.


    Grace csak állt némán, hamuszürke arccal. Próbálta megfejteni, hogy vajon milyen képet vág most Roman, mi ül ki rá? Mit jelenthet? Főnöke mosolyt erőltetett magára. Vajon hány meglepetés várja még Grace Moore-ral kapcsolatban az üzleti útjukon?


    – Péntekre visszaérünk. Készülj, mert korán indulunk! Hétkor már a sztrádán akarok lenni.


    – Hol szállunk meg?


    – Szállodában. Mit gondoltál?


    – Úgy értem, melyik városban? Goldenben nincs hotel.


    – Ne aggódj, Grace! Találunk szállást. – Roman felemelte a kezét, hogy elejét vegye a várható ellenvetéseknek. – Szép, saját szobát kapsz, saját fürdővel, az enyémtől fényévekre.


    – Nem gondolhatnánk át még egyszer?


    Roman el akarta kerülni a vitát.


    – El kell tűnnöm innen.


    Elindult az ajtó felé. Talán elmegy a Gettybe, egy ideje nem járt a múzeumban.


    – Reggel hétkor, Grace! Ha nem jelensz meg útra készen, átmegyek érted.
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    Szigorúan üzleti út, így mondta Roman. Miért érzi most Grace mégis úgy, mintha mindenről szólna az út, csak az üzletről nem? Túlreagálom, Uram? Harvey is magával vitte a konferenciákra. Patrick remek lehetőségnek látta, hogy a felesége kapcsolatokat építhessen. Visszatekintve viszont Grace már értette, miért örült annyira a férje, ha elutazott.


    Mivel indokolhatná Roman előtt, hogy inkább itthon maradna? Samuel csak hétvégén lesz nála. Csak azért, mert ő ráeszmélt a saját vonzalmára a férfi iránt, Romant nem feltétlenül hajtja hátsó szándék. Habár a férfi néha úgy nézett rá, hogy Grace-t elfogta a kétség. Talán érdemes lenne beszélnie valakivel, akiben megbízik.


    Shanice rögtön értette.


    – Már abból, hogy megkérdezed, amit szerintem kérdezel, kiderül, hogy nyugtalanít a közös utazás. Adott bármi okot arra, hogy ne bízz meg benne?


    – Sosem próbálkozott be nálam, ha így érted. Azt mondja, Goldent szeretné látni.


    – Oké. Mi aggaszt valójában?


    Grace felsóhajtott, és megdörzsölte a homlokát.


    – Nem egykönnyen ismerem ki a férfiakat.


    – Hát, én igen.


    Világos, hogy Shanice a kereszténnyé válása előtti életére utalt ilyen szomorúan, amikor buliról bulira járt. Még miután megtért, sem látott kivetnivalót abban, ha elmegy a barátaival szórakozni. Egy éjjel aztán ez is megváltozott.


    – Nőcsábásznak hitted, Shanice.


    – Nem kellett volna ítélkeznem. Csak egyszer találkoztam vele. Attól, hogy jóképű, még nem feltétlenül egy olyan szemét alak, mint Patrick. Öt hónapja dolgozol Roman Velascónak. Mostanra biztos kialakult benned egy kép arról, milyen ember.


    – Munkamániás, aki jelenleg nem dolgozik semmin. – Még egy vásznat sem tett ki az állványra.


    – Úgy tűnik, inspirációt keres.


    – Ezt mondta. – Grace kissé megnyugodott. – Még sosem jártam Észak-Kaliforniában.


    – Gyönyörű hely.


    – Sőt, Fresno a legészakibb város, ahol megfordultam.


    – Ó, szívecském, akkor menj! Ha valaki, hát te mindenképpen megérdemelsz egy kis pihenést. – Shanice felsóhajtott. – Felejtsd el, amit mondtam.


    Grace tudta, miért szívta vissza rögtön a szavait.


    – Csak nyugtalanít, hogy az egész napot együtt töltöm vele.


    – Minden napot együtt töltesz vele.


    – Ő a műtermében dolgozik, én az irodában. Reggel megbeszéljük az aznapi programot. Délben átadom az üzeneteket, aztán a nap végén még egyszer.


    – Ó. Értem. Nem úgy hangzik, mintha aggódnod kellene bármi miatt is.


    Romannel szigorúan munkakapcsolat volt közöttük, de mostanában mintha mozgolódott volna valami a mélyben, különösen a Laguna Beach-i megnyitón. De lehet, hogy csak ő képzelődik.


    – Figyelj, Grace, ha úgy érzed, hogy összecsapnak a fejed felett a hullámok, hívj fel! És az sem árt, ha kikéred egy férfi véleményét az úttal kapcsolatban. Miért nem hívod fel Briant és beszéled meg vele?


    – Nem is rossz ötlet.


    Ha Grace tényleg fontos Briannek, nem örül majd, hogy elutazik egy másik férfival. Talán az is kiderül, milyen erősek az érzései iránta.


    Brian ugyanazt kérdezte, mint Shanice. Rövid és kissé csalódást keltő beszélgetés után Grace-re bízta a döntést.


    Végül még Selah-tól is tanácsot kért.


    – Ó, ez csodás! Milyen jó, ha az ember elutazhat, új helyeket láthat! Micsoda remek lehetőség, chiquita! Érezd jól magad! Ha Mr. Velasco úgy döntene, hogy tovább marad, csak szólj! Ne aggódj, Sammy remekül van.


    Vajon arra utalt burkoltan, hogy Samuelnek úgysem hiányozna az anyja? Grace-nek leginkább az fájt, hogy tudta: talán igaza van.
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    Másnap reggel Roman bedobta a sporttáskáját a csomagtartóba, aztán ránézett az órájára: 6:57. Grace megjelent a ház sarkánál: farmert és könnyű rózsaszín szvettert viselt, nem a megszokott irodai ruháját. Útra késznek tűnt: egy apró bőröndöt, egy hátizsákot és egy rózsaszín füles táskát hozott, valamint a retiküljét. A férfi átvette tőle a csomagokat, de a hátizsákhoz érve vágott egy grimaszt.


    – Mi van ebben, tégla?


    – A laptopom és néhány tankönyv.


    Roman úgy helyezte el a bőröndöt és a sporttáskát, hogy kitámasszák a hátizsákot. A nő már azelőtt beült, hogy úriemberhez illően kinyithatta volna előtte az ajtót. Főnöke becsusszant a vezetőülésbe, és ránézett.


    – Nem kell térkép. – Megnyomta az indítógombot, és felbőgött a motor. – A kocsiban van GPS.


    – Szeretem a térképeket. Tudom, kicsit régimódi. – Grace megvonta a vállát.


    – Egy kicsit? – vigyorgott a férfi.


    – Szeretem látni az összképet, hogy hová megyünk és hogy jutunk el oda.


    – Vagyis szereted megtervezni az egész életedet.


    – Eddig nem igazán sikerült.


    Elfordította fejét, és Roman értett a szóból. Ne kérdezd!


    – Rendben, legyen a te módszered szerint! Én vezetek, te navigálsz.


    – Biztos? – kérdezte meglepetten a nő.


    – Ha eltévedünk, a GPS majd útba igazít.


    Roman nem árulta el, hogy eleve tudja, merre akar eljutni az úti céljukhoz. A hosszabbik úton.


    – Ha délutánra szeretnél Goldenbe érni, az autópályát javaslom.


    – Utálom az autópályát.


    Az asszisztense lenézett a térképre: ebben az esetben mehetnének a tengerparti országúton, ahelyett hogy a szárazföld belseje felé vennék az irányt a városon át, azután északnak. Tegnap a nő idegesnek tűnt az út miatt, mostanra viszont mintha megnyugodott volna, sőt szinte lelkesedett.


    – Miért gondoltad meg magad?


    – Miről? – hajtotta össze az asszisztens a térképet, ahogy megindultak Malibu felé.


    – Hogy elutazol velem.


    Grace ránézett.


    – Tegnap nem azt kérdezted, hogy elutaznék-e veled. Üzleti útnak nevezted.


    – Nyugi, nem rabollak el.


    – Goldenbe megyünk vagy sem?


    – Oda is eljutunk. – Roman a nő kezében tartott térkép felé bökött a fejével. – Keresd meg Ojait!


    Grace halványan összevonta a szemöldökét, és figyelmét ismét a térképre összpontosította.
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    Roman Grace-re pillantott, aki épp a tájat nézte. A nő alig szólalt meg, amíg Ojaiba nem értek. Csenddel büntetné? Vajon mi járhat a fejében? Roman nem merte megkérdezni. Valóban rászedte az asszisztensét, aki nem is tudja még, mennyire.


    – Jártál már Ojaiban?


    – Máig még Venturában sem – mosolyodott el lazán Grace.


    A férfi meglepetten sandított rá, majd leparkolt az Ojai Avenue-n.


    – Reggeli után megnézünk néhány galériát. Hasznos tudni, mit árulnak mások.


    Arra is kíváncsi volt, mit kelti fel Grace figyelmét. Azt tudta, hogy az ő képeiért nem lelkesedik.


    Talált egy kis éttermet Ojai híres árkádsora mentén. A pincérnő egy ablak mellett mutatott helyet nekik. Grace megköszönte. A táskáját betette a széke alá, és a főnökére nézett.


    – Valami baj van? – kérdezte a festőt.


    – Dehogyis. Csak kezdek rájönni, milyen keveset tudok rólad.


    – Akárcsak én terólad.


    – Hol születtél?


    A nő hátradőlt, főnöke arcát fürkészte. Egy pillanatig úgy tűnt, nem árulja el.


    – Memphisben, Tennessee államban. És te?


    – San Franciscóban. Élnek rokonaid Memphisben?


    Grace arca elfelhősödött.


    – Kicsi voltam, amikor a szüleim meghaltak. A nagynéném hétévesen Fresnóba hozott. A te szüleid San Franciscóban laknak?


    Úgy tűnt, nem akar a szüleiről mesélni. Vajon hogyan halhattak meg? Jobb, ha Roman válaszol a kérdésére, mielőtt felteszi a következőt.


    – Van bennünk valami közös. Én is hét voltam, amikor utoljára láttam az anyámat. Egy este elment hazulról, és sosem tért vissza. Miután eltűnt, gyámság alá kerültem. Sokat költöztem.


    Az nem kifejezés. Roman nem is emlékezett az összes nevelőszülői házra, ahonnan megszökött.


    Ezzel többet árult el magáról, mint korábban bármelyik nőnek. Grace szerencsére nem szánakozott rajta, de Romannek fogalma sem volt, mi járhat a fejében. Aztán győzött a kíváncsisága.


    – Hogyan haltak meg a szüleid?


    Grace halkan felsóhajtott, kerülte a férfi tekintetét. Amikor a pincérnő megérkezett a kávéjukkal, és érdeklődött, hogy választottak-e már, Roman számára világossá vált, hogy nem kap választ a kérdésére. Kért még néhány percet, az asszisztense pedig elbújt az étlap mögött. A pincérnő visszatért, és felvette a rendelést. Grace ismét a főnökére nézett, arcán titokzatos kifejezéssel.


    – Mikor döntötted el, hogy festő leszel?


    Szóval nem akar a szüleiről beszélni. Rendben.


    – Nem döntöttem el, csak úgy megtörtént. Az egyik tanárom észrevette, hogy óra közben firkálok, és felajánlotta, hogy a beadatlan házi feladat helyett rajzolhatok is.


    – Azt mondtad, összefirkáltál néhány épületet. Bandatag voltál?


    A férfi halványan elmosolyodott.


    – Valamit valamiért.


    Roman válaszolt a kérdéseire. Grace viszont megrázta a fejét.


    Csendesen telt a reggeli.


    Az étteremből kilépve Roman megállt a turistáknak szóló brosúrák előtt.


    – Sétáljunk egyet!


    Egymás mellett haladtak. Az első galériára az árkádsortól egy saroknyira találtak rá. Roman csak kóválygott, azt figyelte, hol áll meg Grace. A tájképeket szerette – szárazföldről és tengerről –, valamint az akvarelleket. Nem csoda, hogy nem értékeli a főnöke műveit. Mondjuk, ami azt illeti, ő maga sem tartotta sokra a saját alkotásait.


    Grace megérezhette, hogy nézi, mert megfordult.


    – Indulnunk kell?


    Visszatértek az autóhoz. Romant bosszantotta, hogy Grace csak ül mellette némán. Még sosem okozott neki gondot beszélgetést kezdeményezni egy nővel. Ventucopában megállt egy kávézó előtt.


    – Kell egy koffeinszünet. Iszol valamit?


    Grace egy lattét rendelt, közben elcsevegett a süteményes pult mögött álló nővel. A kávéra várni kellett, de a beszélgetés nem lankadt közöttük. Amikor Roman átvette az italt, látta, hogy Grace odapillant, váltanak még néhány szót, majd megérinti a pultos karját, aztán elsétál.


    Roman átnyújtotta a lattét.


    – Ilyen könnyen barátkozol? – Bárcsak vele is ilyen nyíltan és barátságosan viselkedne Grace!


    – Veronica szerint a Carrizo-alföldön még mindig nyílnak a vadvirágok.


    Veronica. Grace valószínűleg a nő családjáról is már mindent tud.


    Az autóban aztán kicsit jobban megeredt az asszisztense nyelve. A nagynénje a munkájának élt, nem szívesen utazott.


    – Memphisből repülővel utaztunk Fresnóba, többször is át kellett szállnunk, viszont azóta sem repültem.


    Roman elmesélte a római repülőutat, és azt is, hogyan utazta be Európát motoron. Minél tovább mesélt, útitársa annál jobban elengedte magát.


    – Olyan helyekre is eljutottál, amilyeneket én csak a tévében fogok látni.


    – Azt nem tudhatod előre – pillantott rá a férfi.


    – Európában tanultál festeni?


    – Nem tanultam sehol. Mármint iskolában nem. – Roman kissé felengedte a gázpedált, ahogy bevett egy kanyart. – Sosem teljesítettem jól olyan helyzetekben, ahol megmondták, mit csináljak vagy gondoljak.


    – Talia szerint téged nem érdekelnek a szabályok. Talán ezért szeretik annyira a műveidet.


    – Te viszont nem.


    – Az nem számít. – Grace előrenézett, majd felkiáltott. – Állj!


    Roman rátaposott a fékre. Biztos valami kiszaladt eléjük! Az autó megcsúszott, ő egyenesbe hozta, majd leállt az út szélére, és káromkodott egyet.


    – Mit gázoltam el?


    – Semmit. Elnézést, hogy megijesztettelek. – Grace kinyitotta a kocsiajtót.


    – Hová mész?


    – Nézz már körül, Roman! – kacagott fel ragyogó arccal a nő.


    A hegyoldalt lila, sárga és narancsszínű virágok borították. Roman odapillantott, majd tekintete visszafordult Grace felé, aki épp a mező felé tartott. Álmélkodva körülnézett, majd vissza a férfira.


    – Veronicának igaza volt. Jártál már erre korábban?


    – Egyszer. – Nem a színpompás hegyoldal miatt jött erre a festő. – Néhány hét, és elszárad.


    – Akkor a legjobbkor érkeztünk. – Grace kitárta a karját. – Nézd, mit hoz ki Isten a gazból!


    Már megint Isten.


    Grace továbbsétált. Lehajolt valamiért, felvette, és zsebre tette. Roman elővette a telefonját, és lefotózta a csillagfürt- és pipacsmezőben álló nőt. Nekidőlt az autónak, és kattintott még néhányat. Aztán eltette a mobilt, ahogy Grace visszafordult.


    – Gondolom, már indulnál – nézett fel a főnökére.


    – Nem sietünk. – Olyan világra mutatott rá ez a nő, amely azelőtt sosem tűnt fel neki. – Miért nem állunk meg Fresnóban éjszakára? Bemutathatnál a nagynénédnek.


    Grace arcáról elillant az öröm.


    – Elizabeth néni nem szereti a meglepetéseket.


    – Ha jól látom, nem jöttök ki valami jól.


    – De igen. Havonta kétszer felhívom, és ha tehetem, meg is látogatom.


    Roman egyetlen idősebb hölgyet sem látott még a kis ház környékén, és Grace sem mesélt arról soha, hogy elutazott volna a városból, sem rövid, sem hosszú időre.


    – Hívd fel! Visszafelé benézhetünk hozzá.


    A férfi szívesen találkozott volna Elizabeth nénivel. Ő talán több mindent elárul az unokahúgáról.


    Grace nem vette elő a mobilt a táskájából.
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    Néhány órát még autóztak, majd Lemoore-ban megálltak egy kései ebédre. Az idő egészen kellemesen telt, még ha Grace nem is árult el túl sokat a múltjáról. Amikor visszaültek a kocsiba, Roman érezte, milyen feszült a nő, Fresnóhoz közeledve alig szólt egy szót. A férfinak egy tucat kérdés tolult a nyelvére, de több esze volt annál, mint hogy feltegye azokat. A várost elhagyva aztán rátért a 99-es főútra észak felé, és Grace egész testében ellazult, lassan, mélyen felsóhajtott. Érezte, hogy a férfi odapillantott, de kerülte a tekintetét.


    Roman megérintette az autó fedélzeti komputerének képernyőjét, és úszómedencés hotelt keresett Mercedben. Egész nap a kocsiban ült, jólesett volna leúszni néhány hosszt.


    – Fürdőruhát hoztál?


    A választ már a nő tekintetéből kiolvasta. Roman hangalapú kereséssel útbaigazítást kért a legközelebbi sportbolthoz.


    – Akkor majd én veszek. – Asszisztense ellenvetéseit meg sem hallgatta. – Ha te nem választasz, akkor majd én. És fizetem is. Melegem van, elfáradtam, úszni akarok.


    – A személyi asszisztensed vagyok, Roman, nem a vízimentőd.


    – Neked is le kell hűtened magad, akárcsak nekem. – A férfi bekanyarodott egy bevásárlóközponthoz, és leparkolt. – Gyere!


    A boltban Grace addig kóborolt össze-vissza, amíg Roman rá nem nézett jelentőségteljesen egy neonpink bikinit viselő próbababára, és el nem vigyorodott. Az asszisztense rögtön talált egy szigorúan funkcionális, fekete egyrészes fürdőruhát. Roman nem bírta ki, hogy oda ne szúrjon:


    – Gyáva nyúl.


    Miután kifizette, észrevette, hogy már Grace is készítette a pénztárcáját. Nem köszönte meg, sőt rá sem nézett a férfira, amíg vissza nem értek az autóhoz. Roman rásandított, amikor beszálltak, és látta, hogy a nő a füle tövéig vörös. Mi hozta ennyire zavarba?


    – Ez nem fehérnemű, Grace.


    A szálloda recepcióján Roman közölte, hogy két szobát kérnek, külön emeleten. Amint a recepciós átnyújtotta a nőnek a kártyát, ő a vállára vette a hátizsákját, fogta a bőröndjét és a rózsaszín táskát, és elindult a lifthez. Roman az utolsó pillanatban akadályozta meg, hogy bezáródjon az ajtó.


    – Húsz perc múlva találkozunk a medencénél.


    – Igen, főnök – nézett rá dühösen Grace. – Nem szállsz be?


    – Azt hiszem, jobban teszem, ha várok.


    Roman elengedte az ajtót, és hátralépett, miközben a nő megnyomta a gombot. Most mi rosszat tett?


    A férfi azt remélte, hogy kettesben lesznek a medencében, és beszélgethetnek, de mindenhol hemzsegtek a gyerekek. Roman az orra alatt szitkozódva lépett oda a vízhez. Itt aztán nem fog hosszokat úszni! A medence lépcsőjén három nő ült, de Grace-t nem látta köztük. Levette a pólóját, és a törölközőjével együtt a napozóágyra dobta. A nők ránéztek. A bordájára fonódó, általa tervezett törzsi tetoválás rendszerint vonzotta a tekinteteket. Roman gyötrelmes órákat és több ezer dollárt áldozott rá, de többé egyiket sem pazarolja el így.


    Ekkor észrevette Grace-t a mély vízben: éppen egy strandlabdát ütött vissza egy gyereknek a sekély részbe. Roman végre talált egy helyet, ahol beereszkedhetett a medencébe. Lemerült, úgy úszott oda a nőhöz. A szemét égető klórt sem tartotta túl nagy árnak azért, hogy a víz alatt szemügyre vehesse az asszisztensét. Grace lába akár egy balett-táncosénak is beillett volna, az idomai pedig kerekebbek voltak, mint Roman gondolta. Pont a nő orra előtt bukkant fel a vízből, jól rá is ijesztett: Grace rögtön hátrahúzódott. Nedves haja a fejére tapadt, fakó válla csillogott.


    A férfi a hajába túrt, és rávigyorgott.


    – Ugye, jólesik a víz?


    – Igen. – Grace még tovább hátrált. – Igazad volt. De úszni nemigen fogsz – mosolygott rá huncutul.


    – Már a bejáratnál lemondtam róla. – Roman közelebb ment. – Mit szólnál egy fogócskához?


    – Tiltja a szabályzat.


    – A szabályok arra valók, hogy megszegjük őket.


    Grace szeme megrebbent.


    – Részemről nem, főleg nem a főnökömmel. – És elúszott.


    Nem lett volna szabad flörtölnie Grace-szel, aki így biztos még távolságtartóbb lesz. Asszisztense ott is hagyta a medencét, és kiült egy nő mellé, aki kisgyereket tartott az ölében. Könnyedén elbeszélgettek. A medence mély végét ellepték a gyerekek. Egy labda Roman felé röppent, de ő elkapta, és visszadobta.


    – Hagyjátok úszni a bácsit! – kiáltott oda a Grace-szel beszélgető nő.


    A gyerekek azonban nem hagyták, ezért az asszony kiparancsolta őket a sekély részbe, majd távoztak.


    Grace visszatért a vízbe, de nem ment a főnöke közelébe. Amikor aztán kiült a medence szélére, Roman odaúszott hozzá, karját összefonta a medence peremén, és rámosolygott.


    – Úgy látom, sikerült lehűtened magad.


    – Sajnálom, hogy úgy megharagudtam.


    – Nem akartalak zavarba hozni. A medence az én ötletem volt, ezért én fizettem a fürdőruhát. Így helyes. Nem nagy ügy, Grace! Nem vártam ellenszolgáltatást.


    Hallgass már el, te idióta! Roman kiemelkedett a vízből, és odaült az asszisztense mellé. A többi nővel ellentétben, akikkel találkozott, Grace nem pillantott a testére, hanem elfordította a tekintetét, aztán egyenesen előre nézett.


    – Holnap irány a Yosemite.


    Erre viszont már odakapta a fejét.


    – És Golden?


    – Megvár. Jártál már a Yosemite Nemzeti Parkban?


    – Nem, de…


    – Ha a vadvirágokon elámultál, várj, amíg meglátod a Half Dome sziklát.


    Ujjaival átfogta a medence szélét, amilyen közel Grace kezéhez csak tudta anélkül, hogy megérintette volna, de ő arrébb húzta az övét. Úgy tűnt, zavarban van. Roman felállt, és a kezét nyújtotta, hogy felsegítse.


    – Öltözzünk fel, aztán keressünk egy helyet, ahol megvacsorázhatunk!


    A nő habozott, de aztán elfogadta a segítséget. Az érintése hideg volt. Reszketett. A férfi felkapta a törölközőjét a napozóágyról, és az asszisztense vállára kanyarította.


    – Hánykor együnk?


    A bejáratnál felkapott egy tiszta törölközőt.


    – Amikor akarod.


    Roman ránézett a nőre.


    – Én már teljesen ki vagyok éhezve. – És nem csak a vacsorára. – Milyen gyorsan készülsz el?


    Fél órával később Roman a hallban ülve várta a nőt. Grace egyenruhában lépett ki a liftből: fekete nadrág, bő, fehér blúz, gyöngysor és alacsony sarkú fekete cipő. Klasszikus, hivatalos. Vajon így akarja emlékeztetni a főnökét, hogy az útnak szigorúan az üzletről kellene szólnia?


    A recepciós elmagyarázta, hogyan jutnak el egy kellemes grillbárba. Roman odacsúsztatott egy húszdollárost a pincérnek, hogy félreeső asztalt kapjanak. Amikor felvették az italrendelést, Grace csak vizet kért. Ha Romannek nem kellett volna vezetnie, biztosan rendelt volna egy skót whiskyt, esetleg kettőt. Lassan ő is olyan feszültnek érezte magát, mint amilyennek a nő tűnt. Amikor főnöke kézbe vette a borlapot, Grace fejre fordította a poharát.


    – Rendben. – A férfi letette a brosúrát, és asztaltársát fürkészte. – Mi baj van?


    – Meddig tart még az út, Roman?


    Vajon csak ez aggasztotta a nőt, vagy valami más is?


    – Péntekre otthon leszünk. Hazafelé beugorhatunk a fiadért is. Így nem kell levezetned… tudom is én, hova. Ahol akkor van, amikor nem nálad. – Grace arckifejezése megváltozott, mintha fátyol ereszkedett volna rá. – Valami rosszat mondtam?


    – Nem esik útba.


    Roman úgy döntött, hogy várni fog. Talán egyszer megbízik majd benne annyira a nő, hogy beavassa az élete dolgaiba. Mondjuk, ő sem osztott meg túl sok mindent magáról. Nem szívesen mesélt a múltjáról. Lehet, hogy kellene? Talán akkor Grace is megnyílna. Roman érezte, hogy a növekvő vonzalom mellett valami más is dolgozott a háttérben. Ezúttal nem akart kihátrálni. A változatosság kedvéért akár meg is fogadhatná Jasper tanácsát: Nézd meg, mi lesz a dologból!


    Úgy tűnt, Grace mindjárt felszáll az első hazafelé tartó buszra.


    – Próbálj meg nem aggódni! Ez az út inkább rólam szól, mint rólad – hazudta Roman. – Ki akartam szabadulni végre a műteremből, hogy gondolkodni tudjak. – Ez igaz. – És mivel mondtad, hogy korábban nem sokat utaztál, eszembe jutott, hogy megnézhetnénk ezt-azt útközben. – Roman a Yosemite-völgyben már megfordult, a Half Dome-ot is látta, a Tioga-hágón túl vagy a Mono-tó partján viszont még nem járt. – Bodie-ban voltál már?


    – Bodie-ban? – Grace megrázta a fejét. – Nem voltam én sehol.


    Ezt már mondta, Roman csak emlékeztetni akarta rá. Amíg a hallban várt a nőre, elolvasott néhány brosúrát a látnivalókról.


    – Van egy szellemváros a főúttól tíz mérföldnyire.


    Néhány percben elmesélt az asszisztensének mindent, amit megjegyzett a füzetből, már-már utazási ügynöknek érezte magát, aki városnézést akar a turistákra sózni.


    Úgy érezte, a nő nem vágyik az idegenvezetésére.


    – Túl sok ez néhány nap alatt.


    – Van időnk. Élvezzük az utazást!


    Grace mindkét kezét az asztalra tette, mintha neki kellene készülnie annak, amit mondani akart.


    – Mi a valódi célja ennek az útnak, Roman?


    A férfi lassan kifújta a levegőt, hátradőlt, a nőt tanulmányozta.


    – Nem tudom. Azt hiszem, többet akarok. – Halványan elmosolyodott, hogy eloszlassa a Grace szemében megrebbenő aggodalmat. – Többet az életből. Azt akarom, ami neked megvan, bármi legyen is az, amitől meglátod azt, ami nekem fel sem tűnik.


    Az asszisztense nem felelt, de a vonásai ellágyultak, ahogyan főnöke arcát fürkészte.


    – Amikor felvettél, határozottan úgy tűnt, hogy kényelemre vágysz, bonyodalmak nélkül.


    – És azt hiszed, ha megismerjük egymást, az megbonyolítja a kapcsolatunkat.


    – Remélem, nem.


    Roman nem számított arra, hogy fájni fog neki a válasz. Vajon az aggasztja Grace-t, mit gondol majd a hercege? És ő vajon miért igyekszik ennyire azon, hogy közel kerüljön ehhez a nőhöz? Intett a pincérnek.


    – Választottak?


    A férfi először Grace-re pillantott, aki az étlapot ki sem nyitva rendelt egy salátát. Romant bosszantotta a dolog, ezért kért még egy percet. Előrehajolt.


    – Nem azért hoztalak grillbárba, hogy salátát rendelj.


    A nőnek leesett az álla.


    – Hihetetlen vagy. – Ő is előrehajolt. – Kidobott pénz steaket rendelni, ha meg sem tudom enni.


    – Ó. Vegetáriánus vagy.


    – Nem, de nagyevő sem vagyok.


    Legalább Romannek sikerült kicsalnia belőle valamiféle reakciót.


    – Egyél, amit tudsz!


    A férfi megint odaszólította a pincért, aki óvatosan közelebb lépett.


    Romannek fogalma sem volt, hogyan vegyék fel a beszélgetés fonalát a szócsatájuk után.


    Grace ismét ránézett, a haragja jórészt elillant.


    – Kiismerhetetlen vagy, ugye, tudod?


    – Ezt épp te mondod? – nevetett örömtelenül a férfi, mire valami új kifejezés jelent meg a nő arcán. – Mi az?


    Grace lehajtotta a fejét, és kisimította a szalvétát az ölében.


    – Nem tudom, mit vársz tőlem.


    Azt Roman sem tudta, de végre kinyílt az ajtó. A fülében hallotta Jasper szavait: Ne erőltesd! Várd meg, hogy ő hívjon be! Romannek összesen három barátja volt annak idején, és egyikük sem érte meg a tizennyolcat, ráadásul volt, akinek a haláláért részben ő felelt. Talán ezért nem került közel senkihez azóta, nőhöz aztán főleg nem. Jasper Hawley-nak megvoltak az elméletei arról, mi mozgatta Bobby Ray Deant. Roman nem akarta tudni.


    – Szeretném kideríteni, lehetünk-e barátok.


    [image: girland]


    Grace a hotelszobájában ült az asztalnál, és épp Shanice üzenetére válaszolt, aki az utazásról érdeklődött.


    Szeretné kideríteni, lehetünk-e barátok.


    És mit mondtál?


    Nem mondtam nemet. Egész máshogy viselkedik, mióta eljöttünk a Topanga-kanyonból.


    Miben más?


    Nem is tudom. Többet beszélgetünk.


    Miről beszélgettek?


    Hogy milyen helyeken járt. Volt egy motorja, azzal utazta be Európát. Tetovált, a bordáján körbe, fel a mellkasáig.


    És ezt mégis honnan tudod?!?


    Úsztunk egyet a hotel medencéjében. Sok-sok anyuka meg gyerek között. Ne aggódj! Külön emeleten van a szobánk. Úriemberként viselkedik. Legtöbbször. Ettől még bosszantó és faragatlan.


    Aggódnom kellene? Brianről meg ne feledkezz!


    De bizony Grace megfeledkezett róla. Ez nem jó jel! Gyorsan begépelte a választ.


    Azon a téren nincs változás. Megyek vissza tanulni!


    Oké. Majd még kereslek. Légy óvatos!


    Este, vacsoránál olyan oldalát látta meg a főnökének, amellyel korábban nem találkozott. A férfi sebezhetőnek tűnt. Grace azért lepődött meg ezen, mert a festő mindig olyan embernek látszott, aki pontosan tudja magáról, hogy kicsoda, és hogy hogyan szerezze meg, amit akar. Vajon csak játszik vele? Shanice jótanácsa nélkül is tudta, hogy fő az óvatosság, hiszen az már egészen a vérévé vált.


    Bármilyen szándék hajtotta is Romant, Grace azt érezte, hogy érdemes megismernie őt. Lehet, hogy több van a férfiban annál, mint amit jelenleg tud róla. Egészen addig cinikus, elégedetlen, sikerorientált magányos farkasnak hitte. Roman keményen dolgozott, egy vagyont keresett a képeivel és a befektetéseivel, amelynek egy részéből vásárolt magának egy várat.


    Roman Velasco nyilvánvalóan nem gáláns lovag fényes páncélban. Páncélt mondjuk viselt, és ágyút szegezett a betolakodókra. És időnként kilovagolt, hogy eljátszadozzon egy-egy parasztlánnyal. Patricktől megtanulta Grace, milyen testi szükségletek hajtanak egy férfit. Akárcsak a volt férjének, úgy Romannek sem eshetett nehezére olyan lányt találni, aki odaadja magát.


    Grace a házassága óta tudta, hogy fogalma sincs, mi jár a férfiak fejében. Időnként megsejtette, hogy valami nincs rendjén, hogy a kapcsolatuk Patrickkel nem a szeretetről, hanem a férfi céljairól szólt. A férfi nem kényszerítette a feleségét arra, hogy bármiről lemondjon, de pontosan tudta, hogyan kelthet benne bűntudatot, hogy aztán feladja az álmait, és így Patrick megvalósíthassa a magáét.


    Briant a barátnői választották ki neki, akikben megbízott, akik jobban ismerik a férfiakat, mint Grace. És ő kedvelte Briant. Egy ilyen ember mellett képes volt tisztán gondolkodni. Ő nem olyan, mint Patrick, aki egyik pillanatban hisztizett, a másikban követelt. Brian mellett biztonságban érezte magát.


    Roman mellett nem. Néha mintha mély vizet taposott volna a jelenlétében: szörnyetegek köröztek körülötte és emelkedtek elő a sötétből. Uram, nem tudom, jó ötlet-e összebarátkoznom vele. Csak két barátja van: Talia Reisner és Jasper Hawley. Vajon miért? Ha hibát követek el, kérlek, add tudtomra úgy, hogy meg is értsem! Könyörgök!


    Grace nyugtalanul aludt. Az anyjáról álmodott, aki feszültségtől sápadt arccal nézett kifelé az ablakon. Aztán megint megtörtént az egész, és Grace-t ismét elborította a félelem. Sikoltva ébredt, és felült az ágyában. Reszketve, verejtéktől csatakosan fülelt, félig arra számított, hogy az apja rögtön belép az ajtón.


    Egy hotelben vagyok. Csak álmodtam. Most már minden rendben.


    Visszafeküdt. Magára húzta a takarót, magzatpózba gömbölyödött az oldalán. Korábban is látta már ezt az álmot, számtalanszor, de még évekkel korábban, amikor a nagynénje Fresnóba költöztette. Mi hozta fel benne most? A Romannel töltött este? Uram, kérlek, ne engedd, hogy ott folytatódjon, ahol megszakadt! Kérlek, Istenem!
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    GRACE (7 ÉVES)


    Gracie a konyhaasztalnál ült, előtte kishableányos színező hevert. A képen Ariel, Ficánka és Sebastian víz alatti sziklák között kutatott valami után. A kislány elképedve mutatott néhány ismeretlen alakra a lapon.


    – Anyu, ezek micsodák?


    Az anyja tovább hámozta a krumplit a mosogató felett, közben ki-kipillantott az ablakon. Apu nemsokára hazaér, Gracie-nek gyorsan be kell fejeznie a színezést. Ha szép lesz, apu talán elmosolyodik.


    – Anyu?


    – Ó, Gracie, mit kérdeztél?


    Az asszony leöblítette a kezét, és megtörölte egy kendőben. Ismét kipillantott az ablakon, majd a lánya válla felett belenézett a füzetbe.


    – Azok tengeri rózsák – kopogtatta meg a lapot –, az a tüskés egy tengeri sün, ez egy korall, ez meg hínár.


    Megint kilesett az utcára. Az arckifejezése láttán Gracie-nek görcsbe rándult a gyomra. Apu vajon megint dühösen jön haza?


    – Milyenre kell színezni őket?


    – Nem tudom, életem. – Anyu az ajkába harapott, és elfordult. Máshol járt az esze. – Nem emlékszel, hogy milyenek voltak a mesében?


    Odakint kocsiajtó csapódott, mire anyu leheletnyire összerezzent. A mosogatóhoz lépett, kinézett az ablakon, majd levegő után kapott.


    – Bújócskázzunk egyet, Gracie!


    – De még nincs kész…


    – Most! – Karon ragadta a lányát, felrántotta a székről, és kivonszolta az előszobába. – Apu ma sem érzi jól magát. – Lehajolt, suttogva beszélt, a szeme riadtan oda-odatévedt a bejárati ajtóra. – Bújj el, amilyen ügyesen csak tudsz, aztán meg ne moccanj, és egy hangot se, amíg meg nem talállak! Indulj! – Édesanyja arckifejezése láttán Gracie-t olyan félelem fogta el, hogy sírva fakadt. Anyu csitította. – Gyerünk! Siess!


    A kislány végigszaladt a folyosón, és már nyílt is az ajtó. Apu hangja úgy morajlott, mint a közelgő vihar.


    – Hol voltál délután?


    Gracie őrült tempóban kutatott búvóhely után.


    – Itthon – felelte anyu ijedten, élesen.


    – Hazudsz! – Zaj hallatszott, majd fájdalmas kiáltás. Apu hangja elsötétült. – Hívtalak, Leanne! Kétszer is! Nem vetted fel! Kivel voltál?


    A kislány elcsúsztatta anyu ruhásszekrényének tükrös ajtaját, és bebújt. Halkan visszazárta, átmászott néhány cipőn, és bekuporodott a távolabbi sarokba. Átkarolta a térdét, és olyan apróra húzta össze magát, amennyire csak tudta.


    Apu ordítozott, anyu hadarva beszélt, könyörgött, hogy higgyen neki.


    – Bevásároltam, Brad, aztán a kertben dolgoztam. Elmentem Gracie-ért. Utána felhívtam…


    – Hallgass! – üvöltötte a férfi.


    Üveg csörömpölt. Anyu felsikoltott. Hangos puffanás hallatszott, mire a kislány befogta a fülét.


    Egy pillanattal később Gracie leengedte a kezét. Halkan zihált, a szíve zakatolt. Apu beszélt éppen. A vihar elült, a hangja úgy szólt, ahogy a lánya még sosem hallotta. Csak nem sír? Halkan, megtörten mondott valamit.


    – Leanne, édesem, úgy sajnálom! Leanne… Mit tettem?


    Gracie hallotta, hogy apu zokogva jár fel-alá.


    – Most mit csináljak? Mit csináljak?


    Amikor a férfi elindult a folyosón, a kislány ledermedt a félelemtől, lélegezni is alig bírt. Az apja belépett a szobába, ahol anyuval aludtak. Fiókok csapódtak ki egymás után, majd apu felnyögött.


    – Hová dugtad, Leanne? Hol van?


    Gracie egészen nekifeszült a szekrény falának.


    A tükrös ajtó kivágódott, megjelent az apja fekete irodai cipője és szürke nadrágja. Apu levett egy dobozt a polcról, a háta mögé dobta, aztán egy másikat is. Végül megkönnyebbülten sóhajtott fel, és elővett valamit egy lakkozott fadobozból. Fém csusszant fémen, majd élesen csattant, mire a kislány hólyagja nem bírta tovább. Érezte, ahogy a melegség végigterjed a bugyiján, majd le, a szőnyegre. Ijedten felnyüsszent. Apu mozdulatlanná dermedt. A kislány úgy nekinyomta a hátát a szekrény deszkájának, hogy belesajdult a gerince. Az apja félretolta a vállfákat, a rajta lógó ruhák épp Gracie feje felett préselődtek össze, felfedve a rejtekhelyét.


    A férfi arca eltorzult, sápadt volt, könnytől nedves. Apu nem úgy nézett ki, mint apu. Csak bámulta a lányát, a szája mozgott, mintha szólni akarna, de képtelen lenne rá. A férfi szorosan behunyta a szemét, hátralépett, majd a helyére húzta a ruhákat, amíg teljesen el nem fedték előle a kislányt. Amikor leeresztette a remegő kezét, Gracie megpillantotta benne a pisztolyt. Hallotta, hogy bezárul a szekrényajtó. Várt, apu lépteit hallgatta, ahogy végigment a folyosón a nappali felé.


    Gracie egész testében összerezzent a hangos durranás hallatán.


    Megszólalt a csengő. A kislány kinyitotta a szemét, csak bámult a sötétbe. Még egyszer csengettek, aztán harmadszor is. Valaki hangosan bezörgetett, majd bekiáltott.


    – Rendőrség! Nyissák ki!


    Újabb hangok odakint. Távolodnak a háztól. Valaki parancsot kiált.


    Gracie reszketve fülelt, de nem mozdult. Arra várt, hogy anyu megtalálja. Mi tart ilyen sokáig? Vajon haragudni fog, amiért bepisilt? A kislány szárazra törölte az arcát, és betakarta a fejét.


    A távolban sziréna szólt, egyre közeledett. Egy autó csikorogva megállt. Kiáltozás odakint, csend odabent. Valami nagy ütődött a bejárati ajtónak, reccsenés hallatszott. Sietős léptek befelé, elfojtott férfihangok.


    – Női test a konyhában. Halott férfi a nappaliban. 357-es a földön. Öngyilkosságnak tűnik. A szomszédok szerint lakik itt egy kislány is. Grace.


    Meg ne moccanj, és egy hangot se! Ezt mondta anyu. Gracie szót fogadott.


    A szekrényajtó félrecsúszott, és egy magas férfi jelent meg bakancsban, bő, sokzsebes fekete nadrágban, vastag, fehér feliratú mellényben, sisakban. Félretolta a ruhákat.


    – Megtaláltam! – Gracie összerezzent, hátrapréselte magát. A férfi leguggolt, és szomorúan rámosolygott. – Semmi baj, Grace! Most már előjöhetsz. – Amikor a kislány nem mozdult, a rendőr kinyújtotta a kezét, tenyérrel felfelé. – Gyere ide, nem bántalak.


    Mély hangja volt, mint apunak.


    Amikor Gracie továbbra sem bújt elő, a férfi behajolt, nagy kezével a hóna alá nyúlt, és kiemelte. A kislány kinyitotta a száját, de egy hang sem jött ki rajta. Úgy érezte, körülfonja a férfi ereje.


    – Biztonságban vagy, Grace, senki sem fog bántani. – A rendőr gyengéden tartotta, szelíden szólt hozzá. – Nekem is van egy kislányom, annyi idős, mint te. Ellie-nek hívják.


    Újabb fekete ruhás rendőr tűnt fel a férfi háta mögött, de elfordult, és mondott valamit a vállára erősített rádióba. Gracie egész testében reszketett, mint az utolsó, törött ágba kapaszkodó, őszi levél.


    – Elviszünk innen, Grace. Hajtsd ide a fejed a vállamra, és hunyd be a szemed!


    Gracie fészkelődni kezdett a férfi karjában.


    – Anyut akarom! Hol van anyu?


    A rendőr karja megfeszült alatta, a keze a kislány tarkójára fonódott.


    – Hunyd be a szemed, édesem! Csak egy percre! Menni fog, Grace?


    – Anyut akarom!


    A kislány hangja megtört, és eleredt a könnye.


    A másik rendőr rózsaszín, kapucnis viharkabátot húzott elő a szekrényből.


    – Próbáld ezzel!


    – Jó ötlet.


    A rendőr letette a kislányt, ráadta a kabátot, és teljesen becipzározta, a kapucnit a fejébe húzta. Amikor Gracie megpróbálta hátratolni, a férfi félretolta a kezét.


    – Hagyjad! – És ismét felemelte.


    Két erős karjában végigvitte a kislányt a folyosón. Gracie érezte, hogy a meleg levegő hidegre vált. Egy lépcsőfok lefelé, és a kislány tudta, hogy kiértek a házból. Kilesett a kapucni alól: több rendőrautó is parkolt a házuk előtt, vörös fényük villódzott. Két férfi valami kerekes dolgot gurított ki egy nagy, fehér furgonból. Mrs. Channing, a szomszéd ott állt, a karját maga köré fonta, és sírt, miközben egy rendőrtiszttel beszélt.


    Gracie vergődni kezdett a férfi karjában.


    – Anyu! – Nem látta sehol. Merre lehet? – Anyu!


    A rendőr letette, eléguggolt, megfogta a karját.


    – Minden rendben lesz.


    – Anyut akarom!


    – Tudom, édesem – felelte könnybe lábadt szemmel a rendőr. – Anyukád és apukád nem akarnák, hogy így lásd őket.


    Miről beszél? Könnycseppek gördültek le a kislány arcán. Emberek jöttek-mentek ki-be a házuk ajtaján. Mit keresnek itt? Ő miért nem mehet be? Miért nem jött anyu, amikor hívta? Miért van apunak pisztolya? Miért sír Mrs. Channing előregörnyedve? Gracie megpróbált kiszabadulni, de a rendőr nem eresztette. Anyu után kiáltozott. Anyu a konyhában van. Ezt tudta, hiszen égett a villany. Két férfi állt odabent, az ablakon át látta őket.


    – Anyu!


    Újabb furgon érkezett, nagy betűkkel az oldalán. Félrecsúszott az ajtaja, és egy nő lépett elő mikrofonnal a kézben, majd egy férfi kamerával a vállán. A Gracie-t tartó rendőr száját röviden, élesen elhagyta egy szó, amit apu is szokott mondani rosszkedvében, aztán körbenézett.


    – Segítene valaki?


    – Bevihetem magunkhoz – szaladt oda Mrs. Channing, és kézen fogta a kislányt. – Gyere, édes szívem! Főzök kakaót, és olvasok mesét! Nemsokára érted jönnek.


    Gracie azt hitte, a szomszédjuk anyura és apura gondol, ezért szófogadóan követte az asszonyt, aki odabent megkérdezte tőle, nem éhes-e, kér-e vacsorát vagy egy kekszet? Akar-e tévét nézni?


    – Ó, édesem, hiszen te vizes vagy! – Mrs. Channing kis híján megint elsírta magát. – Még megvan a lányom néhány régi ruhája. Gyere csak, most szépen megfürdesz!


    Nem anyu és apu jött el Gracie-ért, hanem egy sötét hajú, idegen nő, akit azelőtt sosem látott. Mrs. Channing sem ismerte, de elvette a névjegykártyáját, és behívta a házba. Mielőtt a kislány felocsúdhatott volna, máris a nő autójának hátsó ülésén találta magát bekötve. Megpróbálta kinyitni az ajtót, de bezárták. A kislány egyre csak fészkelődött, igyekezett feltornászni magát a hátsó szélvédőhöz, közben anyu után ordított. A nő vezetés közben nyugodt hangon beszélt hozzá, Gracie-ék háza pedig eltűnt a hátuk mögött.
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    Sötét éjszaka lett, mire Gracie kiszállt az autóból, és belépett egy irodaépület ajtaján, ahol újabb idegen, egy ősz hajú hölgy azt mondta neki, hogy aznap egy kanapén alszik. Puha pokróccal be is takarta, a haját gyengéden kifésülte az arcából.


    – Hunyd be a szemed! Próbálj elaludni!


    Papírzörgés, suttogó hangok. Az egyik nő telefonált.


    Gracie nem akart elaludni, aztán mégis arra ébredt zavartan, hogy az ősz hajú hölgy a vállát rázogatja.


    – Találtunk neked helyet. – Egy kedves nevelőszülői pár már várja őket. Mi az a nevelőszülő?


    – Az anyukámat akarom – sírta el magát a kislány.


    A nő maga mellé ültette a kanapéra, és átkarolta a vállát.


    – Tudom, édesem, de már nincs velünk. Ahogy az apukád sem.


    Hát persze, hogy nincsenek velük.


    – Otthon vannak.


    – Mr. és Mrs. Arnold nagyon kedves emberek. Néhány napig vigyáznak rád. El kell intéznünk egy-két dolgot. Nagyon szeretik a gyerekeket. Náluk biztonságban leszel.
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    Nagyon hiányzott anyu, de Gracie valahányszor felőle kérdezett, Mrs. Arnold azt felelte, anyu felment a mennybe. Azt nem mondta, apu hová ment. Gracie-nek minden éjjel rémálma volt. Apu ordított, anyu sírt. Aztán más hangok hallatszottak. Idegenek mindenhol. Gracie elbújt a szekrényben, anyu után kiáltozott. Mrs. Arnold ilyenkor félrehúzta a szekrényajtót, az ölébe vette a kislányt, és elringatta.


    – Nálunk biztonságban vagy, édesem. Nem kell elbújnod többé, nincs mitől félned. – Betakargatta Gracie-t, aztán a kislány mellé fektette a tőlük kapott vadonatúj plüssmacit. – Ő majd megvigasztal.


    – Elizabeth nénikéd holnap eljön – közölte vele egy reggel Mrs. Arnold. – Ő az anyukád nővére. Egészen a kaliforniai Fresnóból érkezik. Hát nem csodás? Ő majd gondodat viseli.


    Elizabeth néni egyáltalán nem hasonlított anyura. Szép volt, de nem tűnt boldognak, sem barátságosnak. Elbeszélgetett Mrs. Arnolddal, amíg a kislány ott ült a kanapén, karjában a plüssmacival. Gracie a fejét ijedten lehorgasztotta, de minden szót hallott.


    – Nem tudom, miről kellene még beszélnünk – szólt határozottan a nagynénje.


    – De hiszen a kislány szörnyű megpróbáltatáson van túl, Miss Walker – vetette ellen szomorúan Mrs. Arnold.


    – Igen, és ha halogatjuk a dolgokat, attól csak rosszabb lesz.


    Elizabeth néni felállt, vállára vette a táskáját, és zordan lenézett a kislányra, majd Mrs. Arnoldhoz fordult, és kezet nyújtott.


    – Köszönöm, hogy vigyáztak az unokahúgomra, amíg ideértem. Sokat jelent.


    – Igazi kis angyal.


    – Gyere, Grace! – A néni az ajtóhoz lépett, kinyitotta, majd hátranézett, az álla megfeszült. – Ideje hazamenni.


    A kislány szíve nagyot dobbant. A macit fél kézzel magához szorítva szaladt a nagynénje után. Ő nem fogta kézen, hanem előtte ment az útszélen parkoló fehér autó felé. Kinyitotta a hátsó ajtót, bedobta a kislány apró bőröndjét, és odaintett neki.


    – Szállj be!


    Gracie tudta, hogyan csatolja be magát. Elizabeth néni figyelte, ahogy kattant a csat, majd becsapta az ajtót. Mrs. Arnold utánaszólt, a néni visszafordult, majd megkerülte a kocsit, és beült a volán mögé. Egyetlen további szó vagy pillantás nélkül gyújtást adott, és elindultak.


    Gracie izgatottan rugdosta az ülés támláját.


    – Azonnal hagyd abba! – nézett rá dühösen Elizabeth néni a visszapillantó tükörben.


    A kislány mozdulatlanná dermedt. Aztán csak várt és várt.


    – Ott vagyunk már?


    – Még vezetek, vagy nem?


    – Meddig tart még…


    – Ameddig tart! Ne kérdezd meg többször!


    Ezek után Elizabeth néni le sem vette a szemét az útról. Gyorsan vezetett, két kézzel markolta a kormányt. Gracie gyomra úgy görcsölt, hogy már fájt. A tükörben látta a nagynénje arcán, mennyire dühös. Találkozott a tekintetük.


    – Ne bámulj már! Nem illik!


    A kislány lesütötte a szemét, és a mellkasához szorította a macit.


    Valamivel később észrevette a postát, ahol anyu bélyeget szokott venni és feladni a leveleket. Látta a könyvtárat, ahová anyu elvitte, amikor egy néni mesét olvasott a gyerekeknek. Megpillantotta a templomot is, ahová vasárnapi iskolába kísérte anyu, amikor apu sokáig aludt. Gracie felismerte a házakat. Elhaladtak az iskolától nem messze lévő park mellett. Anyu mindig a magnóliafa alatt ült, amíg a lánya a többi gyerekkel játszott.


    Elizabeth néni bekanyarodott az utcába, ahol Gracie lakott, és megállt a ház előtt. Mielőtt teljesen megálltak volna, a kislány már ki is csatolta az övet, és kivágta a kocsiajtót. A nagynénje beletaposott a fékbe, mire Gracie az első ülésnek csapódott, de már ki is ugrott az autóból, és elrohant. Elesett, lehorzsolta a térdét, de fel is ugrott.


    – Anyu! – A kislány megpróbált benyitni a házba, de az ajtót zárva találta. – Anyu, hazajöttem!


    Valaki vállon ragadta és megfordította. Gracie Elizabeth néni dühöngő arcát látta maga előtt.


    – Elég! Azt akarod, hogy az egész környék meghalljon?


    Gracie kitépte magát a nagynénje kezéből, és ököllel verte az ajtót.


    – Uram, segíts! – csuklott el a nénikéje hangja. Kinyitotta az ajtót és belökte. – Menj, nézd meg magadnak!


    Gracie berohant, anyu után kiabálva. A konyhából átszaladt a nappaliba, onnan a szülei hálószobájába. A fürdőszobába is benézett, majd visszatért a nappaliba, aztán ki az utcára.


    – Anyu! Hol vagy? Anyu!


    A kislány összezavarodott, a szíve sajgott, rettegett. Megint bement a házba, ahol Elizabeth néni várta, mint valami szobor.


    – Anyu! – sikította Gracie, de már zokogva.


    Miért nem felel anyu? Miért nem jön?


    A nagynénje határozottan kézen fogta, és visszakísérte a nappaliba. A kislány észrevette, hogy apu fotelje eltűnt, sőt egy darabot ki is vágtak a szőnyegből, ahol korábban állt. Elizabeth néni leült a kanapéra, két kézzel maga előtt tartva Gracie-t.


    – Nézz rám, Grace! Az anyád meghalt. Az apád is. Érted, hogy ez mit jelent? Nincsenek itt.


    Elizabeth néni összeszorította a száját, elfordította a fejét. Visszafojtotta a könnyeit, nagyot nyelt, majd ismét a kislányra nézett.


    – Csak addig maradunk, amíg kiürítem a házat és meghirdetem. Vissza kell mennem dolgozni, ezért velem jössz Fresnóba. Az Kaliforniában van, ha esetleg nem tudnád.


    – Nem akarok elmenni.


    – Az nagy kár, ugyanis nem számít, hogy mit akarsz. Azt kapod, amit az élet osztott, hála a te roha… – A nénikéje elhallgatott, megrázta a fejét. – Tudom, hogy nem ezt akarod. Én sem. Viszont így jártunk, az anyád ezt írta a végrendeletében. – Dühösnek tűnt. – Ami sokat elárul arról, milyen helyzetben volt, nem igaz?


    Elizabeth néni a kezét ökölbe szorította, majd ismét kiengedte. Kipillantott az ablakon, és nagyot sóhajtott. Amikor a tekintete visszatért a kislányra, hidegen nézett rá, de harag nélkül.


    – Mostantól azt teszed, amit mondok. Nem vagyok az anyád, de engem hagyott meg gyámodnak. Megteszem érted, amit tudok. Most menj a szobádba, és aludj, amíg én elintézek néhány ügyet.
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    Gracie végre újra láthatta anyut. Elizabeth néni elvitte a kislányt egy nagy házhoz, ahol volt egy kicsi szoba szép színesüveg-ablakokkal. Anyu egy faládában aludt csillogó, fehér szaténon. Az ujjait rózsacsokor köré fonták. Valahogy másnak tűnt.


    – Anyu?


    – Menj csak! – állt meg mellette a nagynénje. – Érj hozzá! Talán úgy végre megérted, ha másként nem megy.


    A kislány óvatosan megpaskolta édesanyja kezét. A bőre hideg volt és furcsa.


    – Kelj fel! – Anyuról Elizabeth nénire nézett, majd vissza. – Anyu nem sminkeli magát. Apu nem szereti.


    – Ő már nincs itt, Grace. A lelke már a mennyben van.


    – Apu is a mennyben van?


    Elizabeth néni felhorkantott.


    – Elhamvaszttattam. – Halkan beszélt, merev ajkain keresztül szűrte a szavakat. – Hozzá illő vég.


    A lelkipásztor bemutatkozott Elizabeth néninek. Néhány gyülekezeti tag is eljött a búcsúztatóra. Anyu nem régóta járt templomba és hordta Gracie-t a vasárnapi iskolába, ezért kevesen ismerték. A lelkész, úgy tűnt, sajnálja ezt.


    – Olyan gyengéd lélek volt.


    Egy nagy, fekete autó elvitte anyu ládáját egy parkba, ahová egy magas, boltíves vaskapun át kellett bemenni. Elizabeth néni leállt az autójával, és csak ült a volán mögött. Behunyt szemmel markolta a kormányt, az ujjai belefehéredtek. Végül kiszállt, és kinyitotta az ajtót Gracie-nek. Kézen fogta a kislányt, és odavezette a rét füvébe ásott nagy lyuk mellé, amely felett anyu ládája függött. A lelkész porról és hamuról beszélt. Elizabeth néni reszketett, és egyre jobban szorította Gracie kezét, a kislány végül felkiáltott. Erre a nagynénje hirtelen elengedte, és összefonta a karját. A lelkipásztor imádkozott, anyu ládáját pedig leeresztették a lyukba. Elizabeth néni lehajolt, felmarkolt egy kis földet, és rászórta anyu ládájára.


    – Vége a megpróbáltatásaidnak, Leelee. Nyugodj békében! – Lenézett Gracie-re. – Köszönj el az anyádtól!
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    Aznap este Elizabeth néni bepakolta Gracie holmiját egy bőröndbe, majd kikapta a karjából a plüssmacit.


    – Nagy vagy már az ilyesmihez! – Kivitte a játékot, és kidobta a kukába.


    Másnap reggel kiautóztak a reptérre. Elizabeth néni kiemelte a két bőröndöt a csomagtartóból. Gracie hirtelen hangos morajlást hallott: felnézett, és egy repülőgép szállt el felettük. Úgy emelkedett az égnek, mint egy hatalmas madár. A nagynénje rászólt, hogy ne maradjon le. A kislány még sosem látott ennyi embert egy helyen, ezért szorosan követte a nénikéjét. Beálltak egy hosszú sorba, ahol mindenki bőröndöt húzott maga után. Amikor elfogytak előlük az emberek, Elizabeth néni váltott néhány szót a pult mögött álló hölggyel. Egy férfi felcímkézte és egy mozgó szalagra tette a csomagjaikat.


    Gracie-ben egyik kérdés merült fel a másik után, de a nagynénje feszültnek, bosszúsnak látszott. Olyan gyorsan ment, hogy a kislány alig bírt lépést tartani vele. Leültek egy váróteremben, majd amikor eljött az ideje, beálltak egy újabb sorba, és felszálltak a repülőre. A fedélzeten az utasok apró bőröndöket, táskákat, csomagokat helyeztek a poggyásztartó rekeszekbe, majd leültek. Elizabeth néni a repülő legvégére vezette az unokahúgát, és leültette az ablak mellé. Amikor végre ő is helyet foglalt, fáradtan felsóhajtott.


    – Próbálj meg aludni! Én is azt tervezem. Ne ébressz fel, csak ha vécézned kell – intett a nénikéje a fejével a hátuk mögé. – Ott a mosdó.


    Amint a gép végigbőgött a kifutópályán, a kislány mindenről megfeledkezett. Érezte a föld nehézkes vonzását, aztán a repülő felemelkedett. Először súlyosnak tűnt, majd egyre könnyebbnek, minél magasabbra emelkedett. Gracie kinézett az ablakon, és azon töprengett, hogyan mehetnek össze az autók és a házak. Aztán a gép eltűnt a felhők között, de még mindig felfelé tartott. A kislány azért imádkozott, hogy egészen a mennyig szálljon, hogy találkozhasson anyuval és Jézussal.
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    A Yosemite Nemzeti Park lenyűgözően szépnek bizonyult függővölgyeivel, vízeséseivel, gigászi gránitkupoláival és morénáival, Roman mégsem bírta levenni a szemét Grace-ről. A nő láthatóan élvezte a túrát, csak úgy ragyogott az arca.


    – Ha olyan tehetséges lennék, mint te, én ezt festeném meg. – Asszisztense kitárta a karját, mintha átölelné az eléjük táruló völgyet.


    – És nem vinnéd semmire. Ezer ilyen kép készült már. – Roman eltette a mobilját, és odalépett hozzá.


    – Mit csináltál eddig? – nézett fel rá a nő. – A barátnőddel SMS-eztél?


    – Nincs barátnőm – mosolyodott el halványan a festő. – Legalábbis amilyenre te gondolsz.


    – Akkor mit keres folyton a kezedben az az izé? Mindenről lemaradsz!


    A férfi járt már itt korábban, bár ezúttal más színben látta a helyet.


    – A Half Dome egészen fantasztikus. Egy nap szívesen megmásznám azt a sziklát – jegyezte meg elterelésképpen.


    – Azt csak tapasztalt hegymászóknak ajánlják.


    – Régen sok magas épületet megmásztam.


    – Hát jó, Superman…


    Romannek tetszett a nő mosolya.


    – Olyan nagyok azért nem voltak, négy-öt emeletesek csak. – Felpillantott a roppant sziklára. – A mennypontokra fájt a fogam. Minél magasabb, annál jobb. – Grace-re sandított. – Annál nagyobb a nevem az utcán.


    A nő szemlátomást nem sokat értett az egészből, de Romannek nem volt kedve elmagyarázni.


    – Mindegy, inkább üljünk vissza a kocsiba, haladjunk még valamennyit, mielőtt lemegy a nap!


    Grace egyre csak a Half Dome-ot bámulta.


    – De kár!


    – Neked kell otthon lenned péntekre.


    – Igen, úgy van. Adnál még egy percet?


    A nő odasétált a patakhoz, és egy apró követ emelt ki a vízből.


    – Az mire kell neked?


    – Hogy eszembe juttassa ezt a helyet.


    Jó ideig autóztak, aztán Grace megkérte Romant, hogy húzódjon le. Néhány percet kért, hogy megnézhessen egy kerek völgykatlanban csillogó tavat. Roman a vízpartig követte, ahol a nő megállt, felnézett a hegyre, aztán annak képére a vízben.


    – Mint egy ovális tükör. Megkettőzi a szépséget.


    A látvány valóban pompás volt.


    – Meg sem kísérelném lefesteni. A közelébe sem érnék annak, amit itt látunk. – A művész a tavat fürkészte. Grace szembefordult a férfival. – Senki sem érne.


    – Egyesek egészen közel kerülnek hozzá.


    – Azt hittem, a művészet lényege, hogy hogyan értelmezzük, amit látunk.


    – Részben. – Roman leült egy kőre. Grace visszafordult a tó felé.


    – Vehettem volna néhány képeslapot.


    A nő készített néhány fotót a mobiljával, majd odament, és leült a férfi mellé.


    – Mesélj a képeidről, mert az a helyzet, hogy nem értem őket! A falfestményeket igen, a szavannai vonulás például gyönyörű. A többi munkád előtt viszont értetlenül állok.


    Roman előrehajolt, a térdére könyökölt.


    – Emberek, akiket valaha ismertem. Így mutatom meg őket, de közben álcázom is, nehogy rájuk ismerjenek. – Szomorúan felnevetett. – Mire végzek a festéssel, én magam sem tudom, kit ábrázolnak.


    – És az elején kik voltak?


    Az anyja, a tenderloinbeli főbérlő, a nevelőszülői házaknál élők, a gyámügyi dolgozók, a lány, aki bevezette a szexbe, a barátai a bandából és egy graffitisjelölt, aki nem tudta, hogyan maradjon életben.


    – Olyanok, akikre emlékezni akarok, és olyanok, akiket a legszívesebben elfelejtenék.


    A festő felmarkolt egy követ, felállt, eldobta, mire a kő végigkacsázott a vízen. Koncentrikus körök szaladtak szét, eltorzítva a tükörképet. Felvett egy fehér kövecskét is, és odalökte a nőnek.


    – A gyűjteményedbe. Jobb, ha megyünk.


    Amikor kocsival elérték a Tioga-hágó tetejét, Roman rávigyorgott Grace-re.


    – Kapaszkodj! Lefelé ijesztő lesz!


    – Mérföldekre ellátni!


    – Az ott lent a Mono-tó. – Az autó az útpadkát súrolva vette be a kanyarokat a meredek lejtőn, de Grace inkább tűnt izgatottnak, mint ijedtnek. – Lefogadom, hogy szereted a hullámvasutat.


    – Sosem próbáltam.


    Roman csikorgó abroncsokkal vágódott be a következő kanyarba. Hallotta, hogy Grace-nek elakad a lélegzete, ezért kicsit lassított.


    – Sem vidámparkban, sem a vásárban?


    – Nem mentünk sehova. A nagynéném ritkán vett ki szabadságot, én pedig munkába álltam, amint elég idős lettem hozzá.


    – És amikor férjhez mentél?


    – Dolgoztam.


    Ennyit az idilli életről, amelyet Roman elképzelt a nőnek. Grace előhúzta a térképét az ajtózsebből, és kinyitotta.


    – Van erre egy látogatóközpont.


    – És szeretnél megállni.


    – Te vagy a főnök.


    – Rendben.


    A férfi aktiválta a komputert, és hotel után nézett, majd visszaváltott a telefonrendszerre, tárcsázott, és foglalt két szobát. Útitársa összehajtotta a térképet, és eltette. Roman nem értette, vajon megharagította őt, vagy a nőnek egyszerűen nem volt mit mondania.


    – Arra gondoltam, szállást foglalok, hogy maradjon időnk szétnézni, ne sürgessen semmi.


    Grace lágyan felnevetett, és megrázta a fejét.


    – Nincs is szükséged személyi asszisztensre ehhez az úthoz. Az autód mindent megold. Fogadok, hogy még jegyzetel, és el is társalog veled.


    – Valószínűleg, a megfelelő promptokkal – vigyorgott rá a férfi. – Csak nem féltékeny vagy?


    – Ó, bárcsak feleannyi eszem lenne, mint ennek a gépnek!


    Több mint egy órát töltöttek a látogatóközpontban, elolvasták, amit tudni érdemes, majd kimentek megnézni a Mono-tavi lávaköveket. Grace-t teljesen megigézte a látvány.


    – Ilyen különös helyet még sosem láttam.


    – Nos, nem sok mindent láttál még.


    A nő az egyik kőképződményre mutatott.


    – Az ott olyan, mint egy ősi város. Szodoma vagy Gomora is lehetne, miután Isten kénköves tüzes esőt bocsátott rá.


    Majd Grace hangosan eltöprengett azon, vajon a Mono-tó hasonlít-e az izraeli Holt-tengerre, ahova szintén szívesen ellátogatna, a fokozódó terrorfenyegetés ellenére. A fehér lávakövek mögött az ég még kékebbnek tetszett. Elmesélte, milyen alakokat lát, míg a férfi az árnyékokra koncentrált. Az asszisztense megkérdezte, hogyan festené meg a helyet. Élénk színeket, éles, csipkés vonalakat használna, fehéret és feketét. Grace figyelmesen hallgatta, mint aki többet szeretne megérteni, mint ami elhangzik.


    Egy büfében vettek néhány szendvicset, és egy piknikasztalnál elfogyasztották. Grace-t lenyűgözte a Mono-tó látványa. Mindent észrevett maga körül, valósággal itta, ízlelgette. Feltámadt a szél, mire behunyta a szemét. Roman figyelte asszisztense arcát, milyen nyugodt, mennyire élvezi a nő a pillanatot. Kezdett felengedni a jelenlétében. Vagy fordítva történt?


    Pontosan mit is keresett Roman, miért kelt útra? A válasz hiánya nyugtalanította. Korábban nem látta gyönyörűnek az asszisztensét, de valamit megmozdított benne, mélyen belül. Az adrenalinlöketeit mindig a graffitizésben, a zsaruk lerázásában találta meg, de ha Grace ránézett, érezte, hogy megugrik a pulzusa.


    Vonzódott Roman a nőkhöz korábban is, de nem úgy, mint Grace-hez, és ez megijesztette. Most azonnal véget vethetne annak, ami kialakulni látszik kettőjük között, bármi legyen is az. Jasper szerint nála ez a sablon. Megszólalt a fejében a régi hang. Ne kötődj túlzottan, Bobby Ray! Tudod, mennyire fáj a szeretet. Állj odébb, mielőtt annál is többet éreznél, mint most! Ez a nő kitépi a szívedet!


    A mentora szerint mindez az anyjával függött össze. Bobby Ray azért képtelen bízni a nőkben, mert akire a leginkább szüksége lett volna, elhagyta őt. Vajon ezért maradt ennyire sekélyes, ennyire testi a kapcsolata a nőkkel? Vajon tényleg ilyen egyszerű volna?


    Miért idézné fel Roman a múltat, miért nyitná ki az ajtókat, miért nézne be a kukafedél alá? Az anyja nem állta a szavát, nem jött vissza. Hogyan is jött volna? Hiszen meghalt. Jasper igyekezett elérni, hogy pártfogoltja szembenézzen ezzel, hogy pontot tehessen az ügy végére. Bobby Ray túlélte. Miért kezdené elölről? Roman tovább akart lépni.


    És ha valóban az elhagyatottságából erednek a problémái, akkor mi van? Nem is annyira az anyját okolta érte, hanem azt, aki teherbe ejtette a nőt. Aki talán nem is tudott róla. Vagy igen, és hátat fordított Sheila Deannek. Roman mindig vigyázott, már az első alkalomtól kezdve. Nem akarta, hogy az ő gyereke apa nélkül nőjön fel, egy olyan anyával, aki a testét kénytelen áruba bocsátani.


    Grace összegyűrte a szendvicses papírt, és beletömte az üres üdítős poharába, majd a férfira mosolygott.


    – Köszönöm a vacsorát!


    Összeszedte a szemetet, és elindult a kuka felé.


    Roman követte a tekintetével. A nő mozgása teljesen magával ragadta, a teste felhevült. Jobb, ha féken tartja a gondolatait ezzel a lánnyal kapcsolatban.


    Legalábbis egyelőre.


    Grace visszatért, és leült, hogy megnézze a naplementét. Roman megkerülte az asztalt, és leült mellé, mire ő rámosolygott.


    – Ugye, milyen gyönyörű?


    Szívesebben figyelte volna a lányt, mint a napnyugtát, de észnél volt.


    – Csak néhány percig, azután annyi.


    – Pesszimista. Holnap megismétlődik. Minden naplemente más.


    – A színeit a légszennyezés adja.


    Grace szánakozó pillantást vetett a főnökére.


    – A színeket a fényszóródás nevű jelenség hozza létre. A fény hullámhossza és a részecskék mérete határozza meg a színt. Ezt az egyetemen tanultam.


    Roman nem járt egyetemre, de sokat olvasott.


    – A részecskék alatt a szennyező anyagokat értik.


    – Értelmezd úgy, Roman, ahogyan szeretnéd, de az én szememben Isten a napkeltével kíván jó reggelt és a napnyugtával jó éjszakát. – A nő elővette a telefonját, megnézte az időt. – Ideje odaérni a szállodába, nem gondolod?


    – Vagyis szeretnél visszatérni a házi feladatodhoz.


    Roman nem szívesen töltötte egyedül az estét, de nem feledkezett meg Grace nehéz hátizsákjáról. Vajon sikerülne lebeszélnie a tanulásról? Talán. De miféle fickó kényszerítene egy lányt, hogy lemondjon arról, ami fontos neki?


    – Induljunk!


    Roman bejelentkezett a hotelben, aztán kivette a poggyászát a csomagtartóból, Grace pedig a magáét. Felajánlotta, hogy segít neki, de a nő azt felelte, boldogul. Nem mintha Roman ezzel nem lett volna tisztában.


    – Milyen kár, hogy nem hoztam olvasnivalót! – A festő arra játszott, hogy Grace-nek megesik rajta a szíve.


    – Nézd meg az éjjeliszekrényedet! A fiókban biztos találsz egy Gedeon Bibliát.


    – Na kösz! – kacagott Roman. – Aztán alig bírom majd letenni!


    Grace vigyorogva nyitotta ki a szobája ajtaját.


    – Évek óta ott van a bestsellerlistákon.


    Azzal bement, és bezárta maga mögött az ajtót.


    A férfi távirányítót ragadott, és bekapcsolta a tévét. Hírek. Sport. Ostoba sorozatok. Újabb hírek. Végigkattintgatta a csatornákat, egyiket a másik után, de semmi érdekeset nem talált. Kikapcsolta, és hanyatt dőlt. A gondolatai Grace körül forogtak. Az orra alatt szitkozódva felállt, és vett egy hideg zuhanyt. Most, hogy lehűtötte magát, feljebb nyomta a termosztátot, de aztán fülledtnek érezte a szoba levegőjét, és bekapcsolta a légkondit. Roman megadta magát a késztetésnek, és tárcsázta asszisztense szobáját. A férfi végigfeküdt az ágyon, a karját a feje alá tette.


    – Mit csinálsz éppen?


    – Tudod, mit csinálok.


    Roman veszetten kapott téma után, hogy késleltesse a beszélgetés végét.


    – Mesélj Szodomáról és Gomoráról!


    – Te magad is elolvashatod. – Hallatszott, hogy a nő kihúz, majd betol egy fiókot. – Az én szobámban találtam Bibliát, biztos nálad is akad. Olvasd el Mózes első könyvét!


    – Amit hol találok?


    – Az elején. A történet valahol a Biblia első felében szerepel. Várj egy kicsit!


    Grace félrerakta a telefont. Roman hallotta, hogy lapozgat. Végül ismét felvette a készüléket.


    – Kezdd a 18. fejezettel, a 16. oldalon, aztán onnan tovább! Reggel találkozunk!


    Grace nem először tette le így a telefont. Még mindig Roman alkalmazottja volt, és a munkaideje véget ért. Most legalább nem várta meg az éjfélt a főnöke, hogy felhívja! És legalább nem azért kereste, hogy a hercegével váltott szelíd csókért piszkálja. Legalább most nem dühítette fel.


    Roman visszakapcsolta a tévét, de tizenöt perccel később feladta, kikapcsolta, és felrántotta az éjjeliszekrény fiókját. Ha a Biblia olyan unalmas, mint amilyennek hangzik, öt percen belül elnyomja majd az álom.


    [image: girland]


    Másnap reggel Grace azon tűnődött, vajon Roman haragszik-e rá. A főnöke már reggelinél is alig szólalt meg, de aztán az autóban, északnak, Bodie és Bridgeport felé tartva, a némasága elviselhetetlenné vált.


    – Nem aludtál jól?


    – Nem. Hála neked.


    – Nekem?


    – Éjjel kettőig olvastam. Mózes első könyvét, aztán a másodikat, a harmadiknál adtam fel. Te ezt mind elhiszed? – kérdezte a férfi vitára készen.


    Grace nem szívesen húzott bokszkesztyűt, de kíváncsi volt.


    – Pontosan mire gondolsz?


    – Hogy Isten hét nap alatt megteremtett mindent. A kígyót a kertben, Ádám és Éva kirúgását, az angyalt, aki nem engedte vissza őket, az egyiptomi csapásokat. Az egészet.


    A nő úgy döntött, nem kertel.


    – Igen, elhiszem.


    – Komolyan? – sandított rá főnöke, gúnyos mosollyal az arcán.


    Nem ő volt az első, aki legyintett Grace hitére. Patrick mindig panaszkodott, ha a felesége vasárnap istentiszteletre ment, azt szerette volna, ha otthon marad vele. Annyit rágta a fülét, hogy Grace otthagyta a gyülekezetet. Azonban hamar rájött, hogy csak arra kellett, hogy taco szószt készítsen a férjének a meccsnézéshez, vagy egy gyors, nyers menetre az ágyban, hogy aztán Patrick egészen hétfő reggelig alhasson. Attól még, hogy Grace nem járt többé templomba, a kapcsolatuk ugyanúgy, elkerülhetetlenül véget ért, ő pedig sebzetten, bukdácsolva tért vissza az Úrhoz. Ezek után teljesen a munkába menekült, egészen addig, amíg az egyik barátnője merő törődésből rá nem beszélte, hogy menjenek el szórakozni.


    Grace megesküdött, hogy nem tévelyedik el többször. Vonj közel magadhoz, Uram! Sose engedj el! Világos volt számára, hogy ha magára maradna, bizonyosan elnyelné a mély tenger, és aztán élettelenül vetné partra őt.


    Roman ismét ránézett.


    – Miért?


    A rövid kérdés azt sugallta, hogy ostoba, ha hisz.


    – Mert igaz.


    – Ugyan már!


    – Felesleges sértegetned. Ugyanolyan komolyan veszem a hitemet, mint te a tiedet.


    – Én nem hiszek Istenben.


    – Te magadban hiszel. Úgy hiszed, hogy te irányítod az életet, és ennek megfelelően cselekszel. Ez a vallásod.


    A következő öt mérföldet némán tették meg. Grace már bánta, hogy megszólalt. Ennyit a barátságról.


    – Nem akartalak megsérteni, Roman.


    – Ki mosta át az agyadat? A nagynénéd?


    – Nem számít.


    A férfi úgysem hinné el, hogy egy angyal látogatta meg, ahogyan Elizabeth néni sem hitt neki. A látogatás nyitotta meg Grace szívét az Úr előtt. Hogyan magyarázhatna el egy efféle megtapasztalást egy ateistának? Vagy agnosztikusnak? Számít egyáltalán a különbség?


    – Szívesen meghallgatnám.


    Úgy tűnt, Roman komolyan beszél. Grace nem tudta, hogyan bújhatna ki a válaszadás alól.


    – Mindenütt megfigyelhető a rend: csillagok, évszakok, tenger- és légáramlatok, egészen a mindent alkotó sejtekig. Nem hiszem, hogy mindez egy sor véletlennek köszönhető, ehhez értelem kellett, hogy megalkossa, olyan értelem, amely meghaladja az ember felfogóképességét. Részben ezért hiszek Istenben.


    – Volt egy kígyó a kertben.


    A férfi most vajon gúnyolódik, vagy komolyan azt szeretné, ha Grace mesélne arról, amiben hisz?


    – A sátán.


    – Szóval hiszel az ördögben.


    Pedig Grace már kezdte élvezni a férfi társaságát! Most már az egész út erről fog szólni?


    – Igen, és a pokolban is. Manapság mindenki szeretné azt hinné, hogy a mennybe megy, vagy valami jobb helyre. Az igazság az, hogy a bűnért halállal és pokollal fizetünk. Ezért jött el Jézus. Ezért küldte el Isten a Fiát. Egyedül Jézus élhetett bűntől mentes életet és lehetett a tökéletes áldozat, aki megválthat bennünket. Csak annyit kér tőlünk, hogy higgyünk. És én hiszek.


    – Úgy hallom, véletlenül megnyomtam a lejátszás gombot a felvételen…


    – Te kérdezted. – Könny égette a nő szemét, kibámult hát az ablakon. Uram, akkor intézd őt te! – Az exférjem sem hitt.


    – Ha ennyire fontos neked a hit, miért mentél hozzá?


    Grace fagyosan felnevetett.


    – Fogalmad sincs, hányszor megkérdeztem magamtól ugyanezt! Szüksége volt rám. Azt hittem, szeretem. Pedig figyelmeztettek. – A nagynénje, valamint az a csendes hang ott a szívében. – De nem akartam meghallani. – Olyan elkeseredetten vágyott arra, hogy valaki szeresse, hogy benyelte a hazugságot.


    Grace nem élvezte, hogy ennyire kitárulkozik. Beszéljen inkább Roman!


    – Miért nem meséled el te, hogy miben hiszel?


    – Megszületünk. Életben tartjuk magunkat, ahogyan csak tudjuk. Meghalunk. Vége.


    A nő ránézett: főnöke a szemét az útra szegezte, komoran, mintha nem volna remény.


    – Nem csoda, hogy ilyen boldogtalan vagy. – Grace elfordította a fejét. – Ajánlom, hogy ma este olvasd el a Prédikátor könyvét! Sok közös van benned és Salamon királyban.


    Többek között az ízlésük, már ami a nőket illeti.


    Roman ingerült pillantást vetett asszisztensére, és lekanyarodott Bodie felé.


    Grace felsóhajtott.


    – Kíváncsi vagy a város történetére?


    – Már azon túl, amit a brosúrában olvastam, és gyakorlatilag felmondtam neked?


    A nő lassan beszívta a levegőt, azután kifújta, közben a mobilját böngészte. Arany- és ezüstbányászok húzták fel a várost a semmiből, fénykorában tízezren éltek ott. Hatvanöt kocsma, szerencsejáték, prostitúció… Bodie egykor az erőszakról és a törvénytelenségről volt nevezetes. Amikor egy kislány megtudta, hová készül költöztetni a családját az apja, azt mondta: „Viszlát, Isten! Megyünk Bodie-ba.”


    Roman leparkolt, és kiszállt.


    Düledező épületek között jártak. Grace belesett néhány ablakon, a férfi zsebre dugott kézzel várta. Egy templom, egy kocsma, egy bolt. Benézett egy apró házba, ahol egykor egy prostituált űzte hivatását.


    – Nyomorúságos élete lehetett.


    – Ő választotta.


    Grace már majdnem továbbindult bosszúsan, aztán úgy döntött, nem hagyja szó nélkül a megjegyzést.


    – Komolyan azt hiszed, van olyan nő, aki prostituált akar lenni? Rosszabbat elképzelni sem tudok annál, mint ha a testemet kellene áruba bocsátanom, bárkinek, aki használni akar. Szerintem csak az tesz ilyet, akinek más esélye nem maradt.


    Roman most már dühösnek tűnt.


    – Senki sem kényszeríti rá őket.


    Grace-nek elege lett abból, hogy a főnöke rajta vezeti le a rosszkedvét.


    – Az attól függ, mit jelent a kényszerítés az ön szótárában, Mr. Velasco.


    – Egyetemi hallgatóhoz illő válasz, Ms. Moore.


    – Mi van, ha egy nő a nyugatra vezető úton elveszítette a férjét? A nők akkoriban sem a jogaikban, sem a lehetőségeikben nem voltak egyenrangúak a férfiakkal. Sem testi erőben. Vagy mi van, ha egy szekérkaravánon utazó lánynak az egész családját elvitte a kolera vagy a tífusz? Vajon egy nő egymagában képes felszántani a földet és megépíteni egy házat?


    Grace csak azzal tudott megálljt parancsolni a szavainak, hogy továbbment. A férfi követte, mire megszaporázta a lépteit.


    – Újra férjhez mehetett volna.


    – És ha minden férfi olyan, mint te? – Grace elvörösödött, de nem bírta kipréselni magából a bocsánatkérést. – Ha a lánynak volt némi műveltsége, talán elmehetett tanárnak, de akkoriban a többségnek nem adatott meg, hogy iskolába járjon. – Felemelte a kezét, és maguk köré mutatott, lefedve egész Bodie-t. – Hány iskolát látsz?


    – És manapság?


    – Manapság? – Grace nem értette, miről beszél.


    – Ma milyen kifogása lehet egy nőnek?


    Hogy lehet ilyen érzéketlen?


    – Az ember néha követ el olyan hibát, amiből nincs visszaút. Időnként egyesek annyira mélyre kerülnek, hogy fogalmuk sincs, hogyan álljanak fel onnan. És mindig lesznek, akik igyekeznek ott tartani őket, a mélyben.


    – És ezt honnan veszed? Tankönyvben olvastad?


    Grace haragtól remegve fordult szembe a férfival.


    – Mi lesz azzal a tizennégy éves lánnyal, aki teherbe esik, a szülei meg utcára teszik? Mi lesz, ha a barátja csak kihasználta, és nem érdekli, mihez kezd? Miből él meg? Azokról, akikről azt hitte, hogy szeretik, kiderül, hogy nem kell nekik. Hová menjen? Hogyan szerezzen pénzt ételre, szállásra? Ezért aztán egyszer áruba bocsátja a testét, csak hogy ehessen végre valamit, de aztán olyan mocskosnak érzi magát, hogy onnantól semmi sem számít, hiszen úgyis mindenki szemétnek nézi. És most már ő is elhiszi magáról. Nem lát kiutat.


    Romanből elillant minden harag.


    – Ebből veled is megtörtént valami?


    – Nem, de attól még együttérezhetek.


    Ellentétben a főnökével. Grace-nek kavargott a gyomra, ezért elsétált.


    Habár a férfi nem ment utána, érezte, hogy a szemével követi. Egészen a sarokig sétált, onnan pillantott csak vissza. Roman ott állt, ahol hagyta, a kezét fekete bőrdzsekije zsebébe dugva, és a rozzant házat nézte, ahol egykor a prostituált élt.


    Az autónál találkoztak. Addigra mindketten megnyugodtak.


    – Sajnálom, Roman, nem akartalak kioktatni.


    A férfi megnyomta az indítógombot.


    – Értem már, miért szereted a pszichológiát. Szép karriert befuthatsz azzal, hogy embereket mentesz.


    Mint Patricket.


    – Nem, köszönöm, már megvolt, és rosszul sült el. Van elég gondom azzal, hogy a saját életemet rendbe tegyem, hogyan lehetnék így hasznára bárki másnak?


    – Úgy tűnik, ismét csak van bennünk valami közös.
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    BOBBY RAY (10 ÉVES)


    Bobby Ray úgy számolta, már legalább tizenöt befogadó családnál élt. Nyolctól megszökött, vagy ha nem sikerült, kidobatta magát: felgyújtotta a garázst, kilökte egy másik nevelt gyerek kerékpárját a forgalomba, horpadtra rugdosta a vadonatúj furgont, egy zacskó kutyagumit vágott a jakuzziba. Néhány család csak begyűjtötte a csekket, és hagyta, hogy a fiú tegye, amit akar, a rendőröknek meg ismét a Turk Streeten kellett összeszedniük Bobby Ray-t.


    Okos volt és ravasz. Minden tipikus nevelési technikát bevetettek nála, de egyik sem működött. A többi gyerekkel nem jött ki jól, a felnőttekben nem bízott. Több család is úgy gondolta, állandóság kell a fiúnak, valódi otthon, és megpróbálták örökbe fogadni. Bobby Ray viszont nemet mondott, és gyűlölte őket azért, amire készültek. Az ő anyja Sheila Dean, és senki sem léphet a helyére. Soha az életben. A mama valahol a városban él, és ő meg fogja találni.


    Miss Bushnell, a bánatos tekintetű, megfáradt szociális munkás átadta Bobby Ray aktáját a felettesének, Ellison Whitcombnak, aki már huszonöt évet lehúzott a gyerekvédelemnél. Bármi is motiválta, amikor ezt a pályát választotta, azt rég kiölte belőle a szívfájdalom és az emberi tragédiák súlyos terhei. Bobby Ray is csak egy újabb gyökértelen, problémás kölyök volt, vaskos aktával. Whitcomb egy munkatársával beszélgetett a folyosón, míg Bobby Ray csak ült és figyelt.


    – Legalább embert nem ölt.


    – Csak várd ki a végét! – nevetett örömtelenül Whitcomb, majd bement a szobába, és leült az íróasztal mögé.


    Elnyűttnek nézett ki. Kibontott egy doboz savlekötőt, és bekapott néhányat. A falon poszter lógott: fehér, homokos part, és harsány Florida felirat. Megkérdezte a fiútól, hány szökést tervez még.


    – Annyit, amennyibe kerül.


    – Micsoda?


    – Megtalálni az anyámat.


    Whitcomb nem szólt egy szót sem. Nem erőltette a témát, nem vájkált, még csak azt sem várta Bobby Ray-től, hogy megszólaljon, csak hátradőlt, összekulcsolta a kezét, és az arcát fürkészte. A fiú dühösen bámult vissza. Ismerte a játékszabályokat, farkasszemet nézett a férfival.


    – Magad alatt vágod a fát, kölyök.


    Bobby Ray erre megmondta a férfinak, hová mehet el. Whitcomb megkopogtatta az asztalán heverő aktát.


    – Most itt hagylak öt percre, aztán visszajövök.


    A fiú értette. Amint egyedül maradt az irodában, lecsapott a papírjaira.


    Bobby Ray Dean. Apja: ismeretlen. Anyja: Sheila Dean.


    Gyorsan tovább olvasott.


    …négyszer tartóztatták le prostitúcióért… szabadlábon védekezhetett… a Starlight Motelben túladagolta magát heroinnal. Azonosítani csak később sikerült, az ujjlenyomatai alapján.


    Bobby Raynek kihagyott a szíve. Újraolvasta az utolsó részt, remélve, hogy valamit félreértett. A gyomra görcsbe rándult, kirázta a hideg. Mama meghalt. Hogy lehetséges ez? Éreznie kellett volna valamit, nem? Valamiképpen ki kellett volna derülnie számára, nem igaz?


    Whitcomb visszatért, fogta az aktát, és visszadugta a magas, fém iratszekrénybe.


    – Hát most már tudod, Bobby Ray.


    Mama néha még mindig beszélt hozzá álmában. Megteszem, ami tőlem telik. Tudod, hogy visszajövök. Mindig visszajövök, nem igaz?
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    Ismét a hegyi úton voltak. Magas fekvésű rétek, jeges tavak és toronymagas fenyvesek között haladtak. Grace olyan sokáig ült némán, hogy Roman odapillantott, nem alszik-e. A nő nagyon is ébren volt, még ha kissé el is révedezett.


    – Mi jár a fejedben?


    – Szeretném, ha Samuel is eljutna ide. Ennyi szépség láttán nem lehet nem hinni. A városban nehezebb. Annyi minden történik, annyi ott a zavaró elem.


    – Meg a kísértés? – sandított rá huncutul Roman. – Nem beszélve a sok dühös sofőrről az utakon, akik mindig sietnek valahova. – És hozzá hasonlóan valószínűleg ők sem tudják, valójában hová akarnak eljutni és hogyan.


    – Megállhatnánk? – nézett Grace bocsánatkérőn a férfira. – Csak pár percre.


    Amint elég széles szakaszhoz értek, lehúzódtak. Grace megköszönte, és kiszállt. Roman megkerülte az autót, nekitámaszkodott, a nőt figyelte. A levegőt átható fenyőillat ülte meg. Grace óvatosan áthaladt a kőtömbök között, majd felmászott egy gránitpárkányra, ahonnan rálátott a keskeny, mély völgyre. Feltámadt a szél, erre kitárta a karját, mintha mindjárt szárnyra kapna. Roman felemelte a mobilját. Grace tett egy lépést előre, mire a férfi szíve kihagyott egy ütemet.


    – Állj meg, Grace! – Roman zsebre vágta a telefont, és utána indult. Néhány pillanatra szem elől tévesztette a nőt, szinte bepánikolt. – Grace!


    – Itt vagyok. – Volt egy párkány éppen az alatt, ahol az asszisztense addig állt. – Még nyugodtan megtehetnék legalább négy lépést, nem esne semmi bajom. – És megindult előre.


    A férfi utolérte, és karon ragadta.


    – Innen is jól látsz.


    Grace meglepetten nézett fel rá, erre Roman elengedte a karját.


    – Te mondtad, hogy szívesen megmásznád a Half Dome-ot.


    – Elég a bóklászásból! Menjünk!


    Roman Grace előtt haladt, majd lesegítette a szikláról. A nő erre halkan, feszülten felnevetett.


    – Olyan magabiztosan közlekedsz, mint egy hegyi kecske.


    – Sokat parkouroztam. – Látta, hogy Grace felvesz egy tobozt. – Azt is megtartod?


    – Tökéletes szuvenír, nem gondolod? – A nő az orrához emelte. – Az Úr erdőillatú ajándéka.


    A férfi már kezdett hozzászokni ahhoz, milyen természetességgel beszél az asszisztense Istenről. Kinyitotta neki a kocsiajtót, Grace beült, a táskájába süllyesztette a tobozt, az addig összegyűjtött kövek mellé.


    – Egy tonnát nyomhat már!


    – Izráel népe ezeknél nagyobb köveket gyűjtött a Jordán folyón átkelve. Amikor elérték az ígéret földjét, emlékművet állítottak, hogy sose felejtsék el, mit tett Isten.


    Előző éjjel Roman is elolvasta a kivonulás történetét a Bibliában, de nem akart megint Istenről beszélgetni. Még az is lehet, hogy létezik, de Roman azt már nem hitte, hogy érdekli őt az ember.


    – Csak kétórányira vagyunk Goldentől – mondta a férfi, miután visszatértek az útra.


    – Mit gondolsz, elvállalod a megbízást?


    – Kétlem.


    Mielőtt Grace megkérdezhette volna, miért keltek útra, ha előre eldöntötte a kérdést, gyorsan megkérte, hogy hívja fel Jaspert.


    – Kérdezd meg, ki tud-e jönni a Masterson-farmra, hogy találkozzunk.


    Egy gombnyomás a kormánykeréken, és ő maga is beszélhetett volna vele, de témát akart váltani.


    A nő a füléhez emelte a telefont, és a főnökére pillantott.


    – Ott szállunk meg ma éjszaka?


    – Nem, csak beköszönünk.


    Mastersonéknál biztosan tele a ház. Roman eltöprengett, hogy vajon hogyan fogadják majd, miután annyi éven át kerülte őket. Jaspert is csak azért látta néha, mert a mentora állhatatosan kereste, újra és újra, akár akarta a tanítványa, akár nem. Chettel és Susannel azóta nem találkozott, hogy tizennyolc évesen kiöregedett a programból. Minden decemberben kézzel írott karácsonyi üdvözlőlapot kapott tőlük, amelyben az állt, hogy bármikor szívesen látják. Az ajtó mindig nyitva áll. Roman udvarias gesztusnak vette. Miért akarnák újra látni őt?


    Talán nem is olyan jó ötlet odamenni.


    – Valami baj van, Roman?


    Vajon mióta nézi őt Grace?


    – Minden rendben.
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    Ahogy a keskeny vidéki út utolsó kanyarulatát is bevették, megpillantották az öreg pajtát. Roman meglepetten látta, hogy élete második falfestménye még mindig megvan, ha megfakult is annyi év után. A kapu nyitva állt, Jasper kék Chevyje a ház előtt parkolt. A verandán két németjuhász ugatott. Romannek eszébe jutott a nap, amikor először találkozott Starskyval és Hutchcsal, közel húsz évvel ezelőtt.


    A két öreg kutya már rég elpusztulhatott, de ez a kettő talán a rokonuk.


    Chet lépett ki az ajtón, és odakiáltott:


    – Csak udvariasan, fiúk!


    A kutyák óvatos üdvözlésre váltottak. Romant csak megszaglászták, aztán gyorsan Grace-hez ugrottak, aki kinyújtotta a kezét, mire az egyik kutya megnyalta. Mindketten a farkukat csóválva keringtek körülötte, a nő pedig mosolyogva simogatta az egyiket, amíg a másik is oda nem furakodott, hogy sorra kerüljön.


    Susan és Jasper is megjelent a verandán. Roman elnyomta magában a feltörő érzelmeket. Annyi helyre vihette volna Grace-t, miért pont ide jöttek? Jobban tette volna, ha továbbhajt, mint hogy a megalázó pillanatok nagyon is valószínű lehetőségét kockáztatja. Chet lesétált a lépcsőn. A haja még megvolt, bár megőszült. Lassabban járt, a válla kissé meggörnyedt, és soványabbnak tűnt. A farmert és kockás inget viselő Susan lófarokba fogta szőke haját. Kissé meghízott, de hatvanas létükre jól néztek ki.


    Roman kezet nyújtott, de Chet medveöleléssel üdvözölte.


    – Ideje volt végre hazatérned!


    Roman megszólalni sem bírt a torkát szorító gombóctól. Miért nem jött korábban? Milyen kifogást találhat?


    Chet elengedte, és hátba veregette.


    – Nézzenek oda! Hová tűnt az a vézna gyerek?


    Susan csípőre tette a kezét.


    – Most haragudnom kellene, hogy olyan sokáig távol maradtál. – Aztán vidáman felnevetett, és a hazatérő köré fonta a karját. – És ki ez a csinos hölgy? A feleséged?


    Roman gyorsan eloszlatta a félreértést. Grace mosolyogva, nyugodtan kezet fogott a Masterson házaspárral. Jasper megölelte, megpuszilta, mintha régi jóbarátok lennének. A kutyák nem tágítottak mellőle. Grace az egyiknek megvakargatta a füle tövét, aki ha macska lett volna, biztosan dorombolni kezd.


    – Ő DiNozzo – nevetett egyet Chet –, és szerintem beléd zúgott. A másik Gibbs. – Csettintett a nyelvével, mire a két kutya megindult utána a ház felé.


    – Gyertek be! – Susan mindenkit beterelt. – Van kávé, tea, limonádé.


    Roman körbenézett. Csendesnek tűnt a farm, bár állt néhány ló a karámban.


    – Még mindig srácokat őrzöl, Chet?


    – Hébe-hóba. Próbálunk lassan nyugdíjba menni. Eladtunk húsz hektár földet, de így is maradt elég terület. Még mindig működik a béristálló. Emlékszel Joséra?


    – A stocktoni bandatagra? Ja, emlékszem. Katonának állt, ugye?


    – Hat évet szolgált a tengerészgyalogosoknál, őrmesteri rangig jutott. Ő és a felesége, Abbie viszik az istállót. José remekül dolgozik, és őstehetség a lovakkal. Így van időnk Susannel utazni egy kicsit, amikor épp nem lakik nálunk egy fiú sem. Hónap végén megint útra kelünk. Először a Yellowstone Nemzeti Parkban töltünk el egy kis időt, aztán a Glacierben. És veled mi a helyzet?


    Roman úgy érezte, ott folytatják, ahol sok évvel azelőtt abbahagyták, mintha egy perc sem telt volna el. Elmesélte, hogyan utazta be Európát Jasper tanácsára. Grace néhány lépéssel előtte haladt, és a többiekkel beszélgetett.


    A nappaliban Roman új, bézs szőnyeget vett észre. A barna bőrkanapét búzasárgára cserélték, a falfestményt viszont, amelyet tizenhét évesen alkotott, érintetlenül hagyták.


    – Bizony, még megvan – vigyorgott Chet. – Erről vagyunk híresek, meg a pajtaajtóról. „Itt élt Roman Velasco.”


    Roman nehezen bírt az érzéseivel.


    – Pedig azt hittem, azóta javult az ízlésed.


    Miután a fiú megfestette a Susan által kért képeket a konyhába, Chet felajánlotta, hogy legyen a következő projektje a pajta ajtaja. Csak néhány szabályt fektetett le: bármi kerüljön is oda, legyen felismerhető, és vessen jó fényt a Masterson Hegyi Farmra.


    – Ha elfogadom a terveket, megegyezünk az árban. Megveszem a szükséges eszközöket. Vedd számításba az embereid bérét is, ha szükséged lenne segítségre. Szerződést írunk, megtanítalak az üzletre.


    A neonzöld réten legelésző, stilizált lovak és marhák merész egyszerűsége láttán sokan megálltak a művész felől érdeklődni.


    – Hogy ezt egy gyerek csinálta?


    Egy közeli farm tulajdonosa megkérdezte a fiút, elvállalná-e az ő pajtáját is. Jasper Hawley megmutatta, hogyan írjon üzleti ajánlatot. Költségről, munkaóráról, haszonkulcsról tanultak, sőt elvitte Romant folyó- és megtakarítási számlát nyitni, és megtanította adóbevallást írni.


    – Ha vállalkozásba fogsz, már az elején csináld jól!


    Mire befejezte a tanulmányait, Roman Velasco számláján összegyűlt ötezer dollár, és várták az újabb megbízások. Mindezt Chetnek, Susannek és Jaspernek köszönhette, akik esélyt adtak egy olyan gyereknek, akire senkinek sem volt ideje.


    – Menjünk át a konyhába! – szólt hátra nevetve Susan. – Úgyis mindig ott kötünk ki.


    Grace hátramaradt, a nappali falát borító festményt figyelte. Roman a nő derekára tette a kezét, hogy továbbterelje.


    – Ne feledd, hogy neked nem tetszenek a képeim.


    – Ki az a Sheila?


    Romannek földbe gyökerezett a lába.


    – Tessék?


    – Sheila. Oda van írva. És Kaszás. – Grace félrebillentette a fejét. – Fakó Gyerek. – Zavartan nézett a férfira. – A sarokban pedig egy madár repül. Vagy azok betűk? BRD.


    – Bobby Ray Dean. – A festőnek csak úgy kalapált a szíve. – Később megbeszéljük.


    – Valami gond van? – szólt oda Jasper a konyhába vezető boltív alól.


    – Dehogyis – pillantott át a válla felett Roman. – Mindjárt megyünk. – Elállta Grace útját, és halkan odasúgta neki: – A falat ne említsd!


    A falfestmény évek óta ott volt, de úgy vélte, még Chet és Susan sem vette észre, mit festett bele. Hogyan láthatta meg ez a nő, amit olyan gondosan elrejtett?


    Grace szeme meglepetten villant, de bólintott.


    A konyhát is átalakították, Roman itáliai képei eltűntek a halványsárga festék és a fehér stukkó alatt. Susan rostélyost tett a sütőbe, és közölte, hogy fél hétkor vacsoráznak.


    – Csak egy-két órát maradunk.


    A nő olyan pillantást vetett Romanre, amelyet jól ismert az ott töltött időkből.


    – Együtt vacsorázunk, és itt is alszotok.


    Azonban Romannek sem kellett a szomszédba menni makacsságért.


    – Hosszú út áll még előttünk.


    – Ereszd csak le a kereküket, Chet! Vagy nyírd ki a menő kocsija komputerét!


    – Vagy akár el is mehet – vont vállat Grace –, de ha nem gond, én maradnék.


    Azzal kihúzta az egyik széket, és az asztalhoz telepedett.


    Mastersonék felkacagtak, Jasper Romanre vigyorgott.


    – Azt hiszem, túlerőben vagyunk.


    – Legyen – enyhült meg a tanítványa –, de ne higgy ezeknek az alakoknak, Grace! Nem ismernek olyan jól, mint hiszik.


    A Masterson házaspár azonban már el is kezdte mesélni, milyen bosszantó srác volt, amikor hozzájuk került.


    – Csak morogni tudott.


    – Az még mindig megy neki – mosolygott rá Grace. Láthatóan élvezte a kényelmetlen helyzetet.


    A ház ura töltött magának egy kávét.


    – Nem találtuk hozzá az utat, amíg szert nem tett némi festékre. – Rákacsintott. – Azóta az ő szobájába költöztetjük a nehéz eseteket. – Egykori pártfogoltjára emelte a bögréjét. – Ők értik a képet. Sok beszélgetést indított el.


    – Milyen szoba? – pillantott a művészre az asszisztense. – Milyen kép?


    Roman nem felelt. Chet az ajtó felé bökött a fejével.


    – A nappaliból nyíló folyosón a második ajtó balra. A tied lehet ma éjszakára, ha szeretnéd.


    Grace már állt volna fel, de Roman gyorsan közbevetette:


    – Inkább hagyd!


    – Miért?


    – Rémálmod lesz tőle. – Amikor a nő mégis elindult, Roman csuklón ragadta. – Nem fog tetszeni. – Aztán gyorsan elengedte Grace-t, mert magán érezte a többiek tekintetét.


    – Ne aggódj annyira! Különben sem érdemes adnod a véleményemre.


    Miután a nő távozott, Roman fojtott hangon elkáromkodta magát. Felállt, nem tudta, utánamenjen-e vagy maradjon. Érezte, hogy elönti a pánik. Csak pillanatokkal később tudatosult benne, hogy Chet, Susan és Jasper őt figyelik.


    – Nem szereti a képeimet. – Romant szédülés környékezte.


    – Ahogy te sem. – Jasper kihúzta a legközelebbi széket. – Ülj le! Nem nézel ki túl jól.


    Roman leroskadt. Nem értette, mi baja lehet.


    Jasper megmarkolta a vállát.


    – Pihenj! – És megszorította. – Jártál mostanában orvosnál?


    – Kutya bajom.


    – Nem hiszem, fiam, hogy az a fal elriasztaná Grace-t.


    Roman mintha egy alagút túlsó végéből hallotta volna a mentorát. A gyengeség elmúlt, jobban lett. Jasper elengedte, leült, de közben az arcát fürkészte. Mastersonék folytatták a beszélgetést: elmesélték, hogy figyelemmel kísérték a pályáját. Felidézték a fiúkat, akik Romannel együtt éltek a farmon. Mindnek jól ment a dolga, a többségük megnősült, apa lett.


    Mi tart ilyen sokáig odaát a szobában? Jasper közelebb hajolt.


    – Ki kellene vizsgáltatnod magad.


    – Harmincnégy vagyok – nevetett gúnyosan Roman –, erőm teljében.


    – Akkor is előfordult veled hasonló, amikor nálunk éltél. Azóta sem múlt el?


    – Nem alszom eleget. – Roman vállat vont, és fanyarul Chetre mosolygott. – Ébresztő ötkor, ha jól emlékszem.


    – Még mindig a nyafogás. – A férfi összevonta a szemöldökét. – Egyszer leestél a pajta tetejéről. Emlékszel?


    – Fogadott valakivel.


    – Még jó, hogy egy szalmaboglyában kötöttél ki – rázta a fejét Susan. Elmosolyodott, amikor Grace visszatért. – Hogy tetszett a kép?


    – Egészen más, mint amiket mostanában fest. – Grace a művész felé fordult. – Többet elárul róla.


    Roman úgy érezte, leleplezték.


    – Elcsórtam egy filcet, és lyukat rajzoltam a falra.


    – El akarta érni, hogy kitegyék – kacsintott Grace-re Jasper.


    – Engem az érdekelne, hogy hová akart menni.


    Chet hátralökte a székét.


    – Nem sétálunk egyet a farm körül? Mozgassuk meg magunkat vacsora előtt!


    Roman felállt, és biccentett az asszisztensének, hogy jöjjön, de Susan megszólalt:


    – Grace! Nem maradsz itt inkább? Hadd beszélgessenek a férfiak!


    – Jól hangzik.


    Susan a habozni látszó Romanre vigyorgott.


    – Jaj, ne aggódj ennyire! Már biztos kiderült számára, hogy nem vagy egy angyal.
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    Grace nem értette, miért ilyen feszült Roman. A Masterson házaspár nyilvánvalóan szerette őt, tékozló fiukként fogadták.


    – Mikor járt itt utoljára?


    – Azóta nem láttuk, hogy elment. Amikor a fiúk betöltik a tizennyolcat, maguk döntenek. Maradhatott volna, de… – Susan megvonta a vállát. – Kapott egy lehetőséget, és igent mondott rá.


    Ha neki ilyen szerető családja lenne – gondolta magában Grace –, biztosan olyan munkát választana, hogy közelebb élhessen hozzájuk, és ha csak tehetné, hazalátogatna. Felajánlotta Susannek, hogy segít a főzésben, de ő azt felelte, pár perc alatt kész lesz.


    – Belejön az ember, ha egy háznyi fiúra főz. – Megmosta és megszurkálta a krumplikat, majd betette őket a sütőbe. – Milyen neki dolgozni?


    – Az ideje nagy részét a műtermében tölti, én pedig az irodában. – Grace tudta, hogy ezzel nem felelt a kérdésre.


    Leültek a konyhaasztalhoz.


    – Egész sereg művész barátja lehetne, ha akarná – mosolygott hamiskásan Susan. – Jasper mindig elmeséli, mi újság a fiunkkal. Azt mondja, egy kanyonra néző, gyönyörű házban él a hegytetőn.


    – Egészen az óceánig ellátni. Lenyűgöző! – És még csak nem is örül neki.


    – És te vagy a legközelebbi szomszédja.


    Grace elvörösödött. Vajon mire következtet ebből Susan Masterson?


    – Nem bírtam fizetni az ingázást, Roman pedig felajánlotta…


    – Hallottam. Jaspertől. Nem feltételeztem, hogy bármi lenne köztetek. Roman senkit sem enged közel magához. – Susan bocsánatkérőn elmosolyodott. – Tudtam, hogy nem vagytok házasok, csak látni akartam, hogyan reagál, amikor meghallja a kérdést.


    És Grace észrevette, Roman mennyire sietett eloszlatni a félreértést.


    – Az alkalmazottja vagyok. Semmi több.


    – Barátok attól még lehettek.


    Grace úgy érezte, most már arra sincs esély. Változtak az érzései: olyan irányba indultak el, aminek nem örült.


    – Nem egy könnyen érthető ember.


    – Ahogy te sem, ha nem tévedek. – Susan megtámaszkodott az asztalon. – Nála okosabb fiú sem előtte, sem azóta nem lakott a farmon. Egészen zseniális. Gyorsan tanult, mindent elsőre megjegyzett. Az egyetem is ment volna neki, de nem akarta, hogy bárki megmondja neki, mit csináljon. Az interneten követtük az útját. Jasper egy pitbull: ölre megy a fiaiért, és sosem engedi el őket, különösen azokat nem, akik a legmélyebb sebeket hordozzák. Egyetlen pillantást vetett a szoba falára, és tudta, hogyan kerüljön közelebb hozzá. Festészetről szóló könyvek. Roman falta őket, Jasper pedig szította benne a lángot. Találtunk helyet, ahol a fiú kísérletezhetett. Telerajzolta az összes vázlatfüzetet, amit csak kapott. Még mindig megvannak.


    – Szívesen megnézném őket!


    – Sejtettem! Várj itt! – Susan eltűnt a konyha mögötti folyosón, majd egy kisebb halom füzettel tért vissza.


    Grace elvette az elsőt, és lassan belelapozott: lovat csutakoló fiú; a tölgyfa a ház udvarán; Chet, amint a verandán pipázik; Susan, ahogy kertészkedik; Jasper a tábla előtt. Füzetről füzetre látszott a fejlődés, és a rajzok betekintést engedtek Roman lelkébe is. Grace érezte, ahogy elszorul a torka.


    – Nem ültünk modellt neki. – Susan szeme könnybe lábadt. – Mindegyiket emlékezetből rajzolta, villanyoltás után, a zseblámpa fényénél. – Elmosolyodott. – Sosem bírta a szabályokat.


    – Remek képek!


    – A mostani festményeiben is ott van ez nyers erő, de embert nem rajzol, nem fest, ugye? – Susan ingatta a fejét. – A kötődéssel problémái vannak, ami nem csoda, tekintve, hogy min ment keresztül.


    Grace letette a füzetet.


    – Mesélnél róla?


    Susan az arcát fürkészte.


    – Egészen kicsi volt még, amikor az anyja eltűnt. Egyik nevelőszülőtől költözött a másikhoz. Mindig meglógott, hogy aztán Tenderloinban kössön ki, ahol azelőtt az anyjával élt. Nem Roman az első, sok fiunk jött diszfunkcionális családból, sőt némelyiknek senkije nem volt. Nem kötődnek senkihez. A bizalomhoz idő kell, és sok fiú minden erejével igyekszik aláásni az esetleges kialakuló kapcsolatokat. Így volt ez Romannel is az első pillanattól kezdve. – Susan szeme könnytől csillogott. – Azért hagyta itt a füzeteket, hogy elfelejthessen bennünket.


    Ahogy átfutotta az utolsó oldalakat is, Grace megrázta a fejét.


    – Szerintem pedig azért, hogy elmondja, mennyire szeret benneteket.


    Susan megtörölte a szemét.


    – Nem tudom, hihetem-e ezt. – Felkelt, hogy ránézzen a húsra a sütőben. Mire visszaült, a tekintete tiszta volt. – Igen, elhiszem.


    Az egyik képet Grace különösen sokáig nézte: egy fiatal, sápadt bőrű, sötét hajú és szemű lányt ábrázolt.


    – A barátnője?


    – Az anyja. Roman hétéves volt, amikor magára maradt. Tizennégy éves korára már harminc nevelőszülői házat járt meg. Erős, mélyen gyökerező harag dolgozik az elhagyott gyerekekben. Van, aki az erőszakhoz folyamodik, de Roman a festést választotta.


    – Van olyan is, aki elrejtőzik, és igyekszik mindenkinek a kedvében járni. – Grace későn jött rá, hogy fennhangon beszélt. Megvonta a vállát. – Hétévesen veszítettem el a szüleimet, a nagynéném nevelt fel.


    Ránézett a Roman anyját ábrázoló rajzra, a hasonlóságot kereste anya és fia között. Biztos az apjára ütött. Vajon olyasvalakire emlékeztette az édesanyját, akit szeretett? Vagy arra, aki kihasználta és a sorsára hagyta őt? Grace-nek eszébe jutott, amit a férfi a prostituáltakról mondott Bodie-ban.


    – Az utazásairól sokat mesél, de a múltjáról nem.


    – Ne szólj! Ne bízz! Ne érezz! – bólogatott Susan. – A saját szüleik által meggyötört gyerekek mantrája.


    Grace sem beszélt a múltjáról. Valamiképpen magát okolta a Memphisben történtekért, bár nem tudta, miért. A nagynénje rá sem bírt nézni, mert annyira hasonlított az apjára, akit Elizabeth néni gyűlölt. Ezt meg is mondta Miranda Spensernek, mindegy, hogy gyorsan csendre intették utána. A kislány hallotta, a magot elültették a szívében. Egész gyerekkorában azt tette, amit vártak tőle, elsősorban Elizabeth néni, aztán később Patrick. Grace folyamatosan igyekezett jóvá tenni, amit elrontott, még ha nem is tudta pontosan, mi volt az.


    Hogyan hozhatjuk helyre, amit nem is értünk?


    Férfihangok hallatszottak odakintről, a verandán kopogó léptek jelezték a közeledtüket. Susan bezárta a nyitva heverő füzetet.


    – Szépek, de a közelébe sem érnek annak, amire Roman képes. Chettel múlt héten elmentünk San Diegóba, ott töltöttünk néhány napot. Látni akartuk a falfestményét. – Az asszony felnyalábolta a füzeteket. – Egyre ügyesebb, de még mindig nem használja ki teljesen a tehetségét. Ha nem engedi el a múltat, soha nem is fogja.


    Grace tisztában volt vele, hogy ez őrá is ugyanúgy igaz.
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    Mastersonék áthívták Josét és Abbie-t is két kiskamasz gyerekükkel együtt. Végigbeszélgették a vacsorát. Roman annak idején kemény bandatagnak ismerte meg a szobatársát, most viszont egy jó kedélyű, sportos, elégedett José ült vele szemben. A felesége, Abbie hétköznapi lánynak tűnt: a haja barna volt, a szeme mogyorószín. Odafigyelt, hogy Carlos és Tina jól viselkedjenek. Két házi készítésű meggyes pitét hozott desszertnek. A cseppet sem félszeg gyerekek bátran meséltek az iskoláról, a barátaikról, a nyarukról. Azzal húzták az apjukat, hogy ő csak lóháton poroszkált fel-alá, amíg a gyerekei az istállót takarították. José erre azt felelte, hogy ő már leszolgálta a magáét, most a fiatalok jönnek. Roman felidézte, hogyan pakolták egykor a lótrágyát talicskára, és terítették szét a félhektáros konyhakertben.


    Amikor Susan felállt, hogy leszedje az asztalt, mindenki besegített. A férfiak sportról és a helyi politikáról beszélgettek. Chet áthívott mindenkit a nappaliba. Abbie leült a férje mellé, José a nő combjára tette a kezét, mire ő rámosolygott. A tűz szemmel láthatóan tizenkét év után sem hunyt ki köztük. Grace a könyvespolc mellett állt, Jasperrel beszélgetett.


    Amikor Roman felemelkedett, Susan megszólította.


    – Mesélj a Laguna Beach-i megnyitóról!


    Biztos Jasper említette neki.


    – Elkeltek a képek.


    – Roman mindig is a szavak embere volt – vigyorgott rá Chet. – Holnap merre tovább?


    – Délnek.


    A festő nem vágyott haza, de megígérte Grace-nek, hogy másnap estére visszaérnek, hogy a hétvégét a fiával tölthesse.


    Grace leült a kanapéra vele szemben.


    – Golden városa szeretné megbízni Romant egy falfestménnyel.


    – Golden? – nevetett José. – Előbb a történelmüket kellene kitalálniuk hozzá!


    Roman figyelme az asszisztensére összpontosult. Nyilván eleget hallott a főnöke magánéletéről, a festő elhatározta hát, hogy ő is megtud róla ezt-azt.


    – Kihagyjuk Goldent. Fresnóba megyünk. – Úgy tűnt, a nő nem örül a hírnek. Roman acélos mosolyt villantott rá. – Grace jó ideje nem látta már a nagynénjét. Itt az alkalom!
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    Grace a kezét ökölbe szorítva ült az ágyon, és a falat bámulta. Szívesen átlépett volna a Roman által festett lyukon, hogy elmenekülhessen. Miért ragaszkodik a férfi ennyire ahhoz, hogy megálljanak Fresnóban? Ha Grace-nek reggel első dolga is lesz telefonálni, Elizabeth néni akkor is szörnyű illetlenségnek veszi majd, hogy ilyen későn szól. Hirtelen felállt az ágyról, amikor a férfi megjelent az ajtóban a bőröndjével.


    – A hátizsákot a kocsiban hagytam. Gondoltam, ilyen későn már nem kezdesz tanulni.


    – Fresnóban nem fogadnak majd ilyen szívélyesen, mint itt.


    Roman letette a bőröndöt a komódra.


    – Miért?


    – Nekem elhiheted. – Grace-nek nem volt kedve a nagynénjéről beszélgetni. – Azt ígérted, mesélsz Sheiláról, Kaszásról, Fakó Gyerekről és BRD-ről.


    – BRD. Bobby Ray Dean. Ez a név áll a születési anyakönyvi kivonatomon, meg az anyámé: Sheila Dean. Az apa neve hiányzik. A Roman Velascót Susan találta ki. Az íróknak van álneve, a festőknek miért ne lehetne? Viccnek szánta. – A férfi ránézett a falra, mire egy izom megrándult az állkapcsában. – Úgy gondoltam, Roman Velasco olyan előkelő ember lehet, amilyen Bobby Ray Dean sosem.


    – Szóval Sheila az édesanyád.


    – Igen.


    – És Kaszás meg Fakó Gyerek?


    – Srácok a bandából. Az egyiküket egy bulin lőtték le, ahol nekem is ott kellett volna lennem. A másikuk lezuhant, úgy halt meg.


    Három név, a halottak tiszteletére? Vagy a művész önmagát is halott embernek látja? Bűntudata van, mert ő él, míg a többiek már nem? Grace kis híján elsírta magát. Ismerte az érzést.


    – Miért nem akarsz Fresnóba menni?


    Roman nem tudhatta, milyen régi sebeket tép fel.


    – A nagynéném vett magához, miután a szüleim meghaltak. Azért tette, mert ez volt anyám kérése, nem azért, mert akarta. Téged örömmel fogadtak be az életükbe Mastersonék. Engem a nagynéném nem látott szívesen az övében.


    – Ez egy vállalkozás. A bíróság küldött ide.


    – Kezdetben igen. De most fiukként szeretnek.


    – A nagynénéd a vérrokonod.


    – A vér nem mindig számít. Magamnak kellett megteremtenem a családomat: Shanice, Nicole, Ashley, a Garcia házaspár.


    – Milyen házaspár?


    Két ember, akiben Grace azt hitte, megbízhat… most viszont már azon töprengett, milyen kemény harcra számíthat majd, hogy visszaszerezze a fiát. Könny égette a szemét, megrázta hát a fejét, elfordult, nagyot nyelt.


    – Nem kellene itt lenned.


    – Elmegyek, ha elárulod, mit gondolsz a képről – bökött a művész a fal felé a fejével.


    – Mintha börtönből szökne valaki. Szeretném tudni, miért menekülnél a szeretet elől oda, ahol nem volt semmi reményed?


    – Az utcán világosan tudtam, ki vagyok és mi vagyok. – Roman állkapcsa megfeszült. – Holnap kiderül, mit titkolsz.
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    Roman a csomagtartóba süllyesztette a poggyászokat, aztán nézte a szeretetteljes búcsúzásokat. Susan átölelte Grace-t, és súgott neki valamit, amitől a lánynak mosoly áradt szét az arcán. Utána Chet és Jasper is sorra került. Roman mindig kényelmetlennek találta a szeretet fizikai megnyilvánulásait, de ezúttal nem állt ellen. Chet odalépett hozzá.


    – Ha nem jelentkezel, megtörténhet, hogy egyszer csak megjelenek az ajtód előtt.


    – Az ajtó mindig nyitva áll. – És Roman ezt komolyan is gondolta.


    Jasper önelégültnek tűnt, de nem dicsekedett el vele.


    – Néhány hét múlva benézek, hogy lássam, hogy alakulnak a dolgok. – Grace-re pillantott.


    Roman értette a célzást.


    – Te sem tudsz mindent, öreg.


    – Ahogy senki. – A mentora gyorsan megölelte, aztán hátba veregette. – Legalább ahhoz elég bátor vagy, hogy előre hajts, és ne a visszapillantó tükörbe bámulj.


    Mielőtt beszállt volna az autóba, Roman észrevett valamit a földön. Lehajolt, és felvett egy tölgyfagallyat, rajta két makkal. Átnyújtotta Grace-nek, aki épp becsatolta a biztonsági övét.


    – A gyűjteményedbe. – Indított, majd a nő ülésének támaszkodva kitolatott az udvarról.


    Chet, Susan és Jasper addig integettek, amíg a távozók rá nem kanyarodtak a főútra. Grace visszaintegetett, majd felhúzta az ablakot. Roman rásandított.


    – De hamar megkedveltek!


    – Én is őket.


    – Szerintem azt remélik, hogy több is leszel még, mint a személyi asszisztensem. – Látta, hogy a nő arca kipirul. – Közöltem, hogy egy ifjúsági lelkésszel jársz. – Grace nem javította ki. Roman az útra szegezte a szemét. – Sikerült elérned a nagynénédet?


    – Délelőtt nem ér rá, de egy után otthon lesz. Nem baj, ha nem állunk meg. Nem veszi zokon.


    Roman tudta, miben reménykedik az asszisztense.


    – Bőven ráérünk.


    – Ebédeljünk meg, mielőtt odamegyünk!


    A férfi értette a célzást. A nagynénémtől egy pohár vizet se várj!


    – Vehetnénk néhány szendvicset, és piknikezhetnénk valahol.


    Egy darabig egyikük sem szólt. Roman látta, hogy a nőnek nem csupán az elsuhanó tájon jár az esze.


    – Milyen ember a nagynénéd?


    – Jó ember. Gondoskodott róla, hogy meglegyen mindenem. Sosem várt többet annál, mint amit ő maga is megtett. – Grace összekulcsolta a kezét. Romannek már korábban is feltűnt, hogy így tesz, ha ideges. – Azt mondta, bármibe fogok, hozzam ki magamból a legtöbbet. Nagyon szorgalmasan dolgozik, elkötelezett a munkája iránt.


    – Ami micsoda?


    – Főtisztviselő volt az adóhivatalnál. – Grace halványan elmosolyodott. – Ne aggódj, most már saját céget vezet mint igazságügyi adótanácsadó.


    Roman felnevetett.


    – Igyekszem nem magamra haragítani.


    – Egyszerűbb lenne, ha kihagynánk a látogatást.


    – Ügyes próbálkozás, Grace! Mesélj meg róla! Ő is ez az erőszakos hittérítő típus? – csúszott ki a férfi száján.


    – Elizabeth néni minden vasárnap elvitt templomba, de nem erőltetett semmit, ahogy a vasárnapi iskolai tanítóm, Miranda Spenser sem, aki lehet, hogy szintén átjön ma délután.


    Roman érezte, hogy Grace többet is mondhatna, mint amennyit elárul, de úgy döntött, hamarosan úgyis kideríti, amire kíváncsi. Megálltak, vettek szendvicset, vizet és egy rózsaszín-kék hortenziát a néninek ajándékba. Grace elnavigálta magukat a Woodward Parkba, ahol letelepedtek egy padra egy tölgyfa tövében, a tóparti sétány mellett.


    – Itt piknikeztetek a nagynénéddel is? – kérdezte a férfi, majd nagyot harapott a louisianai stílusú osztrigás szendvicséből.


    – Nem, de Patrickkel el-eljöttünk. Az exférjemmel. – Grace óvatosan visszahajtogatta a papírt a pulykahúsos croissant-ján, de mintha elment volna az étvágya. Elfordította a fejét. – Bárcsak lenne időnk megnézni a Shinzen japánkertet. Igazán gyönyörű.


    Vajon ott is járt az exével? Roman lecsavarta a vizespalack kupakját.


    – Elképzelem, milyen lenne veled egy országjáró kirándulás. Minden bizarr turistacsapdánál megállnál: Arizonában az indián sátraknál, Roswellben az UFO-múzeumban, Texasban a rodeógépes, út menti vendéglőkben.


    – Te meg csak hajtanál tovább – mosolyodott el szomorúan a nő. – Igazad van. Tényleg sokszor megállnék. Tudtad, hogy csak Arizona államban több mint húsz nemzeti park és emlékmű van, Új-Mexikóban pedig tizennyolc? Mutassak térképet?


    – Kösz, nem – vigyorodott el a férfi. – Tudom, hogy már be is rajzoltad az útvonalat pirossal.


    – Mindenkinek lehetnek álmai.


    – Nekem nincsenek.


    – Az szomorú.


    Roman kiitta a víz maradékát.


    – Nekem mondod?


    Grace elvette tőle a műanyag palackot, összeszedett mindent, és kidobta a szemetesbe.


    – A nagynéném utálja, ha valaki késik.


    Míg a nő navigált, a férfi a környéket figyelte. Takaros, középosztálybeli városrészben jártak. A sorházaknak csak az udvaruk különbözött, de mindet rendben tartották. Grace rámutatott egy házra, a legszebbre az utcában. Minden ingatlanügynök álma. Roman nem tudta eldönteni, hogy a vörös bejárati ajtó hívogató-e vagy inkább ijesztő.


    Grace nem húzott elő kulcsot a táskájából, hanem becsöngetett, majd hátralépett, mint egy házaló, aki felkészül, hogy az arcába vágják az ajtót. Roman legszívesebben átkarolta volna a derekát, de visszafogta magát.


    – Ha nem nyit ajtót, ne vedd magadra! – pillantott rá bocsánatkérőn a nő.


    – Miért venném? Még sosem találkoztunk.


    Az ajtó kitárult. Roman egy zord tekintetű, idős asszonyra számított műszálas nadrágban és virágos köntösben, de Elizabeth Walker mintha az elnöki székből állt volna épp fel. A negyvenes éveiben járt, vonzó volt és fitt, a sminkje tökéletes, sötét haja sima. Nem nőtt magasra, amit fekete körömcipővel ellensúlyozott. Fekete nadrágot, fehér selyemblúzt és egy egyszerű gyöngysort viselt. Most már világos, hol tanulta Grace, hogy mit viseljen a munkában.


    – Szia, Elizabeth néni.


    A lány átnyújtotta a cserepes hortenziát. Romannek égnek állt a haja attól, amilyen leereszkedőn átvette azt Miss Walker. Mintha a királynő fogadná a paraszt ajándékát, aki még egy köszönömre sem méltó. Aztán eszébe jutott, hogy ő is gyakran így bánt a személyi asszisztensével.


    A ház úrnője utat engedett nekik. Hűvös mogyoróbarna szeme végig a férfin függött, ahogy átlépte a küszöböt. Grace hivatalos hangon bemutatta őket egymásnak, Elizabeth pedig határozottan kezet szorított Romannel. Számtalan nő végigmérte már, de egy sem úgy, ahogyan ő. Mintha legszívesebben kivágta volna a szívét, hogy mérlegre tegye.


    – Azt javaslom, üljünk le a kertben!


    A nagynéni előttük ment végig a makulátlan, ízlésesen berendezett nappalin. Ugyanazokat a színeket kedvelte, mint az unokahúga, de sötétebb, erőteljesebb tónusokban. A két nő nyomában Roman is kilépett az üvegajtón, ahol hellyel kínálták a fehér pergola alatt, amelyet valódi csodakert vett körül. A pázsit golfpályára is illett volna. A sarokban vízesés bugyogott bele a fehér vízililiomokkal borított tavacskába. Madarak repkedtek és csicseregtek az etetők körül, méhek döngicséltek. Romannek nem volt nehéz meglátnia a kígyót ebben a földi Édenben. Elizabeth egy fehér, párnázott, trónnak is beillő nádszékben foglalt helyet.


    Grace alig jutott szóhoz a csodálattól.


    – Ez gyönyörű, Elizabeth néni.


    Jó ideje nem járhatott itthon.


    – Még szép, amennyi időt és pénzt öltem bele. – A nő hűvös tekintete a férfira villant, szinte átdöfte. – Grace azt mesélte, ön festőművész, Mr. Velasco. Milyen képeket alkot?


    – Ilyet is, olyat is. – Roman egy festménye árában fogadott volna, hogy az asszony már régen rákeresett az interneten, vagy az egyik csatlósával előszedette az adóbevallását. – Én pedig úgy hallottam, ön az adóhivatalnál dolgozott. – Világosan kiderülhetett Elizabeth számára, milyen festőművész is ő. Haszonelvű.


    – Réges-régen. Biztos nagyon sikeres, ha személyi asszisztenst tart. Pontosan mit dolgozik önnél az unokahúgom?


    Grace már válaszolt is.


    – Fogadom a hívásokat, válaszolok a levelekre, befizetem a számlákat, bevásárolok…


    De Roman közbeszólt.


    – Mindent elintéz, amit kell, hogy a festésre koncentrálhassak.


    – Szóval a művészet önnél nem csak arról szól, hogy várja az ihletet.


    – Azt festem, amit a piac vár. – Roman egyenes tekintettel várta a gúnyos megjegyzést, de Elizabeth egyszerűen bólintott, majd szólt az unokahúgának, hogy szolgálja fel a frissítőt.


    – Találsz egy kuglófot a konyhaasztalon és limonádét a hűtőben. Főzz egy kávét is! Miranda hamarosan megérkezik. Citrommal kérem a teát.


    Roman agyát elöntötte a vér. Grace-re pillantott, aki szemmel láthatóan nem vette a szívére, hogy szolgaként bánnak vele. Felállt, és eltűnt a házban. A nagynénje hátradőlt, és keresztbe tette a lábát, a keze a trón karfáján pihent.


    – Miért jött ide, Mr. Velasco? Tudom, hogy a spontán látogatás nem Grace ötlete volt.


    – Miért nem?


    – Elég jól ismer ahhoz, hogy tudja, egy héttel előre illik szólnia.


    – Kíváncsi voltam – dőlt hátra a férfi is.


    – Puszta kíváncsiságból tehát? Vagy valami mögöttes oka is?


    – Miért érzem úgy, hogy nem kedvel engem?


    – Sem így, sem úgy nem érzek önnel kapcsolatban. – Elizabeth félrebillentette a fejét, és felvonta fél szemöldökét. – Egyelőre.


    – Kíváncsi voltam, milyen családban lett Grace ilyen ember.


    A nő szeme összeszűkült.


    – Miért, milyen ember Grace?


    – Szorgalmasan dolgozik, remek munkaerő. A pénzügyeimet is rábízom. – Egy könyvelőnek ez sokat elárul. – Rendes lány. – Ez pedig a többit.


    – Ezzel azt akarja közölni, hogy nem egy ágyban alszanak ezen az úgynevezett üzleti úton?


    – Az unokahúga valódi apáca, tisztelendő anyám.


    Elizabeth nem sértődött meg, inkább szórakoztatta a megszólítás.


    – Örömmel hallom.


    Roman arra jutott, semmit sem tud meg, ha nem higgad le.


    – Grace azt mesélte, ön fogadta be, miután a szülei meghaltak.


    – Igen. – A nagynéni megállt, a kérdezőt méregette. – Rajtam kívül nem maradt rokona, és csak hétéves volt. Vissza kellett repülnöm Memphisbe, hogy elrendezzem az ügyeket, ami nagyon nem volt egyszerű dolog, főleg az adott körülmények között. Azután magammal hoztam Fresnóba, hogy velem éljen.


    – Milyen körülmények között?


    Megint az a szemöldökvonogatás.


    – Szóval információra vadászik, Mr. Velasco? A részleteket Grace-nél keresse. Lehet, hogy nem emlékszik mindenre pontosan, ebben az esetben önnek kell kutatnia egy kicsit. Minden nyilvánosan hozzáférhető.


    Csengettek. Elizabeth felállt, lezárva a beszélgetést. Elnézést kért, bement a házba, de nyitva hagyta az üvegajtót. Roman tompán hallotta, ahogy Grace, a nagynénje és egy ismeretlen nő beszélget. Egy fekete-fehér pettyes ruhát viselő idősebb asszony jelent meg Elizabeth nyomában. Ősz haját rövidre nyírva hordta, kék szemében kedvesség és leplezetlen kíváncsiság tükröződött. Nem várta meg, hogy bemutassák, rögtön kezet nyújtotta a férfinak.


    – Miranda Spenser vagyok, ön pedig a híres Roman Velasco! Igazán örülök, hogy megismerhetem. – Elizabeth merev arcára pillantott, de még az sem kényszerítette hallgatásra. – Azóta kíváncsiak vagyunk önre, hogy a lány új állást kapott. Nem is kérdezem, hogy megy neki, mert mindig mindent teljes erőbedobással végez.


    Grace tálcával a kezében lépett ki a kertbe. Letette az asztalra, átnyújtott egy csésze kávét Mirandának, majd teát töltött a nagynénjének, és egy szelet citrommal ízesítette. A férfinak egy pohár jeges limonádét hozott, majd felszolgálta a kuglófot. Romannek feltűnt, hogy ő maga semmit sem fogyaszt. Miranda is leült egy, az Elizabethénél kevésbé királyi fonott székbe.


    – Meséljen magáról, Roman! Festővel még sosem találkoztam, és az internetről sem derült ki sok, csak a munkájáról, ami, megjegyzem, igazán izgalmas. Úgy tűnik, nem cövekel le egy konkrét stílusnál.


    Roman azért jött, hogy Grace-ről halljon, nem azért, hogy önmagáról meséljen.


    – Egyél egy kis kuglófot, Miranda! – sandított a férfira együttérzőn Grace, majd átnyújtott az asszonynak egy vastag szeletet.


    Asszisztense bármit megtenne, hogy útját állja a kérdéseknek.


    – Nem sok egyebet mondhatok.


    – És maga hisz, Roman? – nézett egyenesen a férfi szemébe Miranda, de ő nem értette.


    – Mit hiszek?


    – Ezt nemnek veheted. – Elizabeth halvány somolygása elárulta, mennyire élvezi vendége feszengését.


    Nem úgy tűnt, mintha Mirandát lelombozná a válasz, de nem faggatta tovább Romant, inkább Grace-ről érdeklődött. Még mindig jár esti iskolába? Hogy van Samuel? És ő? Általános válaszokat kapott, Grace igyekezett visszafordítani a reflektorfényt a férfira. Főnöke műveiről mesélt, azután a Laguna Beach-i bemutatóról.


    – Még aznap este elkelt minden festmény.


    Szóba hozta Goldent is és a vidék történelmét megjelenítő falfestmény ötletét, azt viszont nem említette, hogy el sem mentek a városba. Idegesen beszélt összevissza, és ezt a két nő is érezte.


    – Mióta vagytok úton?


    – Kedden reggel indultunk.


    Amikor erre összenéztek, Roman eldöntötte, hogy megmenti asszisztensét a további kérdésektől.


    – Elvittem Grace-t a Masterson Farmra, ahol három évig fogva tartottak. A tulajdonosok jóbarátaim. – Erre a két nő teljesen megfeledkezett Grace-ről és a bűnökről, amelyek útközben megkísérthették.


    – Fogva tartották? – ismételte tágra nyílt szemmel Miranda.


    Ez nincs fent az interneten.


    – Lecsuktak graffitizésért.


    Elizabeth a csésze pereme fölül fürkészte.


    – A törvénytelen művészettől a törvényesig.


    – Egyesek szerint a művészetnek szabadnak, mindenki számára elérhetőnek kellene lennie.


    A ház asszonya letette a csészét a csészealjra.


    – Ön mégis a kapitalizmus útját választotta.


    Grace sápadtan, feszülten emelkedett fel, és összeszedte a kistányérokat. Roman legszívesebben elvette volna tőle mindet, hogy Elizabeth Walker ölébe borítsa, aki finoman elmosolyodott.


    – Ülj le, Grace! – szólt ezúttal szelíden a nagynéni, majd felállt, és átvette a tálcát. – Minden rendben.


    Amikor Grace leült, Roman zavart látott az arcán, majd könny csillant a szemében, mielőtt sikerült úrrá lennie magán.
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    Grace látta, hogy Roman egyre idegesebb, ahogy Miranda gyülekezetről és hitről mesél, meg arról, milyen sokat jelentett mindez a lánynak gyerekkorában.


    – Több igeverset tanult meg, mint bárki a csoportjából.


    – Szerintem elboldogul Mirandával – súgta oda neki a nagynénje. – Gyere velem! Szeretném megmutatni, mi változott a kertben, mióta legutóbb itt jártál.


    Az unokahúga felkészült az elkerülhetetlen kérdésekre Samuelről és a jövőjéről. Feszült csendben lépdeltek egymás mellett.


    Elizabeth felsóhajtott.


    – Szeretsz nála dolgozni?


    – Igen. Ahogy telik az idő, egyre inkább.


    – Nos, szerencsére nem olyan, mint Patrick – sandított hátra a nagynénje a pergola alatt ülőkre. – Rajta rögtön átláttam, amikor először találkoztunk. Ezt az embert már nehezebben ismerem ki. Nem szeret önmagáról beszélni, és nem igyekszik jobb színben feltüntetni magát.


    – Nem hiszem, hogy érdekli, mit gondolnak róla mások.


    – Ő találta ki, hogy meglátogassatok, igaz?


    – Nem gondoltam, hogy szívesen látnál. Világosan megmondtad, mi a véleményed a helyzetemről.


    – Azóta volt időm átgondolni. Nem mintha bizonyos kérdésekben megváltozott volna a véleményem.


    – Megértem, hidd el – sütötte le a szemét az unokahúga. A szégyen néha egészen elborította, ilyenkor ha tehette, magához ölelte a fiát, amitől az érzés elmúlt. Grace meglepetten érezte, hogy a nagynénje gyengéden megérinti a vállát.


    – Nem volt jogom elítélni téged vagy azt mondani, amit mondtam.


    Grace szemét elfutotta a könny. A nagynénje még sosem kért tőle bocsánatot, még ennyire sem.


    – Hogy vagy? – Úgy tűnt, Elizabeth nénit őszintén érdekli.


    – Még nem hoztam meg a döntést. Tudom, mit akarok, de azt nem, hogy így-e a legjobb. – Grace megrázta a fejét, mert nem jöttek a szavak.


    – Beszélnünk kell a családunkról, Grace.


    Elizabeth néni hangjából a múlt terhe áradt, és az unokahúga értette, miért. Nem akarta újra hallani, aminek annak idején véletlenül fültanúja volt. Úgy döntött, témát vált.


    – Gyönyörű a kert.


    – Figyel bennünket, ugye tudod?


    Grace Romanre pillantott.


    – Biztos indulni akar.


    Elizabeth néni letépett néhány elszáradt szirmot.


    – Az egész életemet óvatosan éltem, talán túlságosan is. – Eldobta a szirmokat.


    – Igazad volt Patrickkel kapcsolatban. Megpróbáltál figyelmeztetni, de nem akartam meghallani.


    – Igen, igazam volt, de ez nem jelenti azt, hogy többé sosem bízhatsz a szívedben. – A nagynénje Roman felé biccentett. – Meg akar ismerni téged. Most már szilárdabb talajon állsz. Tisztában vagy vele, milyen csalárd a szív. – Elindult visszafelé. – Ne rejtőzz el, ne büntesd magad örökké! Úgy nem élet az élet.
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    Roman végig Grace-t nézte, miközben Mirandát hallgatta. A nő úgy beszélt „az Úrról”, mintha jóbarátja volna, és ő is ott ülne velük a kertben. Innen ered az asszisztense agymosottsága. Grace sokkal nyugodtabbnak tűnt, amikor visszatért hozzájuk a pergolába. Bármit mondott is a nagynénje, feloldotta a feszültségét. Roman belátta, hogy ebben a házban semmit sem tud meg Grace-ről, Miranda Spenser Jézus-dumája pedig nagyon kényelmetlenül érintette. Amikor felállt, mindhárom nő értette, hogy indulnak.


    Elizabeth Walker kikísérte őt a házból, Miranda és Grace lemaradva követték őket.


    – Örültem a látogatásnak, Roman.


    – Valóban? – A férfi egy percig sem hitte el.


    – Én is ugyanolyan kíváncsi voltam önre, mint ön énrám.


    Sajnos Roman lényegében semmi újat nem tudott meg.


    – Ha tippelnem kellene, nem hinném, hogy elnyertem a tetszését.


    – Nem is azért jött, ugye? Könyvvizsgálatot végez az unokahúgom életén.


    A férfinak nem sok kedve volt szócsatákba bocsátkozni.


    – Remek munkát végzett a nevelésével.


    – Nem igazán volt választásom, nem is az enyém az érdem. Az anyjára ütött. – Grace és Miranda megölelték egymást az előszobában. Elizabeth halkabbra fogta. – Ha bántja az unokahúgomat, esküszöm, hogy levadászom, mint egy kutyát, és tompa kanállal vájom ki a szívét.


    Roman halkan felnevetett.


    – Tudja mit, Ms. Walker? Ettől a mondattól sokkal szimpatikusabbnak látom. Már azon gondolkodtam, érdekli-e önt egyáltalán Grace.


    – Sok gyötrelmet okoztak már neki a hetyke férfiak.


    – Én nem.


    – Legalábbis még nem.
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    Grace levette a szvetterét, összehajtogatta, és gondosan betette az ülés mögé.


    – Úgy láttam, jól kijössz a nagynénémmel.


    – Nem kimondottan melegszívű és barátságos alkat, jól érzékelem? – Roman nagyobb sebességre kapcsolt, felhajtott a sztrádára, és az autókat kerülgetve besorolt a gyorsítósávba. – Mondjuk Mrs. Spenser meg a ló másik oldala.


    – Mintha anyám helyett anyám lett volna. Ő így fejezi ki a szeretetét. Ha anyai törődésre vágytam, Elizabeth néni őt hívta fel. A nagynéném nem bírta a tiniszorongást, sem a hormondrámát.


    – Tiniszorongás? – Roman mintha valami vicceset hallott volna. – Az hogy nézett ki nálad?


    – Láthatatlanul. Nem volt időm érzelmi hullámvasutakra. Hoznom kellett a jó jegyeket, hogy megkapjam az ösztöndíjat, és dolgoznom, hogy legyen miből félretenni a későbbi kiadásaimra.


    – A nagynénéd egyáltalán nem segített? Nekem úgy tűnt, telne rá neki.


    – Sosem kértem tőle. – Tudta, hogy nemet mondana. – Befogadott az otthonába, és ez is több annál, mint amire valójában vágyott.


    – És a szeretet? Az nem megy neki?


    – Talán előbb vizsgáld meg a saját életedet, mielőtt a nagynéném felett ítélkezel. – Milyen jogon ilyen kritikus a férfi? Évekig felé sem nézett Chetnek és Susannek. Az egyetlen igazi barátja Jasper, és azt is mindenestül a mentora harcolta ki. – Nem ismered.


    Roman olyan sokáig hallgatott, hogy Grace elszégyellte magát. Az ítélkezés ellen beszélt, és tessék, ő is azt csinálta.


    – Sajnálom.


    – Mit? – kérdezte szenvtelenül a férfi. – Igazad van.


    – Nem volt könnyű élete. Elmenekült Memphisből, aztán visszarángatták, amikor…


    Grace észbe kapott. Nem mondhatott többet anélkül, hogy felhozta volna azt, amire nem akart emlékezni.


    Bárcsak maradt volna ideje befejezni a pszichológiakurzust, aztán felvenni még néhányat! Grace-t minden érdekelte, aminek köze volt az emberi viselkedéshez. Nagyon vágyott a válaszokra. Miért veszítette el a fejét az apja? Miért maradt meg az anyja egy bántalmazó kapcsolatban? Vajon ő is az anyja lánya, ahogy Elizabeth néni állítja, és ugyanazokra a hibákra hajlamos? Elkerülheti, hogy ugyanarra a sorsra jusson? Miért látta a nagynénje olyan jól Patrick jellemét, és Grace miért volt rá olyan vak? És ha Elizabeth néni olyat is észrevesz, amit mások nem, akkor vajon milyen szörnyűséget érzékel benne, ami miatt képtelen szeretni őt, ha nem is lányaként, de legalább unokahúgaként?


    Mennyi kérdés! Grace tíz éve keresi rendületlenül a válaszokat, és próbál jó döntéseket hozni.


    – Amikor mi? – Roman bosszúsnak tűnt. – Fejezd be, amit elkezdtél!


    Grace szíve hevesen vert. A férfi arca ellágyult.


    – Bármit mondasz, nem adom tovább. Kinek is adnám?


    – Mondjuk szétkürtölöd a közösségi médiában. – Grace azt remélte, hogy ha elvicceli a dolgot, ejtik a témát.


    – Szeretnélek jobban megismerni, szeretnélek megérteni. Hiszen épp barátkozni próbálunk, emlékszel?


    Grace tudta, hogy ha szeretné alaposabban megismerni a férfit, kockáztatnia kell. Elég bátor ahhoz, hogy ajtót nyisson a régi sötétségre, arra a szörnyű helyre, ahol a rémálmok várják?


    Mondd el! – jött a halk suttogás.


    Grace kifújta a levegőt. Jól ismerte a halk, szelíd hangot. Nem értette, miért indítja szólásra őt, de engedelmeskedett.


    – Elizabeth néni gyűlölte az apámat. Ezt így persze nem mondta ki, de nem sokkal azután, hogy hozzá költöztem, hallottam, ahogy Mirandával beszélgetett. Az anyám volt az egyetlen húga, hat évvel fiatalabb nála. Amennyire tudom, egészen addig nagyon közel álltak egymáshoz, amíg az anyám meg nem ismerte az apámat. Elizabeth néni figyelmeztette a húgát, hogy ne bonyolódjon kapcsolatba a férfival, mert az pont olyan, mint az ő apjuk, de az anyám nem hallgatott rá. Teherbe esett. Velem. Megszöktek. A nagynéném úgy mesélte Mirandának, hogy tudta, mi lesz a vége, és képtelen volt végignézni. Még a születésem előtt elhagyta Memphist, addig nem is találkoztam vele, amíg értem nem jött. Egyszer telefonált csak. Az apám az anyám fejéhez vágta, hogy jobban szereti a nővérét, mint őt. Akkor ütötte meg először.


    Roman keze megmozdult a kormányon.


    – Téged is megütött?


    – Egyszer eltörte a karomat. Sírt, sajnálkozott. Az anyám orvoshoz vitt. Útközben elmagyarázta, hogy az apám nem szándékosan bántott, csak nincs tisztában az erejével.


    Az orvos begipszelte a kislány karját, és megkérdezte, mi történt. Az anyja előre megmondta, mit feleljen: leesett a fáról. Ez a többi zúzódást is megmagyarázta.


    – Megölte, ugye?


    A Roman szájából elhangzó kérdés felszította a régi kínt.


    – A nagynéném úgy hiszi. Hallottam, hogy azt mondta Mirandának, a halottkémi jelentésben baleseti halál szerepelt. Az anyám nekiesett a konyhapultnak, és eltörte a nyakát. Ennél többet nem tudok.


    – Hol voltál, amikor történt?


    Grace ökölbe szorította a kezét, hogy ne remegjen.


    – Az anyám mindig a konyhaablakból figyelte, mikor jön haza az apám. Ha dühösnek tűnt, anyám azt mondta, bújócskázni fogunk, és amíg meg nem talál, ne jöjjek elő. Aznap a hálószobájukban bújtam el, a szekrény mélyén. Nem hallottam, mit mondott az apám, de az anyám hadarását igen. Sírva könyörgött: „Kérlek, hallgass meg, kérlek, hallgass meg…” Befogtam a fülemet. Néhány percre csönd lett. Aztán hallgatóztam, remélve, hogy az anyám eljön értem, de csak az apámat hallottam. Más volt a hangja. Egyre csak azt ismételgette, „Leanne, Leanne…”. Ijedtnek tűnt. Aztán egyik ajtót meg szekrényt nyitotta ki a másik után, azt hittem, rám vadászik. Végül félrehúzta a hálószobai szekrény ajtaját. Dobozokat hajigált le a felső polcról, amíg meg nem találta a pisztolyt. Biztos meghallott, mert félretolta a ruhákat, és meglátott a sarokban.


    Roman az útra szegezte a szemét, úgy kérdezte:


    – Mondott valamit?


    Grace remegő kézzel törölte le arcáról a legördülő könnycseppet.


    – Nem. Csak állt ott, és engem nézett. – Elcsuklott a hangja, egy pillanatra elfordította a fejét. Behunyta a szemét, és szinte látta maga előtt az apja arcát. – Egy perccel később a helyükre tolta a fogason lógó ruhákat, hogy ne lássam. Hallottam, hogy kimegy a szobából. Féltem, hogy visszajön, de néhány perc múlva eldördült a lövés. – Egy pillanatig azon gondolkodott, vajon mi járhat a férfi fejében, aztán örömtelenül elnevette magát. – Már biztos sajnálod, hogy megkérdezted.


    – Nem. Nem sajnálom. De nem ilyennek képzeltem a gyerekkorodat.


    – Mások rosszabbul jártak. – Például Bobby Ray Dean.


    Roman szája sarkában fanyar mosoly játszott.


    – Azt hittem, jó családban nőttél fel, középosztálybeli környezetben, sok barát között, minden vasárnap templomba mentél… – A férfi elfintorodott, és elkáromkodta magát. – Te találtad meg? Az apádat?


    – Nem. Egy rendőr bukkant rám a szekrényben. Rám adta az anyám kabátját, és betakarta a fejemet, mielőtt kivitt. Az egyik szomszéd vigyázott rám, amíg a gyámügy értem nem jött. Nevelőszülőkhöz kerültem, amíg a nagynéném megérkezett. – Szerette volna, ha Roman érti. – A történtek nagyon megviselték Elizabeth nénit. Elveszítette a húgát. Sajnos valahányszor rám nézett…


    – Nem a te hibád volt, Grace.


    – Bizonyos értelemben de. Anyámék sosem házasodnak össze, ha nem esik teherbe velem. Amikor hozzámentem Patrickhez, a nagynéném azt mondta, ugyanolyan vagyok, mint az anyám – csúszott ki a száján.


    – Terhes voltál, és bántalmaztak?


    – Nem. – Grace érezte, hogy az arcába tolul a vér. – Középiskolában csak a csókig mentünk el. Aztán összefutottunk az egyetemen, együtt tanultunk. Ő pedig… nos… – Zavarában elfordult.


    – Lefeküdtetek.


    Milyen nyersen hangzott!


    – Én mindent tökéletesen akartam csinálni, Patrick viszont mindig a dolgok könnyebbik végét fogta meg.


    – És Samuel?


    – A fiam később született.


    – Meddig voltatok házasok?


    – Csak addig, amíg Patrick lediplomázott. – Grace vállat vont. – Néhány hónappal később korábban értem haza a munkából, és rajtakaptam egy lánnyal. Az apjáé volt az edzőterem, ahová a férjem járt.


    Roman felszisszent.


    – Az fájhatott.


    – Nem annyira, mint kellett volna. Azt hiszem, a kezdetektől tudtam, Patrick miért vett feleségül, de nem akartam szembenézni vele. Szüksége volt rám, hogy eljusson oda, ahová akart. Sosem szeretett. Jobban belegondolva, elég szánalmas eset voltam. – Eleget beszélt az életéről. Nem akarta, hogy a főnöke újabb kérdésekkel szorítsa sarokba, főleg nem Samuellel kapcsolatban. – Most te jössz!


    – Amint arra korábban rámutattál, nekem ott volt a Masterson házaspár és Jasper, akik szerettek.


    – Szeretnek.


    – Elképzelésem sincs, miért. Nem könnyítettem meg a dolgukat.


    Senkinek sem.


    – Isten vigyázott rád. – Isten vigyázott őrá is, akkor is, amikor ezt ő észre sem vette.


    – Már megint – sóhajtott félmosollyal Roman. – Ez az Isten dolog. Miranda ugyanúgy beszélt Jézusról, mint te. Mintha a jóbarátja lenne.


    Grace megtehette volna, hogy elsiklik a megjegyzés felett, de számított neki, hogy Roman mit gondol, most még inkább, mint korábban.


    – Tényleg a jóbarátja. Ahogy nekem is. Csak nem voltam valami jó tanítványa.


    Az biztos, hogy ezzel nem győzte meg Romant, vagy Bobby Ray Deant, vagy akárki is ő. Ha ismerné a teljes történetet, vajon akkor mit gondolna róla?


    – Mikor lettél hívő? A vasárnapi iskolában? – mosolygott lekicsinylőn a főnöke. – Nem mondasz semmit? Én meg azt hittem, a keresztények szeretnek téríteni.


    – Hány keresztényt ismersz?


    – Találkoztam néhánnyal. A klubban – felelte cinikusan Roman.


    A nő erre elfordult.


    – Kérlek, mondd el, Grace!


    Gyorsan változik a hangulata.


    – Hétéves korom óta hiszek, azóta, hogy a nagynéném Fresnóba költöztetett.


    – Ahogy sejtettem.


    A férfi hangjából áradt, hogy azt hiszi, mindent tud, pedig fogalma sem volt semmiről. Grace-nek megcsikordult a foga. Gyűlölte ezt a gúnyos stílust. Fontos dolgokról beszélgetnek, de vajon ki kezdte és miért?


    – A nagynéném nem „térítgetett”, ahogy fogalmaztál, és vasárnapi iskolában is csak egyszer-kétszer voltam. Minden éjjel elrejtőztem, amikor… – Hallgass! Higgyen, amit akar!


    – Amikor micsoda?


    Mondd el neki, gyermekem! Most, amíg még van idő.


    Idő? Grace nem értette. Hiszen ráérnek, nem? Romannek dolgozik. Valami mégis arra indította, hogy engedelmeskedjen.


    – Hinni kezdtem.


    Ez az igazság. Legalábbis egy része. Többet nem árul el, ha a férfi nem kérdezi.


    – Csak úgy hinni kezdtél. Hogyan? Miért? Hogy a nagynénéd örüljön?


    – Nem örült! – Grace felemelte a kezét. – Beszéljünk valami másról!


    Gyermekem, engedelmeskedj nekem! Bízz bennem!


    Roman rásandított.


    – Tudni akarom.


    – Ki fogsz nevetni.


    – Most sem nevetek, vagy igen? – erőltette a férfi. – A nagynénéd templomba hordott, de nem akarta, hogy keresztény legyél. Mit értek félre?


    Uram, kérlek, add, hogy elhiggye!


    – Bárhol laktam, a szekrényben aludtam. Otthon, a nevelőszülőknél, a nagynéném házában. Egyedül ott éreztem biztonságban magam. – A férfi egy szót sem szólt. – Féltem a nagynénémtől, féltem a rémálmoktól, amelyek mindig megtaláltak. Az anyámat akartam. Elizabeth néni folyton dühös volt, nem úgy, mint az apám, de éreztem, még ha próbálta is elrejteni. Féltem tőle. – Grace szorosan behunyta a szemét. – Mindentől féltem.


    Mély levegőt vett, és összeszedte a bátorságát, hogy elmondhassa a többit.


    – Egyik éjjel fényt láttam a szekrényajtó alatt, ami valahogy más volt. Nem tudom megmagyarázni, de kíváncsi voltam, nem rémült. Előbújtam, és láttam, hogy egy férfi áll az ágyam mellett. Nem hasonlított senkire, akit valaha ismertem. Magasabb volt az apámnál, és fény vette körül. Minden félelmem eltűnt, amelyet azelőtt éreztem. Felmásztam az ágyra, aztán csak ültem, és beszélgettünk. Elmeséltem neki mindent, ami történt, mire ő azt mondta, többé nem kell félnem, és én hittem neki. – A nő reszkető sóhajt hallatott. – Többé nem aludtam szekrényben.


    – Azt mondod, egy angyal meglátogatott.


    Nem volt kérdés, hogy a férfi kételkedik-e, csak úgy sütött az arcáról. Rendben, Uram, megtettem, amit mondtál. Most már a te dolgod.


    – A nagynénéd mit szólt, amikor elmesélted?


    – Nem meséltem el neki. Egészen karácsonyig szóba sem hoztam, amikor aztán Miranda angyalokról tanított a vasárnapi iskolában. Mutatott néhány képet, mire közbeszóltam, hogy az angyalok nem lányok és nincs szárnyuk. Az enyém nagy és erős és fénylik. A gyerekek persze nevettek. Ahogy te most.


    – Nem nevetek. – Roman dühösnek tűnt, bár ez mindkettőjükre igaz volt.


    – A nagynéném csak később hallott a dologról. Őrjöngött. Azt mondta, még egyszer meg ne próbáljam hazugságokkal felhívni magamra a figyelmet. Többször nem beszéltem róla.


    – Egészen mostanáig. – A férfi most már szelídebben nézett. Egy darabig csak vezetett elgondolkodva. – Tekintve, min mentél keresztül, nem csoda, hogy képzeletbeli barátod lett.


    Látod, Uram?


    – Nem csak elképzeltem, Roman. Nem várom, hogy elhidd, de én tudom, hogy valóságos volt, és igazat beszéltem.


    – Mit mondott neked?


    – Hogy Isten szeret engem. Elhittem neki. Máig elhiszem. Azt mondta, sosem leszek egyedül, és elhittem ezt is. Sosem adtam fel a hitemet, akkor sem, amikor azokra hallgattam, akik nem hittek Istenben.


    Például Patrickre. Neki sosem beszélt az angyalról. Ez talán eszébe juthatott volna azelőtt, hogy rázúdította a legdrágább emlékét Roman Velascóra, vagy Bobby Ray Deanre. Miben reménykedett? Érdekli egyáltalán a férfit bármilyen lelki téma?


    – Mostanában is meglátogat?


    Grace a főnöke arcát fürkészte egy darabig, mielőtt válaszolt.


    – Nem. Néha azt kívánom, bár megtenné.


    – Mit gondolsz, miért hagyott magadra?


    – Ezen én is sokat töprengtem. Szerintem azért, mert már nem volt rá szükségem. Amikor elfogadtam Jézust, a Szentlélek a szívembe költözött. Így értette az angyal, hogy sosem leszek egyedül. Érzem, ha Isten megszólít, nem kell hozzá angyalokat látnom. Sajnos nem mindig hallgattam rá.


    Az elmúlt években Grace sokszor álmodott az angyalról. Miután Patrick elment. Amikor Samuelt várta. Álmában a barátja egyszerűen eljött, mellé ült, és nem szólt egy szót sem, de már a jelenléte megvigasztalta. Az aggodalom a napkeltével együtt tért csak vissza, a félelem, hogy újabb hibát vét. Még nagyobb hibát.


    Most is ez történne? Hiba, hogy Grace beavatja ezt az embert a titkaiba, hogy megengedi neki, hogy belelásson? Azt reméli talán, hogy viszonozni fogja?


    Roman olyan zaklatottnak tűnt, hogy a nőben nem maradt kétség: kudarcot vallott.


    – Fogalmad sincs, miről beszélek, ugye?


    A férfi megvonta a vállát.


    – Jártam a Vatikánban és Európa néhány híres katedrálisában. Láttam hívőket. Nem Istent kerestem, a művészet miatt mentem.


    Sokáig nem szóltak egymáshoz. Grace azon töprengett, mi járhat a másik fejében, de nem kérdezett rá.


    – Hinned kellett, hogy valaki törődik veled.


    A férfi a megmagyarázhatatlanra igyekezett magyarázatot találni.


    – Valaki valóban törődik, Roman.


    A férfi keze nyughatatlanul járt a kormánykeréken.


    – Az anyám egy este elment hazulról, és sosem jött vissza. A gyámügy nevelőszülőkhöz adott, de nem kértem belőlük. Addig kutattam az anyám után, amíg valaki rá nem szánta magát, hogy elmondja: meghalt. – Roman cinikusan a nőre mosolygott. – Prostituált volt, mint akiket Bodie-ban úgy védtél. Huszonhárom évesen halt meg túladagolásban. Hét voltam, amikor eltűnt. Számold ki!


    Tizenöt évesen teherbe esett, tizenhat évesen már a gyerekét ringatta.


    Roman sápadtnak, szinte hamuszürkének tűnt. Olyan szó csúszott ki a száján, amilyet az asszisztense első munkanapja óta nem használt előtte.


    – Nem tudom, miért mondtam el neked mindezt.


    Grace remélte, hogy azért, amiért ő is megosztotta vele a titkait.


    A férfi ismét kihúzódott a gyorsítósávba.


    – Hol volt Isten mindabban, amin te és én keresztülmentünk? Erre válaszolj! Hol volt Isten, amikor az apád agyonverte az anyádat, aztán kiloccsantotta a saját agyát? Hol volt Isten, amikor az anyám a testét áruba bocsátotta, hogy fedél legyen a fejünk felett? Azért drogozott, hogy jobban érezze magát. Talán el akarta felejteni, mivel keresi a kenyerét. Vagy talán azt, hogy van egy fia. Hol volt Isten mindebben?


    Grace megmarkolta az ülés peremét. Tudja egyáltalán Roman, milyen gyorsan hajtanak?


    – Nincsenek válaszaim. Hitem van.


    – Én nem hiszek Istenben – pillantott Roman kihívón a nőre. – Ha létezik, szadista. Zsinóron rángatja az embert, és ha megunja, a szemétre löki. Isten egy… – Olyat mondott, hogy Grace biztosan befogta volna a fülét, ha nem hallja mögötte a fájdalmat.


    – Ha létezik pokol, azt itt találjuk a földön, mennyből meg csak annyi jut nekünk, amennyit felépítünk magunknak. Ez az egy életünk van, akár tetszik, akár nem.


    Egyszerre hallották meg a szirénát. A férfi belenézett a visszapillantó tükörbe, és ismét káromkodott egyet. A rendőrautó egészen közel jött hozzájuk, felvillantak a fényei. Roman lassított és lehúzódott. Fejét a támlának döntötte, a szemét behunyta.


    – Már csak ez hiányzott mára. – A tárcájáért nyúlt.


    A járőr bekopogott az ablakon. Roman leengedte, és átnyújtotta a papírjait.


    – Tisztában van vele, mennyivel ment? – hajolt le a rendőr.


    Majdnem száznyolcvannal hajtott. A rendőr visszavitte az iratokat a járőrkocsihoz.


    Roman két kézzel markolta a volánt, a bütykei elfehéredtek. Grace látta, hogy lüktet az ér a nyakán.


    A rendőr visszatért, és letépte a bírságcédulát.


    – Maradjon száztíz alatt, Mr. Velasco!


    Továbbindultak. Elhagyták a járőrkocsit.


    Roman mérföldeken át nem beszélt. Aztán bekapcsolta a rádiót, de egy perc után ismét elnémította.


    – Rendben. Fejezzük be ezt a beszélgetést, aztán hagyjuk az Isten-témát! – Komoran nézett a nőre, mintha rossz hírt készülne közölni. – Sokat elolvastam abból a Gedeon Bibliából, amit ajánlottál. Persze, van benne néhány jó sztori, jobbak, mint amit aznap a tévében adtak, de ennyi az egész, Grace, egy rakás mese, meg egy kis történelem. Mint minden más vallás ezen a világon. Nincs Isten. Nincs sátán. Nincs se menny, se pokol. Megszületünk. Megtesszük, amit tudunk. Meghalunk. Game over.


    Grace szeme megtelt könnyel. Úgy hangzott, mintha Roman gyors és rövid életre vágyna.
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    GRACE (7 ÉVES)


    Valaki karon ragadta, és felrázta az álmából, úgy, hogy Gracie sikítva tért magához.


    – Csend! – rántotta ülő helyzetbe őt Elizabeth néni. – Elég az üvöltésből! – Maga elé állította az unokahúgát, lehajolt hozzá, és az arcába meredt. – Nincs semmi baj az ágyaddal, mégis a szekrényben találok rád. – Dühösnek tűnt, a haja ziláltnak, az arcáról hiányzott a smink.


    – Sajnálom. – Gracie lehorgasztotta a fejét, és a vörös lakkot bámulta a nagynénje lábkörmén, meg a rózsaszín szaténpizsamája szárát.


    – Nem sajnálod. Ha sajnálnád, nem tennéd meg újra és újra. – Elizabeth néni felsóhajtott. – Nézz rám! – Összefonta a karját, mintha az éj hűvösétől óvná magát. – Mégis, mi a csudát kerestél ott? – A karja ellazult, a hangja elhalkult. – Ne sírj, Grace! Nem bántalak. Csak bújj vissza az ágyba! – Nagynénje olyan szorosan betakargatta, hogy a kislány alig bírt mozdulni. – Hunyd be a szemed, és alvás! – Lekapcsolta a villanyt, és az ajtót bezárta maga mögött.


    Gracie éberen feküdt, amíg csukódni nem hallotta a nagynénje szobaajtaját, majd kifészkelődte magát a takaró alól, fogta a párnáját, és visszabújt a szekrénybe, az ajtót halkan behúzva maga után. Most már ismét kapott levegőt. A hátsó sarok sötétjében elrejtőzve végre biztonságban érezte magát. Bárcsak megvolna még a maci, amelyet Mrs. Arnoldtól kapott!
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    Elizabeth néni elvitte az unokahúgát vasárnapi iskolába. Mrs. Spenser egy filctábla segítségével arról tanított, hogy Jézus szereti a gyerekeket. Egy kislány alakját állította Jézus figurája mellé, Gracie pedig végig ezt a kislányt bámulta. Apu néha az ölébe vette, és mindenfélét kérdezett tőle. „Mit csináltatok ma anyuval? Beszélt anyu bárkivel? Az igazat mondd, édesem!” Amikor apu végzett a kérdésekkel, azt mondta, „Jó kislány!”, megpuszilta, és játszani küldte.


    Vajon Jézus is az ölébe ülteti, ő is kérdezősködni fog? Ő is kíváncsi mindarra, amit Elizabeth néni csinál? Gracie elképzelni sem tudta, mivel telik a nagynénje napja.


    – Grace?


    A kislány ijedten kapta fel a fejét.


    – Tessék?


    Hevesen vert a szíve. Oda kellett volna figyelnie. Elizabeth néni biztos rákérdez Mrs. Spensernél, hogy teljesített, neki meg fogalma sincs, miről van szó.


    A tanítója vonásait mosoly lágyította el.


    – Tudod, Grace, hogy Jézus téged is szeret? Mint azt a kislányt, aki ott van mellette a táblán. – Feltett egy újabb figurát. – A kisfiúkat is szereti. – Kacsintott. – Még az olyan lókötőket is, mint Tyler.


    A kislány szívverése lelassult. Attól fogva a tanító minden szavára figyelt. Amikor odafent felzendült az ének, Mrs. Spenser eltette a filcfigurákat, és szólt a gyerekeknek, hogy fogják a pulóverüket, a kabátjukat. A nagy istentisztelet véget ért, hamarosan érkeznek a szülők.


    Minden gyerek hazament már, mire Elizabeth néni megjelent. Elnézést kért Mrs. Spensertől, akit Mirandának hívott.


    – Mindenki azt kérdezte, mi történt Tennessee-ben. Mintha rájuk tartozna! – Nagynénje Gracie-re pillantott, aki magányosan ült az asztalnál. – Rendesen viselkedett?


    – Igazi kis angyal.


    Elizabeth néni ajka szomorú mosolyra húzódott.


    – Talán több van benne a húgomból, mint abból a… – Mrs. Spenser megérintette a karját, mire elhallgatott, és megrázta a fejét. – Gyere, Grace! Ideje indulni.


    Hazafelé a kocsiban megkérdezte a kislánytól, mit tanult. Gracie-nek eszébe jutottak a filcfigurák.


    – Jézus szereti a fiúkat és a lányokat.


    – Ezt biztos megtanultad már abban a gyülekezetben is, ahová az anyád járt. Melyik történetet tanultátok ma? – Elizabeth néni belenézett a visszapillantó tükörbe, a szemöldökét összevonta. – Nem figyeltél, ugye? Mrs. Spenser keményen dolgozik azon, hogy összerakja a tananyagot. Nem játszani jársz oda, hanem hogy Istenről tanulj! Legközelebb figyelj oda! Azt akarom, hogy ha megkérdezem a tanítódtól, hogy teljesítettél, csak jót halljak rólad! Megértetted?


    – Igen, asszonyom.


    – Ne asszonyomnak hívj, hanem Elizabeth néninek! – Amikor a kislány nem felelt, a nagynénje dühösen ránézett a tükörben. – Hallottad?


    – Igenis, asz… Elizabeth néni.


    – Értjük egymást. Helyes. – Megálltak a lámpánál, mire a nénikéje keze ellazult a volánon. – Nem akarlak megbántani. – Bekanyarodott. – Tudom, hogy nem vagy boldog. – A pillantása Grace-re villant a tükörben, majd ismét az útra szegezte a tekintetét. – Hát, én sem. – Némán hajtott egy darabig. – Megteszek mindent, ami tőlem telik, és együttműködést várok tőled.


    Gracie nem értette, és ezt mintha Elizabeth néni is megérezte volna.


    – Az „együttműködést várok” azt jelenti, hogy megteszed, amit mondok, amikor mondom. Nincs piszmogás, nincs ábrándozás, nincs vita. Megértetted?


    – Igen, Elizabeth néni.
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    Gracie megtanulta úgy bevetni az ágyát, hogy egy hotelben is megirigyelték volna. Kiporszívózott, és a törölközőt is úgy hajtogatta össze, ahogyan a nagynénje mutatta. Leszedte az asztalt, mosogatni viszont nem mosogatott, mert Elizabeth néni nem akarta, hogy egyetlen darab is eltörjön a Villeroy & Boch készletéből. A kislánynak egyedül a haját nem sikerült eltalálnia. Megfésülte, de képtelen volt rendes lófarokba kötni. A nagynénjének minden reggel ki kellett bontania, újrafésülnie, majd ismét összefogni.


    Egy reggel aztán Elizabeth néninek elfogyott a türelme.


    – Elég volt! – Előkapta a fiókból az ollót, felrántotta a copfot, és lenyisszantotta közvetlenül a begabalyodott gumiszalag alatt.


    A kislánynak elakadt a lélegzete fájdalmában, és sírva fakadt, mert tudta, mennyire szomorú lenne anyu, ha látná, mert annyira szerette Gracie sötét, göndör haját. Hullámos, épp mint apué.


    Elizabeth néni csak nézte a kislányt, kezében a lófarokkal, majd lerogyott a konyhaszékre, elejtette az ollót és a hajat, a kezébe temette az arcát, és elsírta magát.


    – Nem bírom tovább! – Hangosabban zokogott, mint Gracie. – Nem megy! Istenem, miért tetted ezt velem?


    Néhány perccel később nagynénjének elapadtak a könnyei, megtörölte az arcát, fogta a lófarkat, és kidobta a mosogató alatti kukába, az ollót pedig visszalökte a fiókba.


    – Felesleges tovább sírni. Megtörtént. Nem lehet visszacsinálni. Reggelizzünk, rendben?


    Egészen addig egyetlen szót sem szólt, amíg meg nem állt az iskola előtt az autóval. Még a visszapillantó tükörbe sem nézett bele.


    – Ne feledd el, kié vagy, Grace! Indulj, különben elkésel!


    Gracie a haját babrálta. Mindenki őt bámulta. Miss Taylor furcsa arcot vágott. Szünetben a lányok kinevették.


    – Mit csináltál a hajaddal? Szörnyen nézel ki!


    Néhány fiú odajött, és rövid szőrű korcsnak nevezte Gracie-t. Miss Taylor a sípjába fújt, mire a fiúk szétfutottak.


    A tanítás végén Elizabeth néni várta az ajtóban. Elvitte egy szépségszalonba, ahol bemutatta az unokahúgát Christina Alvareznek. Azt mondta, ő rendbe hozza a haját.


    – Majd én helyre pofozom. – Christina nagy, fekete bőrszékbe ültette a kislányt, és egy pedál segítségével magasabbra emelte. – Rövidebbre vágjam, vagy ebből a hosszból hozzam ki, amit lehet? – Gracie-re nézett, de a nagynénje válaszolt.


    – Rövid legyen és egyszerű.


    A fodrász belenézett a kislány szemébe a tükörben, odahajolt, és a fülébe súgta:


    – És te, Grace? Legyen rövidebb? – Gracie lassan megrázta a fejét. Christina arcán gödröcskék jelentek meg, amikor mosolygott. – Rendben, akkor kihozzuk belőle a maximumot. – Megfordította és lejjebb eresztette a széket, majd megmosta a kislány haját egy falra erősített mosogatóban. Megtörölte és ismét felborzolta a frizuráját. – Mások sok pénzt fizetnek ilyen göndör fürtökért. – Megfésülte, le-lecsípett belőle, megformázta, majd megint lenyisszantott belőle egy kicsit.


    – Kész! – Kezét Gracie vállára tette. Együtt néztek a tükörbe. – Hogy tetszik?


    Elizabeth néni visszalökte a magazint az állványra, és odaállt melléjük. Inkább tűnt úgy, hogy megkönnyebbült, mint hogy tetszik neki.


    – Sokkal jobb.


    – „Mosd és hordd” haj. – A fodrász Gracie-re kacsintott. – Sampon, öblítés, törölköző! Fésüld ki a csomókat ezzel… – Átnyújtott egy széles fogú, fehér fésűt. – …aztán borzold fel kézzel! Gyerekjáték. Pár perc, és már kész is!
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    Az élet rutinná csendesült. Vasárnap templom. Hétfőtől péntekig iskola, aztán napközi, házi feladat. Házimunka mindennap. Szombaton Elizabeth néni farmert, pólót, műanyag klumpát húzott, és kiment kertészkedni. Gracie segítségét is elvárta. Úgy mondta, a napfény jót tesz a léleknek, a zöldség és a gyümölcs pedig a testnek. Tököt, uborkát, paradicsomot, répát, kaliforniai paprikát termesztett, és gyümölcsfákat is gondozott: sárgabarackot, nektarint, cseresznyét és almát. Gracie szívesen volt a kertben. A nagynénje időnként feltérdelt, a keze fejével megtörölte verejtékező homlokát, és boldognak tűnt. Szép volt, ha mosolygott, az arca kisimult, béke áradt róla.


    Mrs. Spenser meg-meglátogatta őket. Gracie látta, hogy kedvelik egymást: öleléssel, puszival köszöntek. Elizabeth néni teával és keksszel kínálta Mrs. Spensert, aki el is fogadta.


    – Grace csinált valamit?


    Mrs. Spenser felkacagott.


    – Dehogyis! Igazi mintagyerek. Ne aggódj annyit! – Látta, hogy a kislány ott ül a bejárati ajtóban, odaintette hát magához, és szelíden megsimította a fejét. – Csak rátok akartam nézni, hogy vagytok.


    Elizabeth néni elküldte az unokahúgát a szobájába játszani, majd kihívta Mrs. Spensert a konyhába.


    Elfelejtette volna, hogy Gracie minden játéka és babája Tennessee-ben maradt? Mindent bedobozoltak és felpakoltak a furgonra, amelyik anyu és apu bútorait is elszállította. Gracie úgy döntött, inkább kimegy az udvarra. Ahogy kilépett a folyosóra, meghallotta őket: Elizabeth néni megint dühösen beszélt. A kislány beosont a nappaliba. Ha kinyitja a kertbe vezető üvegajtót, a nagynénje meghallja, ezért inkább csak leült a kanapéra.


    – Leanne nem értett a szóból. Amikor először láttam Bradet, tudtam, hogy baj lesz. Megérzi az ember az ilyet, ugye érted. – Mrs. Spenser egyetértett. – Hát, ő mégis találkozgatni kezdett vele, aztán nem telt bele sok idő, és teherbe is esett. Megmondtam neki, hogy ne kövessen el újabb hibát azon felül, ami már megtörtént. A barátaitól már sikerült elszakítania a fickónak, és engem sem bírt. Persze azt állította, csak azért, mert én nem kedvelem őt, ami persze igaz volt. Miért is nem fogadott szót a húgom?


    – A szerelmesek ritkán hallgatnak a szóra.


    – Már ha lehet szerelemnek nevezni az ilyet – jegyezte meg gúnyosan Elizabeth néni. – A húgom azt mondta, Bradnek szüksége van rá, és egész életében őrá várt. A fickó pontosan tudta, mit akar hallani Leanne. Épp, mint az apánk: jóképű, megnyerő. Igazi ördög! Pokollá tette az anyám életét, és vele a miénket. Emlékeztettem a húgomat a gyerekkorunkra, de nem látta a hasonlóságot. Azt mondta, Brad nem olyan, mint az apánk.


    – Szerinted megölte? Ez a véleményed?


    – A halottkém balesetnek minősítette. De ki esik ekkorát, ha nem lökik fel? Legalább volt benne annyi bűntudat, hogy kiloccsantsa az agyát.


    – Beth!


    Gracie hallotta, hogy egy csésze keményen csattan az aljon.


    – Tudom, tudom! – A nagynénje felzokogott. – Isten azt mondja, bocsássak meg, de remélem, hogy Brad már a pokolban senyved. Bocsássak meg? Egyszerűen nem megy.


    – A magunk erejéből nem is.


    – Amikor összeházasodtak, elköltöztem Tennessee-ből. Ezt nem meséltem? Nem akartam ott maradni, és végignézni az elkerülhetetlent. – Úgy hangzott, mintha sírna közben. – Pedig ott lett volna a helyem! Talán elhagyta volna a fickót, ha van hová mennie. De már késő. Leanne halott, és itt az a gyerek, aki miatt igent mondott annak a rohadék…


    – Nem vádolhatod a gyereket.


    – Az eszemmel tudom, de valahányszor ránézek, Bradet látom.


    – Nincs benne semmi a húgodból?


    – Sokat sír – felelte csüggedten Elizabeth néni. – És bujkál.


    – Bujkál?


    – Minden éjjel elrejtőzik a szekrényben.


    Gracie lehajtotta a fejét.


    Mielőtt Mrs. Spenser hazaindult, benézett Gracie szobájába, aztán rátalált a nappaliban.


    – Hát itt vagy!


    Gondterhelten fürkészte a kislányt, majd szorosan átölelte. Amikor elengedte, a szeme könnyben úszott. A bejárati ajtóban váltott néhány szót fojtott hangon Elizabeth nénivel, majd megölelték, megpuszilták egymást. Amint az ajtó bezárult, a nagynénje megkereste a kislányt a nappaliban.


    – Végig hallgatóztál? – Gracie nem felelt. A nagynénje válla alig láthatóan lehorgadt. – Szóval már mindent tudsz, igaz?


    Igen, Gracie mindent tudott. Elizabeth néni örült, hogy apu meghalt, és nem szerette Gracie-t, mert az apjára hasonlít.


    Amikor a nagynénje aznap este betakarta, gyengéden megsimogatta a fejét. A kislány arcát fürkészte, a szeme könnytől csillogott.


    – Ma éjjel próbálj meg az ágyban maradni!


    Gracie már azelőtt hátat fordított neki, hogy bezárult volna az ajtó. Az utca fényeit figyelte a függönyön át. Hosszú ideig várt, majd fogta a párnáját, és bebújt a szekrénybe. Potyogtak a könnyei, a térdét a mellkasához húzta. Lehajtotta a fejét. Legszívesebben jajgatva-sikoltozva hívta volna anyut, de egy hangot sem mert kiadni. Apró, fájdalmas rángásokkal kapkodta a levegőt.


    Fény szűrődött be a szekrényajtó alatt. Gracie nem hallotta, hogy Elizabeth néni belépett volna a szobába vagy felkattintotta volna a villanyt. Lélegzet-visszafojtva várt félelmében, de senki sem nyitotta rá az ajtót, senki sem mondta, hogy rögtön másszon vissza az ágyba. Nem történt semmi. A fény nem aludt ki: lágyan, melegen világított, nem úgy, mint a mennyezeten vagy az éjjeliszekrényen éles fehérséggel égő lámpák.


    A kislány tétován, kíváncsian résnyire nyitotta az ajtót, és kilesett. Valaki ült az ágya szélén. Rámosolygott, de nem szólt, Gracie mégis érezte, hogy azt mondja, bátran kijöhet, nem fogja bántani. Elszállt a félelme, és előbújt. A férfi nem hasonlított senkihez, akit valaha látott. Ragyogott, a kislány pedig tágra nyílt szemmel bámulta. Az alak felállt, fölé magasodott, mint egy óriás, a kislány mégsem félt tőle egy szemernyit sem, hanem úgy érezte, sugárzik felé a szeretet. A férfi leült az ablak melletti székre, Gracie pedig visszamászott az ágyra, helyet foglalt a közepén. A látogatója szelíden, vigasztalón beszélt hozzá egy olyan nyelven, amelyet sosem hallott azelőtt, valahogyan mégis megértett. Gracie nem tudta, ki lehet – sőt mi lehet –, csak annyit, hogy a barátja, és nem kell tartania tőle. Azzal nyugtatta a kislányt, hogy most már elaludhat, nem kell aggódnia a holnapért, a holnap majd gondoskodik magáról, ő pedig majd figyel Gracie-re. Amikor a kislány lefeküdt, és magára húzta a takarót, altatót énekelt neki.


    Reggel Elizabeth néni ébresztette.


    – Az ágyadban aludtál. Helyes. Ideje felkelni, vár az iskola!


    Gracie barátja aznap este visszatért. Ezúttal a kislány rögtön előbújt a szekrényből, és felkapaszkodott az ágyra. A férfi nem sokat beszélt, de Gracie érezte, hogy nyugodtan mesélhet az iskoláról, arról, mennyire hiányzik neki anyu és apu, vagy arról, miket mondott a nagynénje Mrs. Spensernek. A látogatója nem csitítgatta, nem mondta, hogy most már aludjon, hanem figyelt. Lágy, barátságos izzása átmelegítette a kislány szívét.


    Harmadik éjjel Gracie már be sem ment a szekrénybe. A férfi úgy jelent meg, mintha végig ott lett volna, csak a kislány nem vette észre korábban.


    Amikor Elizabeth néni tudomást szerzett Gracie angyaláról, megharagudott.


    – Ne találj ki mindenfélét csak azért, hogy rád figyeljenek!


    – Nem én találom ki.


    – Ne vitatkozz velem! És ne merj hazudni! Miranda… mármint Mrs. Spenser mesélte, hogy az egész csoportnak bejelentetted, hogy egy angyal minden éjjel meglátogat a szobádban.


    – De tényleg!


    – Az isten szerelmére! Most már pszichológushoz is járatnom kell téged?


    Aznap este Elizabeth néni betakargatta az unokahúgát, majd egy óra múlva kitárta az ajtót, és bejött. Megállt Gracie ágya végében, kezét csípőre téve, és nyomatékosan körülnézett.


    – Na? Merre van ez az angyal barátod? Hiszem, ha látom.


    Az unokahúga nem tudott mit felelni.


    – Többé meg ne halljam, hogy angyalokról mesélsz! – parancsolta Elizabeth néni. – Úgy beszélsz, mint egy eszement. – Kiment, és határozott mozdulattal bezárta az ajtót maga mögött.


    Gracie a barátjára pillantott.


    – Ő miért nem látott?


    – Látna, ha hinne.
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    Roman már bánta, hogy úgy kifakadt. Grace némán ült, meg sem próbált vitatkozni vele. Nem tűnt úgy, mintha haragudna, de honnan tudhatná biztosan? Roman talán azt remélte, hogy a nő vitába száll majd vele, és bebizonyítja, hogy a főnöke téved? Valószínűleg nem tudna olyat mondani Grace-nek, amivel kioltja a hitét. Vajon ez lett volna a célja? Vagy csak próbára tette, hogy milyen mélyen gyökerezik?


    Angyal. Szárnyak nélkül. Egy férfi. Grace arra alapozta a hitét, amit látni vélt, mégpedig rémült gyerekként, aki épp elveszítette a szüleit, majd a kontinens másik partjára költöztette a megkeseredett nagynénje, aki rá sem akart nézni, nem hogy a gondját viselni. És Grace mégis azt hitte, sőt meg volt róla győződve, hogy Isten szereti? Hogy lehetséges ez? Roman is félt már nem egyszer, de annyira még sosem, hogy valami mennyei lényt vizionáljon, aki a segítségére siet vagy megvigasztalja. Roman mindig átgázolt a félelmén, összezúzta a haragjával.


    Mindabban, amit Grace Moore-ral kapcsolatban feltételezett, tévedett. A férfi nem számított rá, hogy közösek a gyökereik: pusztító veszteség, félelem, fájdalom, szeretethiány. Roman megszökött, falakat emelt, a nő elrejtőzött, majd előbújt, újra és újra megsebezték, mégis minden reményét egy olyan Istenbe vetette, akit nem lát.


    Hasonló hátterük ellenére Roman a különbségeiket is érzékelte. Neki volt háza, menő autói, megtakarítása, a nő alig tudta eltartani magát. Tőle nem függött senki, Grace-nek ott volt a fia, akinek szüksége volt rá. Neki kevés barátja akadt, azokat is távol tartotta magától, míg asszisztense időt szakított az övéire. Roman kifogyott a célokból, a nő kitartóan dolgozott a sajátjaiért. A férfi élete egyik napról a másikra telt, tette, amit helyesnek látott, közben gyökértelennek érezte magát, sodródott. Grace azért élt, hogy a képzeletbeli barátja kedvében járjon, mégis szilárd talajon állt, ha másban nem is, a hitében mindenképp.


    Az autópálya egyre magasabbra kígyózott a Tehachapi-hegységen keresztül. Grace a csúcsokat figyelte, Roman őt. A férfi nem bírta a csendet, de még sosem kért bocsánatot semmiért, főleg, ha komolyan is gondolta, amit mondott.


    – Minden rendben?


    A nő rámosolygott.


    – Tucatszor végighajtottam már ezen az úton, de mindig látok valami újat. Egyszer megálltam Fort Tejonban, épp polgárháborús történelmi játékokat tartottak. Dörögtek az ágyúk, a puskák, az emberek kiáltoztak, és úgy estek össze, mintha meglőtték volna őket. Elég ijesztő volt.


    Roman megnyugodott. Szóval nem haragszik rá.


    – Talán egy reneszánsz fesztivál jobban tetszene. Irwindale-ben rendeznek ilyesmiket. Elmehetnénk.


    – Nem tudlak elképzelni egy reneszánsz fesztiválon. – Asszisztense kedvesen, hosszan rámosolygott. – Olyan helyeket láttam az elmúlt napokban, amilyenekről azelőtt csak álmodtam, Roman. Köszönöm, hogy erősködtél, hogy eljöjjek. Még ha egyértelmű is, hogy nem volt rám szükséged.


    Nem is tudod, milyen nagy szükségem van rád.


    – Örülök, hogy élvezted. Nekem is jót tett.


    A festő nem akarta, hogy véget érjen az út, de tudta, jobban teszi, ha nem próbálja meghosszabbítani. Grace a kisfiával akarta tölteni a hétvégét. Valószínűleg azt a jóember lelkipásztort is áthívja grillezni, talán megint megcsókolják egymást, csak hogy lássák, másodszorra jobban sikerül-e. És ha igen?


    Szedd össze magad, Roman! Grace Moore a legjobbat érdemli, még ha a legrosszabb is akarja őt.


    A reneszánsz fesztiválos kérdéssel igyekezett kipuhatolni az esélyeit, de egyértelmű választ kapott. Kösz, főnök, de majd hétfőn találkozunk! Az alkalmazottad vagyok, vagy elfelejtetted? Roman tiszteletben akarta tartani a nő határait. Ráadásul örülnie kellene, hiszen azért indult útnak, hogy megismerje Grace-t. A gond csak az volt, hogy minél többet tudott meg róla, annál többet vágyott tudni; minél közelebb került hozzá, annál közelebb akart. Roman többet elmesélt magáról, mint korábban bárkinek. Egyetlen titkot őrzött már csak, amelyről tudta, hogy tönkretehet mindent, amit az élete során felépített.


    Ezúttal Grace törte meg a csendet.


    – Láttál bármit az elmúlt napokban, amiből ihletet meríthetsz?


    Ó, bizony! Bőven.


    – Csináltam egy-két fotót.


    – A Carrizo-síkság, a Yosemite, a Mono-tó, a Dardanelles-csúcsok. Egy életen keresztül festhetnéd.


    Roman rápillantott. Mérföldről mérföldre közeledtek a végéhez annak, ami az autóban történt, bármi legyen is az.


    – Megállhatnánk vacsorázni.


    – Ó, remek! Farkaséhes vagyok.


    A férfi felnevetett.


    – Miért nem mondtad?


    – Úgy tűnt, mielőbb haza akarsz érni. – A nő rávigyorgott. – Én sosem vezetek ilyen gyorsan, bőven a sebességhatár felett.


    Roman már megfeledkezett az ajtózsebben rejtőző bírságcéduláról.


    – Megismételjük?


    – Eszedbe ne jusson!


    Elhajtottak egy tábla mellett.


    – Mindjárt Santa Claritába érünk. Van egy jó étterem a vidámpark közelében. – Roman letért a pályáról, és azt kívánta, bár láthatná, hogyan viselkedik a nő a hullámvasúton. – Halat ennél inkább vagy mexikóit?


    – Szeretek mindent, amit nem nekem kell megfőzni.


    Roman leparkolt egy terebélyes fa árnyékában, és megkérte Grace-t, hogy várjon. Megkerülte a kocsit, kinyitotta neki az ajtót, és odanyújtotta a kezét. A nő egy pillanatig habozott, aztán elfogadta a segítséget. Érezhetően remegett a keze. Jó látni, hogy nem teljesen közömbös iránta. Az elmúlt néhány nap felért egy hullámvasúttal: egyszer fent, egyszer lent; a zuhanó érzés a férfi gyomrában, a megugró pulzus, amikor a tekintetük találkozik. Vagyis épp, ahogyan most is érzi magát. Szédül.


    A festő megbotlott. Kihagyott az agya. Elhagyta az ereje.


    – Roman? – ragadta meg a karját Grace. – Jól vagy?


    A férfi azt gondolta, ha beérnek a légkondicionált étterembe, jobban lesz, de a járdáig is alig jutott el, aztán a lába felmondta a szolgálatot. Grace felkiáltott, megpróbálta megtartani, de Roman esés közben magával rántotta. Meg akarta kérdezni a nőtől, nincs-e baja, bocsánatot akart kérni tőle, amiért fájdalmat okozott neki. Grace közben segítségért kiáltozott, és a hátára fordította főnökét. Roman nem érzett semmit, csak mintha valami nagy erővel húzta volna lefelé.


    Alig hallotta már a nő sikolyát.


    – Roman! Ó, Istenem… Úr Jézus, segíts rajta! Segíts rajtunk!


    A nő hangja elhalt, a férfit pedig elnyelte a sötétség tengere.


    [image: girland]


    Roman nem érzett fájdalmat. Lélegeznie sem kellett. A forró beton besüllyedt alatta, majd felhajította. Könnyűnek, szabadnak érezte magát. Látta, ahogy valakinek a teste köré tömeg gyűlik, a térdeplő Grace-t, amint újraélesztést végez. Megjelent egy férfi, megfogta a vállát, odatérdelt mellé, és átvette. Mások előszedték a mobiljukat, fotóztak, üzenetet írtak, néhányan beszélgettek. Roman a járdán fekvő halottat figyelte. Mi a… Hiszen ez ő! Hallucinálna?


    A figyelme a járdán kibontakozó jelenetről a mellette álló két férfi felé fordult, és ösztönszerűen visszahőkölt. Hétköznapinak, jellegtelennek tűntek, de volt bennük valami rémisztő. Aztán az egyik elővillantotta cakkos fogsorát.


    – Ideje indulni, Bobby Ray.


    – Menjen a közelemből! – lépett hátra Roman.


    – Nem futhatsz el. – Beesett, fekete szemüket rászegezték, és megindultak feléje.


    – Kik az ördögök maguk? – A festő újabb lépést tett hátrafelé, és felemelte az öklét. Az alakok felkacagtak.


    – Na, látod, tudod te.


    Gyorsan mozogtak. Jobbról-balról megragadták karmos kezükkel.


    Roman felkiáltott, legalább annyira a félelemtől, mint a fájdalomtól. Megpróbált kiszabadulni. Mitől ilyen gyenge, és ők miért olyan erősek? Most már rettegve dobálta magát.


    – Eresszenek! – Lángfolyamok szaladtak szét a testében. Felsikoltott.


    A levegő megremegett, mint délibáb a sivatagban, ahogy átléptek a fátyolon egy másik világba. Sötét alagút nyílt előttük, a démonok berángatták oda Romant. A boltíves falakon és mennyezeten alakok hemzsegtek, eltorzult, groteszk vonású lények. Felette és körülötte kúsztak-másztak, szitkokat szórtak rá, tekergőztek, utánakaptak, a foguk úgy csattogott, mint az emberhúsra éhes nagy fehér cápa pofája.


    Roman a nyakát behúzva, a fejét lesunyva igyekezett kitérni előlük és kiszabadulni, de a démonok továbbrángatták a sötétség és az erősödő forróság felé. Emberi sikolyok, kínkeserves nyögések ütötték meg a fülét.


    A férfi mellkasában hirtelen fájdalom áradt szét. A háta ívbe feszült, lemerevedett, a szeme kipattant a fényre, hangokat hallott.


    – Elég! Elég! Visszatért! – kiáltotta Grace.


    Egy idegen elvette a kezét, Roman pedig lélegezni próbált, de érezte, hogy a sötétség ismét körülfogja.


    – Nem elég! Nem… elég…


    A sötét visszarántotta, Roman pedig csak rugdosta fogvatartóit, küszködve szabadult volna a szorításukból. A démonok erre csak még hangosabban kacagtak, és nem eresztették, hanem vonszolták tovább, egyre mélyebbre a pokol lüktető szája felé. A falakon és a mennyezeten vonagló rettenetes, oszladozó pokolfajzatok a szájuk szélét nyalogatták, mocskos szavakkal gúnyolták, és szörnyűséges képekben ecsetelték, mit tesznek vele hamarosan. Rothadó ujjaikkal utána nyúltak, üszkös húsuk bűze fullasztó ködként vette körül a férfit, a szájában érezte az ízét.


    – Ne! Ó, Istenem, ne!


    Roman megvetette a sarkát, megpróbálta kiszabadítani magát. Látta, hogy nincs egyedül: ezrek haladtak az alagútban, ordítva, vergődve, óriási, borzalmas futószalagon a mélység felé. Egy szirthez közeledtek, alatta végtelen, fekete verem. Az emberek alábuktak, üvöltve tűntek el a mélyben. Roman is üvöltött. Jobbra-balra pillantva kereste, miben kapaszkodhatna meg, de nem látott semmit, csak a többi elveszett lelket és a viszolyogtató lényeket, amelyek a nyomorúságukon csámcsogtak.


    Súlytalannak, erőtlennek érezte magát. Hátulról hideg szél fújt, szemből a pokol tüzes levegője áradt. Egyetlen szó jutott még a férfi eszébe.


    – Jézus!


    Sikolyok hullámzottak végig a roppant alagútban. Roman ismét felkiáltott.


    – Ó, Istenem! Krisztusom, segíts!


    Vakító fény járta át a sötétséget. Kéz fonódott a festő csuklójára, felemelte. Ki lehet az? A pokoli hangzavarban egy hang azt suttogta:


    – Én vagyok.


    Karmos kezek ragadták meg alulról, sötét, gyűlölettel teli szavak visszhangzottak.


    – Ő az enyém! Add őt nekem!


    Roman felüvöltött: a kéz még szorosabban fogta, de a vádlijába hirtelen karmok vájtak, kínszilánkokat küldve végig a lábán. Nem maradt ereje, hogy lerúgja őket magáról.


    – Ereszd el! – szólt a halk hang odafentről, mire a mélység szülöttét elnyelte a sötét.


    Roman háta ismét megfeszült. Tűz járta át a testét, ahogy az elektromosság sokkja végigterjedt az idegrendszerén. Kinyitotta a szemét, és látta, hogy két férfi hajol fölé.


    – Visszajött! – Egy mentős közelebb hajolt. – Tarts ki, pajtás, mindjárt ott vagyunk a kórházban!


    Roman rettegve pillantott körül. Mozdulni próbált, de leszíjazták.


    – Nyugalom, csak feküdj!


    Fehér szekrények, sárga csövek, zöld monitorok mindenfelől, a feje felett sziréna visított. A sebességből nyilvánvaló volt, hogy mentőautóban fekszik. A mellkasa és a bordái annyira fájtak, hogy levegőt is alig kapott, nemhogy beszélni tudjon. Elfogta a reszketés.


    – Grace… – A mentős nem hallotta, ezért Roman megismételte. – Grace-t akarom…


    – Szerencse, hogy a barátnőd ért az újraélesztéshez, pajtás! Tarts ki! Mindjárt odaérünk.


    A jármű lassított, bekanyarodott, majd megállt. Az ajtó kitárult.


    A két mentős végigtolta a hordágyat egy sínen, kiengedte és rögzítette a kerekeket. Roman kék eget pillantott meg, majd fehér plafont. A jobb kezébe infúziót kötöttek. Betolták egy folyosóra, ahol hangokat hallott. Vergődve igyekezett kiszabadulni.


    – Ó, Istenem! – nyöszörögte a férfi már sírva. – Ó, Jézus, ne engedj el!


    Leheletvékony fátyol választott el életet és halált. Roman minden erejét megfeszítve sem tudott kiszabadulni, de Krisztustól elég volt egyetlen csendes szó, és újra élt.
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    Grace igyekezett megőrizni a nyugalmát a kórházba vezető úton, Roman kocsijának volánja mögött. Hála Istennek, eszébe jutott a kulcs, mielőtt a mentőautó elindult volna. Az egyik mentős előhalászta a férfi zsebéből, majd gyorsan útbaigazította. A sokktól azonban Grace nem jegyezte meg, és az autó navigációs rendszerét sem tudta kezelni, ezért a telefonja GPS-ét használta. A nyugodt számítógépes hang segített neki lehiggadni. Leparkolt, és berohant a sürgősségire. Amikor Roman Velasco után érdeklődött, az ápoló megkérdezte, hogy a felesége-e.


    – Ő a főnököm. Üzleti úton voltunk.


    Leültették a váróban. Grace a szék szélén kuporgott, imádkozott, és a kórházi dolgozók mozgását figyelte, információfoszlányok után fülelt. Mások is ültek körülötte, zaklatottan várva a híreket a szeretteikről. Mint kiderült, a péntek délután általában elég sűrű. Grace a sírás határán járt. A kezébe temette az arcát, és tovább imádkozott, hogy csináljon is valamit. Elővette a mobilját, és megírta Shanice-nak: A Santa Clarita-i kórházban vagyok. Romannek szívrohama volt. Imádkozz, kérlek!


    – Grace! Van itt Grace nevű hozzátartozó?


    – Igen! – Már ugrott is. – Én vagyok Grace. – Eltette a telefont, és követte az ápolót.


    – Egyre csak magát hívja. Próbálja megnyugtatni! Előkészítenénk a műtétre, de a fejébe vette, hogy ha elaltatjuk, a pokolra kerül. Azt mondja, a lábsérülést egy démon okozta…


    – Milyen lábsérülést?


    Az ápoló összevonta a szemöldökét, és kinyitotta az ajtót.


    – Mindjárt jön az orvos.


    Roman egészen szürke volt. Gépekre kötötték, a karjából infúzió lógott, az orrát és száját oxigénmaszk takarta, és rémülten rángatta a szíjait. Grace a könnyeivel küszködve lépett közelebb. Meg kell őriznie a nyugalmát, a férfi érdekében.


    – Roman!


    Megérintette a főnöke karját. A festő ránézett: a szeméből áradt a rettegés. Mondott valami kivehetetlent, a szíjakat rángatta. Grace odahajolt.


    – Ezek az emberek tudják, hogyan segítsenek. – A férfi le sem vette róla a szemét. – Itt vagyok! Rám figyelj! – Az ápoló gyógyszert adagolt az infúzióba. Grace megszorította Roman kezét. – A váróban leszek, imádkozom érted. Itt maradok, ígérem.


    A férfi szeme megtelt könnyel, ahogy szólni próbált.


    – Minden rendben lesz. – Kérlek, Uram, legyen úgy!


    Az ápoló Grace vállára tette a kezét.


    – Most már kezdhetjük.
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    Grace felhívta Selah-t, és elmesélte, mi történt.


    – Megígértem, hogy vele maradok.


    – Nagyon helyes, chiquita. Hogy van?


    – Még nem tudom.


    – Sammyvel minden rendben, miatta ne aggódj! Maradj a főnököd mellett, aztán jelentkezz! Imádkozunk mi is.


    Ezután Brian számát tárcsázta, tőle is imát kért Romanért. Beszámolt a helyzetről, majd azt mondta, még egy hívást el kell intéznie.


    Shanice rögtön felvette.


    – Szia, nagylány, mi történt? Roman jól van?


    Grace sírva fakadt. Tartotta magát, ameddig bírta, de most a karját maga köré fonva zokogott, előre-hátra hintázva.


    – Grace, szívecském? Szólalj meg!


    Lassan megeredt a nyelve, először el-elfúlva, aztán mint az áradat.


    – Leállt a szíve. Éppen műtik. A Henry Mayo Newhall Kórházban. Kérlek, szólj mindenkinek, hogy imádkozzanak! Az egyik percben állt, a következőben már halott volt. Nem éreztem a pulzusát, ezért elkezdtem az újraélesztést. Egy férfi átvette, erre Roman visszajött. Meg akartam köszönni, de az ember addigra eltűnt. Roman pedig… ó, Shanice, még senkit sem láttam így rettegni. Mint aki megjárta a poklot. – Grace letörölte a könnyeit.


    A váróteremben többen megbámulták, felállt hát, és kisétált a folyosóra.


    – Még nincs túl az életveszélyen. És nem hisz Jézusban. Annyira féltem!


    – Erre ne is gondolj, szívecském! Életben van. Műtik. Van esélye. Felhívom Ashley-t, ő majd beindítja az imaláncot, és elmondja Nicole-nak, mi történt. Már a kezemben van a kulcs, megyek, amilyen gyorsan csak tudok. Nyugalom, Grace! Isten kezében vagyunk, ezt ne felejtsd el!
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    Eltelt egy óra. A váróterem lassan kiürült, végül már csak Grace várta a híreket. A főnökének nem volt rokona, de ki más számít Romannek? Jasper! A Masterson házaspár! Miért nem jutott eszébe felhívni őket? Telefonáljon? Tudniuk kell róla. Úgy döntött, majd csak akkor hívja Jaspert, ha már konkrétumokkal szolgálhat. Ő majd továbbítja Chetnek és Susannek az információkat.


    Újabb óra pergett le. Grace fel-alá járkált a teremben. Vajon beengedik majd a betegszobába vagy az intenzívre? Mi lesz, ha Roman nem éli túl? És ha már meg is halt, csak neki nem szólt senki? Talán megjött a váltás, és a pultnál nem is tudják, hogy itt vár. Félt rákérdezni. A rossz hírnél az is jobb, ha nincs hír.


    – Grace?


    A nőnek elakadt a lélegzete, ahogy felkapta a fejét.


    – Ó, Brian!


    Sírva borult a férfi nyakába. Ő szorosan átölelte, az állát a nő fején nyugtatva.


    – Jöttem, amint tudtam. Hogy van?


    – Nem tudom. – Elhúzódott, majd elvette a Brian által felkínált zsebkendőt. – Nem mondtak semmit.


    – Ülj le, utánanézek, aztán jövök is.


    Amikor Brian visszatért, Grace nem tudott leolvasni az arcáról semmit. Odaült mellé, kézen fogta.


    – Hamarosan vége a műtétnek. Egy darabig nem mehetsz be hozzá. – Szelíden megszorította a nő kezét. – Mikor ettél utoljára?


    – Nem emlékszem. Épp vacsorázni készültünk. Nem akarok elmenni, hátha megjelenik az orvos. Valaki csak jár erre, nem igaz?


    – Valamit akkor is enned kell. Mindjárt jövök!


    Brian otthagyta a váróteremben.


    Shanice néhány perccel később érkezett. Zaklatottnak tűnt.


    – Sajnálom, hogy csak most jövök. Baleset volt. Azt hittem, már sosem érek ide. Ó, szívecském! – Átölelte a barátnőjét, majd leültek egy kanapéra. – Az egész gyülekezet imádkozik. Hiszen te reszketsz! Próbálj meg lélegezni!


    Brian egy automatából vett szendviccsel és egy üveg narancslével a kezében tért vissza, aztán az ajtóban megtorpant.


    – Üdvözlöm! – Shanice-ra bámult.


    – Szervusz, Brian! Képekről már ismerlek. Én intéztem az első randitokat.


    – Ó! Akkor köszönettel tartozom. Hogy szólíthatlak?


    Grace-nek végre eszébe jutott a jó modor.


    – Ő Shanice, a legjobb barátnőm. Az övé lehet a szendvics, én nem igazán vagyok éhes.


    Shanice kinyújtotta a kezét.


    – Meg fogja enni, ha kell, ledugom a torkán. Kérdezd meg, légyszi Brian, a hatalmasoktól, mi újság a műtőben!


    – Már megtette. – Grace az ajtó felé pillantott. Bárcsak jönnének már!


    – Nem árt többször rákérdezni – fordult Shanice Brianhez, aki már indult is.


    – Néha egy lelkész többet megtud, mint egy átlagember. Most pedig egyél, szívecském! – mosolygott bátorítón Shanice. – Nem tenne jót Velascónak, ha úgy mész be hozzá, mint aki maga is fél lábbal a sírban van.


    Brian visszatért.


    – Most már hamarosan tájékoztatnak.


    Fél órával később valóban megjelent az orvos.


    – Grace?


    A nő követte a folyosóra. A műtét jól sikerült. Romannek mostantól egy beültethető kardioverter-defibrillátor dolgozik a szívében, egy apró komputer, amely szabályozza és ellenőrzi a szívműködését.


    – Örülhet, hogy él – tette hozzá a doktor. – Valószínűleg több rohama is lehetett már, csak nem tudta, mi történik. Korábban is veszítette már el az eszméletét?


    – Nem tudom.


    Grace-nek eszébe jutott, amikor az ágyon kiterülve talált a férfira. Azt hitte, hogy alszik.


    Mielőtt belépett volna az intenzív osztályra, Grace bedörzsölte fertőtlenítő géllel a kezét, és feltett egy maszkot. Az orvos kinyitotta neki az ajtót, és halkan azt mondta:


    – Huszonnégy órán át itt tartjuk, azután átszállítjuk egy szobába, ha nem adódnak komplikációk. Jó, hogy testileg csúcsformában van. Sportoló?


    – Festő.


    Úgy tűnt, az orvos megkönnyebbült.


    – A szívét könnyen rendbe hoztuk. A lábát egy másik orvos kezeli.


    – Mi baja a lábának?


    – Azt nem tudom megmondani.


    Nem tudja, vagy nem akarja? Mikor sérülhetett meg Roman lába?


    Habár nyilvánvalóan továbbra is voltak fájdalmai, a férfi sokkal jobb színben volt. Gépekre kötötték, amelyek a pulzusszámát, oxigénszintjét, vérnyomását csipogták. Az ágy mellé infúziós állványt tettek, a tűt pedig a festő keze fejébe vezették. Egy vékony cső a vizeletet gyűjtő zsákhoz csatlakozott. Roman szeme nyitva volt, tágra nyitva.


    – Grace – lehelte, és a teste ellazult.


    A nő odalépett az ágyhoz, és megfogta a főnöke kezét.


    – Mondtam, hogy maradok. – Sikerült elmosolyodnia. – Jobban nézel ki, mint legutóbb.


    Roman megszorította a kezét.


    Grace-ben kavarogtak az érzések. Nem akart belegondolni, mennyire fontos neki a férfi, vagy hogy mennyi bonyodalmat jelent ez a munkakapcsolatukra nézve, most nem ezen járt az esze.


    – Sokan imádkoznak érted, Roman. Remélem, nem baj, hogy szóltam rólad másoknak.


    – Nem.


    – Brian és Shanice a váróteremben vannak.


    – Visszahozott.


    Grace nem értette.


    – Nem muszáj beszélned. Próbálj pihenni!


    Roman ismét megszorította a kezét.


    – A pokolra kerültem.


    A nő hátán végigfutott a hideg. Lehajolt, a szabad kezét a férfi homlokára tette.


    – Miről beszélsz?


    – Jézus – recsegte Roman. – Ő hozott vissza. Belém kapaszkodtak. A lábamat tépték.


    Egy ápoló rápillantott a gépekre.


    – Be van gyógyszerezve. – Megkerülte az ágyat, és beadott valamit az infúzió apró csatlakozójába, majd megértőn Grace-re mosolygott. – Még egy perc, aztán mennie kell. Pihenésre van szüksége.


    Roman teste megfeszült.


    – Itt marad. – Amikor a férfi felnézett a gyógyszert csöpögő zsákra, megváltozott az arckifejezése, a pulzusszámláló pedig rákapcsolt. – Mit adott be?


    – Ami segít megnyugodni.


    – Ne hagyd, hogy elaltassanak! – villant a szeme Grace-re. – Ó, Jézusom, ne hagyj még egyszer meghalni!


    Az ápoló a homlokát ráncolta.


    – Hát, talán egy kicsit még maradhat. – Beütött valamit a számítógépes terminálon. – Pár perc múlva jövök. – Azzal kiment.


    Roman szorítása enyhült a nő kezén, de nem engedte el. Felnyögött.


    – Valamit beadtak. – A férfi szemhéja megereszkedett, aztán nagyra nyitotta, az ébrenlétért küzdött. – Jézusom, nem akarok meghalni! Nem állok készen a halálra.


    Grace nem bírta tovább, a kezébe fogta a főnöke arcát.


    – Figyelj, Roman! Jézus nem azért szabadított meg a pokolból, hogy visszalökjön oda.


    – Megragadott. Belém tépett…


    – Roman – szólt halkan, nyugodtan a nő. – Jézus megszabadított.


    – Miért? – kérdezte megtörten, zavarodottan a férfi.


    Mit felelhetne erre?


    – Majd elmondja.


    Roman kezdte elveszíteni a harcot az infúzióba adott nyugtató ellen.


    – Ne menj!


    – Ha nem engedik, hogy itt maradjak, visszajövök.


    A férfi már a szemét sem bírta nyitva tartani.


    – Az anyám is ezt mondta.


    Az ápoló ismét megjelent, és a betegellenőrző monitorra pillantott.


    – Most aludni fog. Úgy látom, önre is ráférne a pihenés.


    – Nem tudja, hol szállhatnék meg? Egy hotel, étteremmel? És valahol, ahol moshatnék?


    Néhány percnyire volt is egy megfelelő szálloda.


    Grace visszatért a váróba. Arra számított, hogy üresen találja vagy idegenekkel tele, ehelyett csak Shanice és Brian ültek a kanapén, beszélgetésbe feledkezve. Észre sem vették, amikor belépett. Egy darabig nézte őket, aztán megköszörülte a torkát, erre felkapták a fejüket, és felpattantak. Brian odaugrott Grace-hez.


    – Hogy van?


    – Alszik. Azt mondja, Jézus hozta vissza.


    – Hűha! – csatlakozott hozzájuk Shanice. – Egy halálközeli élmény valóban felkelti az ember figyelmét. Hazaviszlek. Alszol egy jót, aztán…


    De Grace a fejét rázta. Határozott.


    – Maradok.


    – Ó, csajszi, biztos vagy benne? – Barátnője mintha aggódott volna érte. Brianre pillantott.


    – Azt szeretné, hogy maradjak.


    Shanice közelebb lépett.


    – Szívecském, már most teljesen kimerültél. Tudom, hogy az egész ügy nagyon felkorbácsolta az érzéseidet, de Romannek nincs szüksége rád. Jó kezekben van itt.


    Grace értette, mi aggasztja a barátnőjét. Egy kis távolság segítene tisztázni a gondolatait, most azonban Grace olyan közel akart maradni, amilyen közel csak lehet.


    – A szavamat adtam.


    – Samuellel mi lesz?


    – Már megbeszéltem Selah-val. Ő is azt mondta, hogy maradjak.


    – Hát persze – forgatta a szemét Shanice. – Mi mást mondott volna?


    Selah mellett biztonságban van a fia. Most Romannek van szüksége rá.
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    Roman zihálva, kalapáló szívvel ébredt a rémálomból. Ismét az árnyakkal, szörnyekkel teli alagútban járt. Zavarodottan kapott levegő után, mert valaki az ágya mellett állt, és a vállát fogta.


    – Elnézést, hogy felébresztem, Mr. Velasco, de megint rémálma volt. – Egy újabb ápoló, ezúttal egy középkorú, kedves arcú nő.


    – Ó. – A légzése lelassult. – Köszönöm.


    Még mindig érezte a zsigeri élményt: a pokolra jutottak visszhangzó sikolya, kínkeserves nyöszörgése, fogcsikorgatása. A pulzusszámláló szerint Roman szíve visszalassult a normális tempóra.


    – Grace hol van?


    – Nemsokára visszajön.


    A nővér megigazította a takaróját, megkérdezte, szüksége van-e bármire, majd távozott.


    Csendesebb helyre került, mióta kihozták az intenzívről, de az ajtaja előtt elment néha egy-egy ápoló, orvos vagy látogató. Roman végig azt figyelte, mikor lép be Grace. Nyugodtan feküdt, ráhangolódva a környezete neszeire: halk beszédhangok, a fényes padlón csikorgó cipőtalp, gépcsipogás. A szobatársa bekapcsolta a tévét. Hírek, időjárás-jelentés. Roman hallgatta, hátha kiveri a fejéből a démoni szörnyetegek és a tüzes mélység emlékét.


    A pokol létezik. Járt ott. Valahányszor megpróbálta meggyőzni magát, hogy nem valóságos, amit átélt, fájdalom nyilallt a lábába. Látta, amikor kötést cseréltek rajta, emlékezett rá, hogy az orvos a sérülésről kérdezte. Felfokozott érzelmi állapotában Roman azt felelte, egy démon a vádlijába vájta a karmát, és megpróbálta visszarántani őt a pokolba. Jézus viszont parancsolt a lénynek, ezért az végül elengedte. Az orvos csak nézte némán, olyan arccal, amilyennel ő nézhetett az asszisztensére, amikor az az angyalról mesélt, aki gyerekkorában meglátogatta.


    – Biztos van rá racionális magyarázat, Mr. Velasco.


    – Remek, hallgatom! Kérem! Tényleg kíváncsi vagyok!


    Az orvos egy darabig hallgatott, majd megszólalt:


    – Nem tudom.


    Roman valóban érezte a démon karmait. Emlékezett az őt húzó súlyra. Jézus Krisztus egyetlen elsuttogott szavával megszabadította. Testen kívül járta meg a poklot, lélekben, vagy hús-vér emberként? Megpróbálta felfogni a történteket, de nem sikerült.


    Az orvos a családjáról kérdezte. A rendellenesség gyakran öröklődik, talán az apjának is hasonló gondjai voltak a szívével. Ezt Roman már sosem tudhatta meg, nem deríthette ki. Vajon élt-e még egyáltalán az apja, vagy talán abban a fortyogó, tüzes, sötét mélységben szenvedett? Vajon Fakó Gyerek is a külső sötétségbe került, és azóta ott csikorgatja a fogát kínjában?


    A függöny félrehúzódott.


    – Jó reggelt, Roman! – Dr. Ng állt az ágyánál, a lázlappal a kezében. – Hallom, még mindig rosszat álmodik. Szeretne beszélni egy pszichológussal?


    A beteg megnyomott egy gombot, mire az ágy fejrésze felemelkedett.


    – Nem.


    Egyszer már elmondta az igazat, és nem hittek neki. Jobb, ha többször nem is említi.


    Hol van már Grace? Mi tart ilyen sokáig?


    Dr. Ng ellenőrizte a defibrillátor helyét.


    – Úgy tűnik, rendben. Hibátlanul működik. Lement a duzzanat. Fertőzésnek nincs jele. Segít, hogy olyan remek formában van. – Valamit beütött a számítógépes terminálba. – Elindítjuk a papírmunkát, holnap távozhat. Majd egyeztetnek önnel egy időpontot a háromhónapos kontrollra.


    Nem sokkal azután, hogy az orvos távozott, Grace lépett be a szoba ajtaján, mire Roman szíve rögtön hevesebben vert. Szerencsére a pulzusszámlálót már lekapcsolták róla, ahogy az infúziót is kihúzták az őt az ágyhoz kötő összes többi csővel és vezetékkel együtt. Hogyan lehetséges, hogy ez a nő egyszerre nyugtatja meg és hozza izgalomba? A kapcsolatuk az elmúlt néhány napban finom változásokon ment át. Roman valami újat látott meg az asszisztense szemében, és örült neki.


    Grace végig mellette maradt a megpróbáltatások alatt. Még olvasott is neki, ha nem tudott elaludni. Egyszer az éjszaka közepén Roman felébredt, és látta, hogy a nő ott alszik a székben, valamelyik tankönyvével az ölében. Reggelre eltűnt, de a Bibliáját ott hagyta a lehajtható asztalkán. Roman belelapozott: látta az aláhúzott mondatokat, a margóra írt jegyzeteket, egy-egy nevet valamelyik ige mellett. Vajon az övé is ott rejtőzik valahol?


    Örült, hogy a nő most ismét vele volt. Elmosolyodott.


    – Holnap kiengednek.


    – Nem korai még? Csak három napja hoztak be. – Grace szeme sötét mézszínű volt.


    – A szívem megfelelően működik. – Most például zakatol, mint a gőzmozdony.


    Grace belenyúlt a hátizsákjába, és egy bőrkötéses Bibliát nyújtott át főnökének.


    – Szerettem volna ráíratni a nevedet, de nem tudtam, melyiket szeretnéd rajta látni: Bobby Ray Dean vagy Roman Velasco? – Megcsörrent a telefonja. A nő elővette, és elolvasta az üzenetet. Gyors választ pötyögött, majd visszaejtette a táskájába. – Samuelnek megfájdult a füle.


    Biztos nem könnyű Grace-nek, hogy a főnöke ilyen állapotban van.


    – A fiad nélkül kellett töltened a hétvégét. Ha hazaértünk, vegyél ki néhány szabadnapot!


    – A szavadon foglak.


    A függöny ismét megmozdult, és Jasper jelent meg a szobában.


    – Szóval itt bujkáltok! – Megrázta a fejét. – Te mindig csak a bajt kevered, nemde? – Először Grace-t üdvözölte, azután Roman kezét szorította meg. – Jól viselkedik a fiú?


    – Nincs más választása.


    Grace mobilja ismét megszólalt: Talia hívta, ezért át is nyújtotta Romannek. A galériatulajdonos megkönnyebbült, milyen sokat javult a férfi állapota. Már attól tartott, legközelebb csak a temetésén találkoznak. Miért nem mondta, hogy szívbeteg? Akkor nem hajszolta volna annyira. Hogyhogy ő sem tudta? Az hogy lehetséges? Talán ráférne egy nyaralás, mondjuk valahol Európában, esetleg Tahitin, a tengerparton. Roman hagyta, hadd beszéljen a nő.


    – Ott vagy még? – tűnt fel a csend Taliának.


    – Még élek, de a fülem már nagyon sajog az aggodalmas anyáskodásodtól.


    – Csak tudnám, miért tűröm ezt tőled!


    – Az ötven százalékos jutalékodért.


    – Ja, tényleg – kuncogott a galériatulajdonos. – Mikor mehetsz haza?


    – Holnap, de egy darabig ne várj új festményt!


    – Ha készen állsz, tudod, hol találsz. Visszaadnád Grace-t?


    Az asszisztense átvette a készüléket, majd kiment a folyosóra befejezni a beszélgetést.


    – Chet és Susan ölelnek. – Jasper kézbe vette a Bibliát. – Már más is érdekel a festészeten kívül?


    – Grace-től kaptam. – Roman egy darabig habozott, majd úgy döntött, bevallja az igazat. – Jézus létezik, efelől semmi kétségem, mióta átéltem, amit átéltem.


    – És mit éltél át?


    – Kétlem, hogy hinnél nekem. Egyelőre Grace az egyetlen, aki hisz.


    – Tegyél egy próbát!


    Roman elmesélt mindent. Nem tudta megmondani, a mentora komolyan veszi-e a szavait vagy sem. Várt, de Jasper csak állt ott komoran, némán.


    – Nincs mondanivalód?


    – Örülök, hogy nem nekem kellett megtanulnom ezt a leckét.


    – Akinek utoljára beszámoltam erről, pszichiáterhez akart küldeni.


    – Keresztény vagyok, már évek óta. Amikor a feleségem meghalt, egy darabig nem mentem a templom közelébe. – Jasper szája sarkában mosoly jelent meg. – Egészen addig, amíg rákos nem lettem.


    – Hogyhogy nem tudtam ezt rólad?


    Jasper leült az ablak alatti székre, a lábát kinyújtotta, kényelembe helyezve magát.


    – Sosem érdeklődtél, és valahányszor lelki kérdésekre tereltem a szót, a szemed megüvegesedett. Mindennek megvan a maga ideje, Bobby Ray. Számodra eddig valahogy nem jött el.


    – Még mindig rémálmaim vannak.


    Jasper halványan felnevetett.


    – Nem lep meg. Talán rám is ez vár, már pusztán attól, amit elmondtál nekem.


    – Még mindig nem sikerült rájönnöm, miért hozott vissza Jézus.


    Roman azt várta, mentora majd elvicceli a témát.


    – Úgy tűnik, terve van veled.


    A festő is valahogy így érezte, de több kérdése volt, mint válasza.


    – Nincs ötleted, mit akarhat tőlem?


    – Rossz embert kérdezel. Annyit mondhatok, hogy a hit csak egy hosszú, nehéz út első lépése.


    Grace benézett egy pillanatra, aztán hagyta, hadd beszélgessenek. Roman marasztalni akarta: semmi olyasmi nem hangzik el, amiről ne tudna. A nő azonban azt felelte, el kell intéznie egy-két dolgot, most, hogy kiderült, a főnöke holnap szabadul.


    – Oké, oké – hessegette el Roman az asszisztensét.


    Jasper felvonta a szemöldökét.


    – Végig melletted volt?


    – Miért, hol lenne?


    – Otthon. Csak egyórányira lakik. Neki is van élete, ha nem tudnád.


    – Ő akarta.


    – Valóban? – kérdezte elnyújtva Jasper, ajkán hűvös, rosszalló mosollyal.


    Roman összevonta a szemöldökét. Ő ígértette meg az asszisztensével, hogy itt marad? Miatta nem lehetett együtt a kisfiával.


    – Hazaküldhetném, de nincs kocsija.


    – Add kölcsön a tiédet! Te majd hívsz egy limuzint. Vagy nem bíznád rá a kulcsokat?


    – Az életemet is rábíznám.


    – Akkor hadd lazítson már egy kicsit!


    – Majd hazaviteti magát Brian Henley-vel.


    A mentora halkan felnevetett.


    – Az a lány véges-végig melletted volt. Ez csak jelent valamit, nem? Számítasz neki.


    Romannek jólesett hallani ezt. De vajon milyen mélyek Grace érzései? És meddig tartanak?


    Jasper lelki kérdésekre terelte a beszélgetésüket. Könnyen folyt a szó köztük: mesélt a gyerekkoráról, a szülei vallásosságáról, amely megalapozta az övét, beszélt a felesége hitéről. Azt is elmondta a tanítványának, mire számítson, ha valaha elmenne egy istentiszteletre. Roman nem tudta elképzelni, hogy a közeljövőben ilyet tenne, mire a másik azt mondta, pedig ott biztosan tanulna egyet s mást, majd hozzátette, hogy könnyebb idegen felségterületre lépni, ha valaki elkíséri.


    – Mint például… nem is tudom… Grace? – mosolygott rá Jasper hamiskásan. – Ki tudja? Talán elvisz Brian Henley gyülekezetébe. A lelkészek nálam jóval többet tudnak Jézusról meg a Bibliáról.


    – Majd inkább a magam módján.


    – Mindig a nehezebb utat választottad, Bobby Ray.


    Mire Grace visszajött, Jasper már indulni készült. Elköszönt, és megígérte, hogy jelentkezik, valószínűleg meg is látogatja, ha Romant hazaengedik. Szerette volna kihasználni azt a szép vendégszobát. Megpuszilta Grace-t, aztán elindult.


    Roman úgy döntött, megfogadja Jasper tanácsát, és közölte Grace-szel, hogy hazamehet, ha akar.


    – Neked is otthon a helyed, Grace. Itt csak ülni tudsz és várni, más dolgod nincs.


    Az asszisztense teljesen ledöbbent.


    – Hát, jó.


    Elővette a BMW kulcsát a táskájából, és letette az asztalkára.


    – Rosszul fogalmaztam. – Roman önfeláldozónak akart tűnni, nem közömbösnek. – Maradjon nálad az autó. – Azzal közlekedett a nő a hotel és a kórház között. – Menj el a fiadért, aztán irány haza! Vegyél ki néhány napot!


    – Biztos? – nézett rá meglepetten, megkönnyebbülten a nő. Roman rádöbbent, milyen tapintatlanul viselkedett.


    – Napok óta a gondomat viseled, pedig a fiaddal akartál lenni. Ha megkapom a zárójelentést, hívok egy limuzint.


    – Szükséged van még bármire?


    Roman azt felelte, megvan mindene, de amint Grace kilépett az ajtón, máris hiányzott neki.


    [image: girland]


    Grace üzenetet küldött a főnökének. Írj, ha közel jársz! Nálam van a lakáskulcsod. Aztán épp Samuelt pelenkázta, amikor megcsörrent a mobilja. Roman. Öt perc és érkezem. Visszapatentolta a kisfiú kék-fehér csíkos bodiját.


    – Gyere, kisember! – Felkapta, és a csípőjére ültette.


    Egy fekete Lincoln limuzin kanyarodott a nagy ház elé. Amint Grace meglátta a férfit, rögtön hevesebben vert a szíve. Az ajtóhoz vezető járdán találkoztak, akkor vette észre, hogy főnöke bottal jár.


    – Örülök, hogy hazaértél.


    Megelőzte Romant, kulccsal a kezében odalépett az ajtóhoz, kinyitotta, majd átnyújtotta az autó és a ház kulcsát a férfinak. Az ujjaik összeértek, mire Grace hátralépett, és még szorosabban ölelte a fiát.


    – Most jut csak eszembe, hogy valószínűleg semmi ehető nincs a hűtődben.


    – Valami gyorsfagyasztottat bármikor megmelegíthetek. A kórházkosztnál valószínűleg nem rosszabb.


    – Átjöhetsz vacsorázni, ha akarsz.


    Grace nem bírta megállni, hogy fel ne vesse.


    Roman elvigyorodott.


    – Tudtam, hogy ha elég szánalmasnak tűnök, meg fogsz hívni. Hánykor?


    Grace idegesen felnevetett. Vajon hibát követ el?


    – Hát, amikor megéhezel.


    – Már most farkaséhes vagyok.


    Volt valami a hangjában, ami óvatosságra intette a nőt.


    – De akkor te vigyázol Samuelre, amíg főzök.


    Grace arra gondolt, a festő így biztos hanyatt-homlok menekül majd.


    – Feltéve, hogy pelenkázni nem kell.


    Roman bezárta a bejárati ajtót, és együtt sétáltak vissza a vendégházhoz, amely rögtön kisebbnek tűnt, amint beléptek. A férfi a botját az ajtó mellé támasztotta, Grace pedig letette a fiát a szőnyegre terített, játékokkal teleszórt plédre.


    – Tartsd rajta a szemed! Gyorsabb, mint gondolnád.


    Roman leült a kanapé szélére, és előrehajolt. Szemmel láthatóan komolyan vette a feladatát. Grace habozott.


    – A vacsorához még nem kezdtem hozzá, de szívesen készítek egy szendvicset, hogy addig kibírd.


    – Igazából egy kávénak örülnék a legjobban. – Roman felvett egy plüssnyuszit és megrázta. Samuel utánanyúlt, megragadta. – Meg akarja enni?


    – Mostanában mindent a szájába vesz. Fogzik.


    – Fogzik?


    – Ne aggódj, vér még nem folyt.


    A kisfiú messzire dobta a nyuszit, amivel még magát is meglepte. Egész testében megfeszült, majd felvisított. Úgy tűnt, Romant mindjárt elfogja a pánik. Grace megszánta: a hasára fordította a fiát, és megpaskolta a popóját.


    – Hozd vissza, kisember! – Samuel megnyugodott, és négykézlábra tornászta magát. – Semmi baja. – Grace átment a konyhába. – Úgy látom, nem sok csecsemővel találkoztál eddig.


    Roman nagyot nevetett.


    – Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy ne legyen gyerekem.


    Nos, ebből több derült ki róla, mint amit Grace tudni akart.


    – Milyen felelősségteljes tőled! – morogta, miközben kimérte a kávét.


    – Egész cuki.


    Egész cuki?


    – Hű, köszi! – A nő vizet öntött a gépbe. – Történetesen szerintem Samuel a legszebb baba, aki valaha világra jött. – Kinyitotta a szekrényt, és elővette az oroszlános bögrét. – Bár, gondolom, minden anya így van ezzel. – Samuel átfordult, és elérte a nyuszit. – Ráadásul nagyon okos is.


    Roman még mindig testőrpózban kuporgott a kanapé szélén.


    – Ha te mondod.


    A fiúcska megfeledkezett a nyusziról. Ismét átfordult, és a férfi nadrágszárát kapta el, aztán nyöszörögni kezdett.


    – Csináljak vele valamit?


    – Ha akarsz.


    – Nem számít, én mit akarok. Ő mit akar?


    – Hogy vedd fel.


    Néhány tétova mozdulat után Romannek sikerült szilárdan megfognia a kisfiút, és az ölébe ültette, aztán csak nézték egymást. Amikor Samuel csapkodni kezdett, a férfi felkacagott.


    – Azt hiszem, verekedni akar.


    Úgy tett, mintha kitérne az ütések elől. A kisfiú vidáman gőgicsélt egyet, mire a játszópajtása nagyot nevetett.


    – Le kell tenned, ha kávézni akarsz.


    Roman visszatette Samuelt a szőnyegre, a nyuszit pedig úgy, hogy pont ne érje el a gyerek.


    – Kapd el, öcskös!


    Grace átnyújtott a férfinak egy bögre frissen főtt kávét, majd szendvicskészítésbe fogott. Hálát adott Istennek, hogy Romannek fogalma sincs, mit érez. Minden rendben ment addig, amíg a főnöke meg nem halt az út szélén, és a világ a feje tetejére nem állt. Grace nem akart beleszeretni. Megint sérülni fog, sokkal súlyosabban, mint korábban bármikor. Érezte, hogy elpirul, mire gyorsan a füle mögé simított egy tincset, hátat fordított, és kinyitott egy üveg mogyoróvajat. Szedd össze magad, Grace! Ne felejtsd el, kivel van dolgod!


    – Még meg sem köszöntem rendesen, hogy megmentetted az életemet.


    Grace szembefordult a férfival.


    – Nem én tettem, hanem Isten.


    – Igen, tudom, hogy Jézus szabadított meg, de téged is felhasznált hozzá. – Roman komoran nézett. – Te élesztettél újra, emlékszel? – Megdörzsölte a mellkasát. – Még mindig fáj.


    – Nem lep meg. Egy férfi is segített, aztán a két mentős vett kezelésbe, végül a sebész. Kézről kézre jártál, Roman.


    – A tied volt az első.


    Muszáj így néznie rá a férfinak? Meleg, lágy érzés járta át Grace-t belülről.


    – Nos, örülök, hogy élsz.


    – Akkor már ketten vagyunk.


    A férfi meg sem mozdult, mégis mintha közelebb került volna hozzá. A tekintete végigvándorolt a nő arcán, és elidőzött az ajkain. Samuel sírva fakadt. Grace örült, hogy valami megtöri a pillanatot, és gyorsan a fiára nézett. Lehajolt, megharapdálta a kicsi pocakját, amivel rendesen megnevettette, majd ölbe vette.


    Roman visszaült a kanapéra, előrehajolt, a térdét széttárta, a bögréjét két kézre fogta, úgy figyelte, ahogy a nő tápszert tölt a cumisüvegbe. Láthatóan a gondolataiba merült, de tekintve, mit élt át alig néhány napja, bőven volt töprengenivalója. Grace betette az üveget a mikróba.


    – Tegnap már jobban aludtál?


    – Nem.


    Grace visszajött, a fiával a csípőjén, és átnyújtotta vendégének a meleg tápszert. A férfi előbb meglepődött, majd megijedt.


    – Biztos, hogy rám bízod?


    – Csak két kezem van, és mindketten éhesek vagytok. – Biztatónak szánt mosolyt villantott a főnökére, majd átadta a kisfiát. – Bátorság, Roman! Vedd a karodba, add oda neki az üveget, és menni fog!


    A férfi úgy tett, majd önelégülten rámosolygott a nőre.


    – Azt hiszem, ráéreztem.


    A férfiúi magabiztosságra muszáj volt egy próbatétellel felelni.


    – Csak szólok, hogy ami bemegy az egyik végén, az ki is jön a másikon.


    Grace előkészítette a parmezános csirkét, és berakta a sütőbe. Odatette a vizet a spagettihez, aztán tököt, paprikát, hagymát szeletelt, hogy megsüsse. Megterített két személyre, közben belesett a nappaliba, ahol látta, hogy Roman elnyúlva fekszik a kanapén, a mellkasán Samuellel, és mindketten mélyen alszanak. Grace leült a fotelbe, és sajgó szívvel figyelte őket.


    Ó, Uram, kérlek, ne hagyd, hogy újabb hibát kövessek el! Nem akarok úgy járni, mint az anyám, nem akarok olyan férfi mellett kikötni, aki tönkretesz. Patricknek majdnem sikerült. A másiknak meg… Senkit sem hibáztathatok a döntéseimért, csakis önmagamat.


    Samuel megmozdult. Az édesanyja óvatosan elvette, nehogy megzavarja Romant. Magához ölelte a kisfiát, és a kanapéját elfoglaló férfit figyelte. A kórházban rémálmok gyötörték, beszélt, sőt kiabált is álmában, most viszont békésen aludt.
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    Roman csobogó víz hangjára ébredt. Felült, megdörzsölte az arcát. Mélyen aludt, nem álmodott semmi rosszat, a halálközeli élménye óta most először. Grace a mosogatónál állt, Samuelt mosdatta, a vállán törölköző. A férfira pillantott.


    – Jólesett a délutáni szundi?


    – Nem szándékosan dőltem ki.


    – Teljesen kimerültél. – A nő az asztal felé bökött a fejével. – Kész a vacsora. Lehet, hogy rá kell melegítened egy kicsit. – Samuel csapkodni kezdett, mire az édesanyja felnevetett.


    A vacsora illatra-látványra egyaránt a kedvére volt Romannek.


    – Bőven túltettél azon, amivel a főnöködnek tartozol.


    Kihúzta a széket, és leült. Még soha, sehol nem érezte magát ennyire otthon.


    – Egy barát nem adja alább ennél. – Grace kihúzta a dugót, hogy leengedje a vizet. Samuelt kiemelte a mosogatóból, és törölközőbe tekerte. – Gyere, kisember! Ideje ágyba bújni!


    Roman evett néhány falatot, élvezte a házikoszt ízét. Szeme a mikrosütő órájára tévedt, mire felnyögött magában. Úgy tűnt, Grace-t nem zavarja a dolog, de melyik nő örülne annak, ha a vendége három órán át húzná a lóbőrt a kanapéján?


    – Átviszem a vacsorát magamhoz – kiáltott át a nőnek. – Nem zavarlak tovább.


    Hátratolta a széket.


    Grace bejött, Samuellel a csípőjén, aki a nő blúzának elejét markolta.


    – Vacsorázz meg nyugodtan, mielőtt elmész. – A kisfiú nyöszörögni kezdett, ezért az anyja rugózott vele egyet-kettőt, és adott egy puszit a feje búbjára. – Jobb, ha lefektetem.


    – Köszönöm a vacsorát, Grace.


    – Szívesen. Biztos jobban alszol majd idehaza, tele hassal.


    „Idehaza” alatt Grace a nagy házat értette, de Roman tudta, hogy ott is csak olyan éjszaka várja, mint a kórházban. Miután végzett az evéssel, elöblítette a tányérját, és betette a mosogatógépbe. Rádöbbent, milyen ironikus, hogy valaki másnál szép rendet tart, míg otthon erre képtelen.


    Fogta a botját, és kifelé menet behúzta maga mögött az ajtót. Megállt a tornácon, és várta, hogy a szeme hozzászokjon a sötéthez. A ciripelő tücskök elhallgattak, ahogy végigment az ösvényen. Úgy tűnik, a bejárati ajtót nem zárta kulcsra. Belépett az előszobába, felkattintotta a villanyt, égve hagyta, és a nappaliban is fényt gyújtott, akárcsak a folyosón. A léptei visszhangot vertek. Az ágyát bevetetlenül találta. Mikor hagyta így el magát? Körbenézett a rideg, fekete-fehér, ultramodern hálóban, és úgy döntött, jobban alszik majd a vendégszobában.


    Teljesen kiment a szeméből az álom, visszament hát a nappaliba, de a csend rosszkedvre hangolta. Bekapcsolta a tévét, előhúzta fekete vázlatfüzetét a kanapé alól, és lefirkantotta a prostituált házát Bodie-ban. Lapozott, majd megrajzolta az anyját. Egyik kép a másikba folyt: Kaszás vértócsában fekszik, Fakó Gyerek zuhan. A képek egyre sötétebbé váltak, több oldalt démonarcokkal töltött meg. Amikor ráeszmélt erre, a füzetet visszalökte a bőrkanapé alá.


    Jézus arcát nem látta, csak a világosságot.


    Roman ujjaival végigszántotta a haját. Felállt, odabicegett az ablakhoz, és az éjszakai égboltot nézte. Mindenütt sötétséget látott, Grace viszont a csillagokat venné észre. Roman mintha ismét rémült hétéves lett volna, akit elhagytak. Sosem érezte magát biztonságban a lakásban, ha az anyja nem volt ott vele, akkor meg főleg nem, ha mama férfiakat hozott fel. Azon az utolsó estén az anyja magányosan, védtelenül hagyta otthon a fiát. Roman belékapaszkodott, de az anyja eltaszította. A kisfiú pedig az ablakból figyelt, ahogy most is. Visszahőkölt a feketeségtől.


    Jézus! Jézus!


    Roman érezte, hogy a fátylon túl szörnyetegek ólálkodnak, közvetlen közelről, eltökélten arra, hogy kiragadják a kezéből annak, aki megszabadította.
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    Lassan telt a hét úgy, hogy Grace nem járt be dolgozni. Roman engedte lélegzethez jutni őt. Ez volt a legkevesebb azok után, amit érte tett.


    Szombaton késő este megcsörrent a mobilja: üzenete érkezett az asszisztensétől. Szeretnél eljönni velem és Samuellel holnap istentiszteletre?


    Először nemet akart mondani, de aztán eszébe jutott Jasper tanácsa. Jobb, ha először olyasvalakivel megy, akit ismer, ráadásul így több időt tölthet Grace-szel. Bepötyögte a választ. Hánykor? A viszontválasz hamar megérkezett, majd a nő jó éjszakát kívánt neki.


    Van Nuysba menet Roman vezetett, Grace elöl ült, Samuel pedig a gyerekülésben mögötte. A parkoló lassan megtelt, a tömeg megindult a nyitott ajtó felé, ahol a köszöntők kiosztották a programot. Romant mindig kényelmetlenül érintette a tömeg.


    – Beadom Samuelt a babaszobába, aztán visszajövök – fordult hozzá Grace, majd egy kétszárnyú ajtó felé biccentett, amely mintha egy kisebb stadionba nyílt volna. – Általában jobb oldalt ülünk, körülbelül félúton lefelé.


    Romant egy pillanatra elfogta a pánik, ahogy a nőt elnyelte a tömeg. Kire utalt a többes számmal, kikkel ül együtt? Még egyszer megpillantotta Grace-t, aki úgy kereste az utat a sokaságon át, mint lazac a folyón felfelé, aztán ismét eltűnt. Roman megpróbált félreállni a folyóként hömpölygő tömeg elől, de érezte, hogy az körülfogja és magával ragadja. Az ajtón belülre érve kievickélt a sodrásból, és megállt a fal tövében.


    Az istentiszteleti tér leginkább koncertteremhez hasonlított, még zenekar is állt a színpadon. Hatalmas képernyő lógott mögötte, magasan, hogy mindenki lássa az egymás után érkező hirdetéseket: női bibliaóra szerda esténként, kórusmeghallgatás és -próba, férfiszolgálati események. Missziós csoport készült Zimbabwéba két hétre, a vasárnapi iskolába pedig önkénteseket vártak.


    Hol lehet ilyen sokáig Grace?


    Talán Roman jobban tette volna, ha otthon marad, és megnéz néhány istentiszteletet a tévében, mielőtt ringbe száll. Most jobban tudná, mire számítson.


    – Nézzenek oda! – lépett oda hozzá a tömegből vigyorogva Shanice. – Nem számítottam rá, hogy itt találkozunk újra.


    – Akkor már ketten vagyunk.


    – Egyedül érkeztél? És miért jársz bottal?


    – Izomszakadás – vonta meg a vállát Roman. Nem volt kedve beszélni róla. Elnézett Shanice feje felett a hátsó ajtók felé. – Grace is itt van valahol. Azt mondta, beadja Samuelt a babaszobába, bárhol legyen is az.


    Valószínűleg Timbuktuban, amilyen régóta odavan.


    – Úgy nézel ki, mint aki mindjárt kereket old. – Shanice sötét szemében jókedv villant. – Sosem voltál még gyülekezetben?


    – Nem. – És lehet, hogy többször nem is lesz.


    – Elsőre néha sok ez az élmény. Gyere! – A nő karon ragadta a festőt. – Vigyázunk rád, amíg Grace vissza nem jön.


    Roman megpillantotta Ashley-t és Nicole-t. Grace biztos rájuk gondolt a többes szám alatt. A férfi körbenézett, a kijáratot jelző táblát kereste. Shanice szinte betaszította a széksorok közé.


    – Csak tedd, amit mindenki, azzal szépen belesimulsz a tömegbe.


    Ez sosem ment túl jól Romannek.


    Egy férfi sétált ki a színpad közepére, és azt kiáltotta „Isten népének”, hogy „dicsérjék az Urat”. Mindenki talpra szökkent, Roman feszengve felemelkedett. A hirdetések helyét a dalszöveg vette át a képernyőn. Mindenki énekelt, ráadásul jó hangosan. Egy hatalmas karaokebárban voltak, ahol a résztvevőknek alkohol nélkül is sikerült ellazulniuk. A zenekar is ugrált már és tapsolt.


    Jasper kórusról és fekete palástos lelkipásztorokról, csendről és méltóságról mesélt Romannek, egy szót sem ejtett visító elektromos gitárról, szintetizátorról, dobról vagy rocksztárhangú énekesekről. Az egész hely beleremegett a zenébe. Shanice közelebb hajolt.


    – Nem énekelsz?


    – Még a zuhany alatt sem.


    A harmadik dalnál már a legtöbben felemelték a kezüket, egyesek úgy bökdöstek a plafon felé a mutatóujjukkal, mint a futballszurkolók, amikor a kedvenc csapatuk játszik. Grace beoldalazott a sorukba. Shanice mondott valamit, mielőtt átadta a helyét, Grace pedig megállt Roman mellett, rámosolygott, és csatlakozott az éneklőkhöz. A hangja nem volt olyan erős vagy képzett, mint Shanice-é, de Romannek jobban tetszett.


    Fél óra elteltével a férfi elkönyvelte magában, hogy a templomban nem csinálnak mást, csak énekelnek. Követte a szöveget a kivetítőn, és szinte élvezte, ahogy a több ezer hang egybeolvad. Már épp kezdte jól érezni magát, amikor a zene félbeszakadt. Egy újabb férfi lépett a színpadra, és imádságra hívta az embereket. Miközben hallgatta, Roman tekintete körbejárt, és a megannyi imádattal teli arcot fürkészte.


    Az imádság végeztével felmorajlott körülötte a terem, ahogy mindenki helyet foglalt. Ő is leült, feszülten, éberen. A képernyőn egy sor vázlatpont tűnt fel. Grace kinyitotta a Bibliáját. Roman is elhozta, amit tőle kapott, de fogalma sem volt, hol nyissa ki. Az asszisztense erre elvette tőle, és gyorsan kikereste az igeszakaszt, meg is mutatta neki. Roman elolvasta a fejezetet, bezárta a könyvet, félretette, és az igehirdetőre fordította a figyelmét, aki arról beszélt, milyen fontos őrizni a szívet, mert meghatározza az élet irányát. Roman mindent tudott a szív őrzéséről, évek óta mást se csinált.


    Az igehirdetés túl hamar véget ért, Roman szívesen hallgatta volna még, de a zenekar újra megjelent, egy utolsó dalra. Aztán még néhány szó a lelkésztől, és vége.


    – Hozom Samuelt, odakint találkozunk!


    Mielőtt Roman megállíthatta volna, Grace már el is tűnt a kijárat felé tartó tömegben. Nicole ülve maradt, sms-t írt. Ashley körbenézett, és megállított egy öltönyös férfit, aki láthatóan örült a találkozásnak.


    – Túlélted – vigyorgott Romanre Shanice. – Mit szólsz a gyülekezethez?


    – Nem ezt vártam.


    – Az jó vagy rossz?


    – Nem tudom. Szertartásosságra számítottam, hagyományra, egy listára arról, mit nem csinálhatok mostantól.


    A nő felkacagott.


    – Sokféle gyülekezet létezik.


    Valaki odaköszönt, megölelte Shanice-t. Romannek feltűnt, milyen sokan fejezik ki a szeretetüket, persze nagyon illedelmesen. Remélte, hogy őt senki sem akarja ölelgetni.


    Shanice többeknek bemutatta, köztük egy férfinak, aki rögtön meghívta a férfiköri reggelire a rákövetkező szombaton. Roman megköszönte, és azt mondta, még meggondolja. Rosszabbat elképzelni sem tudott volna, mint hogy egy csapat idegennel reggelizzen.


    – Rengeteg program közül választhatsz, ha szeretnéd közelebbről megismerni a gyülekezetet – magyarázta Shanice kifelé menet. – Van baseball- és focicsapatunk, és sokan szeretnek teniszezni meg golfozni.


    Golfozni? Roman fanyarul elmosolyodott.


    – És parkourozik valaki?


    – Azért bicegsz? – Amikor a férfi nem válaszolt, Shanice finoman vállat vont. – Hát, meg fogsz lepődni, de két kaszkadőr is jár a gyülekezetbe. És te hol tanultad? A Ninja Warriorra edzettél?


    – Az utcán szedtem magamra San Franciscóban, ahol felnőttem. Kellett a túléléshez.


    Shanice felvonta a szemöldökét.


    – Én meg azt hittem, valami elkényeztetett arisztokratagyerek vagy!


    – Komolyan? – nevetett Roman. – Nagyobbat nem is tévedhettél volna.


    – Hát, akkor szomszédok voltunk, haver! Én az öböl túlsó partján laktam, Oaklandben. Ott is akadt bőven drog meg bűnözés. – Shanice keserűn felnevetett. – Mindig a legnagyobb sráccal jártam, hogy megverje, aki szórakozni próbál velem.


    Roman tudta, hogy ez nem a teljes történet.


    – És a szüleid?


    – Az apám a Chowchillában ül. Az anyám kemény asszony volt, nem tágított, amíg el nem végeztem a középsulit, és egyetemre nem mentem. És te?


    – Nekem nem volt ekkora szerencsém.


    Grace odalépett hozzájuk. Samuel úgy ült a csípőjén, mint egy cuki kismajom. Shanice elvigyorodott.


    – Roman még mindig itt van. Azt hittem, már azelőtt lelép, hogy az istentisztelet elkezdődne, de végigcsinálta, ahogy jó katonához illik.


    Shanice elvette a kisfiút, a nyakába fúrta az arcát, és hangos puszikkal csiklandozta. Samuel kacagva fészkelődött a karjában.


    – Roman hozott el minket, szóval ma kihagyom az ebédet.


    A barátnője visszaadta a fiúcskát.


    – Később hívlak. A héten találkozunk. – Shanice megszorította Roman karját. – Örülök, hogy eljöttél.
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    Grace egészen addig magánál tartotta Samuelt, amíg el nem jött a fektetés ideje. Akkor bebugyolálta, és visszavitte Burbankbe. Még alig parkolt le a járdaszegély mellé, Selah már kint volt a házból. Nem is köszönt Grace-nek, csak kinyitotta az ajtót, kicsatolta Samuelt, és kiemelte a gyerekülésből.


    – Úgy hiányoztál, én kicsi Sammym! – A kisfiú felriadt, sírva fakadt. – Ay, mi corazón, al fin estás en casa.9


    Becsapta az ajtót, dühösen Grace-re meredt, ajkáról csak úgy peregtek a spanyol szavak, aztán visszaváltott angolra.


    – Úgy aggódtam! Azt hittem, balesetetek volt! Ne tartsd magadnál ilyen sokáig!


    Az asszony a választ meg sem várva besietett a házba, és a tornácvilágítás kialudt.


    Grace visszaült az autóba, igyekezett megállni, hogy elsírja magát. Fájdalom tépte a szívét: egy egész hetet a fiával tölthetett, és most péntekig várnia kell, hogy újra láthassa, akkor is csupán két éjszakára. Még nem sikerült megfelelő, megfizethető bölcsődét találnia, pedig hónapok óta kereste. Vajon ő a válogatós, túlságosan sokat vár az ajánlások terén? Vagy Selah-t nem akarja megbántani, aki támogatta őket az elmúlt egy évben? Az asszony bezzeg nem aggódott ennyire Grace érzései miatt ma este. Ellenségként tekintett rá, durván beszélt vele, aminek egy részét Grace értette is. Hálátlan. Felelőtlen. Szinte az egész hazautat végigsírta.


    Kinyitotta a kis ház ajtaját, a táskáját és a kulcsait az asztalra lökte. Az üres kiságy láttán ismét eleredtek a könnyei. Elkészült a lefekvéshez, ágyba bújt, aztán eltelt egy óra, majd még egy, és csak nem jött álom a szemére. Végül felkelt, a digitális óra parázsló számlapja 12:34-et mutatott.


    Vastag frottírköntöst kanyarított magára, és kiment a ház elé. Meztelen talpát szúrta a térkő hidege. Mélyen beszívta a csípős éjjeli levegőt. Roman műtermében égett a lámpa. Úgy tűnik, neki is álmatlan az éjszakája. Grace maga köré fonta a karját, és felnézett az égre: fekete bársonyra szórt megannyi gyémánt. Imádkozni akart, de nem találta a szavakat arra, amit érzett, amit meg kellett kérdeznie.


    A fiam! Uram, a fiam, a fiam!


    Grace letörölte arcáról a könnyeit, és felsóhajtott. A hideg lassan átjárta, visszaűzte a falak közé. Leült a kanapéra, és addig olvasta a Bibliát, amíg a szeme elnehezült. Hogy ne kelljen szembenéznie az üres kisággyal a hálószobában, magára húzta a kanapé támlájára terített takarót. A párna halványan még őrizte Roman arcszeszének illatát. Róla álmodott, és zihálva ébredt, aztán csak feküdt ismét, a zaklatottságtól éberen.


    Ó, Uram, segíts!


    [image: girland]


    Grace orrát erős festékszag csapta meg, amikor másnap reggel belépett a nagy ház ajtaján. Kávét főzött, töltött egy bögrével, és elindult a műterem felé. Roman a hátsó falnál állt, és széles mozdulatokkal festőhengerezte át, amin addig dolgozott.


    – Jó reggelt! Egész éjjel fent voltál? – Köszönt rá az asszisztense, de amint kimondta, az arcát elöntötte a pír. Vajon rákérdez, honnan tudja, hogy ébren volt?


    – Ki kellett valamit festenem magamból.


    Egy utolsó húzás, aztán a férfi a hengert a gyűrött ponyvára ejtette. Élénk színek és formák szűrődtek át az iszapos árnyalaton. Grace igyekezett kivenni, mi rejtőzhet alatta.


    – Éjfél körül láttalak a ház előtt. Te sem alszol jobban nálam.


    A nő kerülte a tekintetét.


    – Mit festettél?


    – Semmi említésre méltót.


    Vagy inkább semmi jót, a művész hangszínéből ítélve.


    – Meg tudnád festeni Jézust? – Grace átnyújtotta a kávét.


    – Nem láttam az arcát. – Ahogy Roman elvette a bögrét, az ujjuk összeért. – A többire viszont világosan emlékszem.


    Grace délig az irodában dolgozott. Amikor a főnöke nem jött le, felvitt neki egy szendvicset és egy pohár jeges teát. Roman csak ült, fél kezével a hajába túrt, a másikkal az előtte heverő üres lapot kopogtatta egy ceruzával. A nő letette a tányért és a poharat az asztalra, a munkaterülete mellé. Ahogy a férfi felnézett rá, Grace-nek feltűnt, milyen karikás a szeme.


    – Talia hívott. Alá kellene írnod néhány nyomatot.


    – Mennyit? – lökte a ceruzát a tálcára a férfi.


    – Kétszázat. Ezer dollárért adja darabját.


    – Te mennyit fizetnél értük? – kérdezte Roman, de Grace nem akart válaszolni. Erre a művész felvonta a szemöldökét, az ajka kaján vigyorra húzódott. – Ne nézz ilyen bűntudatosan, Grace! Én sem tenném ki a falra egyiket sem. – Körbefordult a széken. – Az a baj, hogy elmúlt a lendület. Fogalmam sincs, mit fessek vagy rajzoljak.


    – Majd megjön az ihlet.


    Roman örömtelenül felnevetett.


    – Lehet, hogy Istennek sem tetszik, amit festek.


    – Lehet, hogy valami mást szán neked.


    – És mit?


    Grace azt kívánta, bár ne nézné őt a férfi.


    – Nem tudom, kérdezd őt!


    – Fogalmam sincs, hogy kell.


    – Csak beszélj hozzá! Én is mindig azt csinálom.


    – Nem hallom, hogy folyamatosan beszélnél.


    – Nem kell hangosan imádkoznod. – Grace lenézett az üres rajzlapra. – Hector mesélte, hogy amikor fazekakat festett, egy egyszerű formával kezdte, egy kaktusszal vagy egy kővel. – Abból Romannek is akadt a birtokán bőven.


    – Mint azt te is tudod, a kaktusz meg a kő nem az én világom. – Végigmérte a nőt. – Jobban megihletne, ha te állnál modellt nekem.


    Grace-nek leesett az álla. Most biztosan csak viccel.


    – Ha-ha. Ha modellt akarsz, van egy aktám tele gyönyörű nők leveleivel, akik épp erre a feladatra jelentkeznének.


    – Nem azt kértem, hogy vetkőzz le, Grace, csak ülj itt egy órát! Talán valami olyasmit indítana el, ami más, mint amin eddig dolgoztam. – Fejével a frissen mázolt fal felé bökött.


    A nő testét elöntötte a forróság. Képtelen lenne egy órán át úgy ülni, hogy Roman őt nézi. Megrázta a fejét, és halálosan szégyellte, hogy a pír felkúszik a nyakáról az arcára.


    – Ha ihlet kell, csináld, amit Hector! Kezdd egyetlen vonallal!


    Roman halványan elmosolyodott.


    – Rendben, akkor rajzold meg te a vonalat! – Átnyújtotta a vázlatfüzetet és a ceruzát. – Lássuk, ihletet ad-e!


    Grace odalépett az ablakhoz, és megpróbálta lekövetni a látóhatárt, aztán visszatett mindent az asztalra.


    – Kíváncsian várom, mit hozol ki belőle!


    – Tudhattam volna, hogy tájképet akarsz majd! – nevetett fanyarul a férfi.


    A nő megtorpant az ajtóban, és visszafordult.


    – Nem számít, én mit akarok, Roman. De talán ha tájképet festesz ahelyett, amit azon a falon rejtegetsz, jobban alszol majd.


    – És veled mi a helyzet? – Szegezte rá a szemét a festő. – Téged miért kerül el az álom?


    Grace-nek megugrott a pulzusa.


    – Semmi olyasmi, amin segíthetnél.
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    Kedden délután Roman látta, hogy Brian ott ül az alacsony kertfalon. Nyilvánvalóan Grace-t várta. Amikor meglátta a nőt, felállt, aztán lehajolt hozzá, és puszit adott az arcára. Roman a fogát csikorgatva hátrált el az ablaktól. Valószínűleg már indulnak is valami csendes, romantikus étterembe, amit Henley aznap estére választott.


    Roman nem örült a benne fellobbanó tűznek. Milyen jogon fáj ez neki vagy dühíti fel?


    Gondolj valami másra! Ne azon töprengj, mi folyhat odaát!


    Fogta a vázlatfüzetet, és a Grace által rajzolt egyszerű ívekre fókuszált. A képzeletében formák, tompa színek, árnyékok jelentek meg. Még a nő sem csalhat elő belőle tájképet, helyette valami olyasmit kap, amin gondolkodhat. Roman leült a rajzasztalhoz, és a vonal alapján munkához látott.


    A napnyugta élénk narancs és arany színekben tündökölve érkezett, bíbor sávokkal magasan fenn, ami illett a hangulatához. A kis házban semmi sem mozdult. Talán Grace és a hercege akkor surrantak ki vacsorázni, amikor ő épp skiccelt. A lámpa égett, de a nő talán szándékosan hagyta úgy, hogy ne a sötét házba érkezzen.


    Roman kíváncsiságtól hajtva ment le a földszintre. Vádlijából fájdalom sugárzott szét, ahogy kilépett a bejárati ajtón. Henley sárgásbarna Chevrolet Suburbanje még mindig a ház előtt állt. A festő szitkot morgott el az orra alatt. Ennyit a szűzies pusziról.


    Roman úgy érezte, el kell tűnnie, különben valami ostobaságot művel. Grace nem az övé. A nő azt csinál, amit akar, azzal, akivel akarja. Ki lenne jobb társa Grace Moore-nak, mint egy ifjúsági lelkész?


    Romant szinte égette a hév, ahogy visszament a műtermébe. Belépett a gardróbba, ahol a felszerelését tartotta. Fogott egy hátizsákot, belökött néhány festékszórót és egy lámpával felszerelt védősisakot. Létrára talán már többé nem mászik, parkourozni sem fog, de így is akadt elég hely, amely graffitiért kiáltott. Roman az interneten rákeresett a Los Angeles környéki gyalogos-aluljárókra, egy darabig tanulmányozta a térképet, és gyors tervet készített.


    Már lement a nap, amikor elindult az autójához. A vendégházban égett a villany. Talán a szőke herceg az éjszakát is ott tölti. Roman sebességbe tette az autót, és végigviharzott a felhajtón. A kerekei kavicszáport szórtak, ahogy rákanyarodott a kanyont átszelő főútra.


    Hamar elérte első úti célját, egy szupermarket parkolóját. Vállára kapta hátizsákját, és elbicegett a buszmegállóhoz. Úgy érezte, mintha figyelnék. Biztos csak az idegei. Megérkezett a busz. Roman leghátul ült le. Kavargó érzései közepette igyekezett nem gondolni Grace-re egy másik férfi karjaiban. Fájt a vádlija, kinyújtotta a lábát. A második úti célhoz félórát kellett utaznia. Megrándult az arca, ahogy leszállt. A busz továbbment, Roman pedig átvágott az úttesten. Csak néhány saroknyit sétált, de minden lépésnél fájdalom cikázott végig a lábán.


    Magával kellett volna hoznia a botját. A következő saroknál a férfi már izzadt. Talán nem is volt ez olyan jó ötlet. Leült egy buszmegállóban. Megállt egy járat, az ajtaja szisszenve kinyílt, de Roman egy intéssel továbbküldte. Nem ülhet ott egész éjjel.


    Fogcsikorgatva felállt, és ment tovább.


    Az aluljáróban senkit sem látott. Az ilyen helyeket a többség elkerülte sötétedés után, csak a hajléktalanok húzták meg itt magukat időnként. Ez üresen tátongott, és tisztábbnak tűnt az átlagnál. Roman lecsúsztatta a válláról a táskát, és előhúzta a felszerelését. Feltette a vörös sisakot, bekapcsolta a lámpát, és munkához látott. Festékszag töltötte meg az alagutat, a flakon sziszegésén kívül egy hang sem hallatszott. Felvillantak előtte a pokol képei, gyorsabb tempóra kapcsolt hát, hogy megfesse a szörnyetegeket, amelyek két oldalról és felülről merednek majd az áthaladókra. Végzett az egyikkel, majd beljebb még eggyel. Összesen hatot tervezett. Az aluljáró végét elborító lángok teszik majd fel a műre a koronát.


    Mintha lépteket hallott volna. Roman ledermedt, kezében a festékszóróval. Talán valaki éjszakai sétára indult? Esetleg egy hajléktalan keres szállást? Még szaporábban folytatta. Újabb flakont húzott elő a hátizsákjából, majd még egyet, tűzvörösről narancsra váltott, itt-ott egy kis sárga, egy-két fekete vonal. Végül a festéket és a védősisakot betömte a táskájába, becipzározta, és felegyenesedett. Az aluljáróban, félúton egy férfi állt, és őt nézte. Roman pulzusa rögtön felszökött.


    – Mióta áll ott?


    – Egy ideje – válaszolt a mély hang. – Nem hittem a szememnek, amikor Roman Velascót láttam kiszállni egy kocsiból a szupermarketnél. Jó ideje gyanús már nekem. Egyszer találkoztunk is, a Laguna Beach-i képtárban. Kétlem, hogy emlékszik.


    Roman valóban nem tudta felidézni a találkozást, de tisztában volt vele, kit lát.


    Megindult a férfi felé, a hátizsákját szorosan markolta. Fegyvernek is megteszi.


    – Maga az a kíváncsi zsaru.


    – A feketerigó-rajról készült képe buktatta le. A feleségem figyelemmel kíséri a helyi művészeket, érdekli a maga munkássága is. Kapott egy brosúrát a galériától, én meg amint megláttam a festményt, tudtam, hogy elkaptam.


    – Valóban?


    – Azt hiszi, nem tudom megállítani? Hogy nem érem utol? Sérült a lába.


    A rendőr nála is magasabb volt, a válla széles. Látszott, hogy tudja, hogyan védjen ki egy ütést és tegyen harcképtelenné valakit.


    Roman tisztában volt vele, hogy börtön vár rá. Ha megtámad egy rendőrt, attól csak rosszabb lesz.


    – Oké. – Vállára vette a táskát. Évek óta játszott a tűzzel, és ma este megégette magát. – Menjünk!


    Elképzelte, mit írnak majd az újságok. Elképzelte mennyire megdöbben, mekkorát csalódik majd Grace, vele együtt Jasper és a Masterson házaspár. Mit gondolnak majd róla? Roman egyfelől megkönnyebbült, hogy vége, másfelől viszont legszívesebben tovább menekült volna, csakhogy jelenleg nem futott elég gyorsan.


    A rendőr előre engedte, elindultak, de egy darabig nem szóltak egymáshoz.


    – A rendőrségen egész aktája van a műveinek. Utánanéztem kicsit Roman Velascónak. Nem ez az igazi neve.


    A fickó tudott Bobby Ray Deanről, ahogy Sheila Deanről és a halála körülményeiről is. Még az európai ténykedésének is ismerte néhány részletét.


    – Egész komoly nevet szerzett magának.


    Roman megbotlott, és halkan elkáromkodta magát, ahogy fájdalom nyilallt a lábába. Megállt, hogy megdörzsölje görcsbe rándult vádliját.


    – Orvos látta már?


    – Igen, de nem javul.


    – A szárnyát szegték. Meg is lepődtem, hogy egy aluljárót választott, miközben a mennypontokat szereti. Így sérült meg?


    – Nem. – Roman kíváncsian a rendőrre sandított. – Mit tud a mennypontokról?


    – Én is fújtam egy-két graffitit a magam idejében. Nem olyat, mint a magáé, csak buborékbetűket. Hanyag, céltalan munka. – Halkan felnevetett. – Azt tudta, hogy maga már-már legenda?


    – Így sem kerülöm el a lemázolást.


    – Viszont az utolsó darab, a bankkal szemben, még mindig megvan – kuncogott a férfi. – Beugrottam az étterembe, ott, abban az épületben, kérdezősködtem kicsit. A tulaj nagyon büszke, hogy a Madár műve díszíti a falát.


    A festő szívét meglegyintette a büszkeség, majd rátelepedett a keserűség, amiért nem szállt ki, mielőtt tönkretett volna mindent, amit megszerezni remélt.


    – Nagymenő lesz az utcán, amiért rács mögé dugta a Madarat.


    – Ez nekem is többször eszembe jutott már.


    Feltűnt a járőrkocsi, ott parkolt az út szélén. A zsaru legalább nem bilincselte meg. Romannek ismét eszébe jutott a szökés. De hova futna? A rendőr tudja a nevét, a címét. Ő maga nyitotta hát ki az ajtót, belökte a hátizsákját, és becsusszant. A fejét hátrahajtotta, és szitokszót sziszegett. Csak önmagát okolhatta. Behunyta a szemét, és várta, hogy a lábában alábbhagyjon a fájdalom.


    Nem mentek olyan messzire, mint amire számított. A zsaru bekanyarodott a szupermarket parkolójába, és megállt Roman kocsija mellett. Ő csak nézte a rendőrt a visszapillantó tükörben.


    – Épp nem voltam szolgálatban – mosolyodott el halványan a férfi. – Csak vettem ezt-azt hazafelé. – Megfordult, Romanre nézett. – A Madár többé nem repül, igaz?


    A művésznek eszébe jutott, hogy nem szignózta új művét az aluljáróban. Nem megy vissza, hogy a nevére vegye.


    – Ja. Nem repül.


    – Jó éjszakát, Mr. Dean!


    A rendőr kiszállt, és kinyitotta neki az ajtót.


    – Kösz.


    Roman fogta a táskáját, és kimászott. A járőrkocsi már ott sem volt.


    Második esély. Másodjára is.
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    Grace azóta ideges volt, hogy Brian felhívta azzal, mi lenne, ha hozna valamit vacsorára, és beszélgetnének. Vajon a férfi azt szeretné, ha a kapcsolatuk komolyabbra fordulna? A barátnői szerint ő lenne a tökéletes társ Grace számára, és az ifjúsági lelkészben valóban megvolt minden jellemvonás, amit keresett: hívő volt, kedves, figyelmes, sőt dolgozott is. Grace-t sosem legyintette meg a közelében a testi vonzalom, de ahogyan arra a férfi is rámutatott, a barátság jó alap a házassághoz.


    Brian korábban érkezett, a teraszon várt rá. Felállt, adott Grace-nek egy puszit, majd barna papírzacskót szedett elő a kocsijából.


    – Olasz kaja – emelte magasra a vacsorát. – A Trattoriából. Fettuccine Alfredo, saláta, fokhagymás kenyér, desszertnek tiramisu.


    Egy héttel korábban együtt ebédeltek az apró étteremben, mielőtt Grace üzleti útra ment volna Romannel. Milyen kedves Briantől, hogy megjegyezte, mit rendelt akkor! Még egy dicséretes vonás: figyelmes, ad a részletekre. Patrick egy thai kifőzdéből rendelt volna, a nő hitelkártyájával.


    Brian követte őt a házba. Mintha máshol járt volna az esze.


    – Roman hogy van?


    Miért hozta szóba éppen őt? Grace így is épp elég nehezen verte ki a fejéből.


    – Nem alszik, és fogalma sincs, hogyan tovább. – Azon kapta magát, hogy a műterem hátsó faláról mesél. – Nem tudom, mit fest, de mintha ott élné ki a frusztrációját.


    A férfi erre azt felelte, biztos sok mindent kell feldolgoznia azok után, amin keresztülment. Grace gondolatai egyre csak a főnöke körül forogtak.


    – Eljött velem istentiszteletre. Azelőtt sosem járt gyülekezetben. Olyan kényelmetlenül érezte magát, mintha idegen bolygóra tévedt volna.


    Brian halkan felnevetett.


    – Hát, a Szentírás szerint valóban nem e világból valók vagyunk, és Jézusnak kellett becsempésznie ide a mennyek országát.


    Az ifiről beszélgettek, arról, hogy a templomot sosem látott kamaszok azt is különösnek találják. Ezért megy Brian előbb őhozzájuk, hogy ha valóban eljönnek egy alkalomra, legyen fogalmuk arról, mire számíthatnak.


    – Egy átalakított áruházban jobban otthon érzik magukat, mint egy hagyományos templomban.


    A csoport gyorsabban nőtt, mint azt a lelkész várta. Épp Márk evangéliumát tanította nekik.


    Romannel miért nem megy ilyen könnyen a beszélgetés?


    A választ Grace is tudta.


    Brian elmosogatott, ő meg közben koffeinmentes kávét főzött a tiramisu mellé. Aztán leült a fotelbe, a férfi pedig a kanapé hozzá közelebb eső végébe. Grace-nek eszébe jutott, ahogy Roman ott feküdt kiterülve, a mellkasán Samuellel, és mindketten mélyen aludtak. A szíve rögtön gyorsabban vert.


    – Mi jár a fejedben, Grace?


    Roman, természetesen, de eszében sem volt bevallani Briannek. Nem akart egy másik férfira gondolni aznap este. Sőt, sosem lenne szabad.


    – Semmi fontos. – A nő megrázta a fejét, igyekezett kiverni onnan a festőt. – Azt mondtad, szeretnél megbeszélni velem valamit.


    Sok minden szóba került közöttük, de valami még váratott magára.


    A férfi lassan bólintott. Félretette a kávét, előrehajolt, a kezét összekulcsolta a térdei között.


    – Beszélnünk kell arról, hová tart a kapcsolatunk.


    Grace nem számított ilyen kíméletlen egyenességre.


    – Azt hiszem, ez rajtad áll.


    – Mindketten hosszú távban gondolkodunk. Igaz?


    A nőt kétség fogta el, vonakodás, amilyet korábban sosem érzett Brian társaságában.


    – Igen.


    Hallotta magát, milyen habozva válaszol.


    – Kedveljük egymást – tárta szét a kezét Brian. – Bármiről elbeszélgetünk. Egy a hitünk. Igyekszünk Krisztus tanítványaként élni.


    Megmagyarázhatatlan feszültség uralkodott el Grace-en, azt kívánta, bárcsak elhallgatna a férfi.


    – Habár ez mind mellettünk szól, valami hiányzik – mosolyodott el bocsánatkérőn a lelkész. – Az alapján, amit a házasságodról meséltél, nem vagyok biztos benne, hogy tudod, miről beszélek.


    Brian nagyon zavarba jött. Grace tudta, mit akar mondani.


    – Nincs meg a szikra.


    A férfi bólintott.


    – Ha csak az van meg, az nem elég a házassághoz, de ha minden más adott, sokkal jobb tőle a kapcsolat.


    A nő szemét forró könny marta. Mi van, ha a szikrát olyasvalakivel érzi az ember, akivel nem szabadna? Mi van, ha a lélegzete is elakad annak a közelségétől, aki nem tud, nem is akar szeretni senkit? Mit lehet ilyenkor tenni?


    – Nem akartam fájdalmat okozni, Grace.


    – Nem a te hibád, Brian. – Megvonta a vállát. – Éreztem már ilyen szikrát. Bárcsak a megfelelő férfi iránt érezném!


    – Mármint nem Roman Velasco iránt.


    Grace elvörösödött.


    – Ezt honnan veszed?


    – Tudtam, amint megláttalak a kórházban. Senki sem borul ki ennyire a főnöke miatt, hacsak nem szerelmes belé.


    – Ezért mondtad most ezeket? – A nő már szinte sírt.


    – Nem. – Brian összetette a kezét, a szemét lesütötte. – Az az igazság, hogy találkoztam valakivel, akit… szeretnék jobban megismerni. – Felemelte a fejét. – Ismered is őt.


    Egy pillanat alatt megvilágosodott minden.


    – Shanice.


    – Honnan tudod? – kérdezte meglepetten a férfi.


    Grace finoman elmosolyodott.


    – Abból, ahogyan a váróteremben beszélgettetek.


    Már akkor érezte, hogy valami történt közöttük, de teljesen kiment a fejéből. Felnevetett. Milyen ironikus!


    – Majd emlékeztetem, hogy ő választott ki téged.


    – A számodra.


    Grace előrehajolt, és megfogta a férfi kezét.


    – Mert remek partinak tartott.
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    Roman rendet rakott, mielőtt Grace másnap reggel megérkezett volna. Amikor asszisztense behozta neki a kávét a műterembe, a férfi közölte, hogy Jasper hétvégén látogatóba érkezik. Előző este telefonált, későn, miután Roman hazavonszolta magát. A nő arca felragyogott, mintha előre hozták volna a karácsonyt.


    – Ez remek! Grillezést tervezek szombatra. Téged és Jaspert is várlak!


    A meghívás hallatán Romannek görcsbe rándult a gyomra. Nem kérdés, hogy Brian Henley is ott lesz a partin.


    – Majd szólj Jaspernek, ha ideér. Nekem lehet, hogy más programom lesz.


    Nem értette, miért ül ki egy pillanatra csalódottság az asszisztense arcára.


    A festő a napot a műteremben töltötte, vázlatokat készített a hegyekről, de az esze végig az előző esti eseményeken járt. Meg sem kérdezte a rendőrt, hogy hívják. Talán Taliánál megvan a névjegye, vagy lehet, hogy Grace lefirkantotta valahová a telefonszámát. Jobb lesz, ha inkább nem kérdez rá. Roman visszaterelte gondolatait az alakra, amelyet épp felvázolt. Elmosott, meglágyított egy fekete vonalat, majd az íveket tanulmányozta, amelyet azelőtt vitt fel. Vajon Grace-nek feltűnne, mit rejtett el a képen?


    A nő visszatért, de a művész csak akkor vett tudomást róla, amikor megköszörülte a torkát. Rá sem nézett az asszisztensére, amíg be nem takarta a festményt.


    – Mi újság?


    – Sajnálom, hogy megzavarlak, de át kell adnom néhány üzenetet, mielőtt elmegyek. – Közelebb lépett a férfihoz, aki kinyújtotta a kezét. – Valami újon dolgozol? – pillantott a rajzasztalra a nő.


    – Megihletett a vonalad.


    – Megnézhetem? – Előrehajolt.


    Roman beszívta friss, édes illatát. Vajon Grace parfümöt visel, vagy magától ilyen? Elképzelte, ahogy a nő nyakába fúrja az arcát, de egyéb képek is kerülgették. A kezével betakarta a lapot.


    – Még nem.


    Durvára sikeredett a válasz. Asszisztense rápillantott, látszott, ahogy a pupillája kitágul. A férfinak úgy vert a szíve, mintha maratont futott volna.


    – Hátra!


    Grace hátralépett.


    – Valami rosszat tettem?


    – Nem, csak próbálok… – Mit? Megóvni magát?


    – Nem akartam kíváncsiskodni.


    – Örülök, hogy érdekel.


    Ha a nő tekintete az érzéseiről árulkodott, akkor miért tölt annyi időt Brian Henley-vel? Olyan közel álltak most egymáshoz, hogy Roman akár meg is érinthette volna. A kezét ökölbe szorította, és a sérült lábához préselte.


    – Fáj?


    – Együtt kell élnem vele. Így nem felejtem el, ami történt. – Megijesztette, milyen sokat jelent neki a nő. Hiszen hamarosan kisétál az életéből. – Találnom kell egy jó masszőrt. – Kaján mosolyt villantott, hogy oldja a feszültséget. – Hacsak nem vállalkozol rá te.


    – Nagyon vicces. – Grace hátrált egy lépést.


    Roman száján már azelőtt kicsúsztak a szavak, hogy végiggondolhatta volna őket.


    – Már megint a régi rutin, nem igaz?


    Nem mintha a festő így akarta volna. Hiányzott neki a közelség, amelyet az úton és a kórházban tapasztalt, de félt is tőle. A nő keze után akart nyúlni, de nem tette.


    Az az utazás a feje tetejére állította, kifordította az életét. Az első napon úgy szállt be az autóba, hogy arra gondolt, milyen jó lesz mélyebben megismerni az asszisztensét. Hányszor hazudott így magának? Gőgösen, céltudatosan indult útnak, azt hitte, kézben tartja az életét, és ő diktál. Végül testében megtörten, lelkében feleszmélve, összekuszálódott gondolatokkal tért vissza.


    Grace ismét tett egy lépést hátra.


    – Hát, akkor holnap találkozunk.


    Roman bólintott. Szinte érezte, ahogy magas falak nőnek ki közöttük, mindkettőjük oldaláról. Talán nem is annyira különböznek egymástól. Beavathatná a nőt az igazságba, hogy többé nincsenek válaszai, hogy valósággal rosszul lesz, ha másik férfival látja őt, és hogy többet akar, de fél belegondolni, mennyivel többet.
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    Grace berakta Samuelt a járókába, és odaadta neki a játék zongorát. Ashley egy nagy tál házi készítésű krumplisalátával érkezett, a tetején egy tálca brownie-t egyensúlyozott.


    – Tegnap sütni támadt kedvem. Ha nem hozom el hazulról, egyedül felfalom az utolsó morzsáig!


    Nicole is befutott. A szeme vörös volt, az arca sápadt.


    – Kölcsönkérhetek egy tálat?


    Még be sem csukták az ajtót, megjelent Shanice is egy nagy fazék bostoni sült babbal. Ashley kilesett a nyitott ajtón.


    – Charles hol van? Azt hittem, ő is jön.


    – Dolgoznia kell.


    Nicole kibontott egy csomag salátát, Grace táljába borította, aztán elővett egy üveg málnás-pekándiós salátaöntetet, és kitette az asztalra, majd marconán Shanice-ra nézett.


    – És mielőtt egy szót is szólnál, tudom, hogy ha egy csöpp eszem lenne, felmondanék, és más állást keresnék.


    – Meg sem szólaltam – kerekedett el a barátnője szeme.


    – De gondoltad.


    Shanice feltette a fazekat a tűzre, és farkasszemet nézett Nicole-lal.


    – Csak annyit mondtam, hogy vigyázz a szívedre! Az enyémet elégszer összetörték. Mind tudjuk, milyen érzés.


    Nicole lerogyott egy székre. A sírás kerülgette.


    – Charles fontos ember, aki fontos munkát végez. Ha vele vagyok, én is fontosnak érzem magam.


    Shanice megragadta a vállát, odahajolt, és adott egy puszit az arcára.


    – Nélküle is fontos vagy, szívecském!


    – Csak egy irodista vagyok, Shanice.


    Grace átérezte a fájdalmát.


    – Ahogy én is.


    – Te ezt nem érted. Bármit megtennék Charlesért. Bármit!


    Grace nagyon is értette őt. Figyelmeztetnie kellett Nicole-t.


    – Én is megtettem mindent Patrickért, és egyáltalán nem számított neki. Nehéz tisztán látni, amikor sebezhetők vagyunk, és ennyire vágyunk valamire.


    Brian lépett be, kezében egy tálca üdítővel, és vele egy férfi, akivel Grace korábban még nem találkozott.


    – Remek az idő a grillezéshez! – Brian gyors puszit nyomott a házigazda arcára. – Ő Nigel Campbell, dolgos diakónusaink egyike. Bemutatnál a többieknek? Csak Miss Tysont ismerem – biccentett oda Shanice-nak, aki nem vett róla tudomást, csak röviden üdvözölte Nigelt, majd tovább kavargatta a babot.


    Grace bemutatta Ashley-t és Nicole-t. Amint Nigel megszólalt, Ashley-nek felragyogott az arca.


    – Hiszen te angol vagy!


    Roman és Jasper közeledett a nagy ház felől a kövezett ösvényen, Grace pedig kiment eléjük. Jasper egy nagy görögdinnyét, Roman egy hatos csomag Heineken sört és egy üveg pezsgőt hozott. Követte Grace-t a házba, ahol Shanice-t és Briant találta az asztal két ellentétes oldalán. Vibrált köztük a feszültség. Roman letette a sört és a pezsgőt az asztalra, és kezet nyújtott a lelkésznek.


    – Henley, ha nem tévedek?


    Brian mosolyogva rázott kezet vele.


    – Úgy tűnik, az imáink meghallgatásra találtak. Ő itt Shanice. Ott volt a kórházban.


    – Grace mondta, hogy eljöttél. Köszönöm, hogy vigyáztál rá.


    Jasper Grace-re kacsintott, és közelebb hajolt.


    – A legjobb arcát mutatja ma.


    Grace betette a sört és a pezsgőt a hűtőbe. Samuel a játék zongorát püfölte. Jasper közelebb lépett.


    – És benned kit tisztelhetek?


    – Ő a fiam – vette ölbe a kisfiút Grace. – Samuel, ő Mr. Hawley, Mr. Velasco barátja.


    Brian kivette a kezéből a fiúcskát, és addig emelgette, amíg el nem nevette magát, aztán vele kacagott.
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    Roman nézte, ahogy Brian Grace fiával játszik. A baba egyértelműen ismerte őt, Henley pedig magabiztosan bánt vele. A lelkész odavitte a fiút Shanice-hoz, és fojtott hangon váltott vele néhány szót. Roman figyelte a párbeszédet. Vajon Grace is észrevette? Nem úgy tűnt, mintha zavarná, hogy a pasija kiemelt figyelmet fordít a barátnőjére. Shanice átvette Samuelt, és a festőhöz lépett.


    – És most min dolgozol? Megint egy falfestményen?


    – Valami újdonságon. Grace ötlete volt. Remélem, eltereli a gondolataimat a pokolbeli utazásomról.


    – Hála Istennek, nekem sosem kell megtennem azt az utat, bár megérdemelném.


    A nő hangos puszit nyomot Samuel nyakára.


    – Először azt hittem, a te fiad. A karodban tartottad, amikor megismerkedtünk.


    Shanice felnevetett.


    – Mármint amikor csapatostul eljöttünk leellenőrizni, nem tisztességtelen szándékkal közelítesz-e Grace-hez? – A vállára vette Samuelt. – Ha csak tehetem, ölbe veszem a kis legényt. Ki tudja, lesz-e valaha sajátom? – Sóvárgó pillantást vetett az ifjúsági lelkészre. – Különleges fiú.


    – Kicsoda? A kicsi vagy Brian Henley?


    – Természetesen Samuelre gondoltam – jött zavarba a nő –, de Brian is egész rendes. Nicole, Ashley és én választottuk ki Grace-nek.


    Shanice elmesélte a társkereső történetét, ahogy azt is, hány férfit megnéztek, míg végül Briant találták tökéletesnek Grace számára.


    Jó lehet, ha az embernek olyan barátai vannak, akik társjelöltet keresnek neki. A szenet már begyújtották, Mr. Tökéletes pedig éppen üdítőt pakolt a hűtőládába, közben Ashley-vel és Nigellel társalgott. Samuel elaludt Shanice vállán. Grace hamburgerhúst és kolbászt vett elő a hűtőből. Egy pillanatra Romanre sandított, akit meglegyintett az elégedettség érzése. Legalább a nő tekintete nem ragadt mindenestül a tűzmesterre.


    – Jó a buli.


    – Örülök, hogy eljöttél. – Grace kötényt tett a nyakába. – Nem tűntél túl lelkesnek, amikor meghívtalak.


    – Nem tudtam, megtalálom-e a helyem a társaságban. – Aztán arra jutott, az ő telkén vannak, nem Brian Henley-én.


    A lelkész bejött a húsos tálcáért.


    – Kész a szén.


    Mind kiültek a teraszra enni. Roman hallgatta maga körül a szabadon folyó beszélgetést, és válaszolt, ha kérdezték. Nicole bejelentette, hogy mennie kell, Grace pedig kikísérte az autójához. Amikor visszajött, Shanice megkérdezte, jutott-e bármire Nicole-lal, de ő csak megvonta a vállát.


    Jasper egy bosszantó kölyökről mesélt, akivel egykor a Masterson-farmon dolgozott, kétséget sem hagyva a kölyök kiléte felől. Roman nem igazán örült ennek, amíg a többiek is be nem avatták egy-két fiatalkori csínyükbe. Brian bevallotta, hogy egyszer a középiskolában a barátaival vizes vattagolyókat ragasztottak az igazgató autójára a tél közepén.


    – Három hétig kellett várni, mire eléggé felmelegedett az idő, hogy leolvadjanak.


    – És lebuktál? – érdeklődött nevetve Roman.


    – Annyira furdalt a lelkiismeret, hogy bevallottam.


    Shanice a festőhöz fordult.


    – Örülnék, ha elmesélnéd, mi történt, amikor újraélesztettek.


    Szemlátomást mindenki tudta, miről van szó.


    – Grace csinálta.


    A nő azonban megrázta a fejét.


    – Volt ott egy férfi, aki segített, aztán átvették a mentősök. Meséld el, mit éltél át, Roman!


    Vajon ezért hívták meg a grillezésre? A festő nem élvezte, hogy a figyelem középpontjába került.


    – Egészen addig nem hittem a pokolban, amíg oda nem kerültem. – Minden szem rászegeződött.


    – Ennyi? – tiltakozott Shanice. – Ennyivel elintézed? Ne kéresd magad, mindent hallani akarunk!


    – Jobb, ha engedsz – kuncogott Jasper. – Van egy olyan érzésem, hogy ez a lány nem adja fel.


    Roman mesélt a démonokról, az alagútról, a bűzről, a sikolyokról. Aztán Grace-re pillantott.


    – Épp Jézusról beszélgettünk előtte. Másképp eszembe sem jutott volna a nevét ordítani. – A nő arca ellágyult.


    – Őt magát is láttad?


    – Tessék? – fordult Roman Ashley-hez. – Fény gyulladt, aztán éreztem, hogy egy kéz megragad. Arcot nem láttam, de tudom, ki volt az. – Grace-re pillantott. – Nincs bennem kétség, hogy Jézus szabadított meg, de fogalmam sincs, miért vesződött velem.


    Brian előrehajolt, kezét összekulcsolta a térdei között.


    – Mert szeret téged.


    – Úgy gondolod? – mosolygott rá gúnyosan a másik.


    – Isten szeretete és Grace imái. – Shanice megpaskolta Roman térdét. – Bármi okból történt is, egyértelmű, hogy Istennek még terve van veled.


    Jasper is ezt mondta.


    – Hát, ti ismeritek jobban a Bibliát.


    Addig ültek a tűz körül, amíg le nem ment a nap. Ashley megjelent, kezében a csokis, pillecukros kekszszendvics hozzávalóival. Brian cserkésztáborokról mesélt. Roman egyszer csak arra eszmélt, hogy már nem gyűlöli a lelkészt, és hogy ez a kis csoport magába olvasztotta őt. Olyan könnyedén beszéltek Jézusról és Isten erejéről.


    Grace bement, hogy lefektesse Samuelt. Romanben felmerült, hogy utánamegy. Brian úgy nézett rá, mintha tudná, amit a festő rejtegetni próbál.


    Mindenki segített összeszedni a tálakat és tálcákat, a papírtányérokat és -poharakat. Roman vállalta, hogy kidobja a szemetet. Amikor visszajött, Brian épp távozni készült. Korán kezdődik az istentisztelet, magánál kell lennie, hogy taníthasson is valamit a kistestvéreinek. Kezet rázott Romannel, és egyenesen a szemébe nézett.


    – Ebédeljünk együtt valamikor, beszélgessünk egyet! – Átnyújtotta a névjegykártyáját. – Itt a számom.


    Roman nem akarta kedvelni a férfit. Ingzsebébe tette a kártyát, és figyelte, ahogy a lelkész odalép Grace-hez. Nem váltottak csókot, de talán a közönség miatt. Egymáshoz közel álltak meg, halkan beszélgettek. A bizalmas légkör láttán megsajdult valami a festő szívében. Egy rövid ölelés, aztán Brian és Nigel elindult. Ashley sem maradt sokkal tovább.


    Shanice leült Roman mellé a falra.


    – Gyönyörű az este, nem igaz? – Vetett egy sanda pillantást a festőre. – Kérlek, vigyázz a barátnőmre!


    – Nem tettem semmit, ami miatt intést érdemlek.


    – Az aggaszt, ahogyan figyeled, amikor nem néz rád.


    Vajon másnak is feltűnt még, Jasperen kívül?


    – Talán inkább neked kellene vigyáznod.


    Shanice nem tett úgy, mintha nem értené.


    – Brianre gondolsz. Hidd el, sosem tennék olyat, amivel ártanék Grace-nek. Elég kárt okoztam már így is.


    A nő felállt, és azt mondta, reméli, hogy másnap találkoznak a gyülekezetben. Roman azt felelte, megemlíti Jaspernek. Ahogy a távozó Shanice-t figyelte, azon töprengett, vajon mi rosszat tett a nő és mi köze van annak Grace-hez.
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    Miután a koszos edényeket összepakolták, Roman töltött egy második pohárral is Jaspernek a Napa-völgyi cabernet-ből. Aznap délelőtt együtt látogattak el Grace gyülekezetébe. A festő várta, mit szól a mentora, de ő szokatlanul csendesnek bizonyult.


    – Na, mit gondolsz?


    Jasper megvonta a vállát.


    – Más, mint amihez szoktam, de jól prédikált a lelkész. Grace-t nem láttam.


    – Ott volt ő is Shanice-szal és a többiekkel. Vasárnaponként együtt ebédelnek.


    Roman a gyülekezeti terem másik oldalára ült, ahonnan nem látta a nőt, különben biztosan képtelen lett volna odafigyelni az istentiszteletre.


    Jasper hátradőlt.


    – Apropó, remek volt a steak. Még mindig érted a dolgod, Roman. Ha valaha otthagynád a festészetet, szakácsiskolába bármikor elmehetsz, és megnyithatod a saját éttermedet.


    – Hónapok óta most először főztem valódi vacsorát, már ha a félkész kaja megmikrózása nem számít annak. Grace általában odatesz nekem valamit, mielőtt hazamegy.


    – Hogy halad köztetek a dolog?


    – Remek munkaerő.


    Jasper csendesen felnevetett.


    – Nem ezt kérdeztem, és ezt te is tudod.


    – Nem mintha közöd lenne hozzá, de nem halad sehogy.


    – Azért, mert így akarod?


    – Nem éppen.


    – Hanem?


    Roman kiitta a borát.


    – Ismered a múltamat a nőkkel.


    – Nagy különbség van a szex és a párkapcsolat között. – Jasper vonásai ellágyultak. – Ismeretlen úton jársz. Figyelj! Első szabály: nincs egyéjszakás kaland egy olyan hölggyel, mint Grace Moore. Időt töltesz vele, aztán meglátod, mi lesz.


    – Talán egyszerűbb lenne, ha minden maradna, ahogy most van.


    – Egyszerűbb? – Mentora megrázta a fejét. – Mindig gondjaid voltak a kötődéssel, ez is a múltadhoz tartozik. Nem könnyű szeretet nélkül élni az életet. Magányos. Fájdalmas.


    – És ezt te mégis honnan tudnád?


    – Megfigyelés.


    Roman kényelmetlenül érezte magát mentora fürkésző tekintetétől. Felállt, és dühösen rámeredt.


    – Kedvelem Grace-t. Nagyon is. Jobban, mint bármelyik nőt, akivel találkoztam. Ez még nem jelenti azt, hogy szerelmes vagyok belé.


    – Emlékszem, hogy néztél Susanre.


    A tanítványa erre elkáromkodta magát.


    – Kamasz voltam, mint minden srác a farmon!


    – Tudom. Egy időre mindannyian beleszerettetek. Azt keresed, ami Chet és Susan között van. Talán meg is találod.


    Roman tudta, hogy a remény életveszélyes.


    – Ezerből egy párnak, ha sikerül.


    – Az attól függ, milyen pályán játszol. – Jasper félretette a borospoharat. – Az ember nem az esélyeket latolgatva kezd párkapcsolatba. És ha nem vagy szerelmes Grace-be, én megeszem a kalapom!


    Roman az üvegfalnál állt. Vajon hazaért már Grace az ebédről? Vajon miről beszélgetnek a nők, ha együtt ebédelnek?


    Jasper odalépett mellé.


    – Én is jártam ott, ahol most te. Ijesztő beleszeretni valakibe. Minden a feje tetejére áll, az ember rá sem ismer önmagára. – Megfogta a festő karját. – Mégis megéri szeretni, Bobby Ray! Ez a legjobb abban, hogy emberek vagyunk. – Elmosolyodott. – „A hit, a remény, a szeretet… ezek közül pedig a legnagyobb a szeretet.” Örökké tarthat.


    Roman megrázta a fejét. Tudta, hogy Grace is érez valamit, de ez elég-e ahhoz, hogy kitartson? Nem ismerte annyira a férfit, mint képzelte, Roman pedig félt, hogy ha ez megváltozna, az mindent ellehetetlenítene közöttük.


    – Légy őszinte vele! Mondd el, mit érzel!


    – És ha nem állok rá készen?


    – Akkor válaszd a gerinces utat, és hagyd békén! Vagy így, vagy úgy, de döntened kell.
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    Roman megkapta a reggeli kávéját, aztán egy ideig nem is látta az asszisztensét. Több oldalnyi vázlata volt már az új festményhez, amelyet a nő vonala alapján tervezett. Színezett vásznat állított fel hozzá, majd ceruzával megrajzolta a főbb kontúrokat. Az órára pillantva meglepetten látta, hogy már fél tizenkettő. Az asszisztense általában valamikor délelőtt nézett be hozzá az üzenetekkel.


    Csend volt a házban. Roman elindult az iroda felé. Vajon Grace bevásárolni ment, vagy valami mást intéz? Általában szólt, ha elment hazulról. Talán a kis házban ebédel.


    Grace az asztalon könyökölt, a kezével eltakarta a szemét. A testtartása elárulta, milyen feldúlt.


    – Grace? – szólította meg a főnöke, de ő nem fordult meg. A férfi belépett hát az irodába. – Mi a baj?


    – Semmi. Minden rendben. – A nő hangszíne másról árulkodott.


    – Oké – felelte elnyújtva Roman. – Mi történt? Brian szakított veled? – Csak remélni merte.


    A nő gyorsan megtörölte az arcát, és megfordult.


    – Brian és én csak barátok vagyunk, ez minden. – Asszisztense szeme megdagadt, vöröslött.


    – Pedig többet reméltél tőle.


    – Mindig túl sokat remélek – motyogta Grace, és visszafordult az asztalához. – Nincs üzenet, csak néhány e-mail, amit érdemes elolvasnod.


    Roman nem tágított.


    – Most mit remélsz?


    Erre Grace ismét ránézett, a tekintetébe beszivárgott a bánat.


    – Remélem, hogy bölcsen fogok dönteni. Néha véget kell vetni egy barátságnak, hogy tovább tudjunk lépni.


    Vajon Shanice színt vallott a Brian iránti érzéseiről?


    – A legjobb barátodról van szó?


    – Az egyik legjobbról. Bíztam benne. – A nő vállat vont. – Néha kiderül az emberekről, hogy mások, mint amilyennek hittük őket. – Esdeklő pillantást vetett a férfira. – De tényleg nem akarok beszélni róla.


    – Hát, ha meggondolnád magad, megtalálsz.


    Roman még sosem tett ilyen ajánlatot senkinek. Egészen úgy hangzott, mint Jasper. Gondolatban megborzongott, mert tudta, hogy fogalma sincs, mit kérdezzen vagy tanácsoljon, főleg nem egy nőnek.


    – Köszönöm, Roman – mosolyodott el Grace, és a szeme könnybe lábadt. – Ezt Istennek kell kibogoznia.


    Egy órával később Grace benézett a műterembe, hogy szendvicset vigyen a főnökének. Megindult az állvány felé, de Roman a fejét rázta.


    – Nem lesünk, amíg el nem készül!


    – Tetszeni fog?


    – Attól függ, meglátod-e, ami benne van.


    – Nagyon titokzatos! – Grace egy pillanatig gondolkodott. – Ó! Elrejtett képek!


    – Ami azt illeti… – A festő a kezét egy foltos kendőbe törölte. – …az első tájképem.


    – Hiszem, ha látom! – kuncogott Grace.
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    Aznap este Grace csirkesalátát kanalazott egy tányérra, főzött magának egy csésze teát, és felnézett a Facebookra a telefonján. Szembejött vele egy felkapott cikk egy Los Angeles-i gyalogos-aluljárót borító graffitiről. A szerző nem akarta, hogy lemázolják. Habár hiányzott róla a Madár jellegzetes kézjegye, lehetséges, hogy a régóta nagy hírnévnek örvendő, titokzatos graffitiművész alkotásáról volt szó.


    Valami mintha összeállt volna Grace-ben. Talált egy linket egy kapcsolódó cikkhez, amiben szerepelt egy kép is: egy démoni arcot ábrázolt. Több járókelőt megszólaltattak, akik mind azt nyilatkozták, hogy nem örülnek, ha át kell menniük az aluljárón, amelyet groteszk arcok borítanak, a végét pedig lángok. „Mintha megjárnám a poklot.”


    Megint a helyére került valami a nőben.


    Grace kinyitotta a laptopját, és rákeresett a Madárra. Több találat is volt, az egyikben például azt rebesgették, hogy a művei talán Európában is feltűntek. Több mint tíz éve igyekeznek kideríteni, ki lehet a Madár. Az egyik cikk beszámol a BRD kézjegyről: a repülő fekete rigót formázó három betű mindig feltűnt a bal alsó sarokban. Grace-nek megugrott a pulzusa. Eszébe jutott a nappali fala Mastersonéknál.


    Rákeresett a Madár műveire: egy férfi a meztelen fenekét mutatja egy biztonsági kamerának. A metróaluljáró falán, sziklavéseteket idéző képeken magas sarkú, vörös talpú cipőt viselő nők vonulnak bevásárlótáskákkal a karjukon. „Mentsük meg a bálnákat!” feliratú pólót viselő lány lép be egy abortuszklinika ajtaján. Két békéért tüntető aktivista verekszik. Egy pap, fél lábával egy kincsesláda tetején. Addig görgetett, amíg el nem ért a gyalogos-aluljárót borító démonarcokhoz.


    Rákattintott az egyik képre, és elküldte Roman irodai e-mail címére, hogy másnap reggel kinyomtassa.


    Uram, tudom, hogy Roman az. Mihez kezdjek az információval?


    Éjjel szinte egy percet sem aludt. Amikor reggel belépett a nagy ház ajtaján, heavy metal zene fogadta, a férfi edzőtermeként is szolgáló hálószobájából bömbölt. Grace kíváncsi volt, ezért letérdelt, és előhúzta a fekete vázlatfüzetet a kanapé alól. Végigpörgette a lapokat: az utolsókat démonarcok borították. Megborzongott, és visszatette a füzetet.


    Bement az irodába, és egy újabb internetes keresés után kinyomtatott néhány cikket a Madárról, és mellé néhány képét is. Dossziéba tette a papírokat, és elindult, hogy beszéljen a főnökével.


    Az ajtóban földbe gyökerezett a lába, amikor meglátta Romant a súlyzópadon: a bicepsze és a hátizmai dagadtak, a bőre csillogott. Grace szép lassan vett egy mély levegőt, és megkopogtatta az ajtót. A férfi a zene miatt nem hallotta meg, végezte tovább a gyakorlatokat a fémkábeles-csigás rendszeren. Roman izzadt, de a heve Grace-t is meglegyintette. Odalépett, és kikapcsolta a zenét.


    – Szia! Korán jöttél.


    – Időben.


    A férfi megtörölte az arcát, ami megrándult, ahogy átemelte a lábát a padon, és felállt.


    – Mi újság?


    A festő feleslegessé vált pólója a földön hevert. Grace félt a szemébe nézni: vajon mit látna benne Roman?


    – Tudunk most beszélni?


    – Hogy tudunk-e? Remélem. – A férfi a nyirkos törölközőt átvetette a nyakán. – Az úton egészen jól ment.


    Az egészséges férfiverejték illatától Grace csak még feszültebb lett. Nem igazán tudta, hová nézhetne. Volt valami Romanben, ami veszélyes érzéseket keltett a nőben. Jobban tette volna, ha az irodában marad, ahelyett hogy iderohan megkérdezni, vajon a főnöke-e a Madár. Várnia kellett volna, amíg Roman lezuhanyozik, felöltözik, és visszatér a műtermébe. Biztos még többet akar tudni a férfiról?


    Roman felemelte a pólóját a padlóról, és kifordítva felvette.


    – Így jobb?


    – Igen. Köszönöm.


    A férfi légzése nem lassult. A nőnek feltűnt, milyen gyorsan lüktet az ér a nyakán. Az edzés tette, vagy ő is valami olyasmit érez, mint Grace? Meg kellett törnie a feszültséget.


    – Felejtsd el! Várhat.


    Grace megfordult, és elindult az ajtó felé.


    – Mondjuk ma estig?


    Grace zavartan pillantott hátra. Főnöke azt várja talán, hogy túlórázzon?


    Roman megdörzsölte a törölközővel a nyirkos haját. A fejét félrebillentette, a nőt fürkészte. Vajon mennyi ül ki most Grace arcára abból, amit érez? Azt kívánta, bárcsak megérintené a férfi, de tudta, hogy ha megtenné, ő elszaladna. Roman közelebb lépett, közben a nyakán átvetett törölköző két végébe kapaszkodott.


    – Vedd ki a mai napot, Grace! Vacsoránál megbeszéljük. Hatkor. Én főzök.


    Vacsora munkaidő után?


    – Nem hinném, hogy jó ötlet.


    A férfi keze megfeszült a törölközőn.


    – Nem is beszéltünk igazán, mióta visszatértünk az útról.


    Beszéltek ugyan, de Grace értette, mire gondol. Már nem vájkálnak egymás múltjában. Épp ilyen lehetőségre várt.


    – Rendben.


    – Minden lapunkat kiteríthetjük az asztalra – húzódott félmosolyra a főnöke szája.


    – Mindet?


    Megkerülte a nőt.


    – Elmesélheted, mi zaklat fel annyira. – A nő kezében tartott dossziéra pillantott. – Jobb, ha rendbe szedem magam.


    Grace csak akkor lélegzett ismét nyugodtan, amikor Roman eltűnt a hálószoba zárt ajtaja mögött.


    Hogy értette, hogy minden lapot?
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    Mielőtt elindult volna Malibuba, Roman egész bevásárlólistát írt, hogy biztosan mindent beszerezzen, amivel lenyűgözheti Grace-t. Megvette a hozzávalókat a körtés spenótsalátához és a Stroganoff-bélszínhez. Megfigyelte, hogy a vacsoravendége nem iszik alkoholt, ezért egy üveg szénsavas szőlőlé mellett döntött. Susan Masterson szerint a csokoládét minden nő szereti, ezért egy kis csokimoussetortát választott a cukrászdából. A virágról és két gyertyáról sem feledkezett meg.


    Milyen rég volt már, amikor Roman végigfőzte a délutánt, hogy különleges vacsorát tegyen az asztalra! Nem történt ilyen, mióta utoljára karácsonyozott a Masterson-farmon. Ezzel mondott hálát nekik és vett búcsút tőlük.


    Meleg estére számíthattak, és Grace szerette a kilátást, a terasz tökéletes lesz egy meghitt vacsorához. Öt órakor Roman lezuhanyozott és megborotválkozott. Sötétkék pólót és fekete farmert húzott, hozzá bőrövet. Tudta, ha ennél jobban kiöltözne, a nő azt hinné, elment az esze. Kilépett a hálószobából, félrehúzta az üvegajtót, és a szíve rögtön szaporábban vert, amikor meglátta, hogy Grace közeledik a házhoz.


    Magával hozta, amivel Roman a múltkor hozzájárult a grillezéshez: egyik kezében a pezsgőt, a másikban a hat Heinekent tartotta, a barna dossziét a hóna alatt szorongatta.


    – Gondoltam, ezeket visszaszolgáltatom. – Azzal a nő bement a konyhába.


    Roman orrát enyhe parfümillat csapta meg, ahogy Grace elhaladt mellette. Jó jel. Utánament a házba.


    – Feltűnt, hogy nem isztok, te meg a barátaid.


    Grace remekül nézett ki fekete, testhezálló farmerében és könnyű rózsaszín szvetterében. A pezsgőt meg a sört betette a hűtőbe, majd átment a hosszú pult ellentétes oldalára. Roman azonban követte, kikapta a kezéből a dossziét, és a csiszolt márványlapra lökte.


    – Ma este nincs munka!


    – Beszélnem kell veled valamiről, amit láttam…


    – Bármiről legyen szó, Grace, várhat.


    A nő a konyha felé pillantott.


    – Nagyon jók az illatok.


    – Az éttermi dobozokat keresed? Hiába! Gondoltam, ideje főznöm neked valamit. – Az üvegajtó felé biccentett. – Szép esténk van, odakint eszünk.


    Roman figyelte, ahogy a nő szemügyre veszi a terített asztalt, a borospoharakat, a jegesvödörben hűlő palackot, a virágot és a gyertyákat, amelyek csak arra vártak, hogy meggyújtsák őket, ha lemegy a nap.


    A nő arcára kiült valami, ami leginkább a félelemhez hasonlított.


    – Mi ez az egész?


    Roman nem várt ilyen pánikot egy felnőtt nőtől, különösen, ha az már férjnél is volt.


    – Nyugi, Grace! Csak hiányoznak a vacsoráink. Az úton beszélgettünk is, azóta meg megint csak a mókuskerék. Gondoltam, eltölthetnénk egy estét együtt. Folytassuk, ahol útközben abbahagytuk!


    Fogd már be, te idióta! Mintha használt autót akarnál rásózni! A férfiban is felbugyogott a pánik.


    Grace mély levegőt vett, észrevehetően reszketegen.


    – Oké. Mit segíthetek?


    – Semmit. Minden kész. Éhes vagy? Én már tudnék enni.


    – Igen. Együnk.


    Mintha a nő szeretne minél hamarabb túllenni rajta.


    A vacsora nem úgy alakult, ahogyan Roman tervezte: Grace alig evett, a beszélgetés erőltetettnek tűnt, mintha a nőnek máshol járna az esze, ráadásul Romannek csak a vacsora után jutott eszébe meggyújtani a gyertyákat. Ennyit a hangulatról.


    Kiürültek a tányérok. Grace arrébbterelte a főnökét, hogy elöblítse és a mosogatógépbe tegye helyette az edényeket, mintha munkaideje lenne. Roman érzelmei felizzottak. Dühösen kopogtatta meg a dossziét.


    – Ez jár a fejedben, mióta beléptél az ajtón? – Legszívesebben kettétépte volna, anélkül hogy belenéz.


    Grace nagy csattanással bezárta a mosogatógép ajtaját.


    – Igen.


    Megkerülte a pultot, és elment a férfi mellett. Amikor asszisztense letérdelt, és benyúlt a kanapé alá, Roman gyomra görcsbe rándult. Már azelőtt tudta, mit tart a nő a kezében, mielőtt az elé állt és a szemébe nézett volna.


    – Ahhoz semmi közöd – szűrte a fogai között védekezőn a művész.


    – Sajnálom, de láttam, ahogy belököd a kanapé alá, és kíváncsi voltam. Amikor pedig megláttam az interneten a képeket…


    – Milyen képeket?


    A nő nem felelt, csak kinyitotta a füzetet, megkereste, amit akart, odavitte, és kinyitva letette a főnöke elé a pultra.


    Roman lepillantott a lapokra.


    – A démoni arcok a rémálmaimból. Mi van velük?


    Grace kinyitotta a dossziét, és elővette a kinyomtatott képeket. Roman nem tudta értelmezni a nő arcára kiülő érzelmeket. Csalódás? Félelem? Értetlenség?


    – Te vagy a Madár, Roman?


    A festő védtelennek érezte magát, sebezhetőnek, szégyen marta.


    – Csak így próbáltam az évek során megbirkózni a… mindegy. – Elvette a dossziét és bezárta. – Felejtsd el! Nem érint téged.


    – Az egyik cikk szerint a rendőrség is nyomoz utánad. Le is tartóztathatnak.


    Roman akár el is mesélhette volna a találkozását a rendőrrel, aki futni hagyta, de úgy érezte, sarokba szorítják, védekeznie kell.


    – Fel akarsz adni?


    – Nem, de most értettem meg, hogy igazából semmit sem tudok rólad.


    – Ami számít, azt tudod. – Nem mindent. Még nem. – Jobban ismersz, mint bárki a világon, Jaspert is beleértve.


    Vállald a kockázatot! Így mondta a mentora, mielőtt távozott. Ne hagyd, hogy továbbra is a félelem és a harag uralja az életedet! Ne engedd, hogy a múlt határozza meg a jövőt! Vajon mindabból, amit a Madár tett, mennyi fakadt abból a tehetetlen feszültségből, amelyet állandóan érzett, azóta az este óta, amikor az anyja kisétált az ajtón?


    Úgy tűnt, Grace rögtön elsírja magát.


    – Ki vagy te, Roman?


    A férfi fejében mentora szavai visszhangzottak. Bontsd le a falakat, Bobby Ray! Engedd be őt!


    – Nem tudom.


    Várta, hogy a másik mondjon valamit, amivel összetöri a szívét, de Grace arca megváltozott, részvét ült ki rá.


    – Művész vagy. – A nő halkan szólt, de határozottan. – Ez világos.


    Roman félt feltenni a kérdést, de muszáj volt.


    – Mihez kezdesz azzal, amit megtudtál a Madárról?


    – A te titkod, nem az enyém.


    – Most már a miénk. Talán jobban érzed majd magad ettől: többé nem repülhetek. Nem futhatok el senki elől. Az aluljáró volt az utolsó graffiti, amelyet valaha felfújtam.


    – Mert megtudtam?


    – Mert aznap este elkaptak. Láttam magam előtt, ahogy minden füstbe megy, amiért dolgoztam. Aztán elengedtek. – Roman elkáromkodta magát. – Minden megváltozott, Grace.


    – A halálközeli élmény ilyen hatással van az emberre. – A nő megérintette a karját.


    Talán mégis van remény.


    – Igen, de én nem erről beszélek. Már előtte is készülődött valami. Többet akartam.


    – Miből?


    – Az életből.


    Olyan közel volt a nőhöz, hogy megérinthette. Meg is tette, mire Grace-nek elakadt a lélegzete. Mintha meleg selymet tapintott volna, olyan volt a nyakán a bőr.


    – Te is többet akarsz, nem igaz?


    Grace nem tagadta, mégis hátrált egy lépést.


    – Neked dolgozom, Roman. Barátok vagyunk. Mindketten Isten szeretete által szabadultunk meg, vagyis Krisztusban testvérek lettünk.


    Roman nem hagyta annyiban a dolgot.


    – Több vagyok, mint a főnököd vagy a testvéred, ezt te is tudod. Látom a szemedben, valahányszor rám pillantasz. – Amikor a nő elfordította a fejét, a férfi a két keze közé fogta az arcát. – Nézz rám, Grace!


    – Nem jó ötlet.


    Pedig Romannek ennél jobb ötlete még sosem volt. Nem futamodhat meg.


    – Aznap este, amikor megcsókoltad Briant, támadt egy olyan érzésem, hogy azt vizsgáljátok, működik-e köztetek a kémia. Nézzük, mi a helyzet velünk!


    Roman szikrákra számított, nem tűzvészre. Érezte, hogy Grace teste előbb megmerevedik, aztán ellazul. Átkarolta a nőt, közelebb vonta magához, a csókjuk elmélyült. Olyan jó íze volt, hogy többet akart. Grace sem volt közömbös, mire a férfi egész testében lángra kapott, és amikor a nő elhúzódott tőle, nem akarta hagyni. Grace torkából halk hang szakadt fel, mire a férfi karja engedett. Erre Grace megragadta az ingjét, a homlokával a mellkasára borult. A nő haja napfény és tavaszi virágok illatát idézte. Ahogy Roman végigfuttatta a kezét a karján, tudta: megkapták a választ.


    – Nem… – Grace torkát sírás fojtogatta. – Nem tehetem, Roman.


    – Csak csókolóztunk, Grace! Nem teszek semmi többet, amíg nem állsz készen rá.


    Még mindig olyan közel volt hozzá, hogy érezte az illatát. A férfi lélegezni is alig bírt, annyira kívánta. Lassíts, Bobby Ray! Adj időt, hogy utolérjen! A keze a nő derekára csúszott, majd le a csípőjére.


    – Kérlek… – Grace lélegzete elakadt. – Ne csináld…


    Biztos? De amikor asszisztense elhúzódott, Roman elengedte. Sosem kellett ráerőltetnie magát senkire, nem most fogja elkezdeni. Türelem! Hamarosan eljutnak oda, ahová mindketten vágynak.


    Grace lerogyott a kanapéra, és reszkető kezébe temette az arcát.


    – Nekem is vannak titkaim, Roman.


    – Nem gyóntatni akarlak, Grace.


    A férfi nem lépett közelebb, amíg úrrá nem lett magán. Leült Grace elé a dohányzóasztalra, megfogta a kezét, felemelte az állát: a nő kipirult arca, sötét szeme elárult mindent, amire kíváncsi volt.


    – Megkaptuk a választ, nem igaz? – Passzolnak egymáshoz, jobban nem is passzolhatnának. – Azt hiszem, új szintre kellene emelnünk a barátságunkat. – Megcsókolta a tenyerét.


    Grace mintha ellazult volna. Zavartan, de reménykedőn pillantott rá.


    – Milyen szintre gondolsz?


    Roman a keze közé fogta a nőét. Vajon melyikük reszket? Nem emlékezett, hogy valaha ennyire félt volna, de Grace ziháló hallgatása megnyugtatta.


    – Intimebbre.


    A nő egy pillanatig értetlenül nézett, aztán felfogta. Elhúzta a kezét.


    – Intimebb alatt a szexet érted – szólt színtelenül.


    Most miért néz úgy, mint akit vérig sértettek?


    – Nem egyéjszakás kalandra gondolok. Megismerjük egymást, meglátjuk, hova fut ki a dolog.


    Grace felállt, elfordult tőle.


    – Hogy lehetek ilyen ostoba?! – A nő eltakarta az arcát. – Teljesen elment az eszem!


    Lehet, hogy az este nem úgy ér véget, ahogyan Roman remélte?


    – Így a legokosabb. Megnézzük, összeillünk-e. Nem sietünk el semmit, meglátjuk, meddig akarjuk elvinni a dolgot.


    Grace megpördült, farkasszemet nézett vele.


    – Annyit akarsz csak belőlem, amennyit muszáj!


    – Miről beszélsz? – Grace tényleg nem érti, hogyan érez iránta? – Én mindent akarok belőled!


    – Mindent? Dehogyis! Csak a könnyű részt! A neheze már nem kell, a neheze, amit nem élhetünk túl valódi szeretet nélkül, anélkül, hogy Isten ott lenne köztünk! Igen, akarod a testemet, de csak szexre, a többi már nem kell: a múltam, a problémáim, a küzdelmeim, a bizonytalanságaim, a fájdalmam. Samuelt pedig végképp nem akarod!


    Grace megpróbált elmenni mellette, de Roman az útját állta. A nő dühe benne is felszította a haragot, lángra lobbantva a parázsló bosszúságot. Ha Grace nem fogja vissza magát, ő sem teszi.


    – Nem vagyok ifjúsági lelkész, aki tökéletes apa lenne. Nem is ismertem az enyémet! Mit akarsz tőlem, Grace? Áruld el! – A nő könnye eleredt, őt pedig elfogta a szégyen. Megfogta a vállát, és szelídebben megismételte. – Áruld el!


    Grace azonban lerázta magáról a kezét, és szúrós szemmel nézett rá.


    – Olyan férfit akarok, akinek több kell, mint „barátság extrákkal”!


    – Oké. Költözzünk össze! Mindent megbeszélünk.


    – Az ugyanaz!


    – Szerelmes vagy belém, te is tudod!


    – Igen, tudom, de ebből még nem következik semmi!


    – Mi a helyzet Patrickkel? Az a kapcsolat is az ágyban kezdődött, nem?


    Roman nem tudta, honnan jöttek ezek a szavak. Rögtön látta, hogy rosszabbat nem is mondhatott volna. Már várta a pofont. Ehelyett Grace hátralépett, az álla leesett, a szemét elfutotta a könny.


    – Igen. Mondhatjuk úgy is. – Ismét halkan szólt, reszketőn, racionálisan. – És tudod, milyen jól alakult.


    Roman elkapta a csuklóját.


    – Most ismerted be, hogy szeretsz, aztán faképnél hagysz? Magyarázd már el a logikáját!


    A hév mindenestül elillant a nőből, ahogy a férfira nézett, csak csorgott az arcán a könny.


    – Miért erőlködöm? Úgysem érted meg. Te sem akarsz tőlem többet, mint Patrick.


    Elcsuklott a hangja. Kirántotta a csuklóját Roman ujjai közül, otthagyta a bejáratban, és becsapta maga mögött az ajtót.
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    Grace végigzokogta a kis ház felé vezető utat. Reszketett, benne lüktetett a férfi által felkavart sok érzelem. Hogyan engedhette, hogy beleszeressen Roman Velascóba? Amint meglátta, tudta, hogy veszélyes. Rögtön menekülnie kellett volna. Nem lett volna szabad engednie a kísértésnek, és beköltözni abba a házba.


    Többé nem dolgozhat neki, ilyen körülmények között semmiképpen. Ha most átjönne hozzá a férfi, még elgyengülne. Beengedné, hátha azt mondja neki, szereti. Milyen könnyű lenne meggyőznie magát, hogy mindaz, amit Roman felvázolt, elfogadható! Hiszen mindenki így csinálja, nem? Ki házasodik meg manapság? Még néhány csók, és Grace maradék ellenállása is megtörik. Sosem érzett még ilyen vágyat senki iránt, sosem gyengült el úgy a térde, sosem vert a szíve olyan hevesen, mint Roman jelenlétében. Soha. Ha a férfi még egyszer megérintené, Grace hagyná, hogy nála töltse az éjszakát.


    Egyszer már engedte, hogy eluralkodjon rajta a szenvedély, és megfizette az árát. Máig fizeti.


    Remegve tárcsázta Shanice-t.


    – Átmehetek hozzád? Nálad alhatok?


    Barátnője száján kicsúszott egy káromkodás.


    – Mit csinált Velasco?


    – Megcsókolt. Ennyi. De el kell innen tűnnöm. Most.


    – Vagy olyan állapotban, hogy kocsiba ülj? Úgy hangzik, mintha…


    – Igen! Tudok vezetni!


    – Oké. Kapd össze, ami kell, és indulj! Ha ideértél, beszélünk.


    Grace előhúzta a bőröndjét a szekrényből, belökött néhány váltás ruhát, pipereholmit és a Bibliáját. A laptopját és a könyveit a hátizsákjába tette. Fogta a kulcsát, kiment az ajtón, és bezárta. Vissza kell jönnie, hogy mindent bedobozoljon. Vagy esetleg megkérhetne rá valakit? Grace a közelébe sem akart kerülni Romannek. Nem bízott magában.
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    Roman dühösen, zavarodottan járkált fel-alá, amikor hirtelen fájdalom nyilallt a lábába. Beletúrt a hajába, és azon töprengett, mit csinálhatott rosszul és hogyan hozhatja helyre. Miért vágta Grace arcába Patrick nevét? És ő vajon hogyan gondolta, hogy pont olyan, mint az exférje? Grace egyszerűen nem értett semmit. Roman még sosem kért arra nőt, hogy töltse vele az egész éjszakát, arra meg végképp nem, hogy költözzön össze vele. Ez csak számít valamit, nem?


    Úgy tervezte, vár néhány percet, hadd higgadjon le a nő, aztán átmegy hozzá, és megbeszélik. Talán ha elmondja, hogy Grace-nek fogalma sincs az érzelmei mélységéről. Talán ha elárulja, hogy többet jelent neki, mint bármelyik nő, akivel valaha találkozott, és hogy az élete része akar lenni, amilyen sokáig csak az érzéseik kitartanak.


    Ad neki időt, hadd gondolkodjon! Talán az egész éjszakát, hogy aludjon egyet Roman ajánlatára. Majd reggel beszélnek.


    Komolyan azt hiszed, Bobby Ray, hogy visszajön?


    Roman elindult az ajtó felé. Már az ösvényen járt, amikor látta, hogy egy autó távolodik vöröslő lámpákkal a kocsifelhajtón. Ép lábbal biztosan utána futott volna. Szitokszót lehelt, és azon töprengett, hová tarthat Grace. Feltehetőleg oda, ahol a fia él hétközben. Az hol is van? Burbank! Burbankben hol? Talán valamelyik barátjához megy. Melyikükhöz? Shanice-hoz? Nem valószínű. Vagy mégis? Nem jutott eszébe a vezetékneve. Roman leküzdötte magában a késztetést, hogy autóba üljön és Grace után eredjen. Nyoma sem lenne, mire kiér a főútra. Ha utol is éri, az üldözéssel csak veszélybe sodorná, és tovább rontana a helyzeten.


    Gondolkodj!


    Roman előhúzta a mobilját, és üzenetet küldött a nőnek. Ne menekülj, ne bújj el! Beszéljünk! Tudta, hogy Grace nem olvassa el, amíg oda nem ér, ahová tart. Zsebre tette a telefont, és csak bámulta a sötétséget.


    Grace-nek vissza kell jönnie. Nyugodj meg, Roman! Még mindig neked dolgozik. Majd lehiggad. Még mindig a te házadban lakik. Mindene ott maradt, amije van. Nem hagyja hátra az egészet. Kapsz még esélyt.


    Behunyta a szemét, az őt megrohanó érzelemcunamival küzdött. El is felejtette, mennyire fáj szeretni valakit, most pedig a fájdalom hullámai ott tomboltak benne, elborították, maguk alá temették.


    – Jézusom, segíts!


    Az éjszakát a műtermében töltötte, és csak fújta-fújta a festéket a hátsó falra.
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    Grace végigsírta az utat North Hollywoodig, de mire Shanice Magnolia Boulevard-i lakásához ért, sikerült felszárítani a könnyeit. A barátnője kilépett az épület ajtaján, és átölelte.


    – Ó, szívecském, hiszen te reszketsz! – Megragadta Grace vászon bőröndjét. – Odabent megbeszéljük.


    Meleg fuvallat kapott bele a pálmalevelekbe a fejük felett, ahogy felléptek a kőlépcsőkön, be a fehérre vakolt, vörös cseréptetős épületbe. A felvonó a másodikig vitte őket. Shanice gyorsan kinyitotta az ajtót, és beengedte a barátnőjét. Grace lerogyott a kanapéra, és kiszedett egy marék zsebkendőt a dohányzóasztalon álló dobozból. Máris elbizonytalanodott, jó ötlet volt-e eljönni hazulról. Mi lenne, ha rögtön visszamenne? Roman talán bekopogtatna, bocsánatot kérne. És ha igen? Változtatna az bármin? Ó, Istenem, miért vittél oda, ha tudtad, hogy ez lesz a vége?


    Shanice letette a bőröndöt, és odaült mellé.


    – Mi történt?


    Ahogy Grace szembenézett az igazsággal, ismét eleredtek a könnyei.


    – Barátság extrákkal. Ezt akarja.


    – És te…


    – Dehogy! Csak csókolóztunk, de… – Shanice-ra pillantott.


    – Ó.


    Grace kifújta az orrát.


    – Vacsorát főzött, remek vacsorát, és a teraszon terített meg. Behűtött egy üveg szénsavas szőlőlevet, még gyertyát is vett.


    Shanice halkan felnevetett.


    – Ó, az az aljas gazember!


    Grace csuklott egyet.


    – Nem vicces!


    – Ó, szívecském, tudom! Akinek van szeme, az látja, hogy beleszerettél. Azt hittem, talán ő is így érez, de nem számít. Roman Velasco full extrásnak tűnik: jóképű, gazdag, egyedülálló. Pedig sérült áru.


    – Ahogy én is.


    – Miért, van, aki nem?


    Grace még két zsebkendőt tépett a dobozból.


    – Szeretem őt, Shanice, erre most fel kell mondanom. Nem élhetek a telkén, el kell költöznöm. Többé nem találkozhatunk. Ha még egyszer látom, beadom a derekamat, mint mindig. – Maga köré fonta a karját, előre-hátra hintázott. – Rögtön menekülnöm kellett volna, ahogy megláttam. Immunisnak hittem magam. Úgy képzeltem, megtanultam a leckét a férfiakkal kapcsolatban. Erre odaköltözöm a szomszédjába!


    – Mind azt hittük, Isten vitt oda téged. – Shanice megfogta a kezét. – Nem csináltál semmi rosszat.


    – Most még. Elgyengül a térdem, ha Romanre gondolok.


    – De volt annyi józan eszed, hogy eljöjj onnan.


    – Igen, de most mit tegyek? Menjek vissza Garciáékhoz? Selah Samuelt akarja. Nagyon hajt rá, hogy megtarthassa, amit nem engedhetek. Nem tudom, mihez kezdjek. Munkanélküli leszek megint. Nincs hol laknom. Nem akarom odaadni a fiamat! – zokogta. – Azt nem bírnám ki!


    Shanice átkarolta a vállát.


    – Nem kell odaadnod őt. Itt maradhatsz.


    – És a lakótársad?


    – Néhány napja kiköltözött.


    – Pedig jobban tenném, ha Garciáékra hagynám Samuelt! Kész csőd vagyok! Samuel jó anyát érdemel, aki mindig vele van, és Selah annyira szereti őt! Apa is kell neki, és Ruben remek ember.


    – Ne büntesd magad, Grace! Csak egyetlen hiba volt. Gondold végig józan ésszel! Azóta gyötröd magad, mióta…


    – Csak szeretnék úgy dönteni, hogy a fiamnak a legjobb legyen.


    – Figyelj rám! Samuelnek az lenne a legjobb, ha a vér szerinti anyjával lenne a hét minden napján. – Shanice megszorította a barátnője kezét, és felállt. – Főzök egy kis kamillateát! – Átment a konyhába. – Nálam maradsz, amíg rendbe nem hozzuk a dolgokat. Ami pedig Selah-t illeti, az az asszony csak szenvedést okoz neked. Holnap el is mehetsz Samuelért, és elhozhatod ide. Te vagy az anyja, Grace.


    – És aztán?


    – Összegyűjtöm a csapatot. Ashley, Nicole, te meg én összedugjuk a fejünket, és átvesszük a lehetőségeket.


    Grace már kezdte stabilabbnak érezni magát, amikor megpittyent a telefonja: üzenetet kapott Romantől – már a másodikat, mióta elindult –, mire a szíve ismét hevesebben vert. Shanice átnézett a válla fölött, de nem szólt semmit. Grace félt, hogy elgyengül, ezért kitörölte mindkét üzenetet. A mobilja majdnem lemerült, és a töltőt elfelejtette betenni. Reszkető melegség öntötte el, ahogy arra gondolt, hogy visszamegy érte, ami ékesen árulkodott arról, mi lenne, ha megtenné. Kikapcsolta a készüléket, és a táskájába hajította.


    [image: girland]


    Roman egész éjjel nem aludt. Újra és újra felriadt, és átment a műterembe megnézni, hazajött-e Grace, de a lámpa csak nem gyulladt fel a kis házban. A nő autója még másnap reggel is hiányzott a feljáróról. Roman mind a hat üveg Heinekent és a pezsgőt is megitta, remélve, hogy sikerül elnyomni a torkát szorító gombócot. Végül kiterült a kanapén, és Tenderloinról álmodott. Szevasz, Bobby Ray! Azt hitted, Roman Velascóként jobb ember leszel? Még mindig ugyanaz a fattyú vagy, egy gettóprosti kölyke. Az apádnak még a neve sem szerepel az anyakönyvi kivonatodon! Maradj inkább azok között, ahová tartozol! Tenderloin aztán átalakult a pokollá: szörnyetegek rótták az utcákat és mászkáltak a falakon, amelyeket ő fújt tele festékkel. Üdv itthon, Bobby Ray! Gúnyos nevetés fonta körül, vigyorgó, bizarr arcok. Hát megjöttél!


    Késő délután ébredt. A hajába festék ragadt, a szája kiszáradt, a feje sajgott, a gyomra kavargott. Ránézett a mobiljára: Grace nem válaszolt.


    Úgy rátelepedett a depresszió, hogy érezte csontropogtató súlyát. Vess véget neki! – morogta egy hang. Roman festeni próbált, de a hangok egyre csak gúnyolták. A démonok is hisznek Jézusban, Bobby Ray, azt pedig tudod, nekik hol a helyük. Tudod, hová tartozol.


    Megcsörrent a mobilja. Rá sem nézett, csak felvette.


    – Grace? Hol vagy?


    – Brian vagyok.


    Mintha gyomron rúgták volna a festőt.


    – Veled van?


    – Nem. Egy barátjánál.


    Romannek kavarogtak az érzései. Követelőzni akart, de tudta, hogy nincs joga.


    – Szóval biztonságban van. Jól van.


    – Igen, biztonságban, de hogy jól lenne? Nem jobban, mint te, a hangodból ítélve.


    – Olyan fickó kell neki, amilyen te vagy. Stabil, összeszedett.


    – Grace téged szeret.


    Miért van az, hogy a szeretet egyet jelent a veszteséggel? Mintha sós homok marta volna Roman szemét. Megdörzsölte. Ne sírj! A férfiak nem sírnak! Hosszúra nyúlt a csend. Végül Brian felsóhajtott.


    – Úgy látom, ismeretlen terepen jársz, barátom. Itt vagyok, ha beszélni szeretnél valakivel. Akár nappal, akár éjjel.


    Mintha Jaspert hallaná. Mikor segített a beszélgetés bárkin is? Roman nem bízott eléggé magában ahhoz, hogy bárkivel szóba álljon. Bontotta a hívást, és a mobilt a dohányzóasztalra lökte.
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    Grace felhívta a Garcia házaspárt, és nagyon megkönnyebbült, amikor Ruben vette fel. A férfit nem lepte meg a hét közepén érkező hívás, sem az, hogy Samuel anyja minél előbb beszélni szeretne velük.


    – Szóval döntöttél. – Ruben is megkönnyebbültnek tűnt. – Várunk ma este hét után! Fontos, hogy az egész család itt legyen.


    Shanice megkérdezte, elkísérje-e támogatásképpen, de Grace tudta, hogy a barátnője nem fogná vissza magát, ha Selah ellenállna, ő pedig a legkevésbé sem akarta megbántani a családot, akik átsegítették őt élete legnehezebb időszakán. Ugyanakkor nem áldozhatta fel a fiát sem.


    Selah nyitott ajtót, és rögtön átölelte.


    – Elhiszem, hogy nehéz volt ez neked, chiquita. Tudtam, hogy végül meghozod a helyes döntést. – Elengedte, hátralépett, sugárzott a mosolya. – Ruben és a gyerekek a nappaliban várnak.


    Amikor Grace belépett, némaság fogadta, és ahogy meglátta Rubent, Javiert és Aliciát, úgy érezte, emberhátrányba került. Tapintani lehetett a feszültséget. Egyedül Selah tűnt boldognak, izgatottnak.


    – Hónapok óta várjuk ezt a napot! – A kanapé felé terelte Grace-t. – Kérlek, foglalj helyet!


    Talán bölcsen tette volna, ha elhozza Shanice-t, hogy támogassa. Grace-nek remegett a gyomra az idegtől, ahogy leült az egyik szék peremére. Nagyot nyelt, a szavakat kereste.


    Selah összekulcsolta a kezét az ölében, az arca kipirult, a szeme ragyogott.


    – A papírokat már…


    – Selah – szólt határozottan Ruben. – Permítele hablar!10


    Grace nem tudta, hogyan közölhetné szépen Selah-val a döntését.


    – Megtartom Samuelt. Ma este magammal viszem. – Selah arcára zavar ült ki, majd döbbenet. Grace gyorsan folytatta, mielőtt a másik megszólalhatott volna. – El sem tudom mondani, milyen sokat jelent mindaz, amit értem tettetek…


    – Nem viszed! – Az asszony arcából kiszökött a szín, a szeme elsötétült a haragtól. – Ez az otthona! Itt a helye velem!


    – Ő Samuel édesanyja, Selah – fogta kézen Ruben határozott mozdulattal a feleségét. – Sokszor átbeszéltük ezt már.


    Selah elrántotta a kezét.


    – Vagyok én is annyira az anyja, mint ő! – Dühösen, harcra készen meredt Grace-re.


    Alicia olyan hirtelen pattant fel, hogy mindenki megriadt.


    – Inkább vagy Sammy anyja, mint az enyém!


    Haragos sírásra fakadt, megkerülte a dohányzóasztalt, és beszaladt a szobájába. A döbbent Grace arca összerezzent az ajtócsapódás hallatán.


    Ruben dühösen bökött az állával Javier felé.


    – Hozd ide a húgodat! Ez családi ügy. – Amikor mindketten visszatértek, az apjuk felállt. – Siéntate!11


    Pergő szóváltás kezdődött spanyolul, és végül Alicia engedelmeskedett. Az apja is visszaült, már nyugodtabban.


    – Mondd el édesanyádnak, hogyan érzel, Lici! – Szelíden szólt, de nem tűrt ellentmondást.


    – Úgysem hallgat meg. Sosem figyel rám.


    A lánynak ismét eleredt a könnye, de dacnak már nem volt nyoma benne.


    – Mi ütött beléd? – fordult haragjával Alicia felé Selah.


    – Neked fontosabb Sammy, mint én vagy Javier.


    Az anyja csak legyintett a vádra.


    – Ez nem igaz! Mosok rátok, főzök is, minden este. Hozlak-viszlek fociedzésre. El vagy te kényeztetve!


    Alicia arca eltorzult a fájdalomtól.


    – Mikor jöttél el utoljára valamelyik focimeccsemre, mamá? Régen ott voltál.


    – Nincs időm.


    – Papá talál rá időt! Ha épp nem dolgozik, eljön. De te? Neked már semmire sincs időd. Mindig Sammy a kifogás. Túl meleg van neki. Játszania kell, azt babakocsiban nem lehet. Pelenkát kell cserélni rajta. – A hangerő egyre nőtt. – Minden akörül forog, hogy a babának mi kell.


    Selah egyik gyerekéről a másikra pillantott, dühösen, védekezőn.


    – Mindig itt vagyok nektek! Már majdnem felnőttetek. Már nincs rám szükségetek.


    – Régen iskola után mindig leültél beszélgetni velem, mamá! – A lány előrehajolt, keze ökölbe szorult az ölében. – Most már csak Samuel számít neked, pedig nem is a te fiad!


    Selah-t mintha arcon csapták volna.


    Ruben a fiához fordult.


    – És te, Javier? Szeretnél mondani valamit az anyukádnak?


    Amikor a fiú vállat vont, az apja ismét szólásra biztatta.


    – Júniusban érettségizem…


    – Így van – szakította félbe türelmetlenül az anyja –, aztán mész is az egyetemre, hogy a saját életedet éld.


    – Jövőre még nem megyek egyetemre, mamá! Bevonulok katonának.


    Selah csak bámulta a fiút, aztán megrázta a fejét.


    – Dehogy vonulsz. Még viccnek is rossz. Mondd meg neki, Ruben!


    – Tizennyolc éves. Majd beszél ő a maga nevében.


    A férfi hátradőlt, csak a szék karfáját szorító keze árulta el a benne dolgozó feszültséget.


    Javier előrehajolt.


    – A katonaság fizeti az egyetemi tandíjat, mamá.


    – Elvégzel egy főiskolát, és munkába állsz! – Selah elfordult, és ismét Grace-re nézett. – Ma este másról kell beszélnünk.


    – Mert az fontosabb, mint a saját gyerekeid! – Alicia már pattant volna fel, de Ruben egyetlen pillantására visszaült, és lehajtotta a fejét.


    Javier megvonta a vállát.


    – Majd elhiszi, ha buszra szállok a kiképzőtáborba.


    Alicia ismét felcsattant, Selah pedig értetlenül mentegette magát.


    Grace minél előbb távozni akart a családi válsághelyzetből. Talán Selah azért ragaszkodott Samuelhez, mert így akarta elodázni, hogy a gyerekei végül elkerülhetetlenül kirepülnek. A család spanyolra váltott. Grace halkan felállt, végigment a folyosón. Samuel felébredt, amikor a karjába vette.


    – Mama…


    Grace elolvadt a gyönyörűségtől. Ó, Uram, köszönöm! Tudja, hogy én vagyok az anyja! A kisfiú a vállára fektette a fejét, és visszaaludt. Már a bejárati ajtóban jártak, amikor Selah utolérte.


    – Nem viheted el!


    – Mi amor!12 Elég! – Ruben megragadta a felesége kezét. – Samuel az ő fia. Megegyeztünk, hogy segítünk…


    Selah kitépte magát a férje szorításából, és tett egy lépést Grace felé, a karját kinyújtva. Grace átkarolta a fia hátát, és elhátrált. Ruben elkapta Selah vállát.


    – Indulj! – utasította Grace-t, miközben a felesége hisztériás rohamban tört ki.


    Grace-en elhatalmasodott a bánat. Talán ha jobban igyekezett volna, vagy másként fog hozzá, most nem szenvedne így ez a család.


    – Sajnálom, Ruben, annyira sajnálom!


    És futott. A háta mögött Selah sikoltozott. Grace kinyitotta a kocsiajtót, de nem sikerült beültetnie Samuelt a székébe, nem engedelmeskedtek az ujjai.


    – Grace, espera!13


    Ruben közeledett a járdán. Selah a küszöbön állt, a karját maga köré fonva zokogott.


    Grace bezárta a kocsiajtót, és megállt előtte.


    – Nem tarthatjátok itt, Ruben! Sajnálom, hogy Selah-t ennyire felkavarja. – Sírva fakadt. – Samuel az én fiam, és nem mondok le róla. Már a kórházban megmondtam mindkettőtöknek, miután megszületett.


    A férfi felemelte a kezét.


    – Nyugalom, chiquita! Tudtam, hogy egyszer eljön ez a nap. Selah-t is figyelmeztettem. Tudja, hogy a gyereknek az anyja mellett a helye.


    Grace pillantása az asszonyra siklott, és megrázta a fejét.


    – A feleségem álomvilágban élt. Most felébredt. – Ruben kedves arcát a bánat ráncai árkolták. – Jó állásod van, gyönyörű helyen élsz, van hol felnevelned a fiadat. – Kinyújtotta a karját, és Grace rögtön átölelte.


    Tudta, nem most van itt az ideje, hogy elmondja: se munkája, se otthona, se bármi fogalma arról, mit tartogat a holnap.
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    Grace a kis házban hagyta Samuel összes holmiját, és Garciáéktól sem hozott el semmit. Beugrott a Walmartba, és megvett mindent, ami néhány éjszakára kellhet, majd visszatért Shanice-hoz. Amíg a kisfia aludt, Grace levelet írt Romannek, amelyben felmondott és elnézést kért. Hozzátette, hogy tudja, a bérleti szerződésüknek megfelelően ezzel elesett a kauciótól és a már kifizetett díjtól.


    Amikor a barátnője másnap reggel felébredt, Grace megmutatta a borítékot.


    – A felmondólevelem és a háza kulcsa. Beadom, amikor elhozom, ami Samuelnek kell, meg egy-két apróságot.


    – Eszedbe se jusson, csajszi! – vette ki a kezéből a borítékot Shanice. – Túlságosan sebezhető vagy. Majd én elintézem.


    Grace ellenkezni próbált volna, de a barátnőjének igaza volt.


    – Hívd fel a gyülekezetet, szívecském! Kérdezd meg, hogy ráér-e hétvégén valaki azok közül, akik a költözésben szoktak segíteni.


    Grace gondosan beszíjazta Samuelt a gyerekülésbe, majd elment, és bérelt egy kis raktáregységet a bútorainak arra az időre, amíg nem talál saját lakást. Délután már vissza is hívta a gyülekezet titkára: négyen jelentkeztek szombat délelőttre.


    Shanice is visszatért, és elhozott mindent, ami kellett: járókát, babaruhákat, bébiételt, pelenkát, játékokat. A kiságyát majd szét kell szedni és becsomagolni, de Grace örült, hogy addig a kisfiával összebújva alhat.


    – A levelet átadtam Velascónak, és megmondtam, hogy hétvégén mindent elhozunk.


    – Mit válaszolt?


    – Elvette a levelet, végighallgatott, és becsukta az ajtót.


    Könny marta Grace szemét.


    – Hát, erről ennyit.


    Shanice felsóhajtott.


    – Nem kell odamenned. Elintézünk mindent.


    – Korán reggel megyek, és összecsomagolok.


    – Elkísérlek.


    – Megleszek – mosolygott erőtlenül Grace. – Nem vagyok olyan naiv, mint voltam.


    Shanice kétkedőn nézett vissza rá, de nem ellenkezett.


    – Felajánlanám, hogy vigyázok Samuelre, de szerintem biztonságosabb, ha magaddal viszed.


    Grace pontosan értette, mire gondol a barátnője.


    Szombat reggel útra kelt a Topanga-kanyon felé, dobozokkal és ragasztószalaggal felszerelkezve. Az egyik pillanatban rettegett a gondolattól, hogy akár össze is futhat Romannel, a következőben szinte reménykedett benne. Amikor benyitott a kis ház ajtaján, egy nagy, barna borítékra bukkant, biztos az ajtó alatt csúsztatták be. Megkerülte, és Samuelt letette a nappaliban a szőnyegre, előpakolt neki néhány játékot a táskájából. A borítékban a bérleti szerződést találta, rajta nagy, sötét betűkkel, hogy Felbontva. A szerződéshez iratkapoccsal egy csekket tűztek, amely a kauciót és a bérleti díjat térítette vissza neki. Egy fehér borítékban újabb csekk várta, kéthavi bérével, mellette egy hivatalos ajánlólevél. Hatékony… barátságos… megbízható… gyorsan tanul… szorgalmas…


    Grace csak ült nehéz szívvel az asztalnál, a papírokkal az ölében. Roman szemmel láthatóan beleegyezett, hogy minden kapcsolatot megszakít vele. Grace nem számított arra, hogy ez ennyire összetöri őt. A kezébe temette az arcát, és sírva fakadt.


    Ó, Istenem, miért hoztál engem ide? Miért találkoztam Roman Velascóval, ha csak annyi lett a vége, hogy az életem a feje tetejére állt? Úgy szeretném megérteni!


    Samuel belekapaszkodott az anyukája nadrágjába, és elsírta magát. Grace a könnyeit törölgetve felemelte, és magához szorította kisfiát. Nincs itt az ideje az ilyen látványos önsajnálatnak. Inkább a jó dolgokra koncentrál, amik a férfihoz fűződő kapcsolatából származtak. Négy csodás napot töltöttek az úton. Megmentették Roman életét Santa Claritában, sőt találkozott Jézussal. Grace nem tehette meg, hogy ismét elmerül a bánkódás vermében: mi lett volna, ha… Selah-ra gondolt és a beteljesületlen álmaira. Ideje búcsút mondani a sajátjainak.


    A kisfiút leültette a szőnyegre, és mindent visszapakolt a barna borítékba, óvatosan összehajtotta, és eltette a táskájába. Csomagolni kell, és továbblépni.
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    Miután elolvasta egykori asszisztense körültekintően fogalmazott felmondólevelét, Romanben tudatosult, hogy ha volt is esélye a nőnél, annak vége. Figyelte, ahogy Grace szombat reggel megérkezik. Elszorult a szíve, amikor feltűnt az ösvényen, Samuellel a csípőjén, hóna alatt egy kötet kilapított kartondobozzal. Grace fel sem nézett. Amikor bezárult mögötte a kis ház ajtaja, Roman ellépett az ablaktól, és egy darabig megpróbált a festésre összpontosítani, de végül feladta, és visszatért az előző helyére. Látta, hogy két férfi épp egy kanapét cipel ki a házból, két másik egy matracot. Grace-nek nem sok ingósága volt, így délre végeztek is, és mindenki távozott.


    A ház ura egész nap el sem mozdult az állvány mellől. A tájkép, amelyet Grace egyetlen vonallal megkezdett, lassan összeállt. Valahányszor ránézett, a nőt látta maga előtt. De hiszen ezért csinálta, nem? Meg akarta mutatni neki, hogy kiderüljön, észreveszi-e, mit rejt a jelenet.


    Megcsörrent a telefon. Roman felvette, rá sem nézett a kijelzőre, reménytelenül is remélve, hogy Grace az. Talán beszélhetnek, talán helyrehozhatják a dolgot. Sajnos csak Hector kereste. A compadre14 elég angolt felszedett ahhoz, hogy megértesse magát, és szerette volna megmutatni a falfestményt, amelyet egy Olvera Street-i mexikói étteremnek készített. Roman ki akart szabadulni a házból, ezért rábólintott: ráér, bőven van ideje. Elindult a belvárosba.


    Amint Roman belépett az ajtón, Hector odakiáltott, és átverekedte magát az utolsó székig megtelt asztalok között, barna képén széles vigyorral.


    – Amigo!15 – Széles mozdulattal a falra mutatott. – Mit szólsz?


    Roman értékelte az élénk színeket, a hegyeket a háttérben, a földművelőket, a mexikói szépséget fehér liliomokkal teli kosárral a fején, a színes ruhában körtáncoló gyerekeket. Bólintott.


    – Buen trabajo, amigo!16


    Hector felkacagott.


    – Spanyolul beszélsz!


    Roman kicsikart magából egy mosolyt.


    – Ezzel kimerült a szókincsem.


    A graciast17 kivéve, valamint egy sor káromkodást, de azt jobb lesz elfelejteni. Ekkor egy telt, vörös hajú lány lépett oda hozzájuk, Roman rögtön fel is ismerte a képről, amelyet Hector még San Diegóban mutatott neki.


    – A barátnőd?


    – Mi esposa.18 Két hete. Vegasban. Diszkréten. – Hector örömmel karolta át, mutatva, hogy az övé, a lány pedig rajongón nézett fel a férfira. – Tracy, ő itt Roman Velasco, el patrón.19


    – Örvendek – rázott kezet a festő Tracyvel.


    – Hector sokat mesélt önről.


    Romannek megvonaglott az arca.


    – Nem vagyok egy könnyű főnök.


    Hector azonban még nem ért végére a híreknek.


    – És jön a bebé20 is!


    Büszkének tűnt és boldognak. Romant különös irigység legyintette meg, miközben gratulált.


    – Gyere! – mutatott Hector egy üres asztal felé. – A vendégem vagy!


    A guacamole és a chips friss volt és ízletes, a salsa szósz pedig olyan csípős, hogy Romannek még a könnye is eleredt. Tracy meglepően bőségesen fogyasztott, Hector azzal tréfálkozott, hogy talán ikrek helyett eszik. Roman vegyesen rendelt chiles rellenost, enchiladát, sült babot és rizst. Hector azt ecsetelte, milyen fontos a család és a barátok. Egyik falfestményre kérték fel a másik után, így már el tudta tartani a családját, de biztosította Romant, hogy az amigójáról sosem feledkezik el.


    – Ha kellek, csak szólj, és repülök!


    Roman azt felelte, a San Diegó-i volt az utolsó falfestménye.


    – Most már csak vászonra dolgozom.


    A tájképpel elfoglalja magát egy darabig. És aztán? Ha végzett vele, vajon eladja? Nem valószínű.


    A pincérnő leszedte az asztalt, majd kávéval és flannal tért vissza.


    – Legközelebb Grace-t is hozd el, ha erre jársz, hogy megnézhesse a falat.


    – Felmondott.


    Hector szemöldöke magasra szaladt.


    – És te hagytad?


    – Nem rajtam múlt.


    – De még találkoztok, igen? A szomszédban lakik.


    – Elköltözött. Épp ma reggel.


    Hector mintha megharagudott volna.


    – Eres estúpido o no más obstinado?21


    Tracy elvörösödött.


    – Hector azt kérdezi…


    Roman felemelte a kezét.


    – Azt hiszem, értettem. – Miért ne lenne őszinte? – Mondjuk úgy, kapura lőttem, de ő kivédte.


    – Te meg feladtad?


    Roman csak forgatta a kávésbögrét, nem válaszolt. Hector megrázta a fejét.


    – Olyan jó lett volna neked, jefe.


    – Ja – emelte szájához az italát a főnök. – Csak én nem voltam elég jó neki. – A Hector ujját díszítő arany karikára pillantott. – A dolgok nem mindig alakulnak úgy, ahogy reméljük.


    A vacsora végeztével Roman nem állt még készen visszatérni a Topanga-kanyonba, ezért Laguna Beach felé vette az irányt. Talia galériája zárva volt. Jobb is így, különben a tulaj megkérdezte volna, min dolgozik, ha pedig elárulta volna, ő látatlanban is el akarta volna adni. Észak felé indult. Malibuban megállt, a tengerpartot járta, aztán leült a homokba, a térdét felhúzta. A hold fehéren csillámlott a tengeren. Romannek eszébe jutott a fény, amely körülragyogta őt, az erős kéz, amely kihúzta a mélységből.


    Mondd meg, Jézus, miért szabadítottál ki onnan?


    Dühösen húzta elő a telefonját.


    – Minden rendben? – kérdezte álmosan Jasper.


    – Megfogadtam a tanácsodat. Felajánlottam Grace-nek, hogy szintet léphetne a kapcsolatunk.


    – Ó. – Csend. – És?


    – Felmondott. Elköltözött.


    Ágynemű susogott. Jasper nagyot sóhajtott.


    – Kezdd az elején!


    – Vacsorát főztem, mindent szépen előkészítettem a teraszon. Szereti a kilátást. – Valami marta Roman szemét. Elhallgatott, lélegezni próbált.


    – Közölted a szándékaidat?


    – Megcsókoltam. Azt mondta, szeret. Megkértem, hogy költözzünk össze…


    – Hogy összeköltözzetek?


    – Nem tetszett neki a „barátság extrákkal”.


    Jasper felnyögött.


    – Bobby Ray, amikor azt javasoltam, hogy állapodj meg, nem arra gondoltam, hogy bútorozzatok össze, hanem hogy vedd feleségül.


    – Ki házasodik meg manapság anélkül, hogy felpróbálná a másikat? – Hectorra és a már terhes Tracyre gondolt.


    – Felpróbálná? Mint valami ruhát? – ismételte most már dühösen Jasper. – Valódi kapcsolatra vágysz? Akkor köteleződj el! Papás-mamást akarsz játszani? Szórakozni? Menj vissza a diszkóba meg az egyéjszakás kalandokhoz!


    Roman érezte, mekkorát csalódott a mentora, de ez a közelébe sem ért annak, ahogyan ő érzett saját magával kapcsolatban. Hányszor kockáztatta az életét a magasban egy-egy graffitiért, de nem volt elég mersze kockára tenni a szívét. Azt hitte, így megóvhatja magát a fájdalomtól, az most mégis teljes erőből, a zsigereiig marta, tíz körömmel, mintha le akarná rántani a mélybe.


    – Bobby Ray! – folytatta finomabban Jasper. – Hívd fel őt! Kérj bocsánatot tőle! Kérdezd meg, nem kezdhetnétek-e elölről!


    – Túl késő.


    – Sosem tudod meg, ha nem teszel egy próbát.


    – Nem veszi fel.


    – Légy erős és bátor! Lépj ki végre a fényre!


    Több mint egy órán át beszélgettek. Roman a tengerparton töltötte az éjszakát, és végignézte a napfelkeltét.


    – Jézus.


    A színek és a fények felidézték Romanben a megkönnyebbülést és csodálatot, amelyet akkor érzett, amikor kihúzták a pokolból, és visszatért belé az élet.


    – Jézus!


    Imádkozni akart, de nem tudta, hogyan csinálja.


    – Jézus!


    A napkeltét figyelte, és az erőn töprengett, amely visszahozta a halálból az életbe.


    – Jézus, segíts!


    Amikor Roman hazatért a Topanga-kanyonba, egyenesen a kis házba ment. Grace a konyhapulton hagyta a kulcsot. Sehol egy üzenet. Kínzó fájdalom tört rá. Egyedül, a csendben bevallotta, amit jó ideje tudott már: szereti a nőt. Roman addig a pillanatig képtelen volt szembenézni ezzel, hát még kimondani. Ha most vallaná meg Grace-nek, a nő nem hinne a szavának.


    Roman három éven át kereste az anyját, mielőtt rájött, hogy még aznap éjjel meghalt, amikor egyedül hagyta a lakásban. A fiú csak akkor mondott le róla. Vajon abban a percben mondott le arról is, hogy valaha bárkit jobban szeressen önmagánál? Visszasétált a házba, leült a bőrkanapé karfájára, és a kezébe temette az arcát.


    Volt valaki, aki segíthet neki utat találni Grace-hez. A telefon háromszor kicsengett, mire Brian Henley felvette.


    – Reméltem, hogy felhívsz. Most értem haza a gyülekezetből.


    – Megihatnánk egy kávét? Szeretnék megérteni ezt-azt.


    – Vagyunk így ezzel.


    És kitűzték a találkozás helyét és időpontját.
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    Az Őröltekházába lépve Roman rögtön észrevette Brian Henley-t a sarki asztalnál, előtte nyitott laptoppal. A lelkész köszöntésképpen megemelte méretes bögréjét, mire Roman biccentett, és beállt a sorba. Azt várta, hogy Brian a belvárosi Starbucksot javasolja majd, nem az ipari park dolgozóival tömött helyet.


    Roman ellazult: hazai pályán járt. Egy tetovált fickó vette fel a rendelést, a gépeket pedig egy lángvörös hajú, az orrában, ajkában és a füle hegyében piercinget viselő lány kezelte.


    A kialvatlanságtól lomha festő tripla eszpresszót kért egy bögre hagyományos americanóhoz. A két kávépincér szinte a tangó precizitásával táncolta körül egymást munka közben, annyi vendégük volt. A legtöbben átvették a rendelést, és tovább is álltak, csak néhányan maradtak, megtöltve a fél tucatnyi asztalt.


    Amikor Roman helyet foglalt, Brian becsukta a laptopot, kopott hátizsákjába süllyesztette, aminek vállpántját a széke támlájára akasztotta. Kézbe vette a kávét, és minden figyelmét a beszélgetőtársának szentelte.


    – Örülök, hogy nem mondtad le.


    – Megfordult a fejemben. – Roman a kávét forrónak és ízletesnek találta, de közel sem olyan jónak, mint amilyet Grace főzött. – Sokat jársz ide?


    – Közel van a munkahelyemhez, és sok új arcot ismerek meg.


    A jól szituált lelkész a gettóban barátkozik? Egy rasztafrizurás kamaszlány lépett be, és odakiáltott Briannek, aki név szerint üdvözölte.


    – Shanice tudja, hogy a helyi ivóban ismerkedsz a lányokkal?


    A festő szándékosan fogalmazott ilyen durván, de Brian csak mosolygott.


    – Nincs miért aggódnia. – Elkomolyodott. – Fáradtnak tűnsz.


    – Tele van a fejem.


    – A poklon jár az eszed vagy Grace-en?


    – Azt hiszem, a kettő összefügg – nevetett színtelenül Roman. Meg akarta kérdezni, vajon tudja-e Brian, hol lakik Grace, de tisztában volt vele, hogy nem kapna választ. – Mostanra biztos mindent tudsz.


    – Nem mondta. Nem kérdeztem. A grillezésen meséltél a halálközeli élményedről. Egy életre megjegyeztem.


    – Pedig nem terveztem, hogy szóba hozom – felelte szárazon a festő.


    – Nem könnyű az ilyet magunkban tartani.


    – Tudom, hogy Jézus szabadított meg, de most minden csak rosszabb, nem javult semmi.


    – Oké – bólintott Brian. – Talán még ragaszkodsz a régi reflexekhez. A kérdés az, hajlandó vagy-e átadni az életedet Jézusnak?


    Roman bosszúsan szorította össze a fogát. Előrehajolt.


    – Az mit jelent?


    – Hogy többé nem a saját szabályaid szerint élsz.


    Roman eleget olvasott a Grace-től kapott Bibliából, hogy tudjon egyet s mást a szabályokról.


    – Na, igen, a Biblia csupa parancs. A legtöbbnek semmi értelmét nem látom.


    Brian is előrehajolt, farkasszemet nézve vele.


    – Az örömhír az, Roman, hogy új szövetség alatt élünk, amelyért Jézus a saját vérével fizetett. Amikor igent mondasz Jézusnak, elküldi neked a Szentlelket. Amikor legközelebb az igéjét olvasod, ezt tartsd észben, mondj el egy imát, és elkezded megérteni. A Lélek tanít majd, és megmutatja, hogyan alkalmazd az életedre a tanultakat. Egyre könnyebben felismered majd Isten hangját. Észreveszed, ha hibázol, és képes leszel rendezni a dolgot Istennel. Követed a vezetését. Az életed belülről formálódik át.


    Roman megrázta a fejét.


    – Így elmondva olyan könnyű.


    – Egyszerű – dőlt hátra a lelkész, de nem vette le róla a szemét –, nem könnyű.


    – Neked bezzeg igen, tiszteletes úr.


    Brian szája fanyar mosolyra húzódott.


    – Dehogyis – megrezzent a telefonja. – Nekem is ugyanúgy vigyáznom kell, mint bárkinek, talán még inkább. – Elolvasta az üzenetet, és ismét zsebre tette a mobilt. – A lelkipásztorok gyakran kerülnek az ellenség célkeresztjébe. Te is találkoztál már a sátán segédeivel. Ha megölöd a pásztort, az egész nyáj odaveszhet.


    Roman kíváncsi kérdéssel próbálta elterelni a beszélgetést azokról az emlékekről, amelyeket nem szívesen hozott szóba, sőt felidézni sem szeretett.


    – Hogy lett belőled… pásztor?


    Brian a vidéki gyerekkoráról mesélt, gazdálkodó felmenőiről, gyülekezeti hátteréről, a csinos lányról, akit egy keresztény rendezvényen ismert meg, és még teológushallgatóként feleségül vett, majd idejekorán elveszített.


    Romant meglepte, milyen könnyen szót értenek. Azon kapta magát, hogy ő is beavatja a másikat a tenderloinbeli évekbe, az éhség által kikényszerített bolti lopásokba, anyja eltűnésébe, a gyakran váltott nevelőszülőkbe.


    – Jasper szerint elhagyatottságból eredő komplexusaim vannak.


    – Nem meglepő.


    Roman az utolsó korty kávét is kiitta.


    – Sosem volt apám.


    – Atyád viszont igen. És most már megismerkedhetsz vele.


    Brian mobilja újabb üzenetet jelzett. Elolvasta.


    Roman az órájára pillantott, és megszokásból elkáromkodta magát.


    – Két órája beszélünk!


    – Örülök, hogy ilyen jól megy! – nevetett a másik. – De most vissza kell mennem a gyülekezetbe. – Felállt, és hátára vette a táskát. A járdáról aztán visszanézett. – Jövő héten folytatjuk?


    A festőt meglepte, hogy a lelkész még egy körre hajlandó.


    – Oké. Mondd meg, mikor jó! Én magamnak osztom be az időmet, de te dolgozol.


    Brian hátrálva, Roman szemébe nézve válaszolt.


    – Megnézem a naptáramat, és felhívlak.


    – Elvigyelek?


    – Két percre van a gyülekezet, egy saroknyira, jobbra.


    Toronynak nyoma sem volt.


    – Az egy ipari épület.


    – Aha! – vigyorgott Brian. – Alacsony bérleti díj, rengeteg hely. Hé, kosarazni nem szeretsz esetleg? Az ifisek ma este játszanak.


    – Nem kosarazom – sóhajtott Roman. – Régen parkouroztam.


    A sok nyújtás és erősítés nem hozott javulást a lábában, csak fájdalmat. Folyamatosan arra emlékeztette, hogy nem csak képzelte a pokolban tett utazást.


    – Miért nem jössz el vasárnap és nézel körül? Itt nem kell inget-nyakkendőt viselned. Tízkor kezdünk!


    Brian megigazította a hátizsákját, átkocogott az úttesten, és eltűnt egy mellékutcában.


    A beszélgetés egészen másként alakult, mint azt Roman várta. Komfortosnak találta, mintha semmi olyat nem mondhatna, amivel meglepné Brian Henley-t. Talán a lelkészek már minden hallottak.
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    Barátai bátorítására Grace elhatározta, hogy online vállalkozást indít. Nem volt benne biztos, vajon elég lesz-e, hogy eltartsa magát és a fiát, de kezdetnek megtette.


    – Ne csináld már, nagylány! – fakadt ki első számú rajongója, Shanice. – Színötös voltál a gimiben, ösztöndíjat kaptál az egyetemre, aztán alig négy év alatt recepciósból irodavezetővé léptél elő egy PR-cégnél! Meggyőző önéletrajz! Van egy csomó piacképes szakértelmed, szívecském, csak egy kis önbizalom kell még. Ezt már akkor is mondtam, amikor elvesztetted az állásodat.


    A vasárnapi ebédnél minden barátnője hozzátette a magáét a projekthez.


    Ashley weboldalt javasolt.


    – Kell egy jó név. Kapcsold össze egy bloggal, ahol arról írsz, milyen egyedülálló anyaként boldogulni a világban. Azzal megdobod a honlapod forgalmát.


    – De hát nem is boldogulok – nevetett halkan Grace.


    – Majd fogsz. Isten nem hagy cserben. – Ashley megkavarta a kávét. – Az emberek az útra kíváncsiak.


    – Több különféle szolgáltatást is kínálhatsz – jegyzetelt Shanice. – Jól írsz önéletrajzot, ez rögtön piacképes tudás. Te segítettél megírni a férjed szemináriumi dolgozatait, nem igaz? Vállalhatsz online szerkesztést. Vagy felkészítést.


    – Szlogeneket is írtál annak a PR-cégnek? – Ashley kényelmesen elhelyezkedett a kanapén.


    – Néha.


    Harvey gyakran megkérte az asszisztensét, hogy segítsen az ötletelésben. Néhány egysorosát azóta is ott látta a hirdetőtáblákon.


    – A startupoknak is elkelhet egy jó szlogen. Rendesen megfizetnék.


    A barátnői annyira bíztak Isten gondviselésében és Grace tudásában, hogy ez őt is megerősítette. A honlapját – VirtualGrace.biz – ingyenes grafikákból rakta össze. Felsorolta a képesítéseit és az általa kínált szolgáltatásokat, és megírta az első blogbejegyzést.


    Harvey Bernst is felhívta, hogy beszámoljon a terveiről. A férfi nyugdíjasként is követte a szakma ügyeit, így tudta, kinek lehet szüksége a segítségére. Még abban is tanácsot adott, Grace mennyit kérjen érte.


    – Csupa feltörekvő vállalkozó, számítanak rá, hogy a zsebükbe kell nyúlniuk, és te megéred a pénzt. Itt van előttem a honlapod. Szép munka, Grace! Ez is behozza majd a megbízásokat. – Egykori főnöke mindig szívesen bátorított másokat.


    Az első megkeresést Harvey egyik barátjának a fiától kapta, aki techcéget indított, és brosúrára volt szüksége. Elmondta, milyen jókat hallott Grace-ről, majd elküldte az üzleti tervét és néhány fényképet.


    „Romeltakarítás” című első blogposztja szintén felkeltette az emberek figyelmét, különösen, miután Shanice minden ismerősével megosztotta, régi és új barátaival, gyülekezeti tagokkal, üzlettársaival két stúdiónál is, Ashley pedig a tanári karban adta tovább a linket. Grace nem számított rá, hogy őszinte beszámolója bárkit érdekel majd, de a kommentek és az e-mailek csak úgy áradtak a weboldalra. Főként nők írtak, a felük maga is anya. Néhányan gyakorlati tanácsokkal is szolgáltak.


    Selah újra és újra felhívta. Kétszer beszéltek, mióta Grace elhozta a kisfiát, de mindkét beszélgetés felkavarta. Azóta fel sem vette a telefont. Remélte, hogy Selah elfogadja majd a helyzetet: bár sokat jelentett a segítsége, a Samuellel töltött időnek vége. Az asszony tíz hangüzenetet hagyott két nap alatt, a tizedik így szólt: Tudom, hogy megkapod az üzeneteimet, Grace! Legalább annyi tisztesség lehetne benned, hogy visszahívsz, amilyen sokat tettem érted. Tudni akarom, hogy Sammy jól van-e.


    – Ebből elég! – Shanice a dohányzóasztalra lökte a magazint, amelyet addig olvasott. – Hívjam vissza? Mondjam meg neki, hogy ne zaklasson tovább?


    – Szereti őt, Shanice! El kellett volna költöznöm tőlük, amikor Samuel megszületett, ahelyett hogy hamis reményeket tápláltam volna benne.


    – Te megmondtad, hogy megtartod a fiadat, ő nem akarta meghallani. – Shanice leült mellé a kanapéra, és átkarolta. – Ó, szívecském, feleslegesen gyötör a lelkiismeret! Samuel a te fiad, nem az övé.


    – Fogalmam sincs, hogyan könnyíthetném meg számára a helyzetet.


    – Már akkor megmondtad neki, amikor a Topanga-kanyonba költöztél, hogy amint megfelelő helyet találsz Samuelnek, egészen magadhoz veszed. Két hét eltelt, és még mindig hívogat. Talán számot kellene váltanod.


    – Tudom, de azt olyan véglegesnek érzem.


    Shanice megragadta a kezét.


    – Ne hazudj már magadnak! Roman hívását várod. És ha megtörténne, mit tennél? Összeköltöznél vele, mint Nicole Charlesszal? Amikor utoljára találkoztunk, te is láttad, milyen boldogtalan. Ezt akarod?


    – Nem.


    Abban a pillanatban Grace-t semmi sem érdekelte. Szörnyen érezte magát, megszakadt a szíve, hogy újra láthassa a férfit. Légy őszinte, Grace! Amilyen érzelmi állapotban van, Roman könnyen elfeledtethetné vele az erkölcsét, az elveit. Még néhány olyan csók, mint a legutóbbi, és megadná magát Roman akaratának, Isten szándékával szemben is.


    – A kisfiúk ragaszkodnak a játékszereikhez, szívecském.


    Grace Samuelre pillantott, aki elégedetten játszadozott a padlón. Eszébe jutott amikor Roman átjött hozzá, miután napokig nem aludt. Beszélgettek, a térdére ültette Grace fiát, aztán elterült a kanapén, a mellkasán Samuellel, és mindketten elaludtak, ő pedig csak nézte őket, egészen sokáig. A kisfiának apa kell. Vajon azt remélte, hogy Roman betölti majd ezt az űrt?


    Elég! Ki kell vernie őt a fejéből! A jövőre kell koncentrálnia, az újrakezdésre. Már megint.


    Az elmúlt két hétben Shanice-ból merített erőt, de nem akart visszaélni a vendégszeretetével. A barátnőjének is volt élete, amelynek Brian a része akart lenni. Valahányszor felhívta a férfi, Shanice bűntudattal pillantott Grace-re, mintha már korábban is szörnyűséget követett volna el ellene, nem pedig egyszerűen csak elhívta volna egy csajos estére. Grace felelt a buli után történtekért, nem Shanice. Később pedig Grace egyre csak késleltette a továbblépést, mert nem bízott eléggé. Most már látta, milyen sokat ártott ezzel Selah-nak és a családjának. Nem akarta elkövetni kétszer ugyanazt a hibát.


    – Visszamegyek Fresnóba.


    – A nagynénédhez? – kerekedett el a barátnője szeme. – De hiszen szóba sem áll veled…


    – Nem költözöm hozzá, csak meglátogatom, már ha engedi. Ideje elbeszélgetnünk.


    – És ha becsapja előtted az ajtót?


    Grace lágyan felnevetett.


    – Elizabeth néni sosem ragadtatná magát ilyen udvariatlanságra.


    – Miért keresed fel most, mikor legutóbb sem segített?


    – Csak szeretnék átbeszélni vele ezt-azt.


    Amikor a nagynénje elköltözött Memphisből, mindent és mindenkit maga mögött hagyott. Esetleg elmondhatná, hogyan volt képes erre. Grace arra is kíváncsi lett volna, hogy miért.


    – És azután visszajössz? – kérdezte reményteljesen Shanice.


    Ha Dél-Kaliforniában marad, a kísértés tovább zörget Grace eszének és szívének ajtaján. Hányszor megfordult a fejében az elmúlt két hét során, hogy kocsiba ül, és felhajt a Topanga-kanyonba! Kereste a kifogást, hogy újra láthassa Romant, de tudta, mi lenne akkor.


    Az elmúlt héten kétszer is megtörtént, hogy már Grace karjában volt a fia és kezében a kocsikulcs, hogy induljon. De aztán meghallotta azt a halk, szelíd hangot: Ne menj vissza, Grace! Bízz bennem!


    – Amíg itt vagyok, folyamatosan ott a kísértés, hogy felkeressem őt, pedig nagy ostobaság lenne tőlem. Az eszemmel tudom, hogy csak szexet akar felelősségvállalás nélkül, de a szív csalárd – vonta meg beismerően az egyik vállát Grace. – Patrick legalább gyűrűt húzott az ujjamra, miközben kihasznált, Roman még erre sem hajlandó. Mondjuk, az őszinteségét díjazom.


    – Brian beült vele egy kávéra. – Megint az a halvány bűntudat Shanice arcán.


    – Hogy ment? – De Grace már bánta is a kérdést. – Inkább hagyjuk! – emelte fel a kezét. – Nem akarom tudni. – Felállt, aztán elfintorodott. – Felhívom a nénikémet. Imádkozz!


    Amikor Elizabeth néni felvette, Grace megkérdezte, nála tölthetne-e néhány napot. A nagynénje felsóhajtott.


    – Úgy sejtem, nehéz döntésen vagy túl.


    – Több nehéz döntésen is – simított végig Samuel fején az unokahúga.


    – Mikorra várhatlak?


    – Holnap délután, ha alkalmas.
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    Roman még időben odaért a rakettballpálya másik végébe, lecsapott, és a labda süvítve csapódott a falnak. Brian viszont lemaradt róla, és csalódottan felnyögött.


    – Kegyelem! Feladom! – Előrehajolt, a térdére támaszkodott, és sípoló tüdővel felnevetett.


    – Még sérült lábbal is nagyobb sportember vagy nálam. – Zihálva kiegyenesedett. – És én még azt hittem, hogy a festők egész nap a vászon előtt álldogálnak!


    A festő vigyorogva pattogtatta a labdát.


    – Attól függ, mit festesz. Egy graffitisnek igyekeznie kell, különben egykettőre bilincsben találja magát a járőrkocsi hátsó ülésén.


    – Még mindig graffitizel?


    – Már nem.


    Néhány fiatal nő állt az ablakban, őket figyelték. Az egyiknek sötét haja volt, mint Grace-nek. Roman elfordult, elővette a vizespalackját, és szinte teljesen kiitta. Egy óra sem telhetett el anélkül, hogy eszébe ne jusson a nő. Hetekkel azelőtt történt az utolsó beszélgetésük, de még mindig összetörtnek, szétesettnek érezte magát belül. Ha valóban szerette őt Grace, miért bünteti csenddel? Az első néhány napban a férfi megpróbálta rendezni a helyzetet, hátha a nő felveszi a telefont vagy visszaír, levelet küld, bármi, ami lehetőséget ad, hogy megbeszélhessék a dolgot. Ez már nyilvánvalóan nem fog megtörténni.


    Brian megtörölte az arcát egy kendővel.


    – Neki is fáj.


    Romannek kérdeznie sem kellett, miről beszél a lelkész, csak azon töprengett, honnan tudja, hogy Grace jár a fejében. Ennyire kiül az arcára a fájdalom? Igyekezett elfojtani, elrejteni szem elől. Mikor enyhül már? Mikor telik már el egy nap anélkül, hogy úgy érezze, kitépték a szívét?


    – Gondolj bele… – Brian átvetette a nyakán a törölközőt, és megragadta a két végét. – Az alapján, amit most érzel, beleláthatsz kicsit abba, mit érez Isten, amikor semmibe vesszük. A mi Atyánk elküldte a Fiát, hogy kifizesse a bűneink árát, Roman. Jézus pedig önszántából szenvedett és halt meg, mert annyira szeret bennünket. Mindannak a rossznak, amit te vagy én elkövettünk ebben az életben, annak Jézus fizette meg az árát. – Kifújta a levegőt. – Megérdemli, hogy jobban szeressük bárkinél. – A szeméből áradt a részvét. – Helyre akarod hozni a dolgokat, barátom? Ne ragaszkodj ilyen rögeszmésen Grace-hez! Legyen Jézus az első!


    A szavak mélyen a festő szívéig hatoltak, és felidézték benne az erőt, amely körülfogta őt, a hatalmat, amelynek közeledtére sikoltva menekültek a démonok a sötétségbe. Felidézték benne a meleget, a világosságot, amely átölelte és felemelte őt, csupán azért, mert Jézus nevét kiáltotta. Vajon eszébe jutott volna egyáltalán, ha Grace nem Jézusról beszél, pillanatokkal azelőtt, hogy Romannek megállt szíve? Véletlenül alakult így, vagy Isten tervezte el?


    A torka elszorult, a szeme égett.


    Jézusom, sajnálom! Tudom, hogy többet akarsz tőlem, mint amennyit adok neked.


    Brian újra és újra elismételte számára az üzenetet, és Roman érezte, ahogy az átfurakszik a szíve körül épített fal repedésein. Talán ideje, hogy ne Grace-be vesse minden reményét, hanem abba, aki lenyúlt érte, és felemelte a világosságba.


    Grace talán nem szereti őt, de Isten igen. Mindig szerette, és mindig szeretni fogja. És jóval biztonságosabb, ha a szívét, lelkét és elméjét Jézusnak adja, mint egy hús-vér nőnek.
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    Selah másnap reggel is hívta Grace-t, és újabb üzenetet hagyott: bocsánatot kért a korábbi kirohanásáért, majd könnyeivel küszködve kérdezte, hogy láthatná-e Sammyt, csak egy-két órára. Grace felhívta Rubent a munkahelyén.


    – Selah és én a segítségedre szorulunk.


    Elmesélte a férfinak, mi történt az elmúlt két hétben.


    – Nem tudtam róla, Grace, sajnálom. Nem könnyű most nálunk. Alicia teljesen kifordult magából. Felhívtam a papunkat. Úgy éreztem, Pedro atya már várta a telefont. Kitűztük a családi tanácsadás napját. Selah-nak még nem mondtam, de ott lesz. Mind ott leszünk.


    – Annyira sajnálom. – Grace a homlokára szorította hideg, reszkető kezét.


    – Nem a te hibád, chiquita. Selah már azelőtt sem volt jól, hogy téged megismertünk. Azt hittem, ha segít neked a baba körül, az rajta is segít.


    Grace elmondta, hogy telefonszámot cserél, és néhány napon belül elköltözik a környékről.


    – Selah-nak megszakad majd a szíve, ha megtudja, hogy elüldözött téged.


    – Más oka is van, Ruben.


    – Eres como mi propia hija – szólt elfúló hangon Ruben. – Dios te bendiga!22


    Ilyet még soha senki sem mondott Grace-nek.


    Mire Shanice délben hazajött, Grace már mindent bepakolt a bőröndjébe, a hátizsákjába és néhány dobozba. Amíg kivitte a csomagokat az autóba, a barátnője vigyázott Samuelre a nappaliban. Könnyes szemmel várta a búcsút.


    – Hiányozni fogsz, csajszi! Nem is tudod, mennyire. – Shanice a magasba emelte Samuelt. – És te is, tökmag! – Azzal visszaadta őt az édesanyjának.


    – Jelentkezem.


    – Látod már, hol állapodsz meg?


    – Még nem.


    Grace-nek voltak elképzelései, de utána kellett néznie néhány dolognak, és kétségtelen, hogy Elizabeth néninek is lesz hozzá egy-két szava. A nagynénje sosem tartotta magában a véleményét, és most már Grace azt kívánta, bár hallgatott volna rá. Sok bánattól megkímélte volna magát.


    – Mindent köszönök, Shanice! Nélküled a VirtualGrace.biz sosem jött volna létre.


    – Csak eszedbe kellett juttatni, ki vagy és ki van veled. Isten vigyázni fog rád, szívecském! Csak tarts ki mellette!
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    Roman a rajzasztalnál ült, előtte a Grace-től kapott Biblia. Épp végére ért a történetnek, amelyben Elizeus, a sikeres földművelő meggyújtotta az ekéjét, és levágta áldozatul az összes ökrét, hogy követhesse Illést, és Istent szolgálhassa. Roman érezte, hogy megmozdul benne valami. Rendben, Uram, értettem! Mondjon le a jelenlegi életéről, és kezdjen egy újat. Szabaduljon meg attól, ami visszatartja.


    Felállt az asztaltól, az ablakhoz lépett, és végiggondolta mindazt, amit a fontossági sorrendről beszéltek Briannel. A férfi nem úgy kérdezett, ahogy Jasper, aki teljesen kifárasztotta, sőt felidegesítette Romant. A lelkészt nem zavarta a csend, és könnyű volt beavatni őt az igazságba. Így lettek olyan jó barátok.


    A festő testében egy helyben állt az ablaknál, onnan nézett kifelé, de belül még mindig rémülten menekült. Uram, eleget olvastam ahhoz, hogy meghalljam a hívásodat. Rendben, figyelek! Nem akarok többé önerőből megoldani mindent. Gyerünk, tedd, amit akarsz! Elfáradtam, Jézus. Meg akarok pihenni.


    Az Alkonypír, élete legjobb képe, még mindig az állványon pihent. Nap mint nap azt nézte, és a képet ihlető nőt látta maga előtt. A bálványává lett talán? Lehetséges, hogy ideje rábízni Taliára, hadd adja el. Vagy megkérni Briant, hogy juttassa el Shanice-nak, hogy átadhassa Grace-nek. Roman helyénvalónak érezte, hogy a kép egykori asszisztenséé legyen, hiszen ő inspirálta.


    Még mindig keresem a módját, hogy elérjem Grace-t, igaz? Szeretem őt, Uram, de túlságosan gyáva voltam elárulni neki, mennyire.


    Brian biztosította, hogy a fájdalom idővel alábbhagy. Rendeznie kell magában, mi fontos neki. Az élete Istentől függ, nem egy nőtől.


    Roman félrehúzta az üvegajtót. Napnyugta a kanyonban. Mennyire tetszene Grace-nek a bíborral csíkozott nyugati égbolt! A férfi tüzet rakott az udvaron, leült, és nézte, ahogy a nap lemegy. Korábban fel sem tűnt neki a látvány, de Grace-nek igaza volt. A színek napról napra változtak. Isten így kíván jó éjszakát.


    Feltűntek a csillagok, egyik a másik után, míg végül több ezer szikra pettyezte a sötét vásznat. És még én hívom festőnek magam?


    Megszólalt a mobilja: Brian. Felvette.


    – Szia!


    – Hogy vagy?


    – Jobban, mint korábban. – Valami történt. Hallatszott a lelkész hangján. – Miért kerestél?


    – Most hívott Shanice. Grace délután elment.


    Romant mintha gyomorszájon vágták volna.


    – Hova ment?


    – Shanice szerint északnak indult, de még Grace sem tudja, hová. Azt szeretné, hogy Samuel ne Los Angelesben nőjön fel.


    Északnak? Mennyire északnak? Oregon vagy Washington államig megy? Vagy Alaszkába? Behunyta a szemét.


    – Sajnálom, Roman.


    – Hát, igen. – Végignézett a kanyonon. – Ilyen az élet.


    – Nem jössz át holnap? Beszélhetnénk. – Megadta Vermont téri címét. – Taxival gyere, a flancos kocsidat nem hagyhatod az utcán. Mondjuk tizenegykor? – Felnevetett. – Vagy a festők akkor még alszanak?


    Roman kint maradt még egy darabig. Egyre rosszabb hangulatba került, míg végül már nem volt lejjebb. Nem látott kiutat, egyet kivéve. Jézus, kérlek, ragadj meg ismét! Behunyta a szemét, elképzelte, ahogy kinyújtja a kezét felfelé. Érezte a súlyt maga alatt, lehúzta a bánat örvénye.


    Aztán megszólalt egy suttogó hang a fejében, amely nem belőle fakadt.


    Engedd el őt, és jöjj velem! Egyik lépés a másik után. Egyik nap a másik után.


    Egyszerű. Nem könnyű.


    Engedd el őt! Bennem reménykedj!


    Roman, a találkozástól reszketve előhúzta a mobilját a zsebéből. Remegő kézzel nyitotta meg a fényképeket. Végigpörgette a Grace-t ábrázoló fotókat, amelyek az úton készültek. Hányszor tett már ugyanígy az elmúlt két hétben? Ha nem lehet az övé a nő, legalább a képernyőn nézheti, elképzelheti, mi lett volna, ha…


    Engedd el! – szólt Isten hangja.


    Roman egyenként kitörölt minden képet. Amikor az utolsóhoz ért, a hüvelykujja megállt a levegőben. Eszébe jutott a pillanat, amikor a fotó készült. Grace egy magaslaton állt valahol a Dardanelles-csúcsok között. Hátranézett a válla felett, intett, hogy kövesse. És Roman követte. Ez a lány szerette az életet, és talán, ha csak néhány percig is, szerette őt is. Jobb, ha így emlékszik rá, nem úgy, ahogyan utoljára látta: a sápadt arcán könny csorog, a szemében fájdalom és csalódás. Szinte hallotta a hangját: Szeretlek, Roman!


    Lágy szellő rezegtette a bozótost. Én jobban szeretlek.


    A férfi érezte a kijelentésből áradó melegséget, és mély vágy támadt benne, hogy közelebb kerüljön az Örökkévalóhoz. Közelebb is kerülhet, ha nem kapaszkodik tovább abba, aki nem az övé, és soha nem is volt.


    Roman megtöltötte tüdejét a hűvös éjszakai levegővel, majd finoman megérintette a képernyőt.


    És Grace eltűnt.

  


  
    34


    – Ó! Azt hittem… – nyitott ajtót Elizabeth néni, és úgy tűnt, menten elsírja magát. Hátralépett. – Nem számít. Gyertek be! A bőröndöd hol van?


    – A kocsiban, a járókával és a…


    – Hadd fogjam meg, amíg behozod! – És kivette Samuelt az édesanyja kezéből.


    Grace döbbenten követte a tekintetével, ahogy a nagynénje beviszi a kisfiút a nappaliba. Még sosem volt a kezében, szinte rá sem nézett akkor egyszer, amikor az unokahúga magával hozta a fiát.


    Grace a bőröndöt és a járókát bevitte a régi hálószobájába, majd belesett a nappaliba. Elizabeth néni a térdén egyensúlyozta Samuelt, és lágyan, kedvesen beszélt hozzá, a fiúcska pedig úgy csapkodott, mint valami vidám madárka.


    – Köszönöm, hogy lefoglaltad! – A fia után nyúlt, de a nagynénje leintette.


    – Jó helyen van itt.


    Grace leült a kanapé szélére, a kezét a térdén nyugtatva.


    – Azt hittem, nem szereted.


    – Én meg azt hittem, örökbe fogod adni. Nem akartam kötődni hozzá.


    Samuel ficánkolni kezdett, mire Elizabeth néni kérdőn az unokahúgára nézett.


    – Le akar szállni. Már kúszik. Figyelni fogok, hogy ne törjön össze semmit.


    A nagynénje letette Samuelt.


    – Ne fáradj!


    A nénikéje felkelt, körbejárt a szobában, összeszedte a törékeny holmit, és egy magas polcra pakolta.


    Vajon mi okozhatta a változást?


    – Hiszen annyira haragudtál rám, amikor kiderült, hogy gyereket várok!


    – Hát persze, hogy haragudtam! Talán örülnöm kellett volna a fogantatása körülményeinek?


    Grace csak bámult.


    – Attól féltem, azt mondod majd, hogy vetessem el.


    – Grace – lágyult el a nénikéje hangja. – Neked mindig csakis az számított, hogy másoknak megfelelj. Őszinte leszek: azt hittem, a barátaid lebeszélnek a gyerekről.


    – Ők javasolták a terhességi tanácsadó központot! – kelt a védelmükre rögtön az unokahúga.


    – Igen, most már tudom. Felteszem, a téged befogadó családnak megvolt a maga terve Samuellel – vonta fel a fél szemöldökét kérdőn Elizabeth néni.


    – Selah a mai napig örökbe szeretné fogadni.


    Samuel nagyot csapott a kertbe nyíló üvegajtóra, ragacsos tenyérnyomot hagyva a makulátlan felületen. Grace felpattant. Tudta, milyen fontos a nagynénjének a rend és a tisztaság.


    – Hozom az ablaktisztítót.


    – Ülj le! Ne törődj az ajtóval! – Amikor a fiúcska megint rátenyerelt, Elizabeth néni felkuncogott. – Kétrétegű biztonsági üveg, nem tehet benne kárt. Figyeld meg, egy ilyen fiút nem lehet a négy fal közé zárni.– Grace-re sandított. – Ha már a fiúknál tartunk: hogy van Roman Velasco?


    Az unokahúga számított rá, hogy a férfi előbb-utóbb szóba kerül, de hogy ilyen hamar?


    – Nem tudom. Néhány hete felmondtam és kiköltöztem.


    Elizabeth néni arcára szomorú mosoly ült ki.


    – Többet akart egyszerű barátságnál.


    – Barátságot, de extrákkal.


    – Örülök, hogy nemet mondtál. A legtöbb ilyen kapcsolatnak nem lesz jó vége. – A nagynénje megrázta a fejét. – Bár sajnálom. Kedveltem őt.


    Grace meglepetten kapta fel a fejét.


    – Komolyan?


    – Komolyan. Patrick Moore-ral ellentétben, akit sosem érdekeltél annyira, hogy számítson neki, te mit érzel, Roman foggal-körömmel védett téged. Úgy vélte, rosszul bánok veled. – Megvonta a vállát. – Ami természetesen igaz. Mi több, Roman Velasco le sem bírta venni rólad a szemét, amiben szintén különbözik az exférjedtől. Szeret téged, Grace.


    – Az nem elég.


    – Bolond, az egyszer biztos, de a legtöbb férfi az, ha nőkről van szó. Felteszem, nem is látott még hozzád hasonlót: erkölcsös, hívő lányt. Mit mondjak neki, ha felhív?


    – Nem fog.


    Grace elképzelte, ahogy Roman ismét szórakozni jár, felszed egy csinos, kihívó szőkét, mint amelyik a galériában ráhajtott. Persze a férfi óvatos lenne: olyat keresne, aki tisztában van a játékszabályokkal. Grace egyre csak győzködte magát, mennyire örül, hogy már sosem lesz köztük semmi, pedig a szíve már a neve is hallatán szaporábban vert.


    Elizabeth néni az arcát fürkészte.


    – Nos, nem muszáj beszélnünk róla, amíg nem állsz készen rá. Annyi minden mást kell megtárgyalnunk. Például a múltat. – Felállt. – Állítsd fel a járókát a konyhában, hogy szemmel tarthassuk a kis vándort, amíg befejezem a vacsorát!


    Grace megfogadta a nagynénje javaslatát. Samuel nem kifejezetten örült a ketrecnek, de az anyja betett mellé egy készségfejlesztő játékot, hogy lefoglalja vele. Elizabeth néni a mosogató mellett ült, krumplit hámozott, Grace gyerekkorát idézve fel. Annak idején a kislány traumatizált állapotban, szülei elvesztésének súlya alatt került ebbe a házba.


    Grace felnőttként megértette és megbocsátotta, hogy a nagynénje képtelen volt együttérzéssel fordulni egy súlyosan sebzett gyerek felé. Ő is gyászolt, és nagyon haragudott a húga halálának körülményei miatt. Gyerekként azonban Grace folyamatos félelemben élt, nem csupán miután Fresnóba költözött, hanem már jóval előtte is, amikor szemtanúja volt apja őrjöngésének, és amikor az anyja bújócskázni tanította. Jól megtanult elrejtőzni a dolgok elől. Vajon most is bujkál?


    – Jól áll a vállig érő haj – szólt hátra Elizabeth néni.


    A hámozott krumplit beledarabolta egy fazékba, és felöntötte csapvízzel. Megtörölte a kezét, tett egy kis sót a vízhez, és feltette főni. Az unokahúgához fordult, és nekidőlt a pultnak, mintha támaszt keresne.


    – Nagyon csendes vagy.


    – Csak eszembe jutnak a régi dolgok – felelte Grace, de rögtön megbánta, amikor látta, hogy fájdalom villan a nagynénje szemében.


    – Gondolom, semmi jó. – Nénikéje a kötényébe csúsztatta a kezét, a fejét elfordította. – Sok olyat tettem, amit bánok, Grace, és a legtöbbnek köze van hozzád. – Felsóhajtott. – Csak hét voltál, amikor magammal hoztalak. Minden keserűségemet rajtad töltöttem ki.


    – Megértem.


    Elizabeth néni leült a konyhaasztalhoz, és megfogta Grace karját.


    – Beszélnünk kell a múltról.


    – Az anyámról.


    – Igen, és az apádról. – Nénikéje finoman megszorította, majd elvette a kezét. – De a gondok nem velük kezdődtek.


    Vacsora után Elizabeth néni női diakónusok gyűlésére ment. Grace megfürösztötte Samuelt a mosogatóban, ráadta a pizsamát, majd magához ölelte, és adott neki egy üveg meleg tápszert, közben imádkozott érte. Halkan elénekelte egyik kedves gyülekezeti énekét, és figyelte, ahogy a kisfia szemhéja elnehezül, mígnem már képtelen nyitva tartani. Óvatosan betette a járókába, és betakarta kedvenc selyemszegélyű takarójával.


    Sajgó gyengédség járta át a szívét, ahogy a régi ágya szélén ülve figyelte az alvó fiát. Olyan békésnek tűnt, olyan elégedettnek. A kisfiának nem volt miért aggódnia, mert bízott az édesanyjában. Uram, szeretnék én is így bízni benned.


    Semmi sem úgy alakult, ahogy Grace várta. Elizabeth néni a múltról akart beszélni, de majd csak később: este, ha hazajött, esetleg holnap. Vajon addig meggondolja magát? Grace-nek lett volna mit kérdeznie tőle, és szeretett volna erőt meríteni a nagynénje bátorságából, hogy új helyen telepedjen le, és új életet kezdhessen. Elizabeth néninek sikerült: maga mögött hagyta memphisi családját és barátait, és elköltözött az ország másik végébe. Mibe került az neki? Vajon Elizabeth Walker élete kalandjára indult, vagy valami elűzte hazulról?


    Samuel megmoccant, mire az édesanyja megigazította rajta a takarót. Eszébe jutott az első éjszakája, amelyet ebben a szobában töltött, és hogy mennyire rettegett. Éjszakáról éjszakára elrejtőzött, mert szerette volna biztonságban érezni magát. Azért fohászkodott, hogy anyu eljöjjön érte, és megnyugtassa, hogy most már előbújhat.


    Aztán megjelent az angyal, és a kislány minden félelme elszállt. Átélte a csodát, a drága titkot, amelyet megosztott Romannel, aki azóta már tudja, hogy léteznek démonok. Vajon elhiszi, hogy Isten időnként elküldi az angyalait az emberekhez?


    Felbúgott a garázsajtó, Elizabeth néni hazaért. Grace behajolt a járókába, és finoman megérintette a kisfia mellkasát.


    – Biztonságban vagy ebben a szobában, Samuel! Egy barátom vigyázott itt rám. Isten rád is vigyáz.


    Épp akkor ért ki a konyhába, amikor a nagynénje benyitott a garázs felőli ajtón.


    – Sejtettem, hogy ébren talállak – szólt beletörődőn Elizabeth néni.


    – Hogy ment a megbeszélés?


    A nagynénje a pultra tette a táskáját, és levette a kabátját.


    – Kiosztottuk a tennivalókat. Elpakolok, aztán beszélhetünk.


    – Főzzek egy teát?


    – Annak örülnék. – A kabátját átvetette a karján, fogta a táskáját, aztán az ajtóból visszanézett. – Mit szólnál, ha pizsamában folytatnánk? Talán úgy kényelmesebben beszélgetnénk.


    Egymással szemben ültek le a nappaliban, füles fotelekben, a dohányzóasztal két oldalán, mint lányok az ottalvós buliban, akik teát szürcsölgetve játsszák a felnőttet.


    – Hol kezdjem? – Elizabeth néni fáradtnak, zavartnak tűnt. – Amikor egyetemre mentél, hiányoztál. Valószínűleg nem hiszel nekem, de olyan üres lett a ház. – A csészét csészealjastul letette az asztalra. – Még több időt töltöttem az irodában, már ha ez lehetséges. Gyakorlatilag ott éltem. Nem volt könnyű hazajönni az üres házba, tudva, hogy most már üres is marad. Nem hittem, hogy hazalátogatsz, még az ünnepekre sem. Megint egyedül voltam. Azt hittem, én akartam így. Az az igazság, hogy nem bírtam kiverni a fejemből a gondolatot, hogy vajon mit szólna Leanne, ha tudná, hogy inkább bántam veled úgy, mint egy állami gondozottal, semmint a tulajdon unokahúgommal. – Nehezére esett Grace szemébe nézni. – Fájt volna neki. Csalódott volna bennem.


    – De hiszen befogadtál, Elizabeth néni! Nem hagytál nevelőotthonba kerülni.


    Kézről kézre járt volna: néhány hónap itt, egy év ott. Ki tudja, mi lett volna vele úgy? Eszébe jutott Roman, és hogy milyen gyerekkora volt.


    – Sok mindent bánok, Grace, de mindenekelőtt azt, hogy nem olyan szeretettel neveltelek fel, mint amilyenre nagy szükséged volt. És amilyet érdemeltél.


    Grace tudta, mit jelentett a nagynénjének kimondani ezt a vallomást. Érezte, hogy ellágyul a szíve.


    – Értettem, miért nem voltál képes szeretni engem. Valahányszor rám néztél, az apámat láttad, aki…


    Grace megrázta a fejét. Nem bírta kimondani.


    Elizabeth néni a homlokához emelte az ujja hegyét.


    – El is felejtettem, hogy hallottad azt a beszélgetést. – Leengedte a kezét, és felnézett. – Sok minden elhangzott ott, aminek nem kellett volna. Olyan dühös voltam! Már jóval Leanne halála előtt kezdődött, bár az sokat súlyosbított rajta. A haragom a gyerekkoromból fakad. – Megtámaszkodott a combján, mintha valami nehézre készülne. – Az egyik első emlékem, hogy az apám bordán rúgja az anyámat, aki épp a padlót súrolja. – Behunyta a szemét. – Négy-öt éves lehettem csak, mert Leanne még meg sem született.


    Grace érezte, hogy a szemét elfutja a könny, és csak hallgatott.


    – Az anyám sosem vitatkozott az apámmal, nem ellenkezett vele, és minket is engedelmességre tanított. Korán megtanultuk felismerni a hangulatát és kitérni előle. Mamának Leanne után még született egy gyereke, egy kisfiú. Kéken jött a világra. Úgy mondták, nem volt elég oxigén a vérében. Cianózisnak nevezik, ha jól tudom. Egyszer utánanéztem.


    Elizabeth néni fogta a teát, lassan kortyolt egyet, és üres tekintettel nézett maga elé. A keze megremegett, ahogy letette a csészét. Kissé mintha megnyugodott volna.


    – Az apám persze anyámat okolta, amikor meghalt a gyerek. Az a legszomorúbb, hogy anyám hitt neki. Úgy érezte, megérdemli a verést. – A keze ökölbe szorult, a hangja elmélyült, feszülten, erőltetetten szólt. – Egyszer megpróbáltam megállítani az apámat. Majdnem megölt. – Megrázta a fejét. – Akkoriban nem beszéltek abúzusról, bántalmazásról. Családi ügyekről hallgatott az ember. Amint elég idős lettem, munkába álltam, csak hogy megszabadulhassak, csak hogy legyen elég pénzem eljönni otthonról. Az apám természetesen magának követelte a fizetésem oroszlánrészét, de megtaláltam a módját, hogy félretegyek belőle. Olyan sokat voltam távol, hogy azt sem tudtam, mi folyik odahaza.


    Elizabeth néni egy pillanatra behunyta a szemét, mielőtt folytatta.


    – Mama megbetegedett. Sosem tudtuk meg, mi volt a baja, mert nem ment orvoshoz. Szerintem meglátta a kiutat a nyomorúságból, és elébe ment. Ki hibáztatná érte?


    A nagynéni sokáig ült csendben.


    – És az anyám?


    Elizabeth néni összeszorította a száját, elsápadt.


    – Visszajöttem érte mama halála után, reméltem, hogy magammal vihetem, de azt hajtogatta, hogy apunak szüksége van rá, mert nincs jól. Azt én is láttam. Talán bánta, ahogy az anyánkkal bánt, talán a pokollal szembesült. Nem tudom. Nem érdekel. – A fejét nekidöntötte a támlának. – Amilyen gyakran tudtam, meglátogattam Leanne-t. Felhívott, beszéltünk. Apa nem könnyítette meg a mindennapjait. Bármi csúszott félre az életében, arról valaki más tehetett. – Szomorúan Grace-re mosolygott. – Az anyád remekül viselte gondját másoknak. – A mosolya megkeseredett. – Ezzel szemben én egyszer, a vége felé megálltam az apám felett, és közöltem, hogy ha rajtam múlna, ott rohadna meg a saját ürülékében.


    A hideg futkosott Grace hátán.


    Elizabeth néni arcán szégyen és bűntudat, harag és megbánás váltotta egymást.


    – Leanne olyan lett, mint az anyánk, én meg olyan, mint apa. – Az unokahúgára pillantott, a tekintete elfátyolosodott. – Csak én nem az öklömet használtam.


    Grace odalépett a kanapéhoz, leült a szélére, hogy megfoghassa a nagynénje kezét.


    – Szeretlek, Elizabeth néni.


    – Tudom, de azt csak Isten tudja, miért. Olyan vagy, mint az anyád. Bármit képes volt megbocsátani. – A szemét lesütötte, szilárdan tartotta Grace kezét, áthatón nézett maga elé. – Beszélnünk kell a szüleidről. Mire emlékszel abból az estéből?


    – Nem láttam, mi történt. Anya bejelentette, hogy bújócskázni fogunk. Hallottam, hogy hadar valamit, aztán apa ráordít. Valami összetört, apa felzokogott. „Leanne, Leanne”, ezt ismételgette. Aztán belépett a szobába. Azt hittem, engem keres, mozdulni sem mertem. Kinyitotta a szekrényajtót, dobozokat söpört le a felső polcról, aztán talált egy pisztolyt. Ekkor meglátott, félretolta a ruhákat, és csak bámult, egy szót sem szólt. Aztán bezárta az ajtót. Kuporogtam a sötétben, várakoztam. És hirtelen… eldördült a lövés.


    Grace megrázta a fejét, ahogy a szörnyű este emléktöredékei megjelentek előtte.


    – Azután minden csupa zavar. Annyira féltem, hogy meg sem mozdultam. Hangos reccsenést hallottam és férfihangokat. Valaki felkapcsolta a villanyt, egy rendőr rám talált. Néhány napra egy kedves házaspárhoz kerültem. – Garciáékról is ők jutottak eszébe, amikor először találkozott velük. – Aztán megérkeztél.


    Elizabeth néni elengedte a kezét.


    – Sajnálom, hogy keresztülmentél mindezen, Grace. Csak rontottam a helyzeten azzal, amit az apádról mondtam. Anélkül is elég nehéz volt az életed, hogy az ítélkezésemet kelljen hallgatnod. Az apád véget vetett az életének amiatt, ami aznap este történt. Téged is megölhetett volna, de nem tette.


    Grace a sírás határán állt, de erőt vett magán. Elizabeth néni az unokahúga felé nyúlt, és a füle mögé simított egy tincset idegességében.


    – Brad és Leanne szerették egymást, talán túlságosan is, talán nem jól. A kapcsolatokat néha nehéz átlátni. Tragédia, ami történt. Viszont amikor Isten megajándékozott engem veled, ahelyett hogy hálával fogadtam volna, tíz körömmel kapaszkodtam a haragba. Építész is lehetnék, amilyen jól értek a falak felhúzásához. Senkit sem engedtem közel magamhoz, egyedül Miranda Spensert. – Fanyarul elmosolyodott. – Ő is olyan háttérből jött, mint én, de nem hagyta, hogy ez megkeserítse. – Elizabeth néni megpaskolta unokahúga kezét. – Egyszer megpróbáltalak neki adni. Mintha kutyakölyök lennél, akit valaki a küszöbömön hagyott.


    – Mikor? – kérdezte meglepetten Grace.


    – Rögtön másnap, miután hazahoztalak. Miranda természetesen visszautasított. Azt mondta, szükségem van rád. – A szemében megcsillant a könny. – Úgy haragudtam! Ő és Andrew mindig is akartak gyereket, nem értettem, miért nem fogad el téged. De igaza volt, csak nem tanultam elég gyorsan. Sokkal szebb életünk lehetett volna, neked és nekem, ha közel engedlek magamhoz.


    – Most már közel engedsz.


    – Legfőbb ideje, nem gondolod? – nevetett színtelenül a nagynénje, aztán a hangja megtelt érzelemmel. Fáradtnak tűnt, de mintha megkönnyebbült volna. Végigsimított a combján. – Tudom, hogy nem ezért jöttél, hanem egész másról akartál beszélgetni, de várhatna reggelig? Kimerültem.


    Ahogy felálltak, Grace odalépett, és átölelte. Érezte, ahogy a nagynénje karja körülfonja, és egy pillanatig szorosan tartották egymást. Elizabeth néni engedte el először, és halkan felsóhajtott.


    – Remélem, itt töltesz néhány napot.


    – Legalább hármat.


    – Köszönöm. – A kezébe fogta az unokahúga arcát. – Mindig jó szíved volt, akárcsak édesanyádnak.
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    Roman órák óta ült Brian nappalijában. Sok mindenről beszéltek, de a lelkész végül elérte, hogy a festő az ifjúkori graffitikarrierjéről is szóljon néhány szót.


    – Volt egy csapatom. Mindig akadt olyan, aki a balhé kedvéért szívesen csatlakozott hozzám. Őrt álltak, a kötelet biztosították. Az egyik srác, Hájfej erős volt, mint a bivaly, ő húzott fel a tetőre, mielőtt a zsaruk észrevettek volna.


    Roman érezte a szívében a késztetést, hogy nyúljon mélyebbre, tépje ki a fájdalmat gyökerestül. Kiitta az üdítőt, és a dobozt fél kézzel összenyomta. Nem akarta, hogy Hájfejen járjanak a gondolatai, vagy azon, mi lett vele.


    Felpattant, kezében a préselt dobozzal. Nem tartozik vallomással Briannek!


    – Ezt hova dobjam?


    – A szelektívbe, a mosogató alatt.


    A lelkész nem erőltette, hogy folytassa.


    Roman kidobta a dobozt, majd visszatért, Brianre nézett, az arckifejezését fürkészte, ő meg visszanézett rá. A festő helyet foglalt.


    – Mindig a mennypontokat céloztam.


    – Mennypontokat?


    – Magas házak, épületek… minél magasabb, annál jobb.


    – Veszélyesnek hangzik.


    – Az a lényeg. Minél nagyobb a kockázat, annál nagyobb a hírnév. Egyszer a Bay-hídon dolgoztam, és majdnem az óceánban kötöttem ki. Megcsináltam néhány négyemeletest, sima ügy. Aztán kinéztem egy felüljárót, elkészítettem a sablonokat, összeszedtem a felszerelést, felállt a csapat. Könnyen megláthattak, ezért két őrszemet is vittem. Megjelent Fakó Gyerek. Nem voltunk olyan közeli viszonyban, csak hozzánk csapódott. Nem lehetett megszabadulni tőle. – Megrázta a fejét. – Nem akartam, hogy segítsen, nem is volt szükség olyanra, aki csak a buborékbetűkhöz ért, mégis leereszkedett, a saját felszerelésével.


    Eluralkodtak rajta az érzelmek. Megdörzsölte az arcát, csak azután pillantott a lelkészre.


    – Fakó Gyerek nem tudta, mi a különbség a dinamikus és a statikus kötél között, csak elcsórt valami szemetet a barkácsboltból. Hozott egy flakon festéket, és már ereszkedett is lefelé, hogy felfújja. Azt mondtam, megölöm, ha lejön. – A fülében hirtelen megszólalt Fakó Gyerek nevetésének halvány visszhangja. Ahhoz előbb el kell kapnod. – Volt nálam egy üres flakon, hozzávágtam, de kitért előle. Ennyi elég is volt. A kötele megcsúszott, elvesztette az egyensúlyát. – Romannek égett a szeme. Görcsösen nyelt egyet, majd folytatta. – Lezuhant.


    – Úgy gondolod, a te hibád.


    – Nem tudom, de felelősnek éreztem magam.


    Azóta álmában Roman gyakran látta az egyre terjedő vörös tócsában fekvő, összetört testet. Egy autó reflektora villant Fakó Gyerekre, mire a sofőr beletaposott a fékbe, de így is áthajtott rajta, csak azután pördült ki csikorgó fékkel. Több kocsi megállt, a vezetők kiszálltak, hogy megbámulják a halálra zúzott fiút. Nem néztek fel, nem vették észre a másikat, aki fekete kapucnis pulóverben lógott a magasban. Bobby Ray Dean gyorsan felkúszott, átgurult a falon, és lerugdosta magáról a hámot. Hájfej meg a többiek kereket oldottak. Bobby Ray rohant, amíg bírt, azután zokogva rogyott le a fal tövébe.


    – Rémálmaimban hallom, hogyan üvölt, miközben zuhan, és látom, ahogy földet ér.


    Érezte, hogy könny gyűl a szemébe. Vajon Fakó Gyerek is egyike a pokolbeli elveszett lelkeknek?


    – Attól fogva egyedül dolgoztam, sosem vittem magammal senkit. Viszont egyre magasabbra másztam, egyre nagyobb képeket festettem.


    – Halálvágynak tűnik.


    Roman ajka keserű, önironikus mosolyba húzódott.


    – Talán, de lehet, hogy azt hittem, a kilőtt golyót is lehagyom, és egyetlen ugrással fenn vagyok a felhőkarcolók tetején.


    Valóban megtanulta, hogyan szökkenjen át a szűk sikátor felett egy alacsonyabb ház tetejére. Gyerekként berohangálta az utcákat nevelőszülők, szociális munkások, rendőrök elől menekülve. Tudta, hogyan kell földet érni, bukfencezni egyet és tovább szaladni, akadályokon lendületet venni. San Francisco utcái voltak az ő játszótere.


    Hányszor hallotta felvijjogni a szirénát, és látta a vörös fényeket megvillanni a házfalon? Hányszor kereste a graffitis nyomát a magasban elemlámpa sugara? Fakó Gyerek halálának éjszakáján Bobby Ray Dean addig futott, amíg a szíve valósággal felrobbant a mellkasában.


    Tovább mesélt Briannek Fakó Gyerekről: egy évvel fiatalabb volt nála, és olyan akart lenni, mint Bobby Ray Dean, aki szerette, ahogy feltör az adrenalin, ha kockáztat, ha mennypontokra hág, ha parkourtudása segítségével meglóg a rendőrség vagy a rivális bandák elől. A festő a térdére könyökölt, megdörzsölte az arcát, és reszelős hangon hozzátette:


    – Még csak el sem búcsúztatták.


    Brian előrehajolt, a szeme csupa részvét.


    – Mi volt a valódi neve?


    Roman lassan felemelte a fejét.


    – Nem tudom. – A könnyeitől nem látta a lelkész arcát.


    – De te ezután sem álltál le?


    – Épp ellenkezőleg. Az egész gettót telefújtam. Ilyenkor éreztem csak, hogy élek, hogy én irányítok.


    Bobby Ray tovább graffitizett a banda számára, de inkább másfajta képeken dolgozott, a saját ötletein, a saját hangján. Vörös arcú ördögöt festett egy bérház bejárata köré, amely egyre csak falta-okádta az embereket, egy híres grillétterem háta mögötti sikátorba szakácsot pingált, aki vaskuka tüzében süti a nyársra húzott patkányokat, egy szellőzőrácsból pedig vigyorgó szörnyet csinált.


    – A bandajeleimet napokon belül lefestették, de a többi kép tovább megmaradt.


    A sors iróniája folytán Fakó Gyerek halálának éjszakáján kapott igazán szárnyra. A BRD többé nem egyszerűen Bobby Ray Dean monogramját jelölte, ő lett a Madár. Az aznap éjjel félkész állapotban hagyott kép egy mennypontra került, így – mivel a városnak nem telt rá, hogy lemázoltassa – ott is maradt.


    – És Kaszással meg Hájfejjel mi lett?


    – Meghaltak. Megölték őket egy buliban. Néhány idősebb fickó Kaszás bátyját kereste, és arra jutottak, az öccse is megteszi, egyre megy. – Roman megdörzsölte a tarkóját. – Engem is oda vártak aznap este, de valami ostoba törifeladaton dolgoztam, hogy elvégezzem a középiskolát, ahogy a játékszabályok diktálták.


    Vajon azért utasított el minden továbbtanulási lehetőséget, hogy így vezekeljen?


    – Egy kicsit elvesztettem a fejem aznap éjjel, és vörös festékkel fújtam tele a Turk Streetet. A zsaruk elkaptak, javítóintézetben kötöttem ki.


    – Senki sem fizette ki az óvadékot?


    – Viccelsz? – nevetett sötéten a festő. – Az aktuális nevelőszüleim örültek, hogy megszabadulnak tőlem. A bíróság arra jutott, levegőváltozás kell, ezért felküldtek a Masterson-farmra. Na, az volt a kultúrsokk! – Megrázta a fejét. – Béristállót tartottak fenn, volt vagy száz marhájuk meg egy tucat srácuk. Nem igazán működtem együtt, megtettem mindent, hogy kitegyenek onnan.


    – Ott találkoztál Jasper Hawley-val.


    – Aha. Szelídnek tűnik, de makacs, mint az öszvér.


    – Utat talált hozzád.


    – Nehéz lerázni. Máig rajtam tartja a szemét. „Elveszett fiúknak” nevez minket.


    Brian elmosolyodott.


    – Amikor először láttam, azt hittem, az apád.


    – Komolyan? Hogyhogy? Nem is hasonlítunk.


    – A fiaként szeret.


    Roman nem szívesen gondolt erre. Senkit sem akart szeretni, amíg Grace-t meg nem ismerte. Az emberek meghalnak. Elmennek.


    – Mintha mindig akkor hívna vagy tűnne fel, ha krízisbe kerülök. Fogalmam sincs, hogy csinálja.


    Eszébe jutott, milyen csalódott volt legutóbb Jasper hangja. Valószínűleg végleg feladta. Roman csak arra nem számított, hogy ez ennyire fájni fog neki.


    – Isten indítja ilyesmire az embert. – Brian kinyitott egy szekrényajtót. – A legtöbben egyszerűen csak nem figyelnek rá. – Kimérte a kávét a kávéfőző szűrőjébe, megtöltötte az üvegkancsót, majd abból a tartályt.


    – Többet elárultam neked magamról, mint bárkinek. – Grace-t is beleértve.


    – Bizalmasan kezelem. – A lelkész egy ideig őt figyelte. – Isten régóta egyengeti az utadat, barátom.


    – Ezzel vitatkoznék.


    – Talán ideje friss szemmel visszatekinteni az életedre. Innen nézve Isten többször megszabadított a bajból, nem csak akkor egyszer, Santa Claritában. – Brian feszülten, keményen nézett, mintha acélba készülne lyukat fúrni a tekintetével. – Jézus azért jött, hogy szabad lehess, Roman, nem azért, hogy folyton arra emlékeztessen, hol véted el a célt. Azért szabadít meg, mert szeret.


    Mert szeret. Roman gondolatai Grace-re terelődtek: az ő szeretetének is köszönheti, hogy él, hogy esélyt kapott jó útra térni. Erre megsérti őt azzal, hogy naivan felkínál valamit, amit ő „kapcsolatnak” hisz. Nem csoda, hogy Grace elmenekült.


    Roman elengedte a nőt, erre megint ő jár a fejében. A figyelmét visszaterelte a lelkészre. Igen, érti mire gondol. Isten szeretete sok bűnt elfedez.


    Brian halkan felnevetett.


    – Mindig észreveszem, ha elkalandozol.


    – Figyelek! Végiggondolom.


    Talán vissza kellene mennie Tenderloinba. Akad még egy-két elintézetlen ügye.


    A lelkész összedörzsölte a tenyerét.


    – Hogyan győzhetném meg a Madarat, hogy repüljön egy kört a kedvemért? A graffitiművészet jó fogadtatásra talál a gyülekezetem környezetében.


    Romannek eszébe jutott a rendőr, akivel az aluljáróban találkozott.


    – Nem festek többé falat. A szavamat adtam.


    – Semmi illegálisra nem akarlak rávenni. Nyíltan csinálnád, fekete kapucni sem kell.


    – Mire gondolsz?


    – Valami látványosra, az utcafrontra. Szeretném, ha az emberek tudnák, hogy egy gyülekezet működik az ipari parkban. Persze engedélyt kellene kérnem a tulajtól, de rendes fickó, ráadásul keresztény. Szerintem belemenne.


    Egyik ötlet a másik után villant fel Roman fejében. Valahányszor a Bibliát olvasta, eszébe jutottak a festmények, amelyeket a templomokban és múzeumokban látott Európában, és olyanok is, amelyek csak a lelki szemei előtt jelentek meg. Szikra pattant a szívében, és érezte, hogy a Szentlélek lángra gyújtja.


    Mit szólsz, Bobby Ray Dean? Festenél valamit a kedvemért?


    Roman felnevetett. Jézus-graffiti? Micsoda botrányos ötlet! A keze már viszketett a ceruza után.


    Brian elvigyorodott.


    – Úgy látom, beindult a fantáziád!
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    Grace a konyhaasztalnál ült, előtte a laptopja, és egy cég brosúráját szerkesztette éppen. Kipillantott az ablakon: egy órája már, hogy a nagynénje sétálni vitte Samuelt a babakocsiban. Nem emlékezett, hogy Elizabeth néni valaha sétálgatott volna a környéken, olyat meg főleg nem kért, hogy bízzanak rá egy gyereket.


    Nyílt a bejárati ajtó.


    – Hazaértünk! – hallatszott Elizabeth néni hangja az előszobából. – Nyugi, nem hagytam ott az útszélen! – Belépett a konyhába. Az arca kipirult, mosolygott, Samuel pedig vidáman ült a karján. – Minden második szomszéd megállított, hogy mit csinálok egy gyerekkel. Azt feleltem, a boltban találtam, és nem bírtam ellenállni neki, ezért belöktem a bevásárlókocsiba – kuncogott. – Ki hitte volna, hogy ennyi kíváncsi ember lakik erre! Mondjuk, évek óta nem tettem hasonló sétát a környéken. – Grace válla felett rálesett a képernyőre. – Min dolgozol?


    – Brosúrát szerkesztek egy induló vállalkozásnak.


    – Hogyan szerezted a megbízást?


    – Harvey Berns ajánlott be. – A nagynénje sosem találkozott a valamikori főnökével.


    – Jól néz ki. Utána mi következik?


    – Még három projekt vár rám, Jasper Hawley pedig több középiskolával is kapcsolatban áll Sacramento környékén. Beajánlott online magántanárnak. Épp ma reggel érdeklődtek először. Délután beszélek Kaydennel és az apjával Skype-on, amíg Samuel alszik.


    Elizabeth néni megveregette a vállát.


    – Remek leszel, Grace.


    A váratlan dicsérettől és a nagynénje érintésétől könny szökött a szemébe. Évek óta próbálta kiérdemelni az elismerését.


    – Remélem is. – Grace elmentette a fájlt, és bezárta a laptopot. – Átveszem – és már nyúlt is Samuel után, de Elizabeth néni arrébb lépett.


    – Jó helyen van itt. – Kivett a dobozból egy kekszet, és odaadta a kisfiúnak.


    – Össze fog koszolni. A blúzod…


    – Ne aggódj a blúzomért! Mosható selyem. – A nénikéje nekidőlt a pultnak. – Manapság a fiataloknak mintha saját maguknak kellene megteremteniük a munkahelyüket.


    – Néha muszáj. Hála Istennek, nem vagyok egyedül. Shanice és Ashley segített a honlapkészítésben, és azóta is rendszeresen posztolnak róla a közösségi médiában.


    – Mennyiért adsz egy órát?


    Jasper negyven dollárt javasolt, de Grace jobban érezte magát, ha kezdetben csak harmincat kér. Miután Kaydennek már segített, lesz referenciája, amivel remélhetőleg tud tovább építkezni. A nagynénjére vigyorgott.


    – Szerkesztenem kell egy táblázatot a bevételeimmel, nehogy a körmömre koppintson az adóhatóság!


    – Pedig azt nem kerülheted el – nevetett Elizabeth néni –, de nem hagyom, hogy az unokahúgomból adócsaló legyen! – Samuelt átvette a másik oldalára. – Mindig is jó magántanár voltál, Grace. Patrick Moore is neked köszönheti, hogy ösztöndíjat kapott, nem igaz? Nélküled le sem érettségizett volna, nemhogy lediplomázzon.


    Igaz, hogy Grace kreditet nem kapott Patrick kurzusaiért, de sokat tanult.


    – Azért igyekezett.


    – Valóban?


    – Volt, amihez értett.


    – Végül is, ez az egészséges hozzáállás egy egészségtelen helyzethez. De mi van a te álmaiddal? Parkolópályára tetted őket, hogy ő célba érhessen. Te mikor következel?


    Elizabeth néni letette a kisfiút a földre, és elővett néhány fakanalat a fiókból. Samuel rögtön dobolni kezdett a lakkozott parkettán.


    – Az én álmom az, hogy otthonról dolgozom, rendes fizetésért, és egész nap Samuel mellett lehetek.


    – Úgy is lesz. Eddig minden sikerült, amibe belefogtál.


    – Kivéve a házasságot.


    – Ó, az ég szerelmére, ne ostorozd már magad! Patrick sosem volt igazi férj, csak egy nagy gyerek, aki anyucitól várta, hogy a gondját viselje.


    Grace vonakodott az exférjéről beszélgetni, de a nagynénje megnyitotta a csapot.


    – Kíváncsi vagyok, hogyan tudtad egyetlen pillantással kiismerni.


    Elizabeth néni komoran megvonta a vállát.


    – Együtt dolgoztam az apjával, jobban mondva figyeltem, hogyan dolgozik az apja: a megnyerő modorával elérte, hogy valaki elvégezze helyette a feladatot, ő meg learatta a babért, aztán csak jött a sok elismerés, előléptetés, fizetésemelés.


    Az unokahúgának feltűnt, milyen keserűen néz és beszél Elizabeth néni.


    – Veled is ezt csinálta?


    A nagynénje arcára ravasz mosoly ült ki.


    – Megpróbálta. Aztán továbblépett olyanokra, akiket nagyra becsültem. Az efféle viselkedésre mindig bekapcsol nálam a riasztó. Patrickről is csak úgy ordított, hogy önös érdekből közeledik hozzád olyan hirtelen.


    – Hát, több eszem is lehetett volna. Miért egy stréberrel kezdene a suli legnépszerűbb sráca?


    Elizabeth néni tekintete elsötétült, lángokat szórt.


    – A stréberekből lesznek a vezérigazgatók meg a nagyvállalkozók. Keményen tanultál. Amint lehetett, munkát kerestél. Voltak céljaid, álmaid. Mind csupa becsülendő jellemvonás, Grace. Te sosem használtál ki senkit.


    Életében először kelt a védelmére a nagynénje, így Grace hirtelen abban a különös helyzetben találta magát, hogy az exférje pártját fogja.


    – Nem Patrick hibája, hogy olyan vak voltam.


    – Inkább fiatal és naiv, és csak középiskolásként. – Elizabeth néni leült, egyenes derékkal, Grace-szel szemközt. – Az egyetemen már nem voltál vak, láttad te az igazságot, hogy nem véletlenül botlott beléd, nem véletlenül szorult éppen segítségre a tanulmányaiban. Amikor elejtetted, hogy összefutottatok, hallottam a hangodon, hogy te magad is kételkedsz. Valami bűzlött, de te reménykedni akartál. Ki ne tette volna? Különösen, ha a srác olyan, mint egy görög isten.


    Grace elvörösödött.


    – Nem volt muszáj feleségül vennie.


    – Megtérült a befektetése, nem igaz? Udvarolni költséges… – A nagynénje szavaiból csak úgy áradt a gúny. – Ketten megélnek egy fizetésből is. – Horkantott. – Megkapott mindent, amit akart: egy szép lányt, aki megkeresi a kenyeret, aztán szendvicset csinál belőle neki, kimossa a szennyesét, megírja a háziját, és még szexre is jó, ha az uraságnak úgy tartja kedve, de szerintem Patrick még abban sem volt olyan nagyszerű. Túl önző. Te mindig vigyáztál a pénzre, szóval felteszem, hogy amit megspóroltál, az a zsebébe vándorolt. Emlékszem, szeretett síelni. Költséges hobbi. Még a Big Bear síparadicsomba is eljutott néhányszor, nemde?


    Az igazság már nem fájt annyira Grace-nek, mint amikor Patrick elhagyta. Akkor is inkább a bűntudat és a sértett büszkeség kínozta, mintsem a szerelmi bánat.


    – Tudom, hogy csalódást okoztam, Elizabeth néni. Sajnálom, hogy olyan ostoba voltam.


    A nagynénje vonásai ellágyultak.


    – Én is hibás vagyok. Ha úgy nevellek, hogy tisztában legyél azzal, mennyit érsz, talán nem becsülöd alá magad annyira. A nő néha túlságosan szereti a férfit, és teljesen megfeledkezik magáról.


    Mint az anyám, gondolta Grace, és hálás volt, hogy a nagynénje nem mondta ki.


    Elizabeth néni feltette a teáskannát, és elővett két csészét. Samuel megunta a fakanalakat, és megindult a garázsba nyíló ajtó felé.


    – Szerencse, hogy nincs rajta kutyaajtó, különben meglógna. Kár, hogy nem tartok itthon olyan ajtókeretre akasztható rugós hintát.


    – A kocsiban van egy.


    Grace korábban kizártnak tartotta, hogy a nagynénje engedje feltenni. Még megkarcolja a szemöldökfát.


    – Akkor mire vársz? Hozd be!


    Grace behozta, és felszerelte az alig használtan vásárolt játékszert. Samuel visongott örömében, amikor meglátta. Az édesanyja beültette, ő pedig már ugrált is boldogan. Elizabeth néni kacagta.


    – Neki sem kell sok a boldogsághoz! – Odahajolt a kisfiúhoz. – Vigyázz, Csibészke, ne ugorj túl magasra! Bevered a fejed!


    – Csibészke? – Grace nem hitt a fülének. A nagynénje becenevet adott Samuelnek?


    – Douglas hívta így.


    – Douglas? – Az unokahúga nem ismert ilyen nevű férfit.


    – Nyugdíjas boltos. Özvegy – legyintett könnyedén Elizabeth néni. – Nemrég megvette a szomszéd házat. – Két csésze teát tett a konyhaasztalra. – Most tatarozza. Ruby Henderson hagyta lerobbanni, miután a férje meghalt. Tavaly idősek otthonába költözött, és eladta.


    Grace elfojtott egy mosolyt, és a csésze pereme felett sandított a nagynénjére.


    – És Douglas rendes fickó?


    – A te szerelmi életedről beszélgetünk – nézett rá szúrós szemmel Elizabeth néni. – Nekem olyan nincs. – Jelentőségteljesen Samuelre pillantott, majd vissza az anyjára. – Megkerested azóta az apját?


    Az unokahúga érezte, hogy elvörösödik.


    – Nem.


    Ez még sosem került szóba köztük, és Grace-nek nem állt szándékában változtatni ezen. Nem szívesen vallotta volna be, hogy meg sem próbálta megkeresni a férfit.


    – Nem leszidni akarlak, Grace, de nem gondolkodtál még rajta?


    – De igen. Arra jutottam, hogy szörnyű ötlet. – A teáját bámulta, nem akarta látni, mi járhat a nagynénje fejében. – Alig beszéltünk. – Egyáltalán nem is emlékezett a férfira.


    – Egyáltalán mit kerestél abban a diszkóban? Egyáltalán nem… – Elizabeth néni megrázta a fejét. – Nem vallott rád.


    – Nem is tudom – sóhajtott Grace. – Levert voltam és magányos. Shanice nagy táncos. Patrick és Virginia arra a hétre várták a gyereküket.


    Grace egész nap dolgozott, az üres lakásba érkezett haza, online kurzusokat teljesített, elfoglalta magát, hogy ne a sivár életén töprengjen. Vajon beleszeret-e valaha olyan férfiba, aki viszontszereti? Gyerünk, csajszi! – javasolta Shanice. – Szórakozz egy kicsit a változatosság kedvéért! Miért is ne? Hiszen mindenki ezt csinálja, nem?


    A szórakozóhely zsúfolásig megtelt, dübörgött az érzéki zene, a táncolók látványa pogány szertartást idézett. Grace először megdöbbent, de aztán igyekezett elvegyülni: úgy tett, mintha ugyanolyan laza lenne, mint mindenki. Azelőtt sosem ivott egyszerre egy pohár pezsgőnél többet, azt is Patrick diplomaosztója alkalmából. Shanice rendelt neki egy sloe gin fizz koktélt: jólesett, hamar lecsúszott. És a fejébe szállt.


    Egyetlen ital egész éjjelre elég lett volna Grace-nek, erre kért még egyet. Egyedül ringatózott a zene ritmusára, és egy férfi karjában találta magát. Még csak rá sem nézett. Élvezte, hogy olyannal táncol, aki vezeti, hogy felhevül a teste, hogy szaporábban ver a szíve. Ilyesmit Patrickkel sosem érzett.


    Amikor a férfi megkérdezte, nem akar-e lelépni a klubból, Grace pontosan értette, mire gondol. Elnyomta magában a lelkiismeret hangját, és igent mondott. A kocsiban alig beszéltek. A férfi megkérdezte, hogy került a klubba, mire ő azt felelte, szórakozni akart. És vajon ismeri-e a szabályokat? – szegezte neki a kérdést a másik. Grace megrántotta a vállát: persze, mindenki ismeri. Egy éjszaka, semmi több. Más nem érdekelte.


    Elizabeth néni megfogta az unokahúga kezét.


    – Kérlek, ne sírj! Nem lett volna szabad szóba hoznom.


    Grace megtörölte az arcát. Egy darabig csak ültek kényelmes csendben. Samuel ott ugrált a közelben, és szerencsére semmit sem értett a felnőttek ballépéseiből és tragédiáiból.


    – Mi a helyzet a tanulmányaiddal? Folytatod? – kérdezte Elizabeth néni.


    – Gondolkodom rajta.


    – A klinikai pszichológiát szemelted ki, ugye?


    Vajon csak azért, hogy önmagát megfejthesse?


    – Mesterszakos diploma kell hozzá, hogy bármit kezdhessek vele, aztán egy gyakornoki hely. Az túl sokáig tartana. Most is érdekel a terület, de nem hiszem, hogy meg tudnám tartani a távolságot a betegeimtől. Nem tudok határokat húzni.


    – Örülök, hogy ezzel tisztában vagy, ez teremti meg a lehetőséget a változásra. És mi érdekel még?


    Művészet, zene, teológia, antropológia, szociológia, biológia, de Grace már tudta, mihez van tehetsége.


    – Üzletvezetésből, marketingből, számvitelből diplomáznék.


    – Mind nagyon gyakorlatias. – Elizabeth néni elégedettnek tűnt. – Illik is hozzád, hiszen máris egy vállalkozást vezetsz. Visszamehetnél a Kaliforniai Egyetemre. Az utolsó félévedet is a legjobbak között végezted, nem igaz? Talán megint kapnál ösztöndíjat.


    – Lehetséges, de nem szeretném, ha Samuel Los Angelesben nőne fel. Utánanéztem az interneten, és Mercedben is van egy campusuk. A városban kevesebb mint százezren élnek, a lakbér is mindenképpen alacsonyabb ott, mint amennyit Los Angelesben fizettem. Egy egyszobás lakásra talán telne. – De legelőször keresne egy jó gyülekezetet. – És még valami Merced mellett szól. – És reményteljesen a nagynénjére mosolygott.


    Elizabeth néni letett a csészét, de a fejét nem emelte fel.


    – Micsoda?


    – Hogy csak egy órányira van Fresnótól.


    – Ó. – A nagynénje mosolya megremegett. – Elég messze ahhoz, hogy a saját életedet élhesd, de elég közel, hogy része legyél az enyémnek.


    – A számból vetted ki a szót.


    Grace még két éjszakát maradt, majd elindult észak felé.
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    Szombat este Grace szobát foglalt egy megfizethető mercedi hotelben. Úgy tervezte, hétfőn megnéz néhány elérhető árú albérletet, egyeztetett is a hirdetőkkel. Másnap Elizabeth nénivel elment a reggeli istentiszteletre. Miranda már kétszer meglátogatta őket, és kijelentette, hogy odáig van Samuelért. A templomajtóban várta őket, és rögtön átvette a kisfiút.


    – Beviszem a gyerekfoglalkozásra. Lazítsatok, élvezzétek az istentiszteletet!


    – Na, várjunk csak egy kicsit! – vonta össze a szemöldökét Elizabeth néni, amiért megfosztották Csibészkétől, de Miranda csak nevetett.


    – Ígérem, Beth, visszaadom! Csak egy óra! Komolyan mondom, micsoda önzőség!


    Grace azóta nem járt az épületben, mióta Patrick elhagyta. Szégyellt találkozni az ismerősökkel, miután a házassága zátonyra futott. Vajon mit gondolnak róla?


    – Ne aggódj! – pillantott rá megértőn a nagynénje, és a templomépület felé bökött az állával. – A bentiek csak annyiban különböznek a kintiektől, hogy tisztában vannak a bűneikkel. Fel a fejjel, kislányom!


    Kislányom! Elizabeth néni még sosem hívta így. Grace-nek volt egy olyan érzése, hogy ha valaki most megbántaná, kíváncsiskodna, vagy megjegyzést tenne, az Elizabeth Walker éles nyelvével találná szemben magát.


    Andrew tiszteletes üdvözlésképpen megölelte.


    – Mirandától tudom, hogy északra költözöl, Mercedbe. – És rögtön ajánlott Grace-nek egy felekezetközi keresztény gyülekezetet. – Épp most ment nyugdíjba egy régi barátom, a szószéket pedig egy fiatal lelkész vette át, akinek az a küldetése, hogy elérje a kortársait. Menj el egyszer! – Minden szükséges adatot lefirkantott a névjegykártyája hátoldalára. – Aztán látogass meg minket néha! – Atyai puszit nyomott Grace arcára, aki néhány új tagot is látott a régiek között. – Növekszünk – magyarázta a tiszteletes.


    – Gondok támadtak az egyik nagy gyülekezetben – tette hozzá a nagynénje. – Az új lelkipásztoruk két év alatt kitakarította az egyházközséget. Aki megkérdőjelezte a tekintélyét és azt, amit hirdet, kidobták, ők pedig nálunk kötöttek ki. Egyszer elmentem meghallgatni a fickót. Dinamikus előadó, magával ragadó vezető, de Jézusnak már nyoma sincs ott. Az a hölgy ott, Charlotte, női bibliakört indított, az az úriember pedig, Michael, házaskurzust tart. Emlékszel, úgy kellett besorozniuk téged a vasárnapi iskolába tanítónak. No, most már egy csapat tapasztalt tanítónk van, akik remekül megtalálták a helyüket a Miranda-féle programban. Amit az a másik gyülekezet elveszített, azt Isten elültette itt. Ide küldte azokat, akikre szükségünk volt.


    Grace itt is ugyanúgy otthon érezte magát, mint a nagyobb, karizmatikusabb gyülekezetben, Los Angelesben, és biztos volt benne, hogy Isten Mercedben is lelki otthont készít nekik.


    Már minden holmija az autóban várta, mert eredetileg korán el akart indulni, csak aztán a nagynénje elhívta istentiszteletre. Grace nem volt benne biztos, hogy ilyen hosszú szünet – és a válása – után szívesen látják majd a gyülekezetben, de feleslegesen aggódott.


    – Köszönöm, hogy nem engedted, hogy kihagyjam – mondta Grace hazafelé a kocsiban.


    – Minél tovább kimaradsz – sandított rá a nagynénje –, annál több kifogásod lesz rá. Igen, néhányan talán azt hiszik, hogy különbek nálad, de a többiek szeretnek, és örülnek, hogy ezt kifejezhették.


    Megálltak a járdaszegélynél. Elizabeth néni kinyitotta az ajtót.


    – Jó utat!


    – Nagyon szeretlek! – szólt utána Grace, mielőtt a nagynénje meglóghatott volna. – Köszönöm ezt a néhány napot!


    Elizabeth néni válla megroggyant, kerülte az unokahúga tekintetét.


    – Hívj, ha berendezkedtél az új otthonodban!


    A nénikéje kiszállt, de Samuelhez egy szót sem szólt, rá sem nézett. Grace figyelte, ahogy a nagynénje a bejárathoz sétál, kinyitja, majd bezárja maga mögött. Vajon megérti-e valaha Elizabeth Walkert?


    Egy szűk óra alatt Mercedben voltak. A szálloda messze elmaradt attól, ahol Romannel megszálltak, de tiszta volt, közel esett a sztrádához, és még reggeli is járt a szobához. Körbeautózták a várost. Sok benzint elpazaroltak, de legalább megismerték az utcákat, parkokat, az egyetemi campust. Egy kis étteremben ettek, Samuel Grace mellett foglalt helyet, etetőszékben.


    A hotelbe visszaérve Grace betette a kisfiát a járókába, ő pedig a leült a laptopjához. Este egymás mellett aludtak, de a sok változástól Grace-nek nem jött álom a szemére. Vajon mit csinálhat Roman? Az emeleten dolgozik a műtermében? Vagy bulizik? Valószínűleg napokon belül talált új asszisztenst. Grace az órára pillantott: éjjel kettőre járt.


    Samuel hajnalban kelt, és azonnal játszani akart. Grace kivonszolta magát az ágyból, és felkészült az előtte álló sűrű napra.


    Az első lakást rögtön tökéletesnek találta volna, de az épület gondnoka szerint a tulaj valószínűleg nem adja ki egy munkanélküli, egyedülálló anyának, aztán megkérdezte tőle, hogy jogosult-e segélyre. Grace azt felelte, online vállalkozást vezet. Egyik kérdés követte a másikat, Grace őszintén válaszolgatott, de végül a férfi megrázta a fejét.


    – Szóval egy startup. Mindenki tudja, milyen kevés éli túl közülük. Sok szerencsét, Ms. Moore! Szüksége lesz rá.


    Grace benézett a gyülekezethez, amelyet Andrew tiszteletes ajánlott, és elbeszélgetett a Marcia Bigelow nevű ügyintézővel, aki barátságosan bátorította.


    – Szerdán délelőttönként bibliaórát tartunk gyerekfelügyelettel. Többségében idősebb hölgyek járnak, de nagyon örülnénk fiatalabbaknak is.


    Grace megköszönte, de nem sok reményt fűzött ahhoz, hogy rá fog érni hét közben délelőtt.


    Kedden hosszú, eredménytelen napja volt. Két lakást már kiadtak, mire odaért, a harmadik helyen pedig csak végigmérte a gondnok, és megkérdezte, van-e párja. Grace kikerülte a válaszadást, de kényelmetlenül érezte magát, miközben körbevezették.


    – Itt lakom a folyosón én is. Bármi gond van, egy pillanat, és ott vagyok.


    Grace egy perccel sem maradt tovább.


    Másnap reggel átfutotta az apróhirdetéseket a helyi újságban, kiírt néhány esélyesnek tűnőt. Egyet felhívott, de a gondnok tirádáját kellett hallgatnia az egyetemistákról meg a bulijaikról. Igen, van egy kiadó lakás, de már többen telefonáltak, várnia kell a sorára. A délután négy még szabad.


    – Az interneten kitöltheti a jelentkezési lapot.


    Grace leült a szállodai szoba padlójára, és eljátszadozott a kisfiával. Aztán hirtelen késztetést érzett, hogy megnézze a délelőtti bibliaórát. Látta, hogy már nem ér oda időben, de jobb csendben belógni, ha késve is, mint itt rágódni azon, amire semmi ráhatása nincs.


    A tizenkét nő összecsukható székeken ült egy körben. A tanító elmosolyodott a belépő láttán.


    – Szervusz! Te vagy Grace Moore? Marcia említette, hogy talán benézel. Kerülj beljebb!


    Többen megfordultak, egy ütemre, az egyikük fel is állt, és valósággal ragyogott az örömtől.


    – Egy kisfiú! – A többiek nevetve nézték, ahogy a sötét hajú nő egy tiszta, jól felszerelt babaszobához vezeti a vendéget. – A nevem Lucy Yeong, és benne kit tisztelhetek?


    Grace bemutatta Samuelt, aki szinte rá sem nézett Lucyra, hanem addig ficánkolt, amíg le nem tették a színes, cipősdoboz méretű építőkockák közé.


    – Jól elleszünk – biztosította az édesanyát a nő. – Négyet felneveltem, és már tíz unokám van.


    Grace csatlakozott a nők köréhez. Anna Janssen, a vezető bemutatkozott, majd erre kérte a többieket is.


    – Csak most kezdtünk bele, Grace. Efezusi levél, ötödik fejezet. Felolvasnád az első két verset?


    Hamar kiderült, hogy a jelenlévők jóval többet tudnak Isten igéjéről, mint ő, és amit tudnak, azt évtizedek óta gyakorolják is. Élénk beszélgetés alakult ki, hol komoly, hol vidám. Anna Miranda Spenserre emlékeztette Grace-t. A kor nem számított, otthon érezte magát közöttük. A végén, mielőtt imádkoztak volna, a vezető megkérdezte, van-e valakinek imakérése. Grace jelentkezett: megfizethető albérletet keres, mire Dorothy Gerling jelezte, hogy szeretne vele beszélni az alkalom után.


    – Egy házhoz mit szólnál? Földszintes, két hálószobás. A lányunk lakott benne, amíg be nem vonult a légierőhöz. Nem tudjuk eldönteni George-dzsal, hogy kiadjuk-e vagy eladjuk. – Grace elmondta, mennyit tudna fizetni érte. – Szerintem jó lesz, de még megbeszélem a férjemmel.


    Grace átvette Samuelt Lucy Yeongtól, aki láthatóan ugyanúgy belehabarodott a kisfiúba, mint Elizabeth néni.


    – Elragadó fiúcska! Remélem, vasárnap is eljöttök. Én felelek a babaszobáért.


    Dorothy bekukkantott az ajtón.


    – George is rábólintott. Lenne kedved megnézni a házat? Én ráérek, ha te is.


    Az utcát a második világháború után épült földszintes házak szegélyezték. Némelyik elhanyagoltan állt, némelyiket rendben tartották. Dorothy a járdán várta Grace-t.


    – Az elmúlt öt évben teljesen kicserélődtek a lakók a környéken. Az idős tulajdonosok vagy elhunytak, vagy eladták a házukat a fiatalabbaknak. Nagyon sokszínű a lakóközösség.


    Megfizethető lakás egy legkevésbé sem megfizethető világban.


    Gerlingék háza saroktelken állt. A pázsitot frissen nyírták, az előkertet formára vágott sövény ölelte körül. Dorothy elmesélte, hogy egy kertészeti cég gondozza az ingatlant, szóval az albérlőnek nem lenne dolga vele. Kinyitotta a bejárati ajtót, és bevezette Grace-t az otthonosan bútorozott nappaliba. A hálószobákból sem hiányzott semmi.


    – A fürdőt tavaly újítottuk fel.


    Új mosdókagyló, szekrények, zuhany, fürdőkád.


    A konyha kicsi volt, de használható. Az ablak alatt asztal állt, ahonnan pazar kilátás nyílt a hatalmas hátsó kertre.


    – Samuellel teljes biztonságban lennétek itt. Csak zárd az ablakokat meg az ajtókat, és ismerd meg a szomszédokat!


    Grace már korábban kiszúrta a sarkon a polgárőrség tábláját. A Los Angelesben eltöltött évek óvatossá tették.


    – Valamikor ez is a garázshoz tartozott – folytatta a bemutatót Dorothy.


    A konyhából nyíló ajtó mögött két lépcsőfok vezetett lefelé egy szobába. Tökéletes lenne irodának. A következő ajtón túl volt a garázs, ahol épp elfért volna Grace Civicje.


    – Sajnos légkondi nincs, túlságosan sokba kerülne beszereltetni. Viszont ezeket a házakat még úgy építették, hogy ha reggel-este kinyitod az ablakot, a friss levegő szépen lehűti. És van egy csodás, fedett terasz is. – Az asszony kinyitotta az üvegezett ajtót. – Tavasszal és nyáron remek odakint. Alison nagyon szeretett a hintaágyon olvasni.


    Grace-nek a lélegzete is elállt, ahogy végignézett a kerítéssel és sövénnyel körülvett hátsó kerten. Los Angelesben egy másik házat építettek volna a helyére. A kert kétharmadát pázsit borította, hátul egy kis kerti házikó állt, mellette üres magaságyásokkal, mögötte pedig fehér deszkakerítés választotta el a telket az egysávos úttól.


    – Áll ott egy nektarinfa – mutatta a tulajdonos. – Ha beérik, átjövök befőzni, de persze annyit tartasz meg, amennyi jólesik.


    – Ez gyönyörű, Dorothy! Biztos, hogy ilyen olcsón kiadjátok nekünk?


    – Ezer örömmel, Grace! A lakatlan ház az egész környék számára gondot jelenthet. Egyre több kisgyerekes család költözik ide. Menjetek el sétálni, biztosan találkozol korodbeli anyukákkal. – Körbenézett. – Különben sem állok még készen eladni a házat. Alison talán meggondolja magát néhány éven belül, és visszaköltözik Mercedbe. George szerint vágyálom az egész, de úgy érzem, nem tudnám még elengedni.


    – Szeretnétek bérleti szerződést írni?


    – Igaz, hogy manapság már így szokás, de azt hiszem, megbízhatunk benned. Melyik lány toppan be a kisfiával bibliaórára, alig néhány nappal azután, hogy új városba költözik? Félhavi bérleti díjat kérünk most, hiszen már augusztus közepe van, aztán minden hónap elsején várjuk a következőt. Mit szólsz?


    – Hogy Isten meghallgatta az imáimat.


    Grace letette Samuelt, hadd barangolja be a nappalit, amíg ő elővette a csekkfüzetét a válltáskájából.


    – Milyen rég nem töltöttem ennyi időt kisgyerekkel! – kuncogott Dorothy. – Alison az egyetlen gyerekünk. Tavaly eljegyezték, de aztán vége lett. Mindig nagyon határozott véleménye volt a dolgokról, ami sok férfit elijeszt.


    A nő fogott egy jegyzettömböt, és írni kezdett.


    – Mindent nagyon köszönök, Dorothy. – Atyám, bocsáss meg, amiért egy kicsit is kételkedtem a gondviselésedben! – Jó az Úr.


    – Ámen! – vágta rá széles mosollyal az asszony, miközben a táskájába süllyesztette a Grace-től kapott csekket, amire rá sem nézett. Letépte a jegyzetlapot, és átnyújtotta. – A címünk és a telefonszámunk, arra az esetre, ha bármi gond adódna a vízzel, a gázzal, a rágcsálókkal a kertben vagy bármivel. Hívj nyugodtan, és George már itt is terem! Szívesen megjavít mindent.


    – Maradnék egy kicsit, ha nem gond.


    – Dehogyis! – Dorothy átnyújtotta a kulcsot. – A ház ezennel a tiéd.


    Grace kikísérte, és ismét köszönetet mondott, mielőtt bezárta az ajtót. Aztán az arca elé kapta a kezét, annyira megindították a történtek.


    – Köszönöm, Uram! Köszönöm, köszönöm! – Nevetve kapta fel a kisfiát, és puszit nyomott a kerek pofijára. – Hogy tetszik az új otthonod, Csibészke? Ugye, milyen jó az Úr?


    Letette Samuelt, és felhívta a nagynénjét


    – Ezt hallgasd! Van egy két hálószobás házunk! Nincs kedved eljönni hétvégén és megnézni?


    Elizabeth néni egy pillanatig szóhoz sem jutott.


    – Nagyon szívesen – felelte végül rekedtesen. – Nagyon örülnék neki. Csak a címet add meg!


    Grace először meglepődött, aztán nagyot nevetett.


    – Várj, kimegyek! Még meg sem néztem.
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    Roman nem látta értelmét, hogy egy hatalmas házat fenntartson a hegytetőn, mikor annyi időt tölt a gyülekezetben, lent a völgyben. Úgy döntött, eltakarítja az élete romjait, és meghirdeti a házat. Több szemeteszsákot megtöltött festékszórókkal és beszáradt tubusokkal, és az egészet elvitette a veszélyeshulladék-lerakóba.


    Három napba telt, mire sikerült kimeszelnie a műterem falát, eltüntetve a munkája minden nyomát, a parkettát pedig újralakkoztatta. Kiadóvá vált egy két hálószobás lakás a bérházban, ahol Brian is élt. Roman megpályázta, és meg is kapta.


    A bútorok javát a topangai házban hagyta. A luxusotthonokra specializálódott ingatlanügynök szerint a ház berendezése tökéletes. Modern. Minimalista.


    – A bútorok megkönnyíthetik, hogy a vevő rábólintson az árra. Ha nem kell neki, majd mi eladjuk.


    Roman összepakolta a könyveit, a ruháit, és a Grace által kiválasztott hálószobabútort. Új kezdet várta.


    – Milyen jó lehet ilyen szabadnak lenni! Azt tehet, amit csak akar – jegyezte meg irigykedve az ingatlanos.


    Szabad? Roman még csak most tette meg az első lépéseket kifelé abból a ketrecből, amelyet maga köré emelt. Jelenleg mást sem akart, mint minél távolabb kerülni az általa összetákolt élettől, hogy úgy élhessen, ahogyan azt Isten eltervezte számára. Ez látszólag azzal indult, hogy felfogadott egy csapat egykori bandatagot, akikkel graffitit festhet egy templom falára. Roman az új lakását úgy rendezte be, hogy az egyik szobát a rajzasztalának, a festőeszközeinek és a könyveinek tartotta fent, ahol hozzá is fogott a gyülekezeti falfestmény vázlataihoz. A projekt legalább elterelte a gondolatait Grace-ről. A tájképet átadta Taliának, és megengedte, hogy eladja. Amikor a galériatulajdonos a további terveiről kérdezte, azt felelte, az új művét nem tudná kitenni a képtárában.


    A művész ötletei lassan alakot öltöttek papíron, a lelkesedése pedig egyre nőtt. Nyíltan, egy egész csapat támogatásával dolgozik majd, mégis érezte, hogy a graffitizés izgalma ismét megérinti, és lendületet ad neki. Dolgozott, amíg bele nem fájdult a válla és a háta. Ilyenkor felállt, kinyújtóztatta a tagjait, sétált néhány kört, amíg alább nem hagyott a fájdalom, majd visszatért a munkához. Nem űzte, hanem inspirálta valami. Ilyet korábban még sosem tapasztalt.


    Brian eljött megnézni, hogy halad.


    – A kiállításmegnyitón már láttam néhány munkádat, de ez valami egész más!


    – Az biztos – bólintott minden önteltség nélkül Roman.


    Ahogy nézte a képet, mintha valaki más alkotta volna. Ott volt benne Isten. A festőt teljesen felvillanyozta, izgalomba hozta az élmény. Úgy érezte, él. Mindig is képek által fejezte ki magát, így adta ki magából a haragot, a frusztrációt, de ez a festmény egészen más dimenziót képviselt. Roman tudta, ki ihlette meg és miért. Nem az ő fejéből pattant ki, hogy megfesti a diadalmas Krisztust, a mindenség Urát, hanem Isten ültette el benne a gondolatot.


    Dicsérjétek az Urat mind, ti, népek! Dicsérjétek az Urat!


    Hány évig kereste azt, ami betölti az űrt az életében! Mindent kipróbált: utazás, munka, nők. Beleszeretett Grace-be, de vajon mi történt volna, ha összejönnek? Roman továbbra is valami többre éhezett volna.


    Grace ismerte és szerette az Urat. Megpróbálta kézen fogni a festőt, és elvezetni őt hozzá, de Roman ellenállt, még a halálközeli élménye után is. Miért volt ilyen makacs?


    Talán Grace-nek ki kellett lépnie az életéből, hogy Roman istenkapcsolata rendeződhessen. Az asszisztense közelében minden gondolata a nő körül forgott. A vágytól nem gondolkozott tisztán, nem hallotta Isten hívó szavát. Grace már egészen odaszánta magát az Úrnak, de ő még nem hozta meg ezt az életet és lelket átformáló döntést. Most már értette.


    Most is szeretem őt, Uram, jól tudod, mennyire. Hallod, amikor az éjszaka közepén hozzád imádkozom. Viszont – Istenem! – bármennyire szeretem is őt, a közelébe sem ér annak, ami a te jelenlétedben megérint. Érezlek magam körül és önmagamban. Elég vagy nekem, több mint elég.


    Tisztában volt vele, hogy Istennek hatalmában áll megállítani és újra mozgásba hozni az ember szívét. Mindenki életét az ő átszegezett tenyerén hordozza. Romannek a pokolig kellett leszállnia, hogy megértse: Jézus az út, az igazság és az élet.


    Az imádság állandó, tudatos, javarészt egyoldalú párbeszéddé vált számára. Annyi év hallgatás után nem bírt csendben maradni: folyamatos néma beszélgetést folytatott azzal, aki valóban meghallgatta, aki túllátott a szavakon, egészen a legmélyebb motivációkig, amelyeket maga Roman sem bogozhatott ki.


    Formálj át, Uram! Adj új szívet nekem! Tegyél azzá, akinek látni szeretnél!


    Többé már nem imádkozott azért, hogy Grace felhívja, írjon neki vagy valamelyik barátján keresztül üzenjen, inkább azt kérte Istentől, vigyázzon a nőre és Samuelre, töltse be a szükségleteit, oltalmazza, vezesse, áldja meg. Ó, Uram, tartsd őt távol az olyan fickóktól, mint én! Sokkal jobbat érdemel.


    Hirtelen a vállán érezte Brian kezét.


    – Jól vagy? Mintha ma nem lennél önmagad.


    – Sokkal inkább önmagam vagyok, mint valaha.


    A művész a vázlatokat felragasztotta a falra, hogy áttanulmányozhassa őket. Ezúttal úgy tervezte, nem transzfert használ, hanem vékony, szürke festékszóróval felvázolja a körvonalakat, és az egyes területeket felosztja a csapattagok között, akik majd kitöltik színnel. Nem használnak kötelet vagy hámot sem, hanem mindenki biztonságban dolgozhat két Roman által bérelt építési felvonón.


    – Az mennyibe kerül? – kérdezte aggódva Brian.


    – Én fizetem, ahogy az összes alapanyagot is. Délután hívtak, hogy elkelt a házam.


    Roman projektje sokat jelentett az ifjúsági csoportra nézve is. Kemény, szedett-vedett társaság volt, alig várták, hogy hozzáfogjanak a feladathoz, különösen azok, akik az épületgraffitizésből tértek meg. Már viszketett a tenyerük a festékszóró után, hiszen most nem kellett attól tartaniuk, hogy a zsaruk lefülelik őket. Roman figyelmét nem kerülte el a helyzet komikuma: a magányos farkas csoportprojektet indít, a megtért, megváltozott graffitiművész fényes nappal fújja a falat mindenki szeme láttára, ráadásul épp egy templom oldalán! Istennek bizony remek a humora.


    Roman nagynyomású mosóval megtisztította a felületet, és a srácokkal lealapoztatta fehérre. Egész nap dolgoztak rajta, két felvonóval, sok vödör fehér festéket és festékszórót használtak el. A rákövetkező szombaton Roman korábban érkezett, hogy minden körvonalat felfújjon, mielőtt a kamaszcsapat befut, de tizenöten már órákkal a megbeszélt időpont előtt ott voltak. A szüleik is feltűntek, és mások is, akiket Roman még sosem látott a gyülekezetben.


    – Szebb napot nem is választhattál volna – bökött reggel az állával a tiszta, hűvös őszi égbolt felé Brian. A felvonókat felállították, a festéket bekészítették.


    Romant rendesen elfogta a lámpaláz.


    – Korábban jöttek. Nem számítottam ekkora tömegre.


    – Hát, ezen már nem segíthetünk. Mindenki kíváncsi rá, hogyan csinálod. A vázlatok hol vannak?


    Roman megkopogtatta a homlokát.


    – Idebent, barátom!


    A művész felnézett a roppant felületre, és elképzelte, ahogy a vonalak és formák a helyükre égnek. Akár hozzá is foghat. Fellépett a felvonóra, beindította, és rögtön emelkedni kezdett. Fogott egy flakon szürke festéket, és megpróbált kizárni mindent a fejéből, az Istentől kapott képet kivéve. Felrázta a flakont, megnyomta a gombot, és felvitte az első széles ívet. A szívében felfakadt az energia, és lassan túlbugyogott azokba, akik alig várták, hogy kivehessék a részüket a munkából.


    A csapata tagjai leültek, figyeltek. Alig telt bele néhány perc, és a művész mindenestül megfeledkezett róluk. Három órán át dolgozott egyhuzamban, folyamatosan arrébb navigálva a felvonót, és egyik festékszórót ürítette ki a másik után. Amikor az utolsót is a ládába lökte, és leereszkedett, mindenki ujjongásban tört ki.


    Amikor tudatosult benne, hogy őt ünneplik, egy pillanatra lezsibbadt.


    – Állj! Hallgassatok meg! – Amikor mindenki rá figyelt, a falra mutatott. – Ez a kép Jézus Krisztus erejének a bizonysága. Az egész róla szól! Aki dolgozni jött, annak mondom a feladatot.


    Roman kiadta az utasításokat, mindenkinek odadobott egy-egy flakon festéket, és megmutatta, hol kezdjék.


    – Rendben, emberek! Fújjuk tele a falat Jézus dicsőségére!


    Egy órával később Brian és Roman az utca túloldaláról figyelték a munkálatokat.


    – Azta! – rázta a fejét álmélkodva a lelkész. – Még ma elkészülnek!


    – Azért nem egészen. Miután a srácok mindent kiszíneztek, én jövök a részletekkel, Hector pedig egy csapattal már készenlétben áll, hogy felvigyék a védőréteget. – Roman észrevette, hogy az egyik fiatal már kész, és továbblépne egy újabb szakaszra. – Hé, Bando! – Átbicegett az úton, és egy másik színt húzott elő a festékesládából, majd megmutatta a srácnak, hol folytassa.


    Az utcán jöttek-mentek az autók. Néhányan megálltak, figyelték, mi történik, a tömeg egyre nőtt. Befutott egy járőrkocsi is, a rendőrök kiszálltak. Roman felismerte az egyikőjüket. A gyomra görcsbe rándult, a pulzusa megugrott. A zsaru egyenesen felé tartott.


    – Ez a maga műve?


    A rendőr, aki rajtakapta a Madarat az aluljáróban, most a falat fürkészte.


    – Igen, uram.


    – Mutatós darab, ha kicsit harsány is, nem gondolja?


    Roman nem érezte szükségét, hogy válaszoljon. A rendőr körbenézett.


    – Ezúttal engedéllyel dolgozik. – Halványan elmosolyodott. – Jó látni, hogy a sok kölyök valami konstruktívat csinál. – A festőre kacsintott. – További szép napot! – Visszament az autójához, beszállt a kollégájával együtt, és elhajtottak.


    – Mintha kicsit elsápadtál volna – kacagott Brian. – Azt hitted, letartóztat?


    – Megfordult a fejemben.


    Másnap reggel nem éppen kellemes meglepetés várta Romant a falfestménynél, amikor visszatért kidolgozni a részleteket: egy tévéstáb. A csapata is ott volt már. Modern keresztény zene bömbölt a hangszórókból, néhány fiatal a hiphopritmusra táncolt, az egyik helyből hátraszaltót dobott. Egy riporter közeledett Roman felé, de ő kitért a mikrofon elől, és fellépett a felvonóra, mintha a gép zajától nem hallaná a kérdéseket. A táncverseny mellett is épp elég nehéz lesz koncentrálni, nem hiányzott neki még a riporter is. Megzörrent a telefonja: amikor látta, hogy Brian keresi, felvette.


    – Küldd el őket!


    – Arra kíváncsiak, miért graffitizik Roman Velasco.


    – Ha végeztünk, válaszolok. Most dolgom van.


    Roman kikapcsolta a telefonját. Borsódzott a háta: a Madár szárnyát már lenyesték, most úgy tűnik, meg is főzik. Vajon mikor szabadul a börtönből, ha beazonosítják a graffitiket, amelyeket az évek során készített?


    Jeges rémület járta át a gondolattól, de lerázta magáról. Koncentrálnia kell, be kell fejeznie a mesterművét. Most semmi értelme a következményeken aggódnia.


    Bármi lesz is, bízom benned, Uram.
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    Grace nagyszerűen érezte magát az új otthonában. Az első néhány éjjel maga mellett altatta Samuelt, aztán befektette a rácsos ágyba a folyosó túloldalán nyíló gyerekszobában. Az első éjszakán a nő nem sokat aludt, csak hallgatta, ahogy a dacos visítás szívszaggató jajgatásba fordul. Úgy helyezte el az ágyát, hogy lássák egymást. A kisfiú végül éjjel egy órára fárasztotta ki magát.


    Samuel tízhónaposan tette meg élete első lépéseit. Körbetotyogta a házat, felmászott a bútorokra. Elég volt egyszer lebucskáznia a kanapéról, hogy megtanuljon hasra fordulni és lecsúszni, amíg a lába szőnyegpadlót nem fog. Az idő nagyobbik részében szépen elvolt a dolgozószobában, játékokkal szórva tele az édesanyja íróasztalának környékét. Samuel belső órája jelezte, mikor igényli a mama osztatlan figyelmét, és olyankor igen határozottan hangot is adott ennek.


    A VirtualGrace.biz híre egyre terjedt, egymás után érkeztek az ügyfelek. Grace elég munkát kapott, hogy fedezze a kiadásokat, sőt félretenni is sikerült belőle. Amikor újabb megkeresések tűntek fel az e-mailjei között, felállította a fontossági sorrendjét, és meghúzta a határokat: Isten az első, Samuel a második, a munka a harmadik. Mindennap korán kelt, hogy Bibliát olvasson és imádkozzon. A reggeli csendesség megerősítette a tevékeny munkanap kezdetén.


    Samuel hatkor már mindig ébren volt. Reggeli után, ha az időjárás engedte, az édesanyja becsatolta őt az interneten vásárolt használt futóbabakocsiba, és kocogott vele egy mérföldet. Gyakran eszébe jutott a kép, ahogyan Roman a súlyemelő gépen edz. Grace-re is ráfért egy kis testmozgás, ha már az ideje nagy részét a számítógép előtt töltötte. Egy adományboltban talált egy biciklit, és ha nem esett, a kisfiú délutáni szundija előtt még elvitte őt egy harminc perces körre a gyerekülésben. Szüneteket is tartott, hogy Samuel kimehessen egy kicsit a kertbe. Rossz időben a szőnyegen játszottak.


    Angela Martinezzel a kerítésnél találkozott először. Angela és a férje, Juan szintén takaros hátsó udvart tartottak fenn, de náluk a telek utolsó harmadát egy garázs foglalta el, ott parkolt Juan teherautója, utánfutója és John Deere fűnyírója, ugyanis kertészeti vállalkozást vezetett. Angela a három mozgékony gyereküket nevelte otthon, a nyolcéves Carlost, az ötéves Juanitát és a kétéves Matíast. A szomszédasszony rengeteg bölcs szülői tanáccsal szolgált. Juan megkérdezte Grace-től, szeretné-e, ha előkészítené és bevetné neki a magaságyásokat. A terményből mindkét családnak jutna. George és Dorothy Gerlingnek nagyon tetszett az ötlet, meg is adták az engedélyt.


    Elizabeth néni novemberben meglátogatta őket, hogy megünnepeljék Samuel első születésnapját, és egy tekintélyes csekkel lepte meg az unokahúgát.


    – Fogalmam sincs, mi kell egy egyévesnek, vagy mit szeret. Költsd arra, amire jónak látod!


    Grace átölelte a nagynénjét.


    – Félreteszem a tanulmányaira.


    A ház előtt megállt egy futárcég furgonja, és ugyanakkor érkezett Dorothy és George is, akik bejelentették, hogy piros versenyautót formázó ágyat vettek az ünnepeltnek. A férfi rögtön hozzá is látott összerakni.


    – Minden kisfiú versenyautókról álmodik.


    Dorothy közben kiskocsimintás ágyneműt húzott fel.


    – Nem bírtam ellenállni!


    Egy tartalék garnitúrát is otthagyott nekik.


    Nem maradhattak sokáig: George golfozni készült a barátaival, Dorothyt pedig várta a könyvklub.


    Elizabeth néni kínos udvariassággal viselte magát, amíg el nem mentek, aztán kifakadt.


    – Kidobott pénz! – Úgy állt csípőre tett kézzel az ágy mellett, mint aki mindjárt nekiesik egy baltával. – Nincs nekik unokájuk, hogy azt kényeztessék?


    Samuel szemmel láthatóan örült a nagyfiús ágynak, bár az anyja egy darabig még a rácsosban akarta altatni, a délutáni szundira viszont már átfeküdhet az autósba.


    – Egy lányuk van. Egyedülálló, és a hadseregben szolgál.


    – Ó. – A nagynénje vállából kiment a feszültség. – Nos, így nem csoda. – Sóhajtott. – Legalább ott az a szép vastag szőnyeg az ágy mellett, nem töri be a fejét, ha legurul. – E baljós áldással a karjába kapta Samuelt. – Gyere, Csibészke! Játsszunk egy kicsit a duplóval, amit hoztam!


    Egy héttel később Elizabeth néni dühösen hívta fel az unokahúgát.


    – Te adtad meg a címemet Gerlingéknek? Meghívtak magukhoz hálaadásra!


    Grace beismerte, majd várta, hogy kitörjön a Vezúv, de a nagynénje nem felelt. Ő erre egy néma fohász után megpróbált egyezségre jutni vele.


    – Ha inkább hármasban ünnepelnél velünk, nekem úgy is jó. Nálad vagy nálam? Csak nem szeretnék még egy hálaadást nélküled tölteni.


    – Ezzel én is így vagyok. – Hosszú hallgatás. Grace az ajkába harapott. – Ami azt illeti – sóhajtott fel végül Elizabeth néni –, nagyon kedves meghívást kaptam tőlük.


    – Vagyis nincs ellenedre?


    – Megüzenem, hogy másra sem vágyom – felelte leheletnyi gúnnyal a nagynénje. – Remélem, nem tesz osztrigát a töltelékbe.


    A hálaadás napja igazán kellemesen telt Dorothy és George otthonában, aztán már a nyakukon is volt a karácsony. Grace azon kapta magát, hogy egyre gyakrabban eszébe jut Roman: vajon hogyan tölti majd az ünnepeket? Úgy képzelte, az idő és a távolság csillapítja majd az érzéseit. A legtöbb nap olyan kemény munkával telt a nő számára, hogy nem is gondolt másra, csak a fiára és arra, hogyan adhatja meg neki, amire szüksége van.


    Esténként már más volt a helyzet, a legrosszabb mégis az éjszaka volt. Eleven álmaiban Romant látta, és néha könnyek között riadt fel.


    Egy nap Grace sehogy sem bírta kiverni a fejéből a férfit. Samuel odatotyogott, hogy felmásszon az ölébe. Az anyja egy darabig így dolgozott, azután letette a földre, de a kisfiú néhány perccel később visszakéredzkedett. Grace becsukta a laptopot, és felemelte a fiát.


    – Rendben, kisember! – Megpuszilta meleg nyakát, és belélegezte édes babaillatát. – Biciklizzünk egyet, Csibészke?


    Samuel boldogan csapkodott, mert nagyon élvezte a kerékpárutakat. Az anyja elnevette magát.


    Becsukta a garázsajtót, zsebre tette a távirányítót, és útnak indult. Egyforma neonszín sisakot viseltek. Egyedül azokat vette újonnan, másra nem szórta a pénzt. Mire hazaértek, Grace elfáradt, és Samuel is elálmosodott a hűvös szélben. Anyja lefektette a versenyautós ágyába, és azt tervezte, hogy folytatja a munkát, amikor hirtelen megcsörrent a telefon.


    – Mizu, nagylány?


    – Mizu neked is! – kacagott Grace.


    A gyakori üzenetek és e-mailek mellett Shanice néhány naponta fel is hívta.


    – Na, mesélj!


    Grace elnyúlt a kanapén, és felsóhajtott.


    – Teljesen kivagyok. Most jöttem meg a biciklizésből Samuellel.


    Tizenöt percig barátságosan elbeszélgettek, aztán Shanice bevallotta, hogy nem csak ezért telefonált.


    – Romanről szeretnék beszélni, szívecském.


    Grace szíve rögtön hevesebben vert.


    – Mi van vele?


    – Hát, már nem az az ember, akivel a Topanga-kanyonban találkoztam, az egyszer biztos. Jóbarátok lettek Briannel. Eladta a várat, és beköltözött a bérházba, ahol Brian is lakik. Most fejezett be egy projektet a gyülekezetnek. Látnod kellene, Grace! Komoly híre ment, jöttek a riporterek, cikkeket is írtak a festményről. Keress rá YouTube-on! Elképesztő!


    – Örülök, hogy ilyen jól van. – Grace igyekezett semleges hangszínt megütni, bár a szíve zakatolt. Feltámadt benne a remény, de belátta, hogy el kell azt fojtania.


    – Szeretnéd, ha elárulnám neki, hol vagy?


    – Kérdezte?


    – Nem, de lefogadom, hogy kíváncsi lenne.


    Grace szorosan behunyta a szemét. Egy pillanatig szóhoz sem jutott.


    – Azt hiszem, jobb, ha minden úgy marad, ahogy van.


    Ha Roman úgy szeretné, már biztos kérdezősködött volna utána, nem igaz? Hónapokkal korábban elköltözött Los Angelesből.


    – Biztos vagy benne, szívecském? Talán megvan az oka, hogy nem keres.


    Ahogy Grace is okkal tartotta magát távol tőle. Jól teszem, Istenem? Már én magam sem tudom.


    – Ha kérdez, elárulhatom? Semmi kétségem felőle, hogy megtért, különben szóba sem hoznám. Tisztában vagyok vele, mennyit bánkódtál miatta. Ugye még mindig szereted?


    Költői kérdés.


    – Eggyel több ok, Shanice, hogy minden maradjon a régiben. Sosem mondta, hogy ő is szeretne engem. – Grace a homlokához emelte reszkető kezét. – Nem válthatnánk témát? Légyszi! Nagyon igyekszem túltenni magam rajta.


    – Nem úgy tűnik, hogy sikerül.


    Hogyan is felejthetne el Grace egy olyan férfit, mint Roman Velasco? Vagy most már megint Bobby Ray Dean? Esetleg még mindig ő a Madár, aki éjjelente graffitizni jár? Roman Velasco, Bobby Ray Dean, a Madár… Grace még mindig szerette őt, bárhogy nevezzék is.


    – Segít, ha elfoglalom magam.


    Még beszéltek néhány percig, azután letették.


    Samuel betotyogott a nappaliba, felmászott, és elterült az anyja mellkasán. Grace-nek eszébe jutott, amikor a kisfiú ugyanígy feküdt Romannel a kis házban. Uram, mikor múlik már el ez a fájdalom?


    Aznap éjjel Samuel már édesdeden aludt a rácsos ágyban, de Grace-nek csak nem jött a szemére az álom. Éjfélkor megadta magát a kísértésnek, átment a dolgozószobába, és kinyitotta a laptopot. Egy gyors YouTube-keresés, és rá is talált Roman legújabb művére. A lélegzete is elállt, amikor meglátta Jézust egy fehér csődör hátán. Az alapra festett felhők miatt úgy tűnt, mintha a gyülekezet épülete a levegőben lebegne. Valóban lenyűgözőnek találta a falat, de a figyelmét mégis a kamerát látványosan kerülő férfi kötötte le. Újabb videókra kattintott, és Roman látványa még a képernyőn keresztül is fájdalmas sóvárgással töltötte el. Átnavigált a Google-re, és talált egy friss újságcikket. A riporter biztos Talia Reisnertől szerezte meg a PR-csomagot.


    A képernyőt elborították a fotók Roman Velascóról: a kiállításmegnyitó, a San Diegó-i falfestmény munkálatai, egy szórakozóhely, ahol egy gyönyörű szőkével táncol. Grace lecsukta a laptopot, a kezébe temette az arcát, és felzokogott. Istenem, kérlek, vedd el tőlem ezeket az érzéseket! Könyörgök! Bekapott egy enyhébb altatót, és visszabújt az ágyba. Az oldalára fordult, és figyelte, ahogy a fia békésen alszik a folyosó túloldalán. Roman világosan megmondta, mit akar és mit nem.


    Minden tőlem telhetőt megtettem, hogy ne legyen gyerekem.


    Nem lenne bölcs lépés ismét ajtót nyitni Roman előtt. Samuelnek olyan férfi kell az életébe, aki feltétel nélkül szereti Grace-t és a fiát is, bármilyen körülmények között fogant.
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    Most, hogy a projekt lezárult, Romant elárasztották az interjúfelkérések. Tuck Martinnak, egy szabadúszó riporternek végül igent mondott. Helyszínnek az Őröltekházát jelölte ki, és Briant is magával vitte. Amíg a lelkészről és a csapatáról folyt a beszélgetés, könnyen jöttek a szavak. Roman azt akarta, hogy megkapják a nekik járó elismerést. Martint azonban jobban érdekelte Roman élettörténete és karrierje. Erre a festő elhallgatott.


    Brian a riporterre mosolygott.


    – Nem szívesen beszél a magánéletéről.


    – Azt érzékeltem. – A riporter odafordult Romanhez. – Van valami oka?


    A férfi azt kívánta, bár sose egyezett volna bele az interjúba.


    – Az emberek túlságosan szívesen ütik bele az orrukat mások ügyeibe.


    – Végeztem némi kutatómunkát önnel kapcsolatban, Mr. Velasco.


    Martin tíz percen keresztül sorolta, amit megtudott, Roman pedig feszengve hallgatta. A riporter sok mindent összeszedett a nyilvános iratokból, és nyugdíjas szociális munkásokat is kifaggatott. Órákon át beszélgetett Talia Reisnerrel, megtudott egyet s mást a nőcsábász hírében álló festő vérmérsékletéről, bohém életmódjáról, így jutott el arra a szórakozóhelyre is, ahol Roman annak idején gyakran megfordult, és a fickónak sikerült egy-két gyors interjút készítenie olyan nőkkel, akikkel a festőnek dolga volt. Jasper Hawley és a Masterson házaspár feltűnően hiányzott a listáról, és Grace Moore sem került szóba.


    Roman hátrasöpörte a haját.


    – Úgy látom, eleget tud, hogy megírja a cikkét.


    Brian erre olyan arcot vágott, amiről Romannek Jasper jutott eszébe. Hallgasd végig!


    A festő ülve maradt.


    – Pontosan mire kíváncsi, ha mindez nem elég egy szaftos cikkhez a People magazinba?


    – Engem az ember érdekel a képek mögött. – Martin előrehajolt. – Egy éve még egy hegytetőn élte agglegényéletét, most pedig idelent dolgozik gengszterkölykökkel, és egy ipari parkban működő gyülekezet falára fest mesterművet. – Felnevetett. – Ez hogy történhetett?


    Mit mondhatna erre?


    – Az ember élete folyton irányt vált. – Roman magán érezte Brian tekintetét.


    Szemmel láthatóan nem győzte meg Tuck Martint.


    – Miért egy lelkipásztorral érkezett az interjúra?


    – Jóbarátom – bökött a művész Brian felé az állával. – Az ő ötlete volt az egész.


    A lelkész megrázta a fejét.


    – Én csak felajánlottam neki a falat. A többit ő és Isten intézte.


    A riporter fanyar mosollyal fordult a festő felé.


    – Egyetért az elhangzottakkal? Úgy véli, Istennek is köze van a képhez?


    – Igen, és igen.


    – Ön keresztény?


    – Nem úgy nézek ki? – nézett vissza kajánul Roman.


    Brian felkacagott.


    – Egy ifjú tanítvány.


    – És hogyan lett az? – Tuck a lelkésztől várta a választ.


    Brian Roman felé biccentett.


    – Kérdezze meg, mi történt Santa Claritában!


    Amikor az interjú alanya nem felelt, Brian felállt.


    – Hozok még egy kávét. Kér valaki valamit, uraim?


    Amikor egyikük sem szólt, elsétált. Roman tudta, mit vár tőle a barátja, ahogy azt is, milyen reakcióra számíthat.


    – Szívrohamom volt, ott haltam meg a járdán fekve, és pokolra jutottam. Jézus hozott ki.


    Tuck Martin felnevetett.


    – Ja, persze. – Elkomolyodott. – Jó vicc, de kíváncsi lennék, mi történt valójában.


    De Roman csak nézett rá.


    A riporter összevonta a szemöldökét, a festő arcát fürkészte.


    – Komolyan beszél?


    – Halálkomolyan. – Roman az ajkához emelte a bögrét. Úgy vélte, bőven eleget mondott, aztán megérezte a szívében a késztetést. – Nem hittem Istenben. Pontosítok: közelebb áll az igazsághoz, ha azt mondom, gyűlöltem őt. Épp akkor voltam túl egy felfokozott beszélgetésen egy kereszténnyel. Fegyverszünetet kötöttünk, és megálltunk enni. Holtan estem össze az útszélen. – Megborzongott. – Visszatekintve, a gondviselés műve volt.


    Martin szája cinikus félmosolyba húzódott, ahogy hátradőlt.


    – Meséljen, milyen volt a pokolban!


    Roman a riporter arckifejezését mérlegelte.


    – Egy nap meglátja.


    – Így mondják udvariasan, hogy menjek a pokolba?


    – Ha nemet mond Jézusnak, ott fog kikötni.


    – Ezt idézhetem?


    – Ha akarnám, sem akadályozhatnám meg benne, nem igaz?


    Brian épp akkor tért vissza, amikor Tuck Martin kikapcsolta a diktafonját, és eltette a hátizsákjába.


    – Tudja, mit mesélt nekem az előbb?


    – Remélem – pillantott a lelkész elismerően a barátjára. – A halálközeli élményét.


    Roman vállat vont.


    – Nem hisz nekem.


    – Jó, hogy Grace is ott volt vele Santa Claritában, különben már nem élne. Ő végezte az újraélesztést.


    – Grace? – ismételte megélénkült érdeklődéssel a riporter. – Talia Reisnertől hallottam, hogy volt egy személyi asszisztense, akivel együtt élt és együtt utazgatott.


    – Nem éltünk együtt. Saját háza volt – kelt Grace védelmére dühösen Roman. Azt már nem kötötte a tolakodó firkász orrára, hogy a szomszédban lakott, a férfi tulajdonában lévő épületben. – Nála tisztességesebb nőt nem hordott a hátán a föld. Ha bármi mást sugall a cikke, letépem a fejét!


    Martin hátrahőkölt.


    – Elnézést, Mr. Martin – nevetett a lelkész. – Roman nem régóta keresztény.


    A riporter felemelte a kezét.


    – Nem állt szándékomban bármit is sugallni. Ms. Reisner igen elismerően nyilatkozott Ms. Moore-ról. Azt mondta, kellett önnek valaki, aki rendet tart, Grace pedig jól szervezett, hatékony munkaerőnek bizonyult, ráadásul kimondottan megnyerő személyiségnek.


    Roman dühösen bámulta a férfit. Tudta, mi következik.


    – Vele is szívesen beszélnék.


    – Azt meghiszem – morogta a festő, és ismét azt kívánta, bár sosem mondott volna igent az interjúra.


    Brian tekintete Romanre villant, majd vissza Tuck Martinra.


    – Grace elköltözött a környékről.


    Roman erősen figyelte a riportert, és látta, hogy az újságíróösztön úgy bugyog fel benne, mint üledék az eldugult csatornában. Amikor ránézett, a festő állta a tekintetét, és nem leplezte a haragját. Még egy kérdés Grace-ről, és nagyon megbánod!


    Martin szemöldöke megrebbent, aztán az arca kisimult, és titokzatos arckifejezéssel figyelte Romant. Hátradőlt, elhelyezkedett.


    – Elég sikerkönyvet írtak már halálközeli élményekről, ahol az ember megjárta a mennyet, még filmet is forgattak ilyesmiről. Pokoli változatról még nem hallottam.


    Roman hasonlóan gúnyos arcot vágott.


    – Még felidézni sem szívesen idézem fel az élményt. Miért írnék róla?


    – Felfogadhatna valakit.


    – Mondjuk magát? – horkantott a festő. – Nem is hisz nekem.


    – Talán hinnék, ha mesélne még róla.


    Brian némán figyelte őket. Martin nem tágított.


    – Figyelmeztetnie kell az embereket. Keresztényi kötelessége, vagy tévedek?


    Roman fogcsikorgatva igyekezett visszafogni magát, hogy ki ne mondja, hová menjen Martin, és mit csináljon, ha odaér.


    A lelkész végül a segítségére sietett.


    – Hiszen már figyelmeztették őket. Meg van írva feketén-fehéren. A többség szereti azt hinni, hogy elég jó a mennyhez, de az az igazság, hogy egyikünk sem az. A kapu kulcsát Jézus őrzi.


    – Tessék, a kincstári szöveg.


    Brian előredőlt, ujjaival lazán átfogva a kávésbögrét.


    – Mielőtt távozik, kérdezhetek valamit?


    – „Keresztény” családban nőttem fel – mondta mereven a riporter. – Első kézből tapasztaltam a vallást.


    Roman figyelte, milyen könnyedén megnyílnak az emberek a lelkésznek. Talán amiatt, ahogy együttérzéssel, ítélkezés és elutasítás nélkül hallgatja őket. Kiderült, hogy Martin dolgos, középosztálybeli keresztény családból jön, amiből azonban Brianével ellentétben hiányzott a szeretet. Tuck zsarnokoskodó apja nem tűrt meg senkit, aki nem osztotta az elképzeléseit.


    – Minden vasárnap ott kellett ülnöm a templompadban. Öltönyben-nyakkendőben. – A férfi megrántotta a vállát. – Azóta nem volt rajtam nyakkendő, hogy elköltöztem.


    – És most milyen a kapcsolata az apjával?


    A riporter megrázta a fejét.


    – Ugyanaz az ember ma is, csak öregebb, fáradtabb. Anya halála óta szelídült egy kicsit. Még mindig jár templomba, ahogy a húgaim is, az egész családjukkal. Szeretem az apámat, de szinte semmiben sem értünk egyet. Évente egyszer meglátogatom, és kerüljük a rizikós témákat. – Fagyosan felnevetett. – A horgászatról beszélünk. Kábé ennyi.


    Brian, az emberhalász erre azt felelte, nagy különbség van vallás és hit között.


    Tuck Martinnak megcsörrent a telefonja. Elnézést kért, rápillantott a kijelzőre.


    – Már ennyi az idő? Rohannom kell. – Roman és Brian felállt. Tuck mindkettejükkel kezet rázott, és megköszönte a beszélgetést. A festőhöz fordult. – És most dolgozik valamin?


    – Semmi olyasmin, amit megmutatnék vagy eladnék.


    Roman magán érezte a lelkész tekintetét. Jóbarátok voltak, de ettől még nem muszáj megosztania vele mindent.


    A riporter a vállára vette a táskáját.


    – Többet beszéltem, mint önök ketten együttvéve.


    Brian elmosolyodott.


    – Talán erre volt szüksége. – Elővett egy névjegykártyát, és átnyújtotta. – Keressen nyugodtan!
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    Este Brian bekopogott a barátja ajtaján.


    – Sejtettem, hogy nem alszol.


    Roman visszaült a kanapéra, kinyújtotta a lábát, feltette a dohányzóasztalra, és kikapcsolta a kosárlabdameccset.


    – Milyen volt a vezetőségi ülés?


    – Hosszú. Akárcsak az egész nap. Kimerültem.


    Aztán a lelkész csak állt a nappali közepén. Roman látta, hogy valamin nagyon gondolkodik.


    – Akkor mit csinálsz itt? Ülj le, vagy menj haza, és aludd ki magad!


    – A kíváncsiságom biztosan nem hagyna nyugodni. – Brian lenézett maga elé. – Szeretném látni, min dolgozol.


    – Még nincs kész.


    – Nem vagyok műkritikus.


    Roman megrántotta a vállát, és átmentek a műteremként használt második hálószobába. A rajzasztalt vázlatok borították, az állványon széles vászon terpeszkedett. Briannek a szoba túlsó végéig kellett hátrálnia, hogy teljes egészében lássa.


    – A mindenit! – lehelte elismerően. – Gyönyörű!


    – Kicsit kevés itt a fény. – Roman feszültnek, védtelennek érezte magát. – Egy ilyen képhez a Topanga-kanyonbeli műterem kellene.


    És a megfelelő modell. Odaállt a lelkész mellé, és kritikusan méregette a festményt.


    Egy júdeai ruházatot viselő, várandós fiatal nő az egyik kezét a méretes hasán, a másikat alatta tartotta, mintha gyengéd ölelésbe fogná meg nem született gyermekét. A nő arcán csodálat és félelem tükröződött.


    – Mi a címe?


    – „Bennlakozás”.


    – Olyan, mint Grace.


    A festő szíve nagyot dobbant, de egy szót sem szólt. Mielőtt Brian bekopogott, éppen azért imádkozott, hogy ha Isten azt szeretné, hogy megkeresse Grace-t, akkor három embernek szóba kell hoznia őt anélkül, hogy Roman bármit sugallana. Most pedig, néhány perccel később, itt is áll Brian, és pontosan ezt teszi.


    Az első.


    Roman félt reménykedni. A remény fájt.


    A lelkész a homlokát ráncolta.


    – Hónapok óta nem beszélsz róla.


    – Nincs miről.


    – Még mindig szereted.


    – Hagyjuk a témát, Brian!


    Roman visszament a nappaliba, és visszakapcsolta a meccset. A barátja úgy helyezkedett el a fotelben, mint aki maradni készül. Roman gúnyosan rásandított.


    – Azt hittem, kimerültél.


    – Ha akarod, elkérhetem a címét Shanice-tól.


    A kísértő nem késlekedett. Roman még időben megfékezte magát.


    – Jobb, ha nem tudom.


    Ha tudná, talán nem lenne képes kivárni Isten időzítését.


    – Miért, Roman? Már nem az vagy, aki voltál.


    – De nem is az, akire szüksége van.


    Brian felnevetett, és megrázta a fejét.


    – Ne játszd a mártírt! Ha csak henteregni szeretnél vele, akkor valóban hagyd őt békén! De többet akarsz, nem igaz?


    – Kitettem a gyapjút.


    A lelkész érteni fogja. Gedeon, az Ószövetség egyik bírája két alkalommal is kitett egy kis gyapjút a földre, hogy biztos lehessen benne: Isten hangját hallja, és nem csak képzelődik. Romanben felmerült, nem túlzás-e három megerősítést kérni, de tudni akarta, Isten biztatja-e cselekvésre, vagy a saját bűnös szíve csapja be. Biztosra kell mennem, Uram. Azt tudom, mit akarok, de gyakran fogalmam sincs, hogy mi a helyes.


    – Rendben. – Brian felállt. – Ideje lefeküdnöm, különben túl fáradt leszek megküzdeni a holnappal. Egész délelőtt lelkigondozói beszélgetéseim lesznek, szóval ki kell hagynom az ebédet.


    Hónapok óta minden szerdán találkoztak Romannel. A lelkész kinyitotta az ajtót, majd visszanézett a barátjára.


    – Említetted, hogy San Franciscóba utazol, ha kész a falfestmény. Még most is áll a terv?


    Erre is Isten indította a festőt.


    – Fontolgatom.


    – Bármi tart is vissza, ne feledd: már túlélted.


    – Attól még nem biztos, hogy szeretném újraélni.


    Miután Brian távozott, Roman a kosármeccsre koncentrált, legalábbis megpróbált, de a gondolatai újra meg újra a San Franciscó-i útra terelődtek. Békére lelhet-e valaha anélkül, hogy visszatérne Tenderloinba, és végigballagna a múltján? Mi értelme felidézni a rosszat, a szégyent, a haragot, amely annyi bajba kevert? Miért erőlteted? Mit akarsz tőlem, Jézus?


    Járj nyitott szemmel, Bobby Ray! Találj rám!


    Romannek beleborsódzott a háta. Ismerte ezt a halk, szelíd hangot. Brian tanácsát figyelmen kívül hagyhatta, de ezt a parancsot nem.


    Tudom, mi történt ott, Uram. Megvallottam neked. Miért nem hagysz nekem nyugtot?


    Szívesen kereste volna az újabb és újabb kifogást, de belátta, hogy az engedetlenségben sosem talál békét. Megdörzsölte az arcát, hátradőlt. Oké, oké, vettem! Azt viszont ne várd, hogy jó képet vágjak hozzá!
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    Grace derűs hangulatban lépett ki a mercedi egyetemről. A felvételi ügyek dékánjával folytatott beszélgetés messze felülmúlta az elképzeléseit. A Los Angeles-i campusról megérkezett az indexkivonata, és a dékán le volt nyűgözve. Grace anyagi támogatásra is jogosult, a pedagógiai és szociológiai tanszékek pedig tesztprogramokat indítanak gyerekeknek. Samuel remek kísérleti nyúl lenne, de biztos hiányozna neki Matías és a közös játék. A két kisfiú olyan jól kijött egymással, ahogy néha a testvérek sem.


    Hazafelé Grace azt mérlegelte, mennyi időt vesz el a VirtualGrace.biz. Az ösztöndíj egy dolog, a kölcsön formájában kínált anyagi támogatás egész más. Kevesebbet dolgozna, kevesebbet keresne, ráadásul adósságot halmozna fel. Nincs azzal semmi baj, hogy szeretne visszatérni az egyetemre, de meg kell fontolnia, vajon ez-e az alkalmas idő rá. Samuel olyan gyorsan változott, édesanyja pedig egyetlen percről sem akart lemaradni, amelyet vele tölthetett. Dorothy ajánlkozott bébiszitternek, de heti három délelőtt és két este túl sok. Grace tanulmányainak várniuk kell, amíg Samuel óvodáskorba ér.


    Viszont akkor lehet, hogy inkább az otthontanítás mellett dönt majd.


    Halkan felnevetett, és leparkolt a háza előtt.


    – Azt hiszem, Uram, ez azt jelenti, hogy várnom kell.


    Ennyi kérdés és ellentétes érzelem mellett Grace nem akart továbblépni. Történjen minden Isten tökéletes időzítése szerint! Úgy látszik, nem jött még el az idő.


    Elizabeth néni náluk töltötte a hétvégét. Kuncogva tette le utazótáskáját a komódra.


    – Hihetetlen, hogy egy versenyautóban alszom!


    Felnőtt méretű ágy volt, ráadásul nagyon kényelmes.


    – Samuel nem fogja bánni. – Grace megpuszilta a csípőjén üldögélő kisfiú nyakát. – Anyával marad.


    Dorothy és George meghívta őket szombatra brunchra.


    – Hétfőn indulunk San Franciscóba.


    – Újabb hajóút! – sóhajtott drámaian George. – Ha felmegy az internetre, mindig talál egy akciót, aztán magával cipel.


    – Ne tégy úgy, mintha nem élveznéd! – nevetett Dorothy, aztán bevallotta, mennyire szereti az üdülőhajókat, és mindig lecsap, ha olcsó, utolsó pillanatos ajánlatot talál. – Most csak tíz napra megyünk, le Mexikóig, aztán vissza.


    George kacsintott.


    – Nem kell főznie.


    Elizabeth néni elmosolyodott.


    – Nos, mielőtt újabb útra fizetnél be, Dorothy, muszáj eljönnötök Fresnóba. Együtt ebédelhetnénk. Bemutatnálak a barátnőmnek, Miranda Spensernek. Sokban hasonlítotok.


    Grace-t meglepte a nagynénje nyitottsága.


    – Ezer örömmel! – Az asszony már hozta is a határidőnaplóját. Ahogy megállapodtak a dátumban, Dorothynak újabb ötlete támadt. – Mi lenne, ha magammal vinném Samuelt?


    – Miranda biztos örülne, hogy látja.


    Grace nem állt készen arra, hogy elengedje a fiát egy napra egy másik városba, de megbántani sem akarta őket.


    – Sajnálom, de a fiam még túl fiatal ahhoz, hogy idősebb hölgyekkel utazgasson.


    Dorothy és Elizabeth néni felnevettek, és nem erőltették a dolgot.


    Beszélgettek, élvezték a délutánt, közben Grace végiggondolta az elmúlt néhány hónapot, számba vette Isten áldásait, aki minden szükségletéről gondoskodott: volt pénze, régi és új barátai, gyülekezeti családja. Elizabeth néni is visszatért az életébe, de most már szerette, és nem zsarnokoskodott. Egy dolog állt csak útjában Grace békességének: Roman Velasco, aki rengeteget változott, már ha hinni lehetett a legújabb újságcikkeknek, amelyekben mesélt az új életéről, a munkájáról, sőt a pokolbeli élményéről is. Brian Henley tiszteletes jelen volt az interjúkon, többször idéztek tőle. Shanice elárulta, hogy a két férfi jó barátságba került.


    Talán ez Grace keresztje: szerelmes Roman Velascóba. Ezt kell hordoznia, legalábbis azóta így érzett, hogy Mercedbe költözött. Lépj tovább, Grace! Ne azon töprengj, mi lett volna, ha…! Most azonban mintha valami arra indította volna, hogy vizsgálja felül a döntését. Talán ideje felhívnia Romant, beszélni vele, szólni hozzá néhány jó szót. Rögtön eszébe jutott a telefonszáma, az ujját kísértés csiklandozta, ahogy megérintette a telefon képernyőjét. És aztán? Grace behunyta a szemét, imádkozott. Hívjam fel őt, Uram? Nyissam meg az utat felé?


    Csend. Nem számított arra, hogy Isten megszólal, de szerette volna, helyesnek érezni a döntést. Amikor ez nem történt meg, megkapta a választ.


    Várj!


    [image: girland]


    Roman felriadt: a telefonja rezgett az éjjeliszekrényen. Kábán érte nyúlt, de leverte a szőnyegre. Ki hívja? Shanice. Biztos vészhelyzet, különben nem keresné. Roman rögtön magához tért. Felvette.


    – Mi van Briannel? – kérdezte alvástól rekedten.


    – Semmi baj. Gyászolókhoz ment a kórházba, nem jöhet velem. Egy barátom segítségre szorul egy szórakozóhelyen. Brian azt mondta, téged hívjalak.


    – Mi történt?


    – A korábbi lakótársam, Deena, nemrég hathónapos elvonót kezdett, de tegnap kiderült, hogy a vőlegénye megcsalja. Deenának nyoma veszett, az előbb viszont felhívott egy klubból. Ki kell hoznom, mielőtt olyat tesz, amit maga is megbán. Megéltem már hasonlót, nem akarom megismételni. Eljönnél velem?


    – Most hol vagy?


    – Épp leparkolok a ház előtt.


    – Rendben, de én vezetek. – Olyan feszültnek tűnt a nő, nem jó ötlet a volán mögé ülnie.


    – Jó, csak siess! Légyszi.


    Roman öt perc alatt felöltözött. A lépcsőt használta, nem várt a liftre. Odakocogott a kocsihoz: Shanice az utasülésen várta, a motor járt, már csak a gázpedálra kellett taposnia.


    – Köszi, Roman. Brian mondta, hogy nem hagysz cserben.


    – Hová megyünk?


    – Az Éjsötétbe. Mindjárt mondom a címet.


    A férfi elkáromkodta magát az orra alatt.


    – Tudom magamtól.


    – Ó. – Shanice rásandított, az arca megrándult. – Rossz emlékek?


    – Csak feljött bennem, ki voltam nem is olyan régen.


    – Nehogy azt hidd, hogy egyedül vagy ezzel. Három évvel ezelőtt minden péntek és szombat este ott találtál volna engem is. Brian tudja, ha esetleg ez felmerült benned. Szeretem jól érezni magam. A zene szuper, és bármikor szívesen táncolok – magyarázta, majd fanyarul hozzátette: – Te is azért jártál oda?


    – Tudok táncolni, de nem, nem azért mentem.


    Roman magán érezte Shanice fürkész tekintetét.


    – Hanem csajozni – állapította meg a nő.


    Roman előrefordult.


    – Gondolom, volt miből válogatnod. – Shanice egy percig hallgatott, majd rápillantott. – Grace miatt nem jársz már?


    Hármat kértem, Uram, és most Shanice is szóba hozza őt. Csak még egyet, Uram! Ó, Jézus, kérlek, csak még egyet!


    – Nem, már azelőtt abbahagytam, hogy őt megismertem.


    Roman felhajtott a sztrádára, és rákapcsolt. Könnyedén kerülgette a többi járművet, amíg el nem ért a gyorsítósávba.


    – Akkor miért?


    – Többre vágytam, mint amit ott találtam.


    Tíz percig némán autóztak, majd letértek a pályáról. Roman meglátott egy ismerős parkolót, befordult, és elvette a parkolójegyet az automatából.


    – Egyszer Grace-t is elhoztam ide – vallotta be Shanice.


    – Azt hogy csináltad? – kacagott hitetlenkedve Roman. – Megkötözted, és iderángattad?


    De Shanice nem nevetett.


    – Valahogy úgy. A férjét, Patricket sosem ismertem, csak a válás után találkoztam Grace-szel. Egyszer eljött egy esti bibliakörbe. Nicole, Ashley és én már akkor is együtt ebédeltünk istentisztelet után, meghívtuk őt is. Ashley időnként velem jött bulizni. Ő is szeret táncolni, de nem mindig volt kivel mennie. A lényeg, hogy Grace sosem csatlakozott hozzánk. Folyton dolgozott, heti hat napot, aztán vasárnap gyülekezet. Nem volt élete. Arra gondoltam, ráfér egy kis lazítás, egy kis szórakozás. – Lesütötte a szemét. – Mekkora idióta voltam!


    Roman észrevett egy helyet, gyorsan leparkolt. Kíváncsi volt a folytatásra, de Shanice már ki is szállt.


    A klub semmit sem változott. Habár új arcok vették körül, ugyanaz a látvány fogadta Romant: kihívó nők és prédára éhes férfiak táncoltak az érzéki ritmusra, mintha szexelnének, állva, ruhában. Elképzelhetetlen, hogy Grace valaha betenné ide a lábát.


    – Ott van Deena! – biccentett a pult felé Shanice, és a vendégeket kerülgetve megindult a lány felé, akit két férfi fogott közre.


    Roman követte, közbelépésre készen, ha gond adódna. Shanice mondott valamit a két alaknak, mire Deena tiltakozni kezdett, de a fickók visszavonultak. Shanice odahajolt, és valamit magyarázott a barátnőjének, aki láthatóan ellenkezett. Roman érzékelte, hogy időbe telik, mire sikerül távozásra bírni őt, ezért leült a pulthoz, és rendelt egy kólát.


    Csinos, szőke nő rebbent mellé a bárszékre. Rövid, fekete ruhája felcsúszott formás combján, a dekoltázsa babapopsit formázott.


    – Végre valaki, aki kíváncsivá tesz! – mosolygott Romanre, aki erre szó nélkül felállt, és odalépett Shanice-hoz.


    – Hűha! – fordult oda Deena. – És te ki vagy?


    – Deena, ő egy barátom, Roman Velasco. Segít, hogy épségben hazajuss.


    – Oké – mosolygott fesztelenül, fátyolos szemmel a férfira a lány. – Vele bárhová…


    Amikor a nő megpróbált felállni, a lába megrogyott. Roman átkarolta, hogy kitámogassa.


    Amint kiértek az éjszaka hűvösébe, Deena felnyögött.


    – Rosszul vagyok!


    Előregörnyedt, és odahányt a járdára. Egy autó dudálva elhaladt, az ablakból kamaszfiúk lógtak, röhögtek, kegyetlen megjegyzéseket tettek.


    – Ó, bárcsak meghalnék…! – nyöszörgött a lány.


    – Jaja, tudom, mit érzel, szívecském. – Shanice átvette a barátnőjét, és átkísérte a parkolóba, ahol ő megint elhányta magát, ezúttal egy kukába.


    A két nő halkan váltott néhány szót. Deena elsírta magát, Shanice átölelte. Romant meglegyintette a déjà vu.


    Az anyja gyakran fojtotta italba a bánatát egy-egy utcasarkon töltött éjszaka után. Sírt, magában motyogott. Néha addig füvezett, amíg eléggé el nem lazult, hogy már semmi se számítson, a fiát is beleértve.


    Deena a saját lábán jutott el Shanice Lexusáig. Egyre csak sírt, és beszélt összefüggéstelenül, amíg a barátnője beszíjazta az ülésbe, majd hátrafésülte az arcából a haját, alvásra biztatta, és megnyugtatta, hogy nemsokára hazaér. Több mint egy órába telt eljutni Deena szüleinek a házáig, és mire odaértek, a lány eléggé kijózanodott, hogy szörnyen szégyellje magát. Nem győzött bocsánatot kérni, miközben Shanice segítségével kikászálódott a kocsiból.


    Roman is kiszállt.


    – Segítsek?


    – Jobb, ha bekísérem, és váltok néhány szót a szüleivel. Eltarthat egy darabig.


    – Nem sietek sehova.


    Újabb órába telt, mire Shanice visszatért, és belesüppedt az utasülésbe.


    – Köszönöm, hogy elkísértél, Roman. Amikor Deena felhívott, segélykiáltásnak vettem. – Hátrahajtotta a fejét. – Gyűlölöm azt a helyet.


    – Mi utáltatta meg veled ennyire?


    – Grace. – Shanice megrázta a fejét. – Tudod, meséltem, hogy annak idején azt akartam, végre ő is szórakozzon egy kicsit. Rávettem, hogy engedje ki a haját arra az estére. Akkoriban hosszan, kiszőkítve hordta. Aztán ráadtam az egyik testhez simuló ruhámat. – A férfira sandított. – Az után az este után minden hasonló ruhámat kidobtam. – Felsóhajtott. – Beléptünk az Éjsötétbe. Grace ledermedt, az álla leesett. Nagyon viccesnek találtam. Szinte tovább kellett rángatnom. Olyan döbbenten, olyan mereven nézett, hogy rendelni akartam neki egy koktélt, de ő tiltakozott, hogy nem iszik. Erre azt hazudtam, hogy akkor alkoholmenteset hozok. Egy is elég volt neki. Azelőtt sosem láttam őt úgy ellazulni.


    Shanice hátradőlt.


    – Valami fickó felkért táncolni, én meg igent mondtam. Egyszer ránéztem Grace-re, és még mindig ott volt előtte a tőlem kapott sloe gin fizz. Legalábbis azt hittem. Nem tudtam, hogy már megitta az elsőt, és rendelt még egyet. Úgy tűnt, jól érzi magát: a teremvégi asztal mögül nézelődött. Szégyellem, de egy időre egészen megfeledkeztem róla. Amikor eszembe jutott, nem láttam sehol. Nem volt a mosdóban sem. Mindenütt kerestem, de semmi. Nem is annyira aggódtam érte, inkább haragudtam rá. Azt hittem, hívott egy taxit, és hazament. – Eltakarta az arcát. – Bár úgy lett volna!


    Roman tudta, hogy valami szörnyűség történt azon az éjszakán, de félt rákérdezni.


    – Másnap felhívtam, hogy közöljem: nem volt szép tőle, hogy szó nélkül otthagyott. Hallottam, hogy sír. Megkérdeztem, mi baj, de megszólalni sem bírt. Eljöttem a munkahelyemről, elmentem hozzá. Beletelt egy kis időbe, de végül mindent elmesélt. Annyira szégyellte magát, pedig én tehettem róla. Vigyáznom kellett volna rá, nem szórakozni.


    Roman keze megmozdult a volánon.


    – Megerőszakolták? – Érezte, hogy felizzik benne a harag.


    – Nem, hála Istennek. Azt mondta, olyan jól érezte magát, hogy csatlakozott a tánchoz, egymagában, aztán egy fickó átkarolta, attól fogva vele táncolt. Amikor a férfi megkérdezte, nem akar-e lelépni a klubból, Grace igent mondott. A férfi elvitte a malibui lakására. A többit ki tudod találni.


    Roman keze ökölbe szorult a kormánykeréken.


    Shanice mereven maga elé nézett.


    – Nem kérdezte meg a fickó nevét, azt mondja, alig beszéltek, még arra sem emlékszik, hogy néz ki. Magas, sötét hajú, erős. Amikor szex után a férfi kiment a mosdóba, Grace magára kapkodta a ruháit, és eljött. – Shanice elsírta magát. – Akkor jártam utoljára az Éjsötétben. Egészen máig. Nem akartam, hogy bármi arra emlékeztessen, milyen pocsék barát vagyok.


    Letörölte a könnyeit.


    – Elmondtam Grace-nek, mennyire sajnálom. Vele kellett volna maradnom. Az önértékelése mélyponton volt, természetesen önmagát hibáztatta mindenért. – Shanice kinézett az autó ablakán. – Biztonságosabb lett volna, ha feltűzi a haját. A férfiak a szőkékre utaznak. Meg az olyan fekete ruhácskákra.


    Romannek eszébe jutott, milyen gyönyörű volt Grace a Laguna Beach-i megnyitón.


    Shanice kihúzta magát az ülésben, a férfira nézett. A szeme csillogott a félhomályban.


    – Kíváncsi vagy, miért szőkítette ki a haját Grace? A férje azt mondta, szőke hajjal lenne szép. El tudod ezt képzelni? Mintha különben nem lett volna gyönyörű, kívül-belül! De ismered Grace-t: mindent tökéletesen kell csinálnia, és nyilván jó feleség akart lenni, ezért megadta Patricknek, amit kért. Nem mintha egy kicsit is számított volna annak a bunkónak!


    Roman megborzongott: mintha a régi önmagáról beszéltek volna.


    – Azt mondta, képtelen helyesen megítélni a férfiakat. – Shanice a festőre pillantott, és az arca megrándult.


    – Engem is beleértve, ugye? – Roman szíve hevesen, ütemesen vert a mellkasában. – Azt hiszem, igaza volt. – Shanice-ra sandított. – Visszament valaha az Éjsötétbe, hogy megkeresse a fickót?


    – Viccelsz? Dehogy ment!


    – Csak eszembe jutott. A válás után volt egy kapcsolata, ugye?


    – Hogy volt-e barátja? – A nő megrázta a fejét. – Nem tudok róla, márpedig ha valaki, én tudnék. – A férfi felé fordult az ülésben. – Egyszerűen nem értem, Roman. Hogy van az, hogy egyesek mindent megúsznak, aztán jön egy olyan aranyos lány, mint Grace, és egyetlen ballépést sem tehet anélkül, hogy megfizetné az árát?


    Roman rápillantott.


    – Milyen árat?


    Shanice fájdalmasan elmosolyodott.


    – Samuel.


    A férfit mintha gyomorszájon vágták volna.


    – Azt hittem, ő meg az exe…


    – Patrick nem akart gyereket. Grace egyszer elveszített egy babát, a fickó meg szó szerint megünnepelte! Nem kért a felelősségből. – Shanice előrefordult. – Grace három hónapig nem árulta el. Elvetethette volna. Egy barátja szerint azt kellett volna tennie.


    Romannek elfutotta a vér a fejét.


    – Te voltál az?


    – Nem én, de nem árulom el, ki. Grace-ben felmerült, hogy örökbe adja, sőt meg is egyezett Selah és Ruben Garciával, de amint a karjában tartotta Samuelt, nem volt képes megtenni. Az első naptól kezdve ment az érzelmi huzavona. Amikor kiadtad neki a házat, meglátta a kiutat, de aztán ugye változott a helyzet. Bár ne hagyta volna el Los Angelest! Hiányzik. – Egy pillanatra találkozott a tekintetük. – Azt akarta, hogy a fia biztonságosabb környezetben nőjön fel.


    – Minél távolabb kellett kerülnie Garciáéktól. És tőlem. – Roman megállt az út szélén, üresbe tette az autót, a motort járni hagyta. – Van még bármi, amit elmesélhetsz Grace-ről?


    – Azt hiszem, így is többet mondtam a kelleténél – mentegetőzött Shanice.


    Roman egy pillanatig várt, de a nő szemmel láthatóan komolyan gondolta.


    – Szeretem őt, Shanice.


    Roman rá akart kérdezni, hogyan találhatja meg. Jézusom, szeretném jól csinálni! Ó, Istenem, Istenem!


    Shanice-nak könnybe lábadt a szeme.


    – Tudom, hogy szereted, és megadnám a címét, ha nem ígértem volna meg, hogy nem teszem.


    Roman kiszállt. Shanice megkerülte az autót, aztán megállt a vezetői oldalon, és megfogta a férfi karját.


    – Sajnálom. Nem lett volna szabad szóba hoznom Grace-t, nem is tudom, miért tettem. Nem állt jogomban beavatni téged a múltjába.


    – Valóban, én mégis örülök, hogy megtetted.


    Korábban Roman azt hitte, ismeri a fájdalmat, de most újabb mélységeket járt meg.


    Shanice beült, Roman pedig becsukta az ajtót. Aztán leereszkedett az ablak.


    – Kérlek, ne ítéld el őt!


    – Amiatt ne aggódj! – A férfi közelebb hajolt. – Ha beszélsz Briannel, mondd meg, hogy egy időre elutazom.


    – Mennyi időre?


    – Passz.


    – És hová mész?


    – San Franciscóba. – A férfi már becsomagolt, és úgy készült, hogy reggel útra kel. – El kell varrnom néhány szálat. Érteni fogja.


    – Jó utat, Roman!


    Azzal Shanice elhajtott.


    Roman belépett a lakása ajtaján, és a kulcsot a dohányzóasztalra lökte. Lerogyott a kanapéra, a fejét a kezébe fogta.


    – Jézusom… – tört fel a torkából halk, megtört kiáltásként.


    Ahogy Shanice a klubba járó férfiakról beszélt, Roman önmagát látta bennük: éretlen, érzéketlen fickók, akik csak kihasználják a nőket. Ha Grace a kis házban marad, semmi sem tartotta volna vissza a főnökét attól, hogy elcsábítsa.


    Szőke nő, fekete ruhában. Éppen az esete.


    – Jézusom – ismételte Roman elcsuklón, rekedten.


    Önutálat, kilátástalanság és harag váltották egymást a szívében. Istenem, ott kellett volna hagynod a pokolban! Megérdemeltem.


    Azért szabadított meg, mert szeret. Hányszor hallotta ezt Briantől!


    Vajon hol lenne most, ha már korábban ismeri ezt a szeretetet? És hol lenne Grace?


    Roman lehajtotta a fejét, és zokogásban tört ki.
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    Grace a fedett teraszon ült a nagynénjével, miközben Samuel a hátsó kertben totyogott. Egy izgő-mozgó földigilisztát és egy nyálkás csigát már kiszedett a kezéből az anyja, szerencsére még azelőtt, hogy a kisfiú beléjük is kóstolt volna. Samuel megindult a nagy, piros labda irányába, de véletlenül nagyot rúgott bele, és visító kacajjal utána eredt.


    Elizabeth néni kuncogott.


    – Remek focista lesz belőle. – Belekortyolt a zöld teába.


    Kicsit hűvös volt odakint, de Samuelnek kellett a mozgás. Egész héten a négy fal közé szorult, onnan hallgatta a tetőn kopogó esőt.


    – Mi jár a fejedben, Grace?


    Ami mostanában mindig – Roman –, de Grace nem mondta ki a nevét.


    – Csak a szokásos.


    Nem bírta rávenni magát, hogy szóba hozza, a nagynénje előtt semmiképp, de senki más előtt sem. Mikor teszi már túl rajta magát?


    – Hogy megy a vállalkozás?


    – Van vele munka. Jasper újabb diákot küldött hozzám. Örülök, mert az egyik ügyfelemnek többé nincs szüksége a szolgáltatásaimra. Jelesre vizsgázott.


    – Akárcsak Patrick – húzta el a száját Elizabeth néni. – Elnézést, nem akartam felhánytorgatni a múltat. És mi a helyzet a társasági életeddel?


    – Vasárnap gyülekezet, a hét közepén női bibliakör.


    – Férjjelöltet nem találtál még?


    – Nem is keresek.


    – Mert még mindig Roman Velascót szereted.


    Grace nem akart hazudni.


    – Semmit sem tehetek ellene.


    Samuel rávetette magát a labdára, mire az rakétaként lőtt ki alóla. Grace és a nagynénje nevettek. A fiúcska meglepetten visított fel, majd feltápászkodott, és tovább kergette a labdát.


    – Jó látni, hogy nem adja fel. – Elizabeth néni letette a csészét.


    – Nem bizony, ha akar valamit.


    – És te, Grace? Miért nem hívod fel Romant? Aztán meglátod, hogy alakul.


    – Tudom, hogy alakulna. Nem kockáztatok. Különben te is boldogultál férfi nélkül, nekem is menni fog. – Aztán megbánta a kirohanását, és felállt. – Kérsz még egy kis teát? Hozok magamnak kávét.


    – Még beszélni sem bírsz róla…


    – Ha Roman valódi kapcsolatra vágyna velem, megkeresne.


    Elizabeth néni letette a csészét az asztalkára.


    – Mégis, hogy a csudába találna meg? Telefonszámot váltottál, Mercedbe költöztél. Én és minden barátod titoktartást fogadtunk. Mit kellene tennie? Keressen magánnyomozót? Úgy vadásszon rád, mint a körözött bűnözőkre szoktak?


    – Felhívott téged?


    Elizabeth néni egy pillanatig hallgatott.


    – Nem.


    – Shanice-tól sem kérdezett semmit. Tessék, itt a válasz.


    – Nem tudtam – sütötte le a szemét kissé letörten a nagynénje. – Azt hittem… – Megrázta a fejét. – Mindegy, mit hittem. Nem az én dolgom, sajnálom, hogy beleütöttem az orrom. – Az arcára fájdalom és aggódás ült ki. – Csak szeretnélek boldognak látni.


    – Jól vagyok. Komolyan.


    – Nem, nem vagy jól. Fogytál. És úgy tűnik, nem alszol túl sokat.


    Grace bement a konyhába, aztán visszajött és leült. Figyelte, ahogy Samuel a piros labdával birkózik, és végül megadásra kényszeríti.


    – Nem akarok olyat tenni, ami a fiam kárára lenne.


    – Például olyan férfit hozni az életébe, aki nem igazi férjalapanyag.


    – Pontosan.


    Elizabeth néni sokáig hallgatott. Samuel leült, a szemét dörzsölgette. Grace felkelt, odament, felemelte és átölelte.


    – Ideje szundítani, kisember!


    Grace nyomában a nagynénje is bement a házba, és a konyhában megállt elmosogatni azt a néhány edényt. Az unokahúga leült a hintaszékbe a nappaliban, a kisfiú az ölébe kucorodott, a fejét az anyja mellkasára hajtotta. Grace az egész napban talán ezt az időt szerette a legjobban, ahogy a kis test ellazul és átmelegszik a karjában, miközben elnyomja az álom.


    – Igazi kis angyal – foglalt helyet a kanapén Elizabeth néni. – Jó anya vagy, Grace.


    – Megteszem, ami tőlem telik.


    – Talán igazad van. Lehet, hogy jobb, ha minden úgy marad, ahogy van.


    Grace szerette volna, maga is elhinni.
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    Roman aludt néhány órát, majd dél körül elindult északnak a tengerparti országúton, mert kellett neki egy kis gondolkodási idő, mielőtt San Franciscóba ér. Amikor végül megérkezett, nem valamelyik luxusnegyedben vagy a városközpontban keresett szállást, bár mindkettőre telt volna neki, inkább a régi környéken vett ki egy szobát, amelyet épp azelőtt mondtak le. Ezt jelnek vette, hogy Isten ott van vele.


    Mivel még éjfélkor sem jött álom a szemére, úgy döntött, nosztalgiasétára indul, hiszen tizenévesen is éjszaka volt igazán elemében a városban. Bőrdzsekibe bújt, és nekivágott Tenderloinnak.


    Fejlődésnek nem sok nyomát látta. A hajléktalanok száma nőtt, a szemét nem fért meg a kukákban és a sikátorbeli konténerekben. A falakat friss graffiti borította. Szembejött vele néhány srác, akik próbáltak keménynek tűnni. Roman kivette a kezét a zsebéből, és farkasszemet nézett a vezérükkel. A csapat szó nélkül haladt el mellette, bár ketten utánafordultak. Roman végül eljutott a felüljáróig, ahol Fakó Gyerek az életét vesztette. Felnézett a betonívre, és hagyta, hogy egykori barátja emléke felszínre törjön benne. Amikor sikerült megbékélnie a hellyel, továbbment.


    A bérház, ahol az anyjával élt, ránézésre semmit sem változott. Egy jól megválasztott graffiti sokat dobna a helyen. A második emeleti ablak sötéten ásított. Hány órát ült ott a kis Bobby Ray, figyelve, várva, hogy az anyja hazatérjen?


    Tudod, hogy szeretlek, kicsim! Mindig visszajövök, nem igaz?


    Az éjszakai bár, ahol annak idején Sheila Dean dolgozott, új nevet kapott, de még mindig működött. A bejáraton gusztustalan zene szivárgott ki, de Roman megacélozta magát, és belépett. Egy olcsó öltönyt viselő középkorú férfi rögtön megállította a pult mögül.


    – A belépődíj húsz dollár. – Végigmérte az új vendéget. – De százért többet is kap.


    Roman azonban nem nyúlt a tárcája után. A helyet piaszag ülte meg, és elég volt rápillantania a rúd körül forgó, kifejezéstelen arcú lányra, és felkavarodott a gyomra. Amikor a színpad oldalában ülő férfi pénzt csúsztatott a lány tangájába, Roman kifordult az ajtón. Nagyot nyelt a hűvös, párás óceánparti levegőből, és elsétált.


    Két órán keresztül rótta az utcákat, közben az anyján tűnődött. Légy őszinte! Rám figyelj! Lassan feltámadt benne a felismerés. Szerette az anyját, de egyszersmind gyűlölte is azért, ahogyan a pénzt kereste, azért, hogy azon az éjszakán elhagyta őt, és azért, mert nem tartotta meg a szavát. Roman egész életében nem akart szembenézni ezekkel az érzésekkel, most azonban nyílt, vérző, kínzó sebként érzékelte őket önmagában. Tudta, mit vár tőle Isten: hogy vallja meg, amit annyi éven át elzárva őrzött a szívében.


    Én vagyok a te gyógyítód.


    Szégyenérzetre számított, helyette azonban a régi fájdalom együttérzéssé szelídült. Az anyja gyerek volt még, amikor teherbe esett és megszülte őt, és épphogy csak felnőtt, amikor meghalt. Amennyire a fia tudta, soha senki sem segített rajta, sem rokonok, sem barátok. Már azelőtt elhagyta mindenki, mielőtt a gyermeke világra jött. Egyvalamiben szintén biztos volt Roman: az anyja nem lökte el őt magától, hanem vele maradt. Szerette őt.


    Hirtelen eszébe jutott a főbérlő és a vele beszélgető idegen, aki el akarta kapni. Mit is mondott a fickó? Minden eszébe jutott, mintha a szeme előtt játszódna le az eset. Az idegen egy köteg pénzt adott a főbérlőnek, majd felment az emeletre Bobby Ray után. Most velem jössz, kölyök. A kisfiú küzdött, ösztönösen érezte, hogy valami baj van, valami nagy baj. Elrablója már lefelé hozta, amikor Bobby Ray tanítója megjelent egy rendőrrel. A fickó erre elengedte őt, és eltűnt, mint patkány a lyukban.


    Roman beleborzongott a felismerésbe. Még csak hétéves volt, de érzékelte, milyen gonoszak a férfi szándékai. Bár nem sokon múlott az élete, utána mégis foggal-körömmel küzdött a rendőr ellen, aki beültette őt a járőrkocsiba. Nem megmentőként tekintett rá. Mindkettejükben ellenséget látott, aki el akarja szakítani őt az anyjától. A tanítójára is csak úgy záporoztak a szitokszavak, aki ott ült vele az autóban. Az őrs felé menet végig a rendőr háttámláját rugdosta. Ott aztán átadták egy gyámügyesnek.


    Hány éve cipelem magamban, Uram, ezt a gyűlöletet, és hagyom, hogy az életemet alakítsa?


    Beült egy nonstop kávézóba, és a következő lépéséről kérdezte Istent. Mire felkelt a nap, megkapta a választ. Kimerülten, de eltökélten elsétált az általános iskolába, megkérdezte, kik tanítottak akkor a második osztályban, amikor hétéves volt. Az egyikük nevét felismerte, és segítséget kért, hogy nyomára akadhasson egy bizonyos Morgan Talbotnak.


    – Mr. Talbot még mindig itt tanít. Épp lyukasórája van.


    Isteni időzítés.


    – Beszélhetnék vele?


    A titkárnő áttelefonált a tanáriba, és néhány perccel később meg is jelent Mr. Talbot az irodában. Roman rögtön felismerte. A valamikor vörös hajú tanító megőszült, kissé meggörnyedt, és közel sem volt olyan magas, mint ahogyan egykori tanítványa emlékeiben élt, aki óriásnak látta. Szeméből azonban még most is sugárzott a kedvesség.


    – Biztos nem emlékszik már egy Bobby Ray Dean nevű hétéves fiúra.


    – Dehogynem – mosolygott szomorkásan a tanító. – Te voltál az első, akit át kellett adnom a gyermekvédelemnek. Sajnos nem az utolsó.


    – Gondolom, sokadjára sem könnyebb.


    – Nem. Nem az.


    – Talán segít, ha elmondom: aznap megmentette az életemet.


    Visszatekintve Roman már látta, hogy Isten épp a megfelelő pillanatban küldte oda Talbotot, hogy megszabadítsa Bobby Ray Deant.


    – A főbérlő épp akkor adott el. Ha maga meg a rendőr öt perccel később érnek oda, sosem találnak rám. És már nem élnék.


    Roman érezte, ahogy feltör benne a hála, nem csupán Talbot, hanem Isten iránt is, aki elküldte őt hozzá. Kezet nyújtott.


    – Késve ugyan, de köszönöm, tanár úr!


    Mr. Talbot szeme könnybe lábadt, és kezet rázott Romannel.


    – Csak tettem, ami helyes. – Megköszörülte a torkát. – A rendőr az unokatestvérem. Már nyugdíjas. Montanában él.


    – És ön? Tervezgeti már a nyugdíjas éveket?


    – Eszébe ne jusson! – szólt ki a pult mögül a titkárnő. – Ő a legjobb pedagógusunk!


    Talbot elnézést kért, de mennie kellett: hamarosan becsöngetnek, a gyerekek már a terem előtt sorakoznak. Az iroda ajtajában aztán megtorpant.


    – Nagyon jól rajzoltál, úgy emlékszem.


    – Abból élek. Álnéven. Roman Velasco.


    – Nem most fejezett be egy nagy projektet Los Angelesben? – szólt közbe ismét a titkárnő. – Egy templom falán. Facebookon láttam.


    Roman a tanítójához fordult.


    – Ha érdekli, keressen rá az interneten! Az a festmény most nem állna ott, ha maga nem teszi meg, ami helyes.


    – Megnézem – mosolyodott el Mr. Talbot. – Köszönöm, hogy eljöttél, Bobby Ray. Öröm látni, hogy egy tanítványom ilyen jól boldogul.


    Ahogy távolodott, látszott, hogy a férfi kicsit jobban kihúzza magát.


    – Nagyon ráfért, hogy ezt hallja – bólogatott a titkárnő. – A legtöbben csak a középiskolai tanáraikra emlékeznek, teljesen elfelejtik azokat, akik az első években foglalkoztak velük. A mellőzött hősök, akik lerakták az alapokat.


    Roman odakint elővette a mobilját, és felhívta Jasper Hawley-t: szívesen meglátogatná őt, meg Chetet és Susant.


    – Feltéve, hogy nincs programod az elkövetkező néhány napra.


    – Épp Portlandben vagyok, de holnapután hazaérek. Történt valami, Bobby Ray?


    – Csak új nézőpontból gondolom végig az életemet.


    – Épp ideje.


    Romannek még akadt egy-két tennivalója. Úgy számolta, még egyet elintéz, mielőtt visszamegy a hotelbe, hogy végre kialudja magát. Felkereste a halottkémet a Bryant Streeten, hogy minél többet megtudjon az anyja halálának körülményeiről, és arról, hová temették el. A hivatalnok elmondta, hogy a halottasházban fogászati leletet, szövetmintát és egész testes röntgenfelvételt őriznek mindenkiről, akit oda behoztak. Az édesanyja heroin-túladagolásban halt meg. Elhamvasztották, a hamvait pedig elraktározták. Roman kitöltötte a szükséges papírokat, és kifizette a díjat, hogy elvihesse.


    – Több mint huszonöt éve történt. Beletelik pár napba, mire előkerül.


    Roman megadta az elérhetőségeit, majd miután megvacsorázott a rakparton, visszatért a hotelbe. Tizennyolc órán keresztül aludt, még csak nem is álmodott, majd kipihenten ébredt. Ahelyett hogy Tenderloinban barangolt volna, inkább elment a Golden Gate Parkba, és elképzelte, mennyire tetszene Grace-nek a hely. Roman éppen kései ebédjét fogyasztotta, és az óceánparti sziklára épült Cliff House éttermének panorámáját csodálta, amikor megcsörrent a mobilja. A halottkém irodájából keresték.


    – Általában ennél jóval tovább tart, de megtaláltuk az édesanyja hamvait.


    Úgy tűnt, Isten megsürgette a dolgot.
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    Roman megérkezett másnap a Masterson-farmra. Gibbs és DiNozzo a verandáról csaholtak felé. Chet a pajtából, Susan a házból lépett elő. Az asszony ért oda hozzá hamarabb, és átölelte.


    – Örülök, hogy ilyen hamar újra látunk!


    Chet felnevetett.


    – Már attól tartottunk, újabb tíz évet kell várnunk, hogy megint meglátogass minket.


    Roman megkérdezte, náluk tölthetne-e néhány napot, már ha akad hely, mire azt felelték, addig marad, ameddig akar. Már két órája beszélgettek a konyhaasztal köré telepedve, amikor Roman engedélyt kért, hogy a ház felett, a hegyoldalban szórhassa szét az édesanyja hamvait.


    Susan könnyes szemmel pillantott Chetre, aki bólintott.


    – Megtisztelsz bennünket, Bobby Ray.


    Felajánlották neki a régi szobáját, viszont osztoznia kellett rajta. Mastersonék csak négy fiút neveltek éppen, viszont a leendő szobatársa ugyanolyan kemény dió volt, mint ő. Amikor összegyűltek vacsorázni, Roman találkozott Jaime Lopezzel, és magára ismert benne: a fiú dühös volt és sérült, se családja, se jövője, se reménysége. Romannél ez mind akkor változott meg, amikor idekerült erre a farmra, ezek közé az emberek közé, és Jaime életében is megtörténhet a változás, ha együttműködik. Ezt a fiúval is közölte lámpaoltás után.


    Másnap hajnalban Roman fogta az anyja hamvait, és felkaptatott a hegyre. Talált egy gyönyörű tölgyfát, szétterülő ágakkal, ahonnan épp rá lehetett látni a farmra. Tavasszal a hegyeket beborítja a zöld fű, az aranyló kaliforniai pipacs és a bíbor csillagfürt. A festő kinyitotta a dobozt, és gondosan szétszórta a hamvakat.


    – Szeretlek, mama. Megbocsátok neked. – Amikor végzett, feltörtek a könnyei, mélyen a szívéből. – Bocsáss meg nekem!


    Roman gyűlölte az anyját, őt okolta a haláláért és a saját elhagyatottságérzéséért. Milyen sokáig tartott, hogy mindezt belássa és megvallja az anyjának! Ez idáig súlyos pajzsként hordozta a haragját, így próbálta megóvni magát attól, hogy valaha bárki mást is szeressen.


    Meg kellett halnia, hogy megtanulhasson élni.


    Napnyugtára járt már az idő, mire Roman visszatért a házba. Leült a vacsoraasztalhoz, és a körülötte folyó beszélgetést hallgatta. Vállalta, hogy elmosogat, majd csatlakozott a többiekhez a nappaliban a családi tanácsra. Amikor rá került a sor, mesélt a farmon töltött évekről.


    – A program működik, ha együttműködtök.


    Chet és Susan beszélt Roman festőként elért sikereiről. Mindenki hallott már a gyülekezetnek készített művéről.


    Jasper csak késő este futott be.


    – Fél éven belül már másodszor jársz itt. Jó jel.


    Mastersonék lefeküdtek, a házat Joséra bízták, Roman pedig kiült a verandára Jasperrel. Sem Chet, sem Susan nem hozta szóba Grace-t. Annak fényében, milyen jól kijöttek vele, a férfi remélte, hogy előkerül a neve. Erre most a mentora is egyik témáról a másikra váltott, csak azt kerülte el, amelyiket Roman annyira várt. Többször erőt kellett vennie magán, nehogy rákérdezzen, hiszen nem ebben állapodott meg Istennel. Három kérdés, Uram! Már csak egy kellett. Roman szíve fájdalmasan összeszorult. Úgy tűnik, nemet mondasz. Felnézett a csillagokra, és ismét elengedte a nőt.


    – Ideje hazamennem. – Jasper megtámaszkodott a térdén, és felállt. – Elkísérnél az autómig?


    Némán sétáltak egymás mellett, majd a mentora kinyitotta a kocsiajtót.


    – Aztán látogass meg néha, fiam!


    – Ez neked is szól. Tudod az új címemet, viszont megint kiszorulsz a kanapéra. Itt nincs olyan pofás vendégszobám.


    – Semmi gond. – Jasper a pártfogoltja arcát fürkészte. – Jól érzem, hogy nem akarsz Grace-ről beszélni?


    Romannek nagyot dobbant a szíve. Három. Isten válaszolt az imájára.


    – Azt vártam, hogy te hozd szóba.


    – Meglátogatod?


    – Már a küszöbén állnék, ha tudnám, hol lakik.


    – Nem is beszéltetek azóta?


    – Gondoltam, így akarja, miután felmondott és elköltözött. Találkoztál vele?


    Jasper habozott.


    – Nem, de jó párszor beszéltünk. Saját vállalkozást vezet. VirtualGrace.biz. Több diákomat is hozzá küldtem korrepetálásra. Az egyikük még dicséretet is kapott év végén.


    – Megadnád a címét? Személyesen szeretném helyrehozni a dolgot.


    – Megadhatnám, de jobb, ha előbb írsz neki. Bízd rá, hogy akarja-e a találkozást.


    – Jogos.


    Roman nem pont erre a válaszra számított, de megértette.


    Amint Jasper elindult, Roman elővette a telefonját, és beírta Grace honlapjának nevét. A Kapcsolat gombra koppintott, begépelt egy rövid üzenetet, elmondott egy gyors imát, és elküldte.


    Felsóhajtott, és felnézett az égre. Most már nem kell mást tennie, mint várni, és reménykedni, hogy Grace válaszol.
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    Grace-nek nem jött álom a szemére. Egy órán át próbált elaludni, aztán úgy döntött, inkább halad egy kicsit a munkával, és elolvassa az üzeneteit. Kávét főzött, majd lesétált a kis irodájába. Az egyik diákja elküldte egy esszéjét, hogy nézze át neki. Grace pirossal kiemelte a problémás részeket, a margón pedig hagyott néhány megjegyzést, mielőtt visszaküldte, aztán válaszolt egy másik diákja kérdésére is.


    Hajnal kettő is elmúlt már, amikor megnézte, kapott-e e-mailt a weboldaláról. A szíve kihagyott egy ütemet, amikor megpillantotta Roman címét a feladónál. Az üzenetet este 10:20-kor küldték, a tárgynál csak annyi állt: Kérés. Grace odavitte a kurzort, aztán úgy kapta fel a kezét, mint aki majdnem megégette magát. Vajon csak még több bánatnak tenné ki a szívét? Gondolkodj, mielőtt cselekszel, Grace! Gondolkodj! Kitörölheti anélkül, hogy elolvasná, mintha sosem kapta volna meg. Nem, ilyet nem tehet. Hetek óta imádkozik, talán most megkapta a választ. Ilyen érzelmi kavalkádra azonban nem számított.


    Ó, Uram, Istenem! Grace azt sem tudta, miért fohászkodjon.


    Hátratolta a székét, és felment a konyhába. Újabb bögre kávét töltött magának, majd ugyanolyan hirtelen ki is borította. Ha valamire, hát koffeinre egész biztosan nincs most szüksége, a pulzusa így is az egekben. Visszaült az íróasztalához, a hátát kihúzta, a kezét ökölbe szorította, és csak bámulta a képernyőt. Ne légy már ilyen gyáva! Csak olvasd el! – parancsolt önmagára. Megnyitotta az üzenetet.


    Szeretnék személyesen beszélni veled, Grace. Ha nincs ellenedre, írd meg, hol és mikor találkozzunk! Ott leszek. Roman


    Találkozzon vele? De egyáltalán miért kérdés ez? Grace tudta, hogy egyszer eljön ez a nap. Hát nem ezért imádkozik már mióta? Egyszerűen nem áll rá készen. Vajon készen állok-e rá valaha, Uram? Nem akart teret adni a reménynek.


    Több lehetőség is felmerült benne. Összefuthatnak egy kávézóban. Semleges, biztonságos. Samuelt rábízhatja Dorothyra vagy Angelára. Egyik ötletet a másik után vetette el, mert végig érezte, mit vár tőle Isten, amennyiben Grace elég bátor hozzá.


    Ó, Uram, segíts!


    Mély levegőt vett, lassan kifújta, és a Válasz gombra kattintott.


    Mercedben élek.


    Merced messze esett Los Angelestől. Roman biztosan úgy dönt majd, hogy nem éri meg ennyit vezetni miatta. Bár Grace szíve kalapált, úgy érezte, korrekt válaszüzenetet írt, ezért visszatért a munkához. A férfi még órákig nem olvassa el az e-mailjét, és valószínűleg akkor sem válaszol majd.


    A számítógép pittyent egyet, a képernyő jobb sarkában pedig megjelent egy ablak: új üzenetet kapott Romantől. Mit csinál ébren hajnal háromkor?


    A Masterson-farmon vagyok. Egy-két óra alatt Mercedbe érek. Egy címet adj. Miért vagy fenn ilyen korán?


    Grace megint megnyomta a Választ.


    Nem tudtam aludni. Dolgoznom kell. És te?


    Hónapok óta nem alszom jól. Többek között erről is szeretnék beszélni veled.


    Vajon mit jelenthet ez? Grace hátradőlt a széken.


    Újabb e-mail.


    Bocs, ez félreérthető volt. Ne aggódj, Grace, rendesen viselkedem majd.


    A nő olyan sokáig habozott, hogy már kapta is a következő üzenetet.


    Kérlek, válaszolj!


    Kérlek. Ilyet korábban sosem hallott Romantől. Grace bepötyögte a címét, és délután két órára tűzte ki a találkozót, aztán elküldte az e-mailt, mielőtt meggondolhatta volna magát. Remélte, hogy az időpont nem alkalmas Romannek.


    A válasz nem váratott magára.


    Köszönöm. Kettőkor találkozunk.
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    Roman bepakolta a sporttáskáját, letette az ajtónál, majd bement a konyhába, hogy közölje a Masterson házaspárral: egy nappal korábban elutazik. Az orrát kávé és baconszalonna illata csapta meg. Chet a pult mellett állt, a feleségével beszélgetett, aki épp a villa hegyére tűzte és megfordította a sercegő hússzeleteket a serpenyőben. Chet vette előbb észre, a felesége pedig a válla felett hátrapillantva elmosolyodott.


    – A mindenit, de korán keltél!


    – Sajnálom, hamarabb el kell mennem, de jövök még. Írtam Grace-nek. Délután találkozunk Mercedben.


    Chet felvonta a szemöldökét.


    – Komolyan hangzik.


    – Komolyabb nem is lehetne. Remélem, meghallgat.


    Susan szólásra nyitotta a száját, aztán visszacsukta. A férjére sandított, majd a baconre összpontosított. Chet kávét töltött, és Romannek nyújtotta.


    – Jaspertől tudjuk, hogy nem alakultak jól köztetek a dolgok. Ezért nem hoztuk szóba.


    – Marhaságot csináltam, benne meg volt annyi józan ész, hogy felmondott és elment. Puszta bocsánatkérésnél többel tartozom neki.


    – Belement, hogy találkozzatok. Ez jó hír.


    Az majd kiderül.


    Közben már zsongott a ház. Mind a négy fiú felkelt, lezuhanyzott, és éhesen, beszélgetve tolultak be a konyhába, Jaimét kivéve. A fiú némán bökött az állával Roman felé üdvözlésképpen, miközben a festőt éppen Susan próbálta maradásra bírni.


    – Üres hassal nem mész sehova! Csak délután találkoztok, bőven ráérsz reggelizni!


    Rántottát, bacont és pirítóst pakolt Roman tányérjára, a többit pedig rábízta a fiúkra, hogy adják körbe, ahogy a családban szokás. Roman ritkán reggelizett rendesen, alig bírta megállni türelmetlenségében, hogy útra ne keljen.


    Miután a srácok jóllaktak, és a reggeli teendőik után néztek, Roman úgy érezte, végre elindulhat. Mastersonék kikísérték az autójához.


    – Elfogadsz egy tanácsot a nőkkel kapcsolatban? – veregette vállon Chet. – Csak lassan, nyugodtan!


    Susan leplezetlen horkantással felelt.


    – Ha kivártam volna, amíg megkéred a kezemet, még mindig Texasban élnék a szüleimmel.


    – Megkértem!


    – Azt mondtad, néhány év múlva kérdezel majd valamit, mire rávágtam, hogy „Mire várjunk?”.


    Chet somolyogva a feleségére sandított, majd Romanre kacsintott.


    – Mint mondtam: lassan, nyugodtan! A lány majd megmondja, mit akar és mikor akarja.


    Susan belebokszolt a férje karjába.


    Miközben az autó kigurult az udvarról, Roman a visszapillantó tükörben látta, hogy Chet átkarolja a felesége derekát, Susan pedig a férjének támaszkodik, és mindketten integetnek.


    Uram, ilyen kapcsolatra vágyom!
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    Grace dolgozni próbált, de képtelen volt koncentrálni. Mindenképpen le akarta vezetni a feszültséget, ezért kitakarította a házat, míg Samuel elégedetten játszott az építőkockáival a nappali szőnyegén. Aztán egy időre elállt az eső, így kivihette a fiát egy sétára. Grace szerette volna, ha a kicsi kellőképpen elfárad, és mélyen alszik, mire Roman megérkezik. A kisfiú boldogan totyogott egy darabig, de hamarosan nyűgösködni kezdett, és visszakívánkozott a babakocsiba. Az anyja azonban továbbment, és biztatta, hogy próbálja meg elkapni. Samuel egy darabig élvezte a játékot, de aztán tüntetőleg fenékre ült a járda közepén. Miután hazaértek, Grace megetette, majd letette a földre játszani, a fia azonban visszakérezkedett a karjába. Grace elringatta, de kis híján ő maga is elaludt a széken. Befektette hát Samuelt a versenyautós ágyba, adott neki egy puszit, és óvatosan bezárta az ajtaját.


    Fogmosásra és egy gyors zuhanyra maradt csak ideje, sminkre már nem: be kellett érnie egy kis rúzzsal. A haján sietve végigment a kefével, aztán az ujjaival, majd rosszkedvűen bámulta magát a tükörben: sápadt volt, karikás szeme pedig vadul rebbent ide-oda. Nyugalom, Grace! Lélegezz! Nagy levegőt vett, majd lassan kifújta, ez segített neki ellazulni. Imádkozott, és úgy érezte, felkészült. Amíg meg nem szólalt a csengő.


    Nyirkos tenyerét a farmerébe törölte, vett még egy mély levegőt, majd kifújta, mielőtt ajtót nyitott: Roman állt a szúnyogháló túloldalán, mire Grace pulzusszáma az egekig szökött. Ennyit arról, hogy továbblépett. Uram, segíts!
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    Romanben minden régi félelme feltámadt, ahogy Grace ajtaja felé sétált a kerti ösvényen. A szeretetet mindig az ellenségének, elkerülendő érzelemnek tekintette. Az elmúlt hónapok során Brian segített neki világosabban látni azt, amit Jasper évek óta igyekezett az értésére adni. Attól, hogy egyvalaki cserben hagyta, még nem biztos, hogy mindenki így tesz majd. Sőt, valójában éppen ő, Roman hagyta cserben Grace-t, mivel nem volt elég bátor vállalni, hogy az a férfi lesz, akinek Isten szánta.


    Ez volt akkor, most most van – emlékeztette magát. Gyerekesen viselkedtem. Istenem, tegyél azzá, akinek látni akarsz!


    A festő megállt az ajtóban. A szíve a torkában dobogott. Aztán megnyomta a csengő gombját. Kegyelmes Istenem, segíts elmondanom, amit kell! És ha úgy akarod…


    Kitárult az ajtó, megjelent Grace, és minden gondolat elröppent a férfi fejéből, lélegezni is alig bírt. Ha bármi kétség maradt volna benne afelől, szereti-e ezt a nőt, most nyomtalanul elszállt. Grace fiatalabbnak, sebezhetőbbnek tűnt. A haja megnőtt, már a válláig ért. Azt a rózsaszín szvettert, fehér blúzt és farmernadrágot viselte, amelyet Roman már látott rajta korábban. Fogyott, de hiszen fogyott ő is. Roman nem tudta kivenni, mit érezhet a nő, de óvatosnak tűnt. Tekintve, hogy mi történt köztük az utolsó találkozásukkor, a férfi értette, miért olyan bizalmatlan. Grace levegő után kapott, mire Roman szíve csak még hevesebben vert. Segített, hogy tudta: a nő is ideges, és fél, hogy hová fut ki ez a találkozás. Ezt látva Roman kicsit megnyugodott. Ő tudta, mire vágyik, hogy hogyan és hol végződjön a beszélgetésük. Vagy inkább kezdődjön.


    Grace elhúzta a reteszt, és résnyire nyitotta a szúnyoghálós ajtót.


    – Parancsolj!


    A nő hátralépett. Vajon azért, hogy utat engedjen neki, vagy hogy távolabb kerüljön tőle? Kerülte a férfi tekintetét, merev mozdulattal invitálta be a nappaliba. A kanapé halvány türkizkék volt, sárga párnákkal. A falon ott függött a kalligráfiás idézet – amelyről most már Roman tudta, hogy a Zsoltárok könyvéből származik – és a Jézus-képek.


    Mert ahol ketten vagy hárman összegyűlnek az én nevemben, ott vagyok közöttük.


    – Foglalj helyet! – A nő hangja enyhén megremegett. Megköszörülte a torkát. – Csinálok egy kávét.


    A férfi itt is ugyanúgy otthon érezte magát, mint a kis házban. Nem a bútor vagy a dekoráció tette, hanem Grace. Roman nem ült le, inkább utánament, megállt a konyhaajtóban, és őt nézte: az arcáról eltűnt az enyhe pír, sápadtnak tűnt. Vajon fél? Remélhetőleg nem. Grace majdnem elejtette a dobozt, és szenvedő pillantást vetett a férfira. Roman kérdés nélkül is tudta, hogy miatta ilyen feszült, pedig nem ez volt a szándéka. Vajon mennyi ül ki az arcára abból, amit ő érez? Valószínűleg túl sok. Elég! Nem szabad így falnia a látványát.


    Csak lassan, nyugodtan! Így mondta Chet. De ne túl lassan! Erre már Susan figyelmeztette.


    Roman minden nőkkel szerzett tapasztalatát félretette, mert semmit sem hasznosíthatott most belőle. Ha nem szólal meg rögtön, még a végén megint szívrohamot kap. Rámosolygott Grace-re, remélve, hogy így átsegíti mindkettejüket a nehézkes kezdeten.


    – Hiányzott a kávéd.


    Roman úgy érezte, egész nap itt tudna állni, csak hogy láthassa a nőt. Gyönyörűbbnek találta, mint korábban bármit. Viszont talán Grace kevésbé érzi magát kényelmetlenül, ha nem bámulja ennyire.


    A férfi a konyhaablakon kitekintve megpillantotta a tágas hátsó udvart a veteményeskerttel.


    – Látom, van hol játszania Samuelnek.


    Grace bólintott, reszketegen levegőt vett, miközben kávét kanalazott a szűrőbe, aztán megeredt a nyelve. Mesélt Dorothy és George Gerlingről, a főbérlőiről és a szomszédokról, Juan és Angela Martinezről meg a három gyerekükről. Juan ültette a zöldségeket, Angela gyereknevelési tanácsokkal segítette, a kis Matías pedig Samuel első jóbarátja lett. Grace egyre csak fecsegett mindenféléről, ami idegességről árulkodott. Roman észrevette, hogy a szűrő már csordultig van kávéval, aztán Grace-nek is feltűnt a dolog. Levegő után kapott, és visszaszedte a dobozba.


    A férfi legszívesebben átkarolta volna, hogy megnyugtassa: Nyugi, Grace! Én is épp úgy félek, ahogy te! Roman megpróbált ellazulni, de a szíve dübörgött, a levegőt felületesen, feszesen kapkodta, aztán jó mélyen beszívta és kifújta, mielőtt megszólalt.


    – És hol van Samuel?


    – Alszik.


    Grace alig pillantott a férfira, valami egészen lekötötte a figyelmét a konyhaasztalon. Amikor Roman is lenézett a kék peremű tálra, megértette. Ott volt minden, amit a nő az útjukon gyűjtött: öt sima kő, egy toboz és egy pár makk, amelyek egyetlen közös gallyról lógtak.


    Roman óvatosan felvette a makkot, és kitartotta a tenyerén.


    – Nem dobtad ki.


    Grace elvörösödött és hátat fordított.


    – Menjünk be inkább a nappaliba!


    A nő töltött két bögre kávét, és otthagyta Romant a konyhában. A férfi visszatette a makkot a tálra. Különös, mennyi reményt kelt benne ez a hétköznapi apróság.


    Grace helyet foglalt a hintaszékben, Romannek hagyva az egész kanapét. A nő úgy szorongatta két kézzel a kávét, mint valami talizmánt. Roman bögréje a dohányzóasztalon várta, amely tekintélyes akadályt képzett közöttük. A férfi leült, de nem nyúlt a kávé után. Nem azért jött.


    – Bocsánatot szeretnék kérni, Grace. – Amit Roman korábban sosem tett. – Nem adtam meg a neked járó tiszteletet, amit őszintén sajnálok. – A térdei közé fogta és összepréselte a két tenyerét, előrehajolt, és rövid, gyors imát küldött az ég felé. Uram, segíts! – Nem mertem elárulni neked, hogyan érzek. – Grace lesütötte a szemét, Roman pedig elhallgatott, megvárta, hogy ismét ránézzen a nő. – Szerettelek akkor is, és most is szeretlek.


    Sosem mondott ilyet senkinek, és szinte látta, ahogy a falak emelkedni kezdenek közöttük.


    – Nem kérek az ilyen szeretetből, Roman.


    – Még nem fejeztem be.


    Grace eltátotta a száját, a szeme megtelt könnyel, a kávé majdnem kiborult a kezében.


    – Nem biztos, hogy képes vagyok végighallgatni.


    – Légy szíves!


    A kávéját egy apró asztalkára téve Grace megtámaszkodott a combján, majd a férfira emelte gyötrelmes tekintetét.


    – Miért jöttél ide, Roman?


    – Kitettem a gyapjút, és Isten igent mondott. – Miért hinne neki Grace? Mondj el mindent, Roman! – Azért jöttem, hogy megkérjem a kezedet.


    – Micsoda? – hőkölt hátra a nő.


    – Jól hallottad.


    Roman tudta, mit kér Grace-től. Briantől egyszer megkapta az esküvői fogadalom szövegét, így volt némi elképzelése arról, micsoda elköteleződés kell ahhoz, hogy egy kapcsolat hosszú távon kitartson, átvészelve mindent, amit az élet hoz, nem is beszélve a terhekről és személyiségjegyekről, amelyekkel ők érkeznek a házasságba. Tisztában volt vele, hogy egyiküknek sem lesz könnyű dolga. Isten tudja, milyen sérüléseket szereztek gyerekként és felnőttként, mindennek ellenére támaszkodhattak Isten ígéreteire. Istennek semmi sem lehetetlen.


    – Csak hogy egyértelmű legyen: Grace, én teljes életemben hűséges gondviselőd akarok lenni.


    Grace lesütötte a szemét, a keze ökölbe szorult, és megrázta a fejét.


    – Tisztában vagyok vele, mit gondolsz azokról a nőkről, akikkel a szórakozóhelyeken találkoztál, Roman. Nem tudsz rólam annyit, mint hiszed.


    A nőnek eleredt a könnye.


    – Tudom, hogy egyszer elmentél az Éjsötétbe, találkoztál egy fickóval, és így született Samuel.


    Grace levegő után kapott, és csak bámulta őt. Az arca élénkpirosból halottsápadtra váltott.


    – Shanice-tól tudod?


    – Nem rossz szándékból mondta el, csak kiszakadt belőle, amikor elmentem vele abba a klubba egy barátnőjéért.


    – Ó.


    Grace eltakarta az arcát.


    Romannek belesajdult a szíve abba, mennyi félelmet és bizonytalanságot kellett elszenvednie ennek a nőnek, amiért egy éjszaka megfeledkezett magáról. Mennyit küzdött, hogy megtarthassa a fiát, most pedig egyedül hordta ennek a felelősségét. Hány nő lépett volna másik útra helyette? Istennek hála, Grace az Urat követte, nem a tömeg szavát.


    – Azt viszont nem tudta Shanice, hogy akár én is lehettem a fickó, akiről beszélt.


    Grace leengedte a kezét, a szemöldökét összevonta.


    – Mit akarsz ezzel mondani?


    – Nem lehetetlen. Rendszeresen jártam az Éjsötétbe, és akkoriban egy tengerparti lakásban éltem Malibuban. Emlékszem egy hosszú szőke hajú lányra, aki az éjszaka közepén lelépett, amíg kimentem a mosdóba. Nem akarok arrogánsnak tűnni, de korábban ilyesmi sosem történt velem.


    Azt a néhány nőt, akit elvitt a lakására, taxival küldte haza, általában még azelőtt, hogy megkérték volna rá.


    Újabb bűnt kell megvallanom, Uram. Úgy bántam a nőkkel, ahogy mások bántak az anyámmal.


    – Nem az vagyok, Grace, aki voltam, de még messze állok attól, aki lenni akarok.


    – A nőket szigorúbb mérce szerint ítélik meg – fordult szomorú, sokatmondó félmosolyba Grace ajka. – Különösen a férfiak.


    Vajon Roman Bodie-ban elhangzott álszent megjegyzéseire utal?


    – Igazad van. Tévedtem. Olyan sokáig éltem képmutatóként.


    A festő akkor egy rég halott nőt ítélt el azért, mert úgy élt, ahogyan az ő anyja is, mert csak arra emlékezett, ő hogyan szenvedett mellette. Addig a napig sosem látta dühösnek az asszisztensét. Mit tudott Roman arról, mi történt az anyja és az apja között, és milyen körülmények között fogant? Milyen jogon ítélkezik bárki felett?


    – Ezért jöttél? – kérdezte kifürkészhetetlen arccal Grace. – Mert azt hiszed, te vagy Samuel apja?


    – Az a lány azt mondta nekem, hogy csak érezni akar valamit. – Roman látta, hogy megrebben Grace szeme. – Én is azt akartam. És nem a szexre gondolok, hanem érzelmi kötődésre.


    A férfi addig nem is értette a benne felgyülemlett sóvárgást, amíg Grace be nem toppant az életébe, és a kapcsolatuk ki nem bontakozott.


    – Nem igazán tudom szavakba önteni. – Roman igyekezett összeszedni a gondolatait. – Egyetlen nap alatt leesett, hogy sosem jössz vissza a kis házba, és mindent elszúrtam, viszont csak hónapok alatt sikerült átrágnom magam azon, miért kellett elmenned és mit kell tennem, hogy rendezzem a dolgokat Istennel.


    Megint az a szemrebbenés. Roman a szabadítást már Grace távozása előtt megtapasztalta, de akkor még nem követte Krisztust. Ezért olyan más ma, mint annak idején volt.


    Csak ültek egymással szemben, köztük az asztallal. Roman le sem vette a szemét Grace-ről.


    – Azon az estén elárultad, hogy szeretsz, és azért mentél el, mert olyan férfit akartál, aki hajlandó elköteleződni, nem egy kölyköt, aki mindent úgy és akkor akar, ahogy és amikor a kedve tartja.


    – Ha őszinte vagyok, azért jöttem el, mert ha maradok, nem lett volna elég erőm másodszor is nemet mondani neked. – Grace halkan, de határozottan beszélt.


    – Jól tetted, hogy nem maradtál, Grace. Nem hagytam volna békét neked.


    Roman hálát adott Istennek, hogy egy perccel sem várt akkor tovább a nő. Hol lennének most, ha mégis elgyengül? Együtt élnének, de Grace nem érezné biztonságban magát, nem érezné, hogy becsülik, ő pedig még mindig az az arrogáns, önző bunkó lenne, aki volt. Ha Grace akkor nem menekül el, Roman talán sosem érzi úgy, hogy felül kell vizsgálnia az életét és nem ismeri fel, hogy Istenre kell bíznia magát, mert csak az Úr képes belülről átformálni őt.


    Grace gondterheltnek tűnt.


    – Hogy lehetne Samuel a te fiad, Roman? Azt mondtad, mindig vigyáztál, nehogy teherbe ejts valakit.


    Romanon átfutott a gondolat, hogy vajon hányszor beszélt ilyen éretlenül életében?


    – Nekem is voltak elveim – nevetett a férfi örömtelenül. – Nem valami magas mérce, az igaz, de nem akartam megismételni, amit az apám tett: teherbe ejteni egy lányt, aztán otthagyni. – Nem mentség, de ez az igazság. – Az anyám sosem árulta el, ki volt az apám, még a születési anyakönyvi kivonatomon sincs rajta a neve. Talán nem is tudta. Már sosem derül ki.


    A férfi elszoruló torokkal küzdött a rátörő érzelmek árja ellen.


    – Ostobaságnak tűnhet, de hiányzott az apám. Világos, mennyire érthetetlen lehet ez neked, de szükségem lett volna rá. – Az elmúlt napokban Roman erre is ráébredt. – Jasper megpróbálta betölteni az űrt, de én nem hagytam. Chet is próbálkozott, de falakat emeltem magam köré. Amikor elfogadtam Krisztust, rátaláltam az Atyámra, de akkor is ott dolgozik bennem a kérdés.


    Roman egy pillanatra elhallgatott. Imádkozott. Úr Jézus, segíts neki, hogy megértse, amit magamnak sem tudok megmagyarázni, hát még valaki másnak!


    Ideje a nő elé tárni mindazt, amiben reménykedik.


    – Szeretlek, Grace. Feleségül akarlak venni. Még nem ismerem Samuelt, de ő a te fiad, és ez elég ok arra, hogy szeressem. – Grace barna szeme ellágyult. Szeretetből vagy részvétből? – Nem azért mondtam el neked mindezt, hogy szánakozz rajtam.


    – Nem szánakozom.


    – Egy fiúnak apa kell.


    Grace szeme könnybe lábadt.


    – Ahogy egy lánynak is.


    – Talán azért küldte el hozzád Isten az angyalát. – Olyan melegség áradt a nő szeméből, hogy Roman szíve rögtön hevesebben vert. – Ha igent mondasz, elmegyünk tanácsadásra. – Shanice mesélt neki Patrickről. – Mindketten beletesszük az energiát. Ha Jézus áll a középpontban, megbirkózunk mindennel, amit elénk hoz az élet.


    Roman tenyere izzadt. Eszébe sem jutott megkérdezni, hogy nincs-e valaki más a nő életében. Egy újabb tökéletes Brian Henley. Valaki, aki nem olyan, mint Roman.


    – Azt mondtad, szeretsz. Még mindig szeretsz, Grace?


    – Mindent megtettem, hogy elfelejtselek.


    – És? Sikerült?


    – Nem.


    A nő szája sarkában megjelent egy mosoly.


    Roman kifújta a levegőt.


    – Köszönöm, Uram!


    Grace lágyan felnevetett.


    – Sosem hittem, hogy valaha imádkozni hallak.


    Ekkor esett le a férfinak, hogy hangosan kimondta a szavakat.


    – Akkor már ketten vagyunk.


    Roman stabilabbnak érezte magát, mert úgy látta, reményteljes jövő nyílik előttük. Grace nagyobb nyitottsággal, bizalommal nézett rá, és Roman teste rögtön felidézte a csókot, amelyet a Topanga-kanyonban váltottak. Megrohanta a vér, a legszívesebben rögtön magához ölelte volna a nőt. Már állt volna fel, amikor a lelkében valami útját állta: várj! Jobb nem próbára tenni az önuralmát… vagy épp Grace-ét.


    Uram, nem érdemlek semmit, erre ismét kegyelemmel és nem szűnő szeretettel fordulsz felém!


    – Mama?


    Roman megfordult, és látta, hogy Samuel ott áll az ajtóban. Az arca piroslott az alvástól, sötét haja nyirkosan lapult a fejére. Amikor Roman legutóbb látta, még csecsemő volt, kúszni tanult, erre most ott áll előtte egy kisfiú a saját lábán, és épp az álmot dörzsöli ki a szeméből. Feltámadt benne a szeretet, szinte égette a szemét. Akár Bobby Ray Dean fia Samuel, akár nem, még lehet az. Az is lesz.


    Megköszörülte a torkát, és szelíden megszólította.


    – Szia, kisember! Emlékszel rám?


    Samuel zavartan nézett rá. Hogyan is emlékezne? Alig találkoztak, de ez mostantól másként lesz.


    Grace felállt, odament a fiához, ölbe vette, majd leült vele Roman mellé a kanapéra.


    – Samuel, ez a bácsi az apukád szeretne lenni.


    A kisfiú felnézett Romanre, a szemhéja leereszkedett. A fejét édesanyja vállára hajtotta, és visszaaludt.


    Roman Grace-re vigyorgott.


    – Nem mondott nemet. – Vajon az anyukája igent mond? – Gondolom, akkor nincs ellenére.


    Grace halkan felnevetett, a szeme csillogott, ahogy szeretettel végigsimított a kisfia fején, majd a férfira emelte a tekintetét.


    – Nekem sincs.


    Fél kezébe fogta Roman arcát, magához húzta, és megcsókolta.


    Amikor az ajkaik elváltak volna, a férfi még áthatóbban csókolta tovább. A régi énje ágyba dugta volna a gyereket, és addig csókolja a nőt, amíg már egyiküket sem érdekli, házasok-e vagy sem, de az új Roman Isten áldására és Grace bizalmára vágyott. Azt akarta, hogy a nő tudja: fontos neki, nem csupán kihasználja. Most azonban, Grace kezével a mellkasán, túlságosan vágyott rá. Roman megfogta hát a nő kezét, elhúzódott tőle, majd reszkető ujjakkal visszasimította Grace haját a válla mögé. Grace kipirult arca és sötét szeme egyre hívogatta, és Roman nem bírta megállni, hogy meg ne csókolja a lüktető pulzust a füle alatt.


    Grace levegő után kapott.


    – Jobb, ha lefektetem Samuelt.


    Roman szívesen rábólintott volna, de tudta, hogy onnan már nem kellene sok hozzá, hogy átlépjenek egy határt.


    – Mindkettőnknek biztonságosabb, ha ott marad, ahol van.


    Két kezébe fogta a nő arcát.


    – Rendben – sóhajtott lágyan Grace.


    – Most megkönnyebbültél vagy csalódtál?


    Roman nem állta meg, hogy még egyszer meg ne csókolja a nőt, csak hogy megkapja a választ, de az a csók újabbhoz és újabbhoz vezetett. Zihálva, reszketve engedték el egymást.


    – Jobb, ha arrébb ülök. – Grace visszaköltözött a hintaszékbe az asztal túloldalán, és elhelyezkedett Samuellel. – Már délután visszamész Los Angelesbe?


    – Abban a hotelben szálltam meg, ahol legutóbb a közös utunkon. – Roman még azelőtt kivette a szobát, hogy megérkezett Grace-hez. – Jó lesz bázisnak, amíg házat nem találok.


    – Házat? Mercedbe akarsz költözni?


    Roman nevetve rázta meg a fejét.


    – Még nem tudom, de nem csak úgy beugrottam hazafelé menet megkérdezni, hogy „Hé, amúgy nem akarsz hozzám jönni?”. Maradok, amíg te maradsz.


    Samuel megint megébredt, ezúttal kábán, morcosan. Grace felállt.


    – Még legalább egy óra alvás kell neki.


    Roman követte, és az ajtóban várta, amíg Grace lefekteti a fiát, aztán vigyorogva kérdezte a szobából kilépő nőtől:


    – Versenyautós ágy?


    – Dorothy és George ajándéka. Elizabeth néni alszik benne, ha látogatóba jön.


    – Gyakran jár erre?


    Grace nem mozdult, és a folyosó hirtelen túl szűknek tűnt kettejüknek. Roman belesett a szemközti hálóba, ahol egy hívogató franciaágyat pillantott meg. Bezárta az ajtót. Ha nem látja, talán nem gondol rá. Remélhetőleg nem.


    – Holnap eljön, itt tölti a hétvégét.


    – Lefogadom, hogy a fejemet veszi.


    Grace megindult a nappali felé, de széles mosolyt villantott hátra a válla felett.


    – Igazság szerint neked szurkolt. – Felemelte a férfi kávésbögréjét. – Kihűlt. – Fogta a sajátját is. – Kiülhetünk a konyhába.


    Grace friss kávét töltött, és letette az asztalra.


    Egymással szemben foglaltak helyet. Roman elképzelte, hogy évtizedeken át ülnek majd így együtt.


    – Mmm! Tényleg hiányzott a kávéd.


    – Ezért kérted meg a kezem? Szépen vagyunk!


    – Ez is egy ok a sok közül. – Ahogy ránézett a nőre, örömmel látta, hogy többé nem frusztrálja a tekintete. – Hiányoztál.


    Roman el sem tudta volna mondani, mennyire. Jobban, mint azt valaha várta volna. Feltámadt benne a régi, gyötrő félelem, hogy még a legjobb dolgok sem tartanak örökké. „Míg a halál el nem választ.” Az egyikük előbb megy majd el, mint a másik. Erről is beszélgetett már Briannel. Minden nap ajándék Istentől, amelyet félelem nélkül, a lehetőségeket kihasználva kell megélni.


    – Házat még ne vegyél azért.


    – Bérelek egyet, amíg nem döntünk a továbbiakról. Hacsak nem szeretnél visszaköltözni Dél-Kaliforniába. Hogy érzed itt magad?


    – Kifejezetten jól, de te nagyvárosi fiú vagy.


    – Azt hiszed?


    A festő Tenderloinban nőtt fel, Európában ifjúsági szállókon aludt, lakott tengerparti lakásban Malibuban és egy Topanga-kanyonbeli várban is. Most egy két hálószobás lakásban élt Los Angeles egyik kemény negyedében. Nem szívesen telepedne le ott a feleségével és a fiával. Habár… mit tudta ő? A közös otthonukon kívül sok egyéb kérdésre is meg kell még keresniük a választ, közösen.


    Roman kinyújtotta a kezét az asztal felett, tenyérrel felfelé. Grace megadóan felsóhajtott, és megfogta.


    – Azt hiszem, nem is számít, hol élünk, amíg együtt vagyunk.


    Roman érezte, milyen könnyű lenne elfogadni Grace beleegyezését, hagyni, hogy engedjen neki, ő azonban azt akarta, hogy a felesége biztonságban, elégedetten, boldogan éljen.


    – De számít, Grace. – Az ajkához emelte a nő kezét, és megcsókolta a tenyerét. – Megvárjuk, Isten hol akar látni bennünket.

  


  
    Utószó


    Talia Laguna Beach-i galériája zsongott a vendégektől, újságíróktól, műgyűjtőktől, akik azért jöttek, hogy megtekintsék Roman alkotásait. A háttérben klasszikus zene szólt, pincérek sürgölődtek, pezsgőt, alkoholmentes frissítőket és apró falatkákat kínáltak. Grace Roman oldalán állt, és csodálattal figyelte, hogyan válaszol a férfi a kérdésekre és tereli a témát a saját műveiről arra, amit Isten művelt az életével.


    Talia elemében volt: gravírozott meghívóval invitálta a vagyonos műpártolókat és gyűjtőket Roman Velasco új kiállításának megnyitójára, három év óta az elsőre. A galéria tulajdonosa persze a közösségi médián keresztül még szélesebb közönséget elért a még két napig tartó esemény hírével. A festmények addigra mind elkelnek majd, de egész hétvégén megtekinthetők maradnak, hogy minél többen élvezhessék, amit attól fogva gazdag kúriák falai rejtenek majd. A másolatokra és az aláírt nyomatokra hamarosan megnyílik az előrendelés.


    Grace élete második kiállításmegnyitóján vett részt. Mennyire más élmény volt az elsőhöz képest, ahol Roman ingerülten, dühösen csak azt várta, mikor léphet le! A művei is nagyon megváltoztak azóta. Már nemcsak úgy nekiesett a felsorakoztatott vásznaknak, hanem hetekig finomította a vázlatokat, és hosszú sétákat tett Samuellel, amíg a festmény össze nem állt a fejében. Egyszerre egy képen dolgozott, de mindig más és más stílusban: impresszionizmus, fauvizmus, illetve egy Talia által mesterműnek nyilvánított nagy, realista kép, amely azt a címet kapta: Akik megváltoztatták a világot. Sőt, még néhány graffitit is készített.


    Egész csoport gyűlt össze Talia körül az Akik megváltoztatták a világot előtt, köztük egy filmsztár és egy Forbes magazin címlapját is megjárt üzletember. Minden bizonnyal a képért vetélkedtek. A festmény jó befektetés lehet, az ember félreteszi, aztán eladja, ha megfakul a hírnév vagy esnek a részvényárak. Roman egészen ragyogó képet alkotott, és bár Grace tudta, hogy élniük kell valamiből, mégis azért fohászkodott, hogy a festmény valamiképp nyilvános helyen kössön ki, ahol sokan megtekinthetik, hogyan néznének ki a tanítványok a modern korban: a bőrszín széles skáláját felvonultató csoport tagjai között akadt könyvelő, egyetemi hallgató, bandatag, középkorú halász, akik talán ellenségek lennének, ha nem köti össze őket a Jézus Krisztusba vetett hit.


    Az elmúlt három év komoly változásokat hozott Grace és Roman életébe. Három hónapig tartó intenzív tanácsadás után úgy érezték, felkészültek, hogy egybekeljenek. A szertartást Brian vezette, Grace mellett Shanice állt, Roman oldalán Jasper. Két hónappal később kiderült, hogy babát várnak. Roman a feleségével tartott a felkészítő kurzuson, és hét hónappal később végig támogatta Grace-t a szülőszobában. Roman tartotta a karjában elsőként a lányukat, Hannah-t. Grace akkor látta először örömében sírni a férjét.


    Többen szerettek volna szót váltani a festővel, ezért a felesége a háttérbe húzódott. Roman kérdőn nézett rá, de Grace bátorítóan rámosolygott. A művész nem kerülte el a vendégeket, mint korábban, hanem megállt, és válaszolt a kérdéseikre. Úgy tűnt, jól érzi magát a bőrében: jóképű volt, bár még mindig taszították a formaságok, fekete farmert, bőrcsizmát és -övet viselt, valamint kigombolt gallérú fehér inget fekete bőrdzsekivel. Azt mondta Grace-nek, hogy csak az esküvő annyira fontos esemény, hogy öltönyt vegyen fel: először a sajátjukon viselte, majd Brian és Shanice nagy napján, amire őket kérték fel tanúnak.


    A megnyitóra eljöttek a barátaik is, hogy kifejezzék a támogatásukat: Brian és Shanice az egyéves fiukkal, Calebbel, aki édesanyja karján érkezett; Elizabeth néni elegáns fekete ruhában és magas sarkúban; Jasper és a Masterson házaspár; Ashley és újdonsült férje: egy kollégája, két tizenéves gyerek apja. Még Dorothy és George Gerling is Dél-Kaliforniába utaztak. Grace elfogadta Angela és Juan ajánlatát, hogy három napig vigyáznak Samuelre és Hannah-ra. Roman örült volna, ha a fiuk velük tart, de Grace rávilágított, hogy egy kiállításmegnyitó nem kötne le egy örökmozgó négyévest, és Hannah-nak is hiányozna a bátyja.


    Roman épp Tuck Martinnal és egy másik újságíróval beszélgetett. Korábban a festő nem szívesen osztott meg semmit önmagáról, most azonban könnyedén beszélt Istenről és arról, hogyan került Krisztus az élete és a művészete középpontjába. Egyesek alternatív magyarázatot adtak a halálközeli élményére, de az átformálódott élete erős bizonyíték volt az igazságra.


    Maga Grace is gyakran elámult azon, mennyi minden megváltozott benne és a férjében. Fontolgatták, hogy visszaköltöznek Los Angelesbe, de egyelőre Mercedben maradtak. Roman tudta, milyen fontos a feleségének, hogy végigcsinálja az egyetemet és diplomát szerezzen. Grace nem siette el, mert az első helyen Samuel és Hannah álltak.


    Romannek kellett a hely, hogy dolgozhasson, és már úton volt a harmadik gyerek, így vettek egy házat a város szélén. A festő egy emeleti szobát alakított át műteremmé, a lakóautónak épült garázsból pedig férfibarlangot csinált, benne hifivel és edzőfelszereléssel. Samuel nagyon szeretett ott lenni apuval, megfelelő óvintézkedések mellett pedig egészen a mászófal tetejéig feljutott, ahol rácsatolta magát az emeleti karikára, és bungee-ugrással tért vissza a földre. Roman kacagva hallgatta fia izgatott rikkantásait, ahogy fel-le ugrált, amíg az apja el nem kapta és ki nem csatolta, hogy aztán a fiú újra nekiveselkedhessen a mászásnak. Sérült lába miatt Roman nem futhatott, de naponta edzett, és a felsőteste elég erős volt, hogy a fiával együtt másszon fel a falon, sőt a Ninja Warriorba illő kihívásokat teljesítsen.


    Amikor a lelkipásztoruk elhívást kapott, hogy egy keresztény egyetemen tanítson, a gyülekezeti bizottság nekilátott megkeresni az utódját. Olyan lelkészt akartak, aki helyesen hirdeti az igét, motiválni tudja a korosodó gyülekezetet, és képes elérni a fiatalabb, egyháztól idegen, elveszett nemzedékeket. Roman korábban hallotta, hogy Brian gyülekezete összeolvad egy másikkal, ezért megírta neki a mercedi lehetőséget. A barátja azt felelte, Shanice-szal megimádkozzák, majd nem sokkal később feljöttek látogatóba, és velük tartottak az istentiszteletre is. Eltelt néhány hét, és Brian beadta az önéletrajzát. Meghívták prédikálni, majd hamarosan fel is ajánlották neki a gyülekezetvezető lelkész pozícióját. Gerlingéktől megkapták a házat, bérleti díj nélkül, amíg saját otthont nem találnak. Brian egy percet sem késlekedett, és bevonta Romant a szolgálatba. A két férfi besegített egy egyetemi missziós szervezetnek, és felkutatták, hol gyűlnek össze a város tizenévesei. Roman férfibarlangja kedvelt találkozóhely lett, Samuel pedig az ifi kabalája.


    Grace érezte, hogy a férje karja köréje fonódik.


    – Láttam valakit, akit szeretnék bemutatni neked.


    Roman kimentette magukat, és odavezette a feleségét egy középkorú párhoz, akik épp akkor léptek be az ajtón.


    A férfi észrevette, hogy Roman közeledik, és magasra emelte a kezét, mint aki megadja magát.


    – Elnézést, hogy hívatlanul betörök! Rám ne hívja a zsarukat!


    Roman felnevetett.


    – Remélem, a bilincset otthon hagyta! Grace, ő az a rendőr, aki tetten ért az aluljáróban. – Az arca megrándult, ahogy a férfira nézett. – Nem is tudom, hogy hívják.


    A rendőr Grace-re kacsintott.


    – A lámpaláz verhette ki a fejéből. LeBron Williams, ő pedig a feleségem, Althea, az ön első számú rajongója.


    Althea kezet nyújtott.


    – Évek óta várom a találkozást.


    – Elég az ömlengésből, drágám! Zavarba hozod.


    A nő csak a szemét forgatta, és Grace-hez fordult.


    – Figyelemmel követtem a Madár munkásságát. Egészen addig az interjúig megőriztük a titkát.


    LeBron horkantott.


    – Azóta velem dicsekszik, hogy befogtam a Madarat.


    – Majdnem kitekertem a nyakát, amikor hazajött, és elmondta, hogy találkoztak, és még csak egy autogramot sem kért! – Althea megrázta a fejét, és incselkedő mosolyt villantott a férjére. – LeBron is sokat graffitizett annak idején. – A festőre pillantott. – Elvitt, hogy megmutassa a festményét az ipari tömb falán, és a művészeti sétányát is többször bejártuk. Dolgozik most valamin?


    – Lesz egy falam Oaklandben, a tavaszi szünetben. Az engedély már megvan, a csapat is készen áll. – LeBronra pillantott. – Mindig van hely még egy dolgos kéznek. Csak ki kell színeznie a képet.


    Grace elkérte az elérhetőségüket, és megígérte, hogy elküldi a részleteket.


    Althea olyan arcot vágott, mint aki most nyert két jegyet egy világ körüli hajóútra.


    – Ott leszünk!


    – Épp ilyen húsvétot terveztem. Vissza a gettóba! – vigyorgott LeBron. – Gyere, szívem, ne foglaljuk le az urat! – Ismét kezet rázott a festővel. – Csak így tovább, Mr. Velasco!


    Újabb kritikus akart szót váltani Romannel. Grace a galériát járta, és végül ismét az Akik megváltoztatták a világot mellett kötött ki.


    – Pazar kép – állt meg mellette Shanice, miután Calebet átadta az apukájának.


    – Annyira más, mint amiket akkor festett, amikor megismertem.


    Miért is lepődik meg ezen? Hiszen Roman is rengeteget változott. Ahogy ő is.


    Isten gyerekkoruk óta hívogatta magához őket, akik olyannyira sóvárogtak, olyannyira rászorultak egy apára. Az Úr már azelőtt ott munkálkodott az életükben, hogy megismerték volna őt. Megígérte ugyanis, hogy aki hisz, annak a makacs kőszíve helyett újat ad, és a tulajdon Lelkét küldi el, hogy követhesse őt.


    A férjét figyelve Grace az elmúlt három év során számtalanszor elcsodálkozott azon, hogyan tartja meg az ígéretét Isten. Ugyanezt a döbbenetes átalakulást látta a többieken is. Shanice-ből, akit egykor t csak a bulizás érdekelt, most lelkészfeleség vált. A megkeseredett, cinikus, szeretetre képtelen Elizabeth néni megbékélt, kedves nagynéni és nagymama lett, aki már nem fél attól, hogy megszeressen másokat. Grace élete félelemmel és erőszakkal teli gyerekkorral indult és egy olyan gyámmal, aki ránézni sem bírt, csak kötelességből, a húga kérésére vette őt magához. Az éjszakai látogató megnyitotta a kislány szívét az Úr előtt, de fájdalmas út vezetett odáig, hogy meg is tudjon bízni benne.


    Shanice a festményt fürkészte.


    – Minél tovább nézed, annál többet látsz. Mindenki mesterműnek tartja.


    – Csodálatos. Roman eddigi legjobb képe. – Grace-t elárasztotta az öröm. – De ez is csak árnyéka a valóságnak. – Roman tudná, hogyan érti. – Nem az a lényeg, Shanice, mit tett Roman, hanem az, amit Isten tett Romannel. – Megragadta a barátnője kezét. – Az, amit az én életemben meg a tiedben véghez vitt, és Elizabeth néni és annyi más ismerősünk életében.


    Grace szeme könnybe lábadt. Érezte, ahogy kitárul előtte a jövő, ajtóként az életre és a reményre, az örökkévalóságra, amelyet Jézus kínál nekik.


    – Mind Isten mesterművei vagyunk, akiket újjáteremtett Krisztusban.


    Shanice megszorította a kezét.


    – Hogy megtehessük mindazt a jót, amit eltervezett.


    – Ha a festményre nézek, elámulok azon, amit Isten véghez vitt.


    Grace a válla fölött Romanre és Brianre pillantott, akik épp Tuck Martinnal beszélgettek. A férje elkapta a pillantását, és rámosolygott, majd folytatta a társalgást.


    Az Úr ott és akkor is egy újabb mesterművön dolgozott.

  


  
    A szerző zárszava


    Kedves olvasó!


    Hosszú utat bejártam, mire megírtam A mesterművet. A szereplők és a történet többször öltött új alakot, de nálam valahogy minden regénnyel így megy ez. Az egész azzal kezdődött, hogy jobban meg akartam érteni, hogyan hatnak a gyerekkori traumák a felnőttkorra. Úgy érzem, rengeteg csonka családból, zátonyra futott kapcsolatból jövő ember él körülöttünk. Fel akartam tárni, hogyan befolyásolja két ember felnőttkori gondolkodását és viselkedését mindaz, amin traumatikus gyerekkorukban átmentek. Élhetnek-e normális életet? Vajon alkothat-e töretlen egységet két megtört lélek? Krisztussal minden lehetséges, de mi történik, ha nincs elég hitünk hozzá?


    Grace fiatalon megtért, de a keresztények sem tökéletesek. Egész életünkben szellemi háborút vívunk egy sosem nyugvó, ravasz ellenség, a sátán ellen. Érzékeltetni akartam, milyen könnyen belesétálunk a csapdába, milyen könnyen elcsábít a világi gondolkodás. Habár Isten szeretete szavatolta számunkra a szabadságot, a tetteink következményei elől nem térhetünk ki. Isten megkegyelmez, megvigasztal, és utat mutat az élet viharain keresztül.


    Roman sok mindent megélt, mire megértette ezt. Egyeseknek a pokolig kell alászállniuk, mire meglátják vagy meghallják az igazságot.


    A közfelfogás szerint mindenki a mennybe megy, bármit tett vagy nem tett, hitt vagy nem hitt. Ezt azzal igyekeznek alátámasztani, hogy Isten szeretet, pokol pedig nem létezik. Valójában Jézus többet beszélt a pokolról, mint a mennyről. A kutatásokból kiderült számomra, hogy nem minden halálközeli élmény öröm és boldogság, hanem időnként iszonyatos, rettenetes tapasztalat.


    Kétségkívül igaz, hogy Isten szeretet, de egy szövegkörnyezetéből kiragadott állítás nem magyaráz meg semmit, csak kimagyaráz. Isten ugyanis igazságos, szent és igaz. A bűn halált hozott Ádámra, Évára, mindannyiunkra. Ez az élet csak a kezdet. A bűn zsoldja a halál, amelyet a pokol követ. Isten azért küldte egyszülött Fiát, Jézus Krisztust, hogy megfizesse a bűneink árát, mégpedig a tulajdon vérével, hogy ezzel kiszabadítson bennünket a halál fogságából az örök életre a mennyben, az ő jelenlétében, amennyiben hiszünk abban, amit a kereszten elvégzett. Döntenünk kell. Aki hisz, üdvözül. Jézus minden szükségeset megtett, hogy biztonságot, jövőt és reménységet adhasson nekünk. Nem azért jött, hogy jobbá tegye az életünket, hanem hogy megmentsen minket.


    Többek között ezért írtam meg A mesterművet. Nem csupán két megtört lélekről szól, akik együtt keresik a teljességet, hanem arról a teljességről, amelyet mi is mindannyian megtalálhatunk Jézus Krisztusban, és sehol máshol.


    Ha tudni szeretnéd, kedves olvasó, miért élsz a földön, mi a feladatod, hol találhatsz örökké tartó szeretetet, és mi az élet értelme, keresd az Urat! Nála minden kérdésedre választ találsz. „Mert mindannyian Isten mesterművei vagyunk, aki Krisztus Jézusban újjáteremtett bennünket, hogy megtehessük mindazt a jót, amit már réges-régen eltervezett számunkra.” 23


    Francine Rivers
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      Moberg graffitije, amelyből a borítókép készült

    


    A borítóképről


    Az Úrnak megvan a maga módszere arra, hogy szükség esetén összehozza az embereket. Miközben A mesterművön dolgoztam, szükségem volt egy valódi graffitissel való beszélgetésre. Festők érkeztek a házunkhoz, köztük egy fiatalember, aki kamaszkorában bandatag volt, de a graffitizés csak egy átmeneti szakasz volt az életében, én pedig olyasvalakit kerestem, aki még mindig elkötelezett e művészeti forma iránt.


    A weboldalamon keresztül felvette velem a kapcsolatot egy monterreyi pár, és érdeklődtek, hajlandó lennék-e találkozni cseh diákokkal, akik közül sokan olvasták a regényeimet. A férjemmel, Rickkel igent mondtunk. A beszélgetés során a diákok megkérdezték, hogy min dolgozom, és én röviden összefoglaltam nekik a regényt. A Wong házaspár megemlítette, hogy van egy barátjuk San Franciscóban, Cameron Moberg, aki graffitiművész és történetesen keresztény is.


    E-mailt írtam Mr. Mobergnek, hogy hajlandó lenne-e válaszolni néhány kérdésre, és ő igent mondott. Megnéztem a munkáit az interneten. Lenyűgöztek. Minél többet megtudtam erről a fiatalemberről, annál inkább úgy tűnt, hogy ő éli át a főszereplőm útját.


    Küldtem képeket a Tyndale Kiadónál dolgozó barátaimnak, és ők is Cameron rajongói lettek. Felvették vele a kapcsolatot, hogy az egyik művét felhasználhassák A mestermű borítóján.


    Rickkel meghívtuk Cameront és a családját egy szombat délutáni piknikre. Amint kinyitottam az ajtót, hogy üdvözöljem őket, úgy éreztem, mintha évek óta ismernénk egymást. Ilyen, amikor keresztény testvéreinkkel találkozunk, akár a szomszédban, akár a világ másik végén. Jézus a közös pont. Egy család vagyunk. Forró nap volt. Hot dogot és görögdinnyét ettünk, és néztük Cameron és Crystal két fiát a medencében. Mi, idősebbek, az árnyékban ültünk és beszélgettünk.


    Nem volt hiány témákból, és éreztem, hogy az Úr velünk van. Amikor Cameron azt javasolta, hogy vegyünk részt egy graffitifestés órán, igent mondtam. Alig vártam, hogy a kezembe vehessek néhány festékszórót.


    Cameron műveit megnézhetik a www.camer1.com oldalon.

  


  
    A szerzőről


    Francine Rivers New York Times-bestseller-szerző komoly írói sikereket ért el a világi könyvpiacon, mielőtt hívő keresztény lett. Hitvallásként írta meg Megváltó szeretet című regényét, amely Gómer és Hóseás bibliai történetére épült, és a kaliforniai aranyláz idején játszódik. A regényt ma sokan a keresztény irodalom klasszikusának tekintik, és évről évre az egyik legnagyobb példányszámban eladott keresztény mű.


    A Megváltó szeretet óta Francine számos keresztény témájú regényt írt – mind sikerkönyv lett –, amelyeket a szakma is elismer, és az olvasók is hűségesen forgatnak világszerte. Számos díjat és jelölést kapott, 1997-ben pedig, miután már harmadik RITA-díját vehette át, az azt odaítélő Romance Writers of America nevű szervezet, amely az Egyesült Államok romantikusregény-íróit egyesíti, beválasztotta őt a dicsőségcsarnokába is. 2015-ben életműdíjat kapott az amerikai keresztény regényírók szervezetétől (American Christian Fiction Writers).


    Francine regényeit több mint harminc nyelvre fordították le.


    A férjével Észak-Kaliforniában él, és szívesen tölti idejét gyermekeivel és unokáival. Műveinek célja, hogy az olvasót közelebb vonja az Úrhoz, és reméli, hogy a munkássága által dicsérheti és magasztalhatja Jézust mindazért, amit az életében tett és tesz.


    Látogasson el a honlapjára a www.francinerivers.com címen, vagy keresse fel Facebookon (www.facebook.com/FrancineRivers) és X-en (@FrancineRivers)!

  


  
    Jegyzetek


    


    1 Kislány (spanyol)


    2 A főnök (spanyol)


    3 Köszönöm (olasz)


    4 Tereken (olasz)


    5 Szerelmem (spanyol)


    6 Kislány (spanyol)


    7 Megértem (spanyol)


    8 Nagyon szép (spanyol)


    9 Ó, szívecském, végre itthon vagy! (spanyol)


    10 Hadd beszéljen! (spanyol)


    11 Üljetek le! (spanyol)


    12 Szerelmem! (spanyol)


    13 Várj! (spanyol)


    14 Koma, cimbora (spanyol)


    15 Barátom! (spanyol)


    16 Szép munka, barátom! (spanyol)


    17 Köszönöm (spanyol)


    18 A feleségem. (spanyol)


    19 „Fejes”, főnök (spanyol)


    20 Baba (spanyol)


    21 Hülye vagy, vagy csak makacs? (spanyol)


    22 Mintha a tulajdon lányom lennél. Isten áldjon! (spanyol)


    23 Efezus 2,10 – a New Living Translation bibliafordítás alapján
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